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	Věnováno TK

	
JEDNA

	J


	o, to je přesně ono, Rooku,“ řekla Nikki Heatová. „To je to, co chci. Přesně takhle.“ Po krku se mu skutálela perlička potu a zamířila k jeho zvedajícímu se hrudníku. Rook hekl, ale neřekl ani slovo. „Nepřestávej, makej dál. Jo.“ Naklonila se nad něj a přiblížila se tváří pár centimetrů od jeho, aby mohla šeptat. „Ano. Jedem, přesně takhle. Hezky v pomalém rytmu. To je ono. Jaké to je?“ Jameson Rook se na ni upřeně zadíval a pak přivřel oči a zasténal. Poté napětí v jeho svalech ochablo a hlava se mu zvrátila nazad. Nikki se zamračila a napřímila se. „To mi nemůžeš udělat. Proč teď zastavuješ?“

	Rook nechal činky ze svých rukou vyklouznout a spadnout na černou gumovou podlahu vedle lavice, na které cvičil, a vydechl: „Nezastavuju.“ Zhluboka se nadechl a zakašlal: „Jenom mám hotovo.“

	„No to tedy nemáš.“

	„Deset opakování, udělal jsem deset opakování.“

	„Neudělal, počítala jsem ti to.“

	„Počítala jsi špatně, protože jsi duchem mimo. A navíc tahle rehabilitace je pro moje dobro. Proč bych měl dělat míň opakování?“

	„Protože jsem se jednou otočila a ty sis myslel, že se dívám jinam.“ Rook se usmál, ale když z výrazu Heatové zjistil, že to myslí vážně, zeptal se: „To jako fakt?“

	„Ano, a tys jich udělal jenom osm. Chceš, abych ti s tou rehabilitací pomáhala, nebo chceš, abych ti ji usnadňovala?“

	„Přísahám, že jsem jich udělal minimálně devět.“

	Heatové prošel za zády jeden z návštěvníků exkluzivní posilovny, kam Rook chodil. V rukou měl závaží. Nikki se otočila, aby posoudila, jak moc z Rookova dětinského vymlouvání zaslechl. Vzhledem k tomu, že se z pecek v jeho uších linulo kovové chrastění hudby, bylo jasné, že jediné, co ten muž slyšel, byli Black Eyed Peas říkající mu, jak skvěle si užije dnešní večer. Muž navíc hleděl do zrcadla. Heatová nedokázala říci, co ten chlap obdivoval více, zda své nově nastřelené vlasy, nebo své břišní svalstvo rýsující se pod superdrahým značkovým tílkem.

	Rook se vedle ní postavil. „Slušnej pekáč buchet, co?“

	„Pšt, uslyší tě.“

	„O tom pochybuju. A navíc, kdo si myslíš, že mě ten výraz naučil?“ Svalovec s pekáčem buchet místo břicha zachytil v zrcadle Nikkiin pohled a poctil ji mrknutím. Zjevně překvapen, že se jí nepodlomila kolena, uložil závaží do stojanu a přesunul se k soláriu. Přesně tyto okamžiky byly důvodem, proč Heatová dávala přednost své posilovně, což byl klub v centru města, který díky natřeným škvárobetonovým tvárnicím a parnímu potrubí, v němž neustále cinkalo a hučelo, vypadal, jako by se v něm čas zastavil někdy v minulém století. Navíc do něj chodila klientela, která se nenaparovala a neprohlížela v zrcadle, ale dřela. Když se Rookův terapeut - jemuž dala přezdívku Gitmo Joe - z ranní terapie omluvil pro nemoc a Nikki se dobrovolně nabídla, že s Rookem projede jeho cviky, přemýšlela nad tím, že místo této exkluzivní posilovny půjde do svého klubu. Ovšem i tam byla určitá negativa. No, vlastně jen jedno, a totiž Don, bývalý příslušník námořních jednotek SEAL a její zápasnický sparingpartner, s nímž v minulosti zápolila nejen na žíněnce, ale i v posteli. Období, kdy pro ni byl Don trenérem s jistými extra výhodami, již byly minulostí, Rook o něm nevěděl a Nikki neviděla jediný důvod, proč se vystavovat riziku nějakého trapného setkání.

	„Uff, nevím, jak ty,“ řekl Rook zpod ručníku, kterým si otíral tvář, „ale já to vidím na sprchu a snídani.“

	„To zní moc dobře,“ odvětila Nikki a podala mu činky. „Hned jak docvičíš.“

	„Já mám ještě dělat nějaké cviky?“ Chvíli se snažil předstírat, že o ničem takovém neví, ale moc mu to nešlo, a tak si činky od Nikki vzal. „Víš co? Gitmo Joe je možná výplod pekelného spojení mezi Markýzem de Sade a Darth Vaderem, ale aspoň mi dovoluje se trochu ulívat. A to jsem to ani nekoupil, abych mu zachránil život.“

	Jediné, co na to Nikki řekla, bylo: „Jedna.“

	Rook se odmlčel, udělal jeden cvik a zavrčel: „Jedna.“

	Z oné události si sice dělali legraci, ale tu noc na břehu řeky Hudson přede dvěma měsíci si myslela, že o něj přišla. Později jí lékař ze záchranky sdělil, že se to skutečně málem stalo. Těsně poté, co přemohla a odzbrojila jednoho zkorumpovaného policistu, vystřelil po ní ze zálohy jeho parťák. Heatová o něm neměla nejmenší potuchy, ale Rook - ten pitomec, který tam ani neměl být - po ní skočil, strhl ji a tu kulku schytal sám. Ať už jako uniformovaná příslušnice nebo jako detektiv z oddělení vražd, Nikki Heatová za svou kariéru u newyorské policie viděla spoustu mrtvol a umírajících, takže když se tu zimní noc z Rookových tváří vytrácela barva a ona na svých rukou cítila teplou krev prýštící z jeho hrudníku, ten obrázek v ní rezonoval se všemi těmi křehkými rozchody a beznadějnými konci, jichž byla svědkem. Jameson Rook jí zachránil život a skutečnost, že on sám přežil, se rovnala učiněnému zázraku.

	„Dvě,“ řekla Nikki. „Rooku, ty jsi padavka.“

	Na chodníku před posilovnou se Rook dlouze a dramaticky nadechl. „Miluju ranní vůni Tribecy1,“ řekl. „Voní po… dieselu.“

	Slunce se už vyškrábalo dost vysoko na to, aby si Nikki sundala sako a na svých holých pažích si vychutnávala jeho paprsky. Všimla si, jak se na ni Rook dívá, a poznamenala: „Bacha, jsi jen jeden nastřelený vlas od toho, aby se z tebe stal chodící pekáč buchet.“

	Vyrazila vpřed a Rook s ní záhy srovnal krok. „Nemůžu si pomoct. Víš, každý okamžik se může stát romantickým. Viděl jsem to v reklamě v telce.“

	„Dej mi vědět, jestli potřebuješ, abych zpomalila.“

	„Ne, to je v pohodě.“ Heatová na něj kradmo pohlédla. Ano, stačil jí. „Vzpomínáš si na to, jak jsem poprvé vstal z postele a šoural se po té chodbě v nemocnici? Cítil jsem se jako Tim Conway ve staré Carol Burnett Show. A podívej se na mě teď. Můj krok superhrdiny je zpět.“ A aby to názorně demonstroval, zrychlil a rázoval si to ke křižovatce.

	„Paráda. Pokud někdy budu potřebovat pomoc a Batman nebo Osamělý mstitel nebudou mít momentálně čas, vím, na koho se obrátit.“ Pak jej však dohonila a zeptala se ho: „Ne, vážně. Opravdu jsi v pohodě? Nedala jsem ti při té rehabilitaci moc do těla?“

	„Ne-e, všechno v pořádku.“ Pak si zapíchl ukazováček do žeber. „Když se protáhnu, tady mě to občas trochu tahá.“ Na semaforu naskočila červená a oni se zastavili, načež Rook dodal: „A když už tak mluvíme o tahání…“

	Nikki na jeho slova reagovala svým nejlepším nechápavým výrazem. „Tahání? Omlouvám se, ale netuším, o čem to mluvíš.“ Hleděli jeden na druhého, dokud Rook nezdvihl významně obočí a nepomohl jí.

	Když vyrazili na přechod, Rook ji vzal za ruku. „Detektive, jsem si jistý, že pokud bychom vynechali snídani, pořád bys stihla být v práci včas.“

	„Jsi si jistý, že už jsi na to připravený? Vážně, já počkám. Jsem královna opožděných potěšení.“

	„Už jsme čekali dost dlouho, to mi věř.“

	„Možná bys to měl zkonzultovat u doktora, jestli jsi dost zdravý na sexuální aktivity.“

	„Ach tak,“ odvětil Rook. „Takže tys ty reklamy viděla taky, co?“

	Namísto toho, aby se zastavili pro něco na zub v Kitchenette, na rohu zahnuli a namířili si to směrem k jeho půdnímu bytu, ruku v ruce a neznatelně, ale neustále zrychlovali.

	Během jízdy výtahem do jeho bytu se divoce líbali, tiskli se jeden k druhému, jednu chvíli byl zády ke stěně výtahu přitisknutý Rook, po chvíli zase zničehonic ona. Pak se ale Nikki vymanila z jeho sevření, jako by váhala nebo ho škádlila, možná trochu obojího. Hleděli si upřeně do očí a jen tu a tam rychle sklouzli mimo pohled toho druhého, aby se podívali, na jakém podlaží jsou.

	Za vstupními dveřmi do bytu po ní Rook vztáhl ruce, aby ji znovu políbil, ale ona se mu vysmekla, proběhla kuchyní, prolétla chodbou a s žuchnutím, jako by byla nějaký zápasník wrestlingu, skočila na postel. Pak se rozesmála, zavolala na Rooka: „No tak pospěš!“ A kopnutím nohama si zula tenisky.

	Rook se objevil ve dveřích už zcela nahý. U postele vystřihl královskou pózu: „Mám-li zemřít, nechť je to takto.“

	A pak po něm Nikki chňapla a stáhla si ho na sebe.

	Jejich vášeň je odnesla mimo hranice opatrnosti, dokonce i mimo hranice hry. Ztracený čas, čisté emoce a bolestná potřeba se spojily ve smršť vášní bez jakéhokoliv rozmyslu. Ryzí toužebné šílenství. Během pár minut byla v pohybu i sama místnost, nejen celá postel. Lampa se komíhala sem a tam, knihy z police popadaly jedna na druhou, dokonce i hrníček na nočním stolku, do něhož Rook strkal tužky, se převrhl a několik propisek Blackwing 602 se skutálelo na podlahu.

	A pak bylo po všem. Oba zůstali ležet na zádech, udýchaní a s nepřítomnými výrazy ve tváři. „No, na sex jsi teda zdravý víc než dost,“ vydechla po chvíli Nikki.

	Jediné, co ze sebe Rook vydal, bylo přiškrcené: „To bylo… No teda.“ A pak dodal: „Země se pohnula.“

	Nikki se zasmála: „Děláš mi radost.“

	„Ne, myslím, že se pohnula skutečně.“ Zvedl se na lokti a rozhlédl se po místnosti. „Řekl bych, že právě proběhlo zemětřesení.“

	Než si Nikki stačila vyfénovat vlasy, Rook už uklidil popadané věci a usadil se před televizí. „Na Sedmém kanálu říkali, že to bylo 5,8 na čemsi, co nazývali Ramapská zlomová čára, epicentrum ve Sloatsburgu v New Yorku. Klasika. Zlom pojmenovali po jakémsi městě v New Jersey a New York slízne všechnu smetanu.“

	Nikki položila prázdný hrníček na linku a podívala se na displej mobilního telefonu. „Budu muset zpátky do služby. Žádné zprávy ani taktický poplach, teda aspoň pro mne. Jaké jsou škody?“

	„Ještě se neví, zjišťují je. Každopádně žádný mrtvý, jen nějací lidé zranění padajícími cihlami nebo co, zatím nic vážného. Z bezpečnostních důvodů zavřeli letiště a pár linek metra. Jo, a nebudu muset štěrchat pomerančovým džusem. Chceš trochu?“

	Nikki džus odmítla a navlékla si podpažní pouzdro se zbraní. „Kdo by to byl řekl? Zemětřesení v New York City…“

	Rook ji objal: „Na jeho načasování si nemůžeme stěžovat.“

	„To se dá trumfnout jenom těžko.“

	„Asi to budeme muset zkusit,“ odvětil Rook. Políbili se. Pak ale Heatové zazvonil telefon a ona se odtáhla, aby mohla hovor zvednout. Aniž by Rookovi musel kdokoli cokoli říkat, sám od sebe jí podal pero a poznámkový blok. Nikki do něj naškrábala jakousi adresu. „Vyrážím.“

	„Víš, co si myslím, že bychom dnes měli udělat?“

	Nikki si zastrčila telefon do kapsy od saka. „Ano, vím. A ačkoliv bych moc ráda - věř mi, fakt moc ráda - musím do práce.“

	„Jet na Havaj.“

	„Hrozná sranda.“

	„Ne, já si nedělám legraci. Prostě pojedem. Maui. Hmmm, Maui.“

	„Vždyť víš, že nemůžu.“

	„Řekni mi jediný důvod.“

	„Musím vyřešit další vraždu.“

	„Nikki, co jsme spolu, naučil jsem se jednu věc: nikdy nedovol vraždě, aby stála v cestě pohodě.“

	„To jsem si všimla. A co tvoje práce? Nemáš na psaní nějaký další článek? Nějaké odhalení korupce v temných chodbách světové banky? Kroniku svého putování s lovcem bin Ládina? Nebo popis víkendu na Seychellách s Johnny Deppem nebo Stingem?“

	Rook se nad tím zamyslel a pak prohlásil: „Pokud bychom odlétali dnes odpoledne, v Lahaině bychom mohli být na snídani. A pokud bys měla mít pocity viny, pak neměj. Zasloužíš si to, za ty dva měsíce, co ses o mně starala.“ Nikki mu nevěnovala nejmenší pozornost a na opasek si připnula svůj odznak policejního detektiva. „Ale no tak, Nikki, kolik lidí v tomhle městě ročně zabijí? Pět set?“

	„Spíš tak pět set třicet.“

	„No, tak to máš ani ne dvě vraždy denně. Podívej, dnes si zajedeme odpočinout na Maui a vrátíme se za týden, takže přijdeš o možná tak deset vražd. A všechny se navíc stejně nestanou ve vašem okrsku.“

	„Tím dáváš naprosto zřetelně najevo jednu věc, Rooku.“

	Rook na ni pohlédl v mírném překvapení. „Opravdu?“

	„Ano. Dáváš najevo to, že bez ohledu na to, kolik Pulitzerových cen jsi získal, máš mozek šestnáctiletého děcka.“

	„A to znamená, že jedeme?“

	„Dobře, patnáctiletého.“ Nikki ho opět políbila a stiskla ho v rozkroku. „A jen tak mimochodem… To čekání za to stálo.“ Pak se otočila a odešla do práce.

	 

	Místo činu se nacházelo po cestě na okrsek, takže Nikki se nenamáhala až na Dvacátou, aby si tam vzala auto a pak jím jela zpátky, ale vystoupila z linky B už na Dvaasedmdesáté a šla pěšky. Pyrotechnici pro jistotu nařídili uzavírku Columbus Avenue, takže když Nikki vystoupala po schodech z metra poblíž budovy The Dakota, uviděla noční můru všech řidičů v podobě silniční zácpy, která se táhla až dozadu k Central Parku. Čím dřív ohledání místa činu dokončí, tím dříve budou moci řidiči v kolonách pokračovat, proto přidala do kroku. Ale svou rituální pauzu nevynechala.

	Bylo jejím zvykem, než přistoupila k oběti, ponořit se do vlastních myšlenek. Nepotřebovala Rooka, aby jí připomněl, kolik vražd se ve městě každý rok stane. Nikki si však přísahala, že nikdy nedovolí, aby velké množství zavražděných vedlo k odlidštění jediného ztraceného života. Nebo aby si zvykla na dopad, který taková událost má na přátele a rodinu mrtvého. Pro ni nešlo o pouhou slovní podporu nebo nějaké PR heslo. Nikki k tomu došla sama, upřímně, před lety, kdy někdo zavraždil její matku. Tato ztráta ji nejen přiměla ukončit studium divadelních věd a vrhnout se na policejní práci, ale posílila její přesvědčení o tom, jakou policistkou bude. Případ její matky nebyl za těch deset let, co od vraždy uplynulo, vyřešen, ovšem Heatová ve svém úsilí vyřešit případ každé oběti, každé, se kterou se setkala, zůstávala neústupná.

	Na křižovatce Dvaasedmdesáté a Columbusu se prodrala hloučkem zvědavců, kteří se tam shromáždili. Mnozí z nich v ruce třímali mobilní telefony a dokumentovali, jak blízko jsou centru události, aby si pak mohli aktualizovat svůj Facebook. Nikki si sáhla k pasu, aby pootevřela sako a ukázala uniformovanému policistovi stojícímu před páskou odznak; ten však tento pohyb velmi dobře znal. Nikki ani nestačila odznak ukázat, neboť policista na ni přátelsky kývl hlavou a nadzdvihl pásku. O dva bloky dále směrem na jih, kam mířila, blikal majáček sanitky. Nikki to mohla vzít po prázdné silnici, ale raději šla po chodníku; ačkoliv byla ostřílenou policistkou, zneklidňoval ji pohled na prázdnotu jedné z tepen ve středu města, která musela být v ranní dopravní špičce uzavřena. I chodníky byly prázdné, pohybovaly se po nich jen uniformované policejní hlídky, které se staraly o to, aby ulice prázdné zůstaly. Zábrany blokovaly i Jedenasedmdesátou ulici a o pár dveří dále, u domu, před jehož průčelím se válely úlomky cihel, které vypadly z fasády při zemětřesení, vrčel motor stojící sanitky. Nikki minula jeden ze zelených jasanů rostoucích z ozdobných květináčů, které stály na chodníku, a skrze jeho listoví vzhlédla k čumilům, kteří se vykláněli z oken budovy nebo postávali na požárním schodišti a opírali se o jeho zábradlí. Totéž spatřila i na druhé straně ulice. Jak se blížila k místu činu, pomalu k ní začalo doléhat všeobjímající unisono krákání služebních hlášení linoucích se ze seřazených služebních vozidel.

	Pyrotechnici na místo činu přijeli i se svou obrněnou mobilní bezpečnostní jednotkou - stála zaparkovaná v prostředním pruhu pro případ, že by bylo nutné něco odpálit. Ale i na vzdálenost skoro dvaceti metrů dokázala Nikki z postoje policistů vyvodit, že zásahová jednotka to už pomalu balí. Heatová šla z mírného kopečku, takže nad střechami dodávek a policejních vozů koutkem oka spatřila svoji kamarádku Lauren Parryovou, jak v oblečená v bílé lékařské kombinéze zrovna obchází otevřené dveře nákladního prostoru nějaké dodávky. Pak se ovšem sklonila a Nikki ji ztratila z dohledu.

	Detektivové Raley a Ochoa stáli vedle požárního auta patřícího jednotce Engine 40 a vyslýchali Afroameričana středního věku v pletené čepici a zelené sportovní bundě s kapucí. Když ji spatřili, odstoupili od něj a vydali se ji přivítat. „Detektive Heatová, ahoj.“

	„Roachovci, nazdar,“ odvětila, přičemž použila přezdívku, která v sobě příhodně schovávala obě jména - Raley i Ochoa.

	„Dostala ses sem bez problémů,“ pravil Raley. Neptal se. Předpokládal, že pokud někdo nebude mít problémy se na místo činu dostat, bude to Heatová.

	„Bez problémů, moje metro jede. N a R jsou prý kvůli bezpečnostní prohlídce odstavené tam, kde zajíždí pod řeku.“

	„Q je na tom na výjezdu z Brooklynu stejně,“ dodal Ochoa. „Podařilo se mi sem dostat ještě před tím, než to zemětřesení přišlo. Ale to ti povím, Times Square bylo peklo. Vypadalo to tam jak v Godzille, jak lidi ječeli a zmateně pobíhali na všechny strany.“

	„Cítila jsi to?“ chtěl vědět Raley.

	Nikki si v duchu přehrála krátký film o tom, jak zemětřesení strávila, a pak řekla: „Jo, cítila.“ Snažila se přitom, aby zněla nezúčastněně.

	„Kde jsi byla, když se to stalo?“

	„Cvičila jsem.“ Nebyla to úplná lež. Heatová hlavou pokynula směrem k pancéřovému pyrotechnickému vozítku. „Tak co tady máme za veselost, že bylo nutné uspořádat malou přehlídku těžkého arzenálu?“

	„Může za to menší podezřelý balík.“ Ochoa otočil na první stránku svého poznámkového bloku. „Řidič náklaďáčku rozvážejícího mražené potraviny - to není tady ten…“

	„… ten v té zelené bundě,“ doplnil ho jeho parťák. Klasický Raley-Ochoa duet.

	„… otevřel nákladní prostor svého auta, aby tady v těch lahůdkách vyložil nějaká kuřecí stehna a hamburgery.“ Odmlčel se, aby umožnil Nikki podívat se na výkladní skříň obchodu All In Bun, za níž se za pultem hrbili tři kuchaři v kostkovaných kalhotách a čekali na to, až budou moci otevřít. „Odsunul jednu krabici a mezi dalšími našel nějaký kufr.“

	„Vypadá to, že politika typu Vidím - hlásím funguje,“ navázal na něj Raley. „Tak všeho nechal a hned volal 9-1-1.“

	„Dorazila zásahovka a vzali si na to Robocopa, aby to omrkl.“ Detektiv Ochoa Nikki pokynul, aby ho následovala, a prošel kolem dálkově ovládaného robota pyrotechniků. „Ta mašinka ten kufr očuchala a projela rentgenem. Výbušniny nula. No a vzhledem k tomu, že jeden z jejich lidí už byl stejně navlečený do toho skafandru - opatrní jsou, to ti povím -, tak ten kufr rovnou odemknul. A v něm byla mrtvola.“ Pár kroků za sebou Nikki zaslechla detektiva Fellera. „Přesně to je důvod, proč chodím zásadně nalehko. Tyhle kostkovaný kufry člověka zabíjí.“ Nikki rychle otočila hlavu a ve Fellerově tváři spatřila výraz překvapení. Dva uniformovaní policisté stojící vedle něj se zasmáli. Feiler mluvil potichu, ale zjevně ne dost potichu. Když Nikki opustila Roachovce a vydala se k němu, zrudl. Uniformovaní policisté se vytratili a nechali ho s Nikki o samotě. „No tak, omlouvám se,“ řekl a pokusil se svoji chybu napravit lítostivým úsměvem a plachým zasmáním, které jí vždycky připomnělo Johna Candyho. „To jsi neměla slyšet.“

	„To neměl slyšet nikdo.“ Nikki mluvila tak tiše, tak vyrovnaně a tak nevzrušeně, že náhodný svědek by si pomyslel, že si dva detektivové porovnávají své poznámky. „Rozhlédni se, Randy. To není žádná legrace, tohle. Jsi na místě, kde se stal zločin. Tady nejsi někde v hospodě.“

	Feiler pokýval hlavou. „Jo, já vím, zase jsem se neudržel.“

	„Ano, zase,“ podotkla Nikki. Randall Feiler, věčný třídní klaun, měl nehezký zvyk vtipkovat na místech činu. Byl to jeden zlozvyk jednoho výtečného detektiva. Téhož detektiva, kterého postřelili - stejně jako Rooka, když v doku městské sanitace zachránil Nikki život. Fellerův šibeniční humor se možná hodil do drsného, chlapáckého macho prostředí tajných žlutých taxíků, s nimiž detektiv coby součást Taxi jednotky NYPD spadající pod divizi zvláštních operací celé noci brázdil ulice New Yorku a potíral zločin. Do Nikkiiny jednotky však tento humor nepatřil, tedy alespoň do oblasti vně žluté pásky. A od doby, kdy byl Feiler po zdravotní dovolené převelen do Nikkiiny mordparty, tato konverzace nebyla první, kterou spolu na toto téma vedli.

	„Já vím, já vím, když mně to vždycky ujede.“ Nikki bylo jasné, že to myslí vážně a že nemá smysl ho dál slovně zpracovávat. „Příště si to řeknu jenom v duchu, slibuju.“ Heatová mu na to krátce přikývla a odkráčela k dodávce.

	Nikki stála u zadní části vozu a musela zaklonit hlavu a pořádně se natáhnout, aby Lauren Parryovou, která dřepěla na podlaze nákladního prostoru, vůbec spatřila. Po naskládaných lepenkových krabicích hlouběji uvnitř dodávky stékaly kapky zkondenzované vody; tu a tam se dokonce zatřpytily krystalky ledu. Ačkoliv byla klimatizace vypnutá, Nikki ovanul chladný vzduch. Lauren u kolenou ležel otevřený modrošedý masivní kufr, jehož víko trčelo vzhůru a bránilo Nikki spatřit to, co se skrývalo uvnitř. „Brýtro, doktorko Parryová,“ řekla Nikki

	Její kamarádka se otočila a s úsměvem jí odpověděla na pozdrav. Nikki si všimla obláčků páry, jak se Lauren v tom chladu kouřilo při řeči od úst: „Máme tady složitý případ.“

	„A kdy to není složité?“

	Lékařka pokývala hlavou ze strany na stranu na znamení, že zvažuje odpověď, a pak přitakala. „Chceš základní fakta?“

	„Klidně, můžeme jimi začít.“ Nikki vytáhla svůj poznámkový blok, tenký novinářský spirálový sešitek, jehož velikost byla jako stvořená pro kapsu na jejím saku.

	„Neznámá žena, nic, co by ji identifikovalo: žádná kabelka, peněženka, šperky. Věk odhaduji na šedesát, maximálně něco málo přes.“

	„A příčina smrti?“ chtěla vědět Heatová.

	Zrak Lauren Parryové sklouzl z plastových desek s lékařskými záznamy o ohledání a spočinul na Heatové. „Proč jsem jenom věděla, že přesně na to se budeš ptát?“ Nahlédla do kufru a pak pokračovala: „Přesnou příčinu říct nedokážu, jenom předběžný názor.“

	Nikki jako ozvěna opáčila: „Proč jsem jenom věděla, že přesně to bude tvoje odpověď?“

	Lékařka se opět usmála a z nosních dírek se jí opět vznesly obláčky páry. „Proč si nevylezeš sem za mnou, abych ti mohla ukázat, co tu máme?“

	Detektiv Heatová si nasadila rukavice a po plechové rampě vedoucí z chodníku k zadní části dodávky vyšla nahoru do nákladního prostoru. Když krátce pohlédla na kufr, na okamžik jí zajektaly zuby. Přisuzovala to přechodu z tepla do chladu - tam venku bylo přece jen příjemné dubnové ráno a tady uvnitř toho nákladního prostoru panoval tuhý mráz. Nevěnovala tomu pozornost.

	Lauren se vztyčila a udělala Nikki v tom stísněném prostoru místo, aby se mohla podívat na mrtvolu. Jediný pohled Nikki stačil: „Je mi jasné, co máš na mysli.“

	Tělo ženy bylo zmrzlé. Na tváři se jí leskly ledové krystalky, stejné jako ty, které se blyštily na krabicích obsahujících mleté hovězí maso a kuřecí a rybí prsty. Na sobě měla světle šedý kostýmek. Někdo ji poskládal do embryonální polohy a nacpal do kufru, kde nyní ležela na boku. Lauren čepičkou svého pera ukázala na zmrzlou skvrnu od krve na zadní straně kufru. „Tady očividně máme asi největší důvod k předběžným závěrům ohledně příčiny smrti. Jde o závažnou ránu vedoucí laterálně do posteriorní části zad. Soudíc podle množství krve, nůž do těla pronikl z boku mezi žebry a zasáhl srdce.“ Heatová cítila, jak se jí zmocňuje nepříjemný pocit déjà vu, který měla vždy, když podobnou ránu spatřila. Přesto nic neřekla, jen pokývala hlavou a zkřížila ruce na prsou, aby zahřála husí kůži, která jí v tom mrazivém vzduchu uvnitř nákladního prostoru vyskočila na rukou, i když měla sako zapnuté. „Vzhledem k tomu, že je zmrzlá na kost, nemůžu provést běžné ohledání a stanovit pro tebe předběžnou příčinu smrti. Vlastně jí ani nemůžu pohnout rukama, abych se podívala, jestli nemá nějaká jiná zranění, traumata, známky nasvědčující tomu, že se bránila, smrtelnou bledost a tak dál. To všechno samozřejmě můžu udělat, teď ale ne.“

	Nikki vrhla pohled na bodnou ránu na ženině těle: „Problém bude i s určením doby smrti, že?“

	„Ech, jasně, ale neboj. Pořád ho budu schopná určit docela přesně, tedy až se na ni budu moci pořádně podívat u nás na Třicáté,“ odvětila lékařka. A pak dodala: „A za předpokladu, že až tam přijedu, nebude tam nějaká mela kvůli tomu zemětřesení.“

	„Z toho, co jsem slyšela, by mělo jít o pár lehkých zranění, která nebudou vyžadovat hospitalizaci.“

	„To je dobře.“ Pak se Lauren na Nikki pozorně zadívala. „Jsi v pořádku?“

	„Jsem, jenom jsem netušila, že dnes budu potřebovat svetr.“

	„Řekla bych, že jsem na zimu zvyklá trochu víc než ty, že?“ Ze svého pera sundala čepičku. „Já se teď postavím stranou a napíšu si pár poznámek, a ty se můžeš pustit do toho svého začátečnického pohledu, co ty na to?“ Parryová a Heatová už spolu pracovaly na tolika případech, že navzájem znaly své kroky a co každá potřebuje. Lauren například věděla, že když Nikki přijde na místo činu, pokaždé si vše nejprve prohlédne ze všech možných úhlů. Heatová tomu říkala „pohled začátečníka“. Věřila totiž, že problémem ostřílených detektivů, kteří za sebou mají desítky a desítky případů, bylo to, že i ty nejlepší z nich oslepí zvyky; jejich zkušenost pracuje proti nim, v rozporu s intuicí a otupuje jejich pozorovací schopnosti. Když se zeptáte dělníka v továrně zpracovávající ryby, jestli mu nevadí ten zápach rybiny, podiví se: „Jaký zápach?“ Ovšem detektiv Heatová si dobře vybavovala, jaké to bylo, když přišla ke svým prvním vraždám. Jak viděla všechno a pak se snažila najít ještě více. Všechno v sobě skrývalo potenciální důležitost. Nic se nesmělo přehlédnout. A stejně jako se zkušenost s vraždou její matky stala základem pro její empatický rituál při příchodu na místo činu, její víra v „pohled začátečníka“ a snaha vidět vše novýma očima jí bránily v tom, aby při ohledání místa činu sklouzla k rutině a rituálům. Jak často připomínala své jednotce, jde především o to, aby byl člověk přítomen v daném okamžiku a všímal si toho, čeho si všímá.

	Oči detektiva Heatové říkaly, že v této dodávce se s nejvyšší pravděpodobností nevraždilo. Nikki obcházela stísněný prostor nákladní nástavby, svítila svým Stingerem na podlahu mezi krabicemi a na stěny - a nikde ani stopa po byť jen jediném cákanci krve. Později, až odvezou tělo zavražděné, jednotka ECU vyloží všechny krabice a provede důkladnou prohlídku, ale Nikki se v duchu spokojila s tím, že kufr do té dodávky někdo přinesl. A v něm byla oběť, a nejspíš už nežila. Ale to všechno rozlouskne doba smrti a čas nakládky a vykládky dodávky. Obrátila tedy svoji pozornost k oběti.

	Vypadalo to, že odhad doktorky Parryové ohledně věku zemřelé byl správný. Skutečně vypadala asi na šedesát. Měla lichotivý kratší sestřih, jaký nosí manažerky a jaký se hodil pro ženu v jejím věku. Vlasy u hlavy, kde jí prosvítalo trochu šedin, do toho tmavě hnědá barva a medově blonďatý přeliv s decentními karamelovými proužky melíru, to všechno naznačovalo dvě věci. Zaprvé šlo o ženu, která měla peníze, a vlasy pro ni byly natolik důležité, že si nechala udělat drahý sestřih a umné barvení. A zadruhé bylo zjevné, že navzdory tomu všemu si ke kadeřníkovi měla zajít už před delší dobou. „Proč si nezašla udělat hlavu?“ poznamenala si Nikki do svého zápisníku.

	Oběť na sobě měla šaty, které stejně jako její sestřih prozrazovaly značnou dávku vkusu. Velikost S. Sice nešlo o oblečení šité na míru, ale přesto bylo zjevné, že to rozhodně nebylo něco, co by si mohl dovolit koupit každý. Halenka byla z letošní kolekce a šedý kostýmek zase zjevně z nějaké lehké vlny. Heatová z toho všeho měla pocit, že nešlo ani tak o nějaké extradrahé oblečení, jako spíše o oblečení kvalitní. Nebylo to ošacení ženy, která je zvána na obědy, ale ženy, která na obědy zve. Nikki se přikrčila, aby se podívala na tu ruku mrtvé, která byla vidět. Dlaň měla mírně sevřenou v pěst a ruku stočenou pod bradu, takže Nikki ji neviděla celou, ale i to, co mohla vidět, hovořilo zcela jasně. Šlo o ruce, které nezahálely. Byly zdravě silné, ale přitom ne svalnaté, nehyzdily je ani známky tvrdé práce, štíhlé prsty vykazovaly sílu, jakou člověk vídá u tenistů a sportovních nadšenců. Na boční straně zápěstí si Nikki všimla malé jizvy, která vypadala několik let, možná i desítek let stará.

	Nikki se narovnala a podívala se přímo dolů na mrtvou. Podle těla by člověk řekl, že běhala nebo jezdila na kole. Nikki si zapsala další poznámku, že má nechat její fotografii rozeslat do fitness klubů, do organizace New York Road Runners a do obchodů s koly. Pak si opět přidřepla, aby mohla prozkoumat tmavě hnědý špinavý flek na koleni jejích kalhot, jež by mohl říci něco o jejích posledních okamžicích. I to si poznamenala a pak se blíže podívala na bodnou ránu. Zmrzlá krvavá skvrna vytvořila širokou louži, která by mohla nasvědčovat tomu, že žena vykrvácela tváří dolů, což jen v Heatové potvrdilo její domněnku, že žena zemřela ještě před tím, než ji někdo strčil do té dodávky. Šířka krvavé skvrny naznačovala, že žena musela hodně krvácet, ovšem na saténovém vnitřním polstrování krve moc nebylo, jen tu a tam nějaká šmouha na víku, která zjevně vznikla otřením. Nikki si baterkou posvítila tam, kde se krk mrtvé dotýkal vnitřního pantu kufru. Spatřila pouze podobné šmouhy jako na víku, žádné důkazy o tom, že by krev vytékala. Opět bylo jasné, že až mrtvou z kufru vytáhnou, bude možné provést důkladnější prozkoumání, ovšem Heatová už začínala tušit, že žena nejenže nebyla zabita v dodávce, ale ani v kufru.

	Další informace se daly získat prozkoumáním kufru zvnějšku, zda někde kolem pantů či švů nejsou nějaké větší skvrny od krve. Opatrně, aby případné důkazy nepoškodila, poklekla Nikki na obě kolena, jednou rukou se kvůli udržení rovnováhy opřela o podlahu, sklonila hlavu a předklonila se do té míry, že se obočím téměř dotýkala podlahy. Pomalu a systematicky přejížděla paprskem světla ze své baterky zleva doprava po dolní hraně kufru.

	Když jím dorazila do levého rohu kufru, zalapala po dechu. Pohled se jí rozostřil a zmocnila se jí závrať. Baterka jí vyklouzla z ruky a Nikki se svalila na bok.

	„Nikki, jsi v pořádku?“ zvolala Lauren.

	V tu chvíli však Heatová nic neviděla. Chopily se jí něčí ruce. Lauren Parryová jí zvedla hlavu z podlahy. K rampě vedoucí do nákladního prostoru vyběhli dva lékaři záchranky, ale Nikki už byla natolik v pořádku, že se sama posadila a mávnutím jim dala najevo, že nepotřebuje jejich pomoc. „Jo, jo, jsem v pořádku. Je to v pohodě.“ Lauren si k ní dřepla, aby se na ni podívala. „Ne, vážně, jsem v pohodě,“ trvala na svém Nikki.

	Její tvář však Lauren Parryové dávala najevo, že tomu tak úplně není. „Vyděsila jsi mě, Nik. Lekla jsem se, že jsi upadla v šoku kvůli tomu zemětřesení nebo tak něco.“

	Heatová se posadila na okraj nákladního prostoru a nechala svoje nohy volně viset. Přišel k ní Raley a Ochoa, následovaní Fellerem. „Co se děje, detektive?“ chtěl vědět Ochoa. „Vypadáš, jako kdybys spatřila ducha.“

	Nikki se otřásla. Tentokrát za to nemohl chladný vzduch. Otočila se, aby se podívala za sebe na kufr, a pak se zase pomalu obrátila zpět k ostatním.

	„Nikki,“ pravila Lauren, „co se děje?“

	„Ten kufr.“ Nikki ztěžka polkla. „Jsou na něm moje iniciály.“ Detektivové a lékařka se na sebe v údivu podívali. Nakonec se ozval Raley: „Nechápu. Proč by na tom kufru měly být tvoje iniciály?“

	„Protože jsem je tam vyřezala, když jsem byla malá.“ Sledovala je, jak tuto informaci zpracovávají. Trvalo jim to však příliš dlouho, a tak dodala: „Ten kufr patřil mé matce.“ A pak ještě upřesnila: „Její vrah ho ukradl tu noc, kdy byla zabita.“
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	ikki Heatová si to směrem ke služebně mordparty na Dvacátém okrsku rázovala tak, že detektivové, kteří se s jejím ostrým tempem snažili držet krok, si mohli být jisti, že se z šoku na místě činu již vzpamatovala. „V deset je porada,“ houkla na jednotku, když procházela dveřmi. Zamířila ke svému stolu a za chůze ještě dodala: „Ochoo, pošli fotku té naší neznámé na pohřešované osoby. A při té příležitosti to šoupni i kolegům do Westchesteru, New Jersey, Fairfield County a na Long Island. Detektive Raley, smaž tu tabuli a dotáhni sem vedle ní ještě jednu, abychom mohli pracovat s oběma souběžně.“ Hromadu lístečků se vzkazy, co se jí od rána nahromadily na stole, odsunula na stranu a na podlahu smetla kousky stropního podhledu, které jí na stůl nadělilo to zemětřesení pět-celých-osm. Poté si přitáhla klávesnici a odeslala Lauren Parryové na hlavním soudním lékařství e-mail obsahující přesně to, co jí ústně sdělila o patnáct minut dříve na místě činu: aby ji klidně kdykoliv vyrušila, když bude mít něco nového, i kdyby to byla jakákoli drobnost.

	Klikla na tlačítko odeslat a najednou se před ní objevil kelímek s kávou. Nikki se na židli otočila a spatřila za sebou detektiva Fellera, jak se snaží zmizet. „Kávová omluva za to, jak jsem si ráno nedával pozor na pusu. Místo květin. Dlouhé černé, tři dávky, lískooříškové mokka, jestli si dobře vzpomínám. Je to tak?“ upřesnil Feller.

	Nikki sice měla ráda velké pěnové latté s dvěma dávkami vanilky bez cukru, ale přesto odpověděla: „Hodně blízko.“ Feller se snažil napravit svoji chybu, ale Nikki se v ten okamžik soustředila na něco úplně jiného, než byly příchutě kávy. „Díky. Už to nebudeme řešit, ano?“

	„Už se to nestane.“

	Jen co Feller odkráčel, posunula vlažný kelímek na kraj stolu, hned vedle všech těch nepřečtených zpráv a do svého poznámkového bloku si začala vypracovávat seznam věcí, které bylo potřeba udělat. Když byla zhruba ve třetině stránky, naškrábala slovo „víc lidí“ a přestala psát. Sehnat další pracovní sílu by vyžadovalo povolení velitele, což byla překážka, z níž Heatová neměla ani trochu radost. Její zrak přejel přes služebnu k prosklené kanceláři velitele okrsku, z níž měl ten, co v ní seděl, přehled o celé jednotce. A díky sklu také celá jednotka viděla dovnitř, což působilo jako dioráma z filmu Noc v muzeu v životní velikosti. Uvnitř tohoto exponátu stál kapitán Irons a zrovna si věšel bundu na dřevěné ramínko. Heatová věděla, co bude následovat: jeho rituál sestávající z povytahování a upravování bílé košile uniformy. A přesně to se i stalo. Vše se vždy dělo za jediným účelem - narovnat zmačkanou košili na břiše, jež se mocně klenulo nad nízko posazeným opaskem.

	„Promiňte, kapitáne,“ promluvila Heatová u dveří do jeho kanceláře. „Můžu na slovíčko?“ Podle očekávání udělal Wallace „Wally“ Irons pauzu, než ji vyzval, aby vstoupila. Bylo to, jako by hledal důvod, proč by ji dál pozvat neměl, ale na nic nepřišel. Neřekl jí, aby se posadila, což ovšem Nikki nevadilo. Pokaždé, když se proti němu u stolu posadila, jediné, co viděla, byl ten úžasný člověk, který na té židli sedával, než ho zabili, a na to místo byl dosazen Irons, člověk, kterého zajímala jen jeho kariéra. Irons nebyl žádný kapitán Montrose a Heatová si byla jistá, že to je jasné jim oběma, jak proti sobě sedí.

	A aby celá situace byla ještě trapnější, velení na One Police Plaza nabídlo místo, které teď zastával Wally Irons, nejprve Nikki Heatové, když s rekordním výsledkem složila zkoušky na poručíka. Ovšem Heatovou znechutila odporná politika a pletichy, které celý ten proces obklopovaly. Vlastně právě díky nim si uvědomila, jak moc by jí ulice a přímá účast na vyšetřování chyběly, a proto nejenže odmítla převzít velení, ale nepřevzala ani zlatou frčku. Ovšem skutečnost, že stačilo málo a tím, kdo by seděl na druhé straně toho stolu, by byla ona, způsobila, že nevyslovené napětí mezi Heatovou a Ironsem bylo téměř hmatatelné. Z jejího pohledu byl Irons jakýsi organizační přežitek, člověk, který se staral více o svoji kariéru než o spravedlnost; někdo, kdo vždy musel někoho přelstít nebo přechytračit, aby byl jakýkoli úkol splněn správně. Pro Ironse byla zase Heatová ztělesněním faustovské dohody. Byla neskutečně cenným detektivem s tak vysokým poměrem vyřešených případů, že díky nim na ústředí vypadaly statistiky Ironsova vedení naprosto hvězdně. Tatáž proklatá efektivita a schopnost ho však také umenšovala. Zkrátka a dobře, Nikki Heatová pro Ironse představovala každodenní připomínku toho, čím on sám nikdy nebyl. Ochoa Nikki řekl, že nedávno zaslechl Ironse, jak v kuchyňce šeptá detektivu Hinesburgové: „Víš, jaké to je mít tady Heatovou? Je to jako fotbalový tým se dvěma hlavními trenéry.“ Nikki na to jen pokrčila rameny a připomněla Ochoovi, že ona není ta pravá, kdo by pomáhal rozšiřovat klepy. Navíc to věděla, aniž by jí to Ochoa musel říkat. Aby člověk vycítil paranoiu, nemusí být až takový detektiv. Stačilo mít na dohled někoho jako Irons.

	„Slyšel jsem, že se vám dnes ráno podařil velký objev,“ pravil Irons, a nezněl přitom tak, že by ho zajímal objev samotný; spíš se zdálo, že se chlubí svou informovaností a tím, že má své zdroje. Nikki mu celou historii popsala. Své líčení podala tak, že jde o vícenásobnou vraždu, která zasluhuje zvláštní pozornost, a především hned od začátku posílit o několik dalších lidí. Kapitán zvedl ruce, jako kdyby chtěl Heatovou zastavit: „No, no, no, to je trochu předčasné. Ano, rozumím vašemu osobnímu zájmu na tom, aby tento případ dostal prioritu, ovšem použití extra lidí musí mít zdůvodnění.“

	„Kapitáne, znáte moje výsledky. Víte, že se vždy všemožně snažím vyhýbat přesčasům a-“

	„Ježiši, přesčasy?“ Zavrtěl hlavou. „Takže nejde jenom o to, že stáhnete uniformované a detektivy z jiných jednotek, jde i o to, že vaše jednotka bude pracovat přesčas? No páni…“

	„Nebudou to vyhozené peníze.“

	„To se vám snadno řekne. Vy nevíte, jaké to je, dělat tuhle práci a…“ Pak si uvědomil, kam by se sám mohl dostat, a tak raději zařadil zpátečku. „To se vám snadno řekne… to je vše.“

	„Kapitáne, jde o hodně. Poprvé za deset let mám čerstvou stopu, která je spojená se smrtí mé matky.“ Nikki se naučila nepovažovat jeho omezenost za samozřejmost, a proto mu vše vysvětlila detailně: „To ukradené zavazadlo představuje přímé pojítko mezi dvěma případy a já jsem si jista, že pokud najdu vraha této neznámé ženy, budu moci najít i vraha mé matky.“

	Na Ironsově měkké tváři se objevila těstovitá grimasa, což měl být pokus o soucit. „Podívejte, vím, že jste na tomhle osobně zainteresovaná. A ne málo.“

	„To, pane, nemůžu popřít, ale mohu vás ujistit, že se tímto případem budu zabývat stejně rázně, bez ohledu na můj-“

	„Tuky ťuk?“ Do dveří nakukovala Hinesburgová. „Jdu nevhod?“ Kapitán Irons se na Hinesburgovou radostně usmál a pak svoji pozornost přesunul zpět k Nikki. Na tu však pohlédl značně nezúčastněně. „Detektive Heatová, dokončíme tuto diskusi později.“

	„Ale kdybyste řekl ano, už bychom nemuseli.“

	Irons se zachechtal. „Oceňuji vaši snahu, toho je potřeba si vážit. Ale potřebuji více přesvědčování a teď už tady mám na programu detektiva Hinesburgovou.“ Gestem ukázal na věci na svém stole, jako by tím bylo vše vyřešeno.

	Hinesburgová teď své prdelolezectví zjevně praktikuje na oficiálních schůzkách, pomyslela si Heatová. Když odcházela, protáhla se kolem ní, jednoho z nejhorších členů její jednotky, a stroze řekla: „Za tři minuty je porada jednotky, Sharon.“ Skleněné dveře se za ní měkce zavřely a Heatová zevnitř zaslechla tlumený smích.

	Detektiv Heatová v sobě potlačila podráždění. Byla profesionálem každým coulem, a proto se nenechala stáhnout těmito tekutými písky ani unést závažností nového vodítka a v žádném případě nehrozilo, že by banální pracovní neshody odváděly její pozornost od cíle, který měla před sebou. Raley mezitím před stěnu z natřených cihel na služebně postavil dvě bílé tabule tak, aby tvořily doširoka otevřené V, takže se Nikki mohla rovnou vrhnout do práce. Nejprve si připravila vražednou tabuli se záznamy o neznámé oběti. Do horního rohu levé tabule umístila barevné fotografie formátu A4, na nichž byla z různých úhlů vyfotografovaná oběť: detail tváře, profil obličeje, fotografie těla uvnitř kufru a také detail bodné rány. Vedle nich Nikki vystavila fotografie dodávky pořízené z pěti úhlů pohledu: zepředu, zezadu, z obou stran a také jednu z ptačí perspektivy, o kterou požádala technika z jednotky ECU, aby auto vyfotil z požárního schodiště. Lidé v New York City se velmi často a velmi rádi dívali ze svých bytů a kanceláří. Pohled seshora na nákladní skříň dodávky, na němž byl dobře vidět nápis firmy, by mohl nějakému svědkovi osvěžit paměť, a jim tak pomoci vystopovat, kudy tato dodávka jela. Každá taková informace, byť třeba jen velmi kusá, by mohla napovědět, jak a kdy se ten kufr do dodávky dostal. Anebo kdo ho do ní dal.

	Nenadálý potlesk ji přiměl odvrátit se od vražedných tabulí. Do místnosti poprvé ode dne, kdy byl postřelen a zachránil Nikki život, vstoupil Jameson Rook. Celá jednotka vstala ze židlí a tleskala mu.

	Síla potlesku vzrostla s tím, jak se do dveří za Rookem namačkali uniformovaní pochůzkáři, civilní pomocníci a detektivové z jiných jednotek a připojili se k ovacím vestoje. Rook vypadal, že mu to přivítání vyrazilo dech. Zachytil pohled Heatové, zjevně pohnuté tím spontánním skupinovým přivítáním. Jako kdyby těch emocí ráno nebylo víc než dost, Nikki se přistihla, jak se jí nad tím přijetím a tím vším, co znamenalo takové gesto vyjádřené společenstvím policistů, kteří jsou pověstní tím, jak málo dávají otevřeně najevo své pocity, stahuje dojetím hrdlo.

	Když potlesk utichl, Rook si utřel jedno oko, ztěžka polkl a pak se na shromáždění policistů obrátil se slovy: „No páni, to děláte každému, kdo někomu přinese kafe?“ Policisté se rozchechtali a Rook si to namířil k Nikki. Podal jí papírový kelímek. „Tumáš. Velké pěnové latté se dvěma dávkami vanilky bez cukru.“

	„Dokonalost sama,“ řekla Nikki a jen to dořekla, vykoukla za detektivem Ochoou zklamaná tvář Randalla Fellera.

	Rook si povšiml, že policisté zůstali na svých místech a zírali na něj. „Asi bych měl říct pár slov.“

	„A je to nutné?“ reagoval na něj detektiv Raley a vyvolal tak další vlnu chechotu.

	„Jen kvůli tomu, co jsi teď řekl, to nutné je. Ale nebudu to protahovat.“ Ukázal na vražedné tabule za Heatovou. „Slyšel jsem, že tady máte nějaký nový případ, tak to nechci zdržovat.“

	„Pozdě,“ řekla Nikki, ale usmívala se. Oba se zasmáli.

	„Řekl bych, že začnu a skončím s ‘děkuji’. Díky za podporu, pozdravy, květiny… Ačkoliv musím říct, že hanbatý zdravotnický personál v sexy oblečku by mi taky byl prospěl.“

	„Pokud by nebyl moc chlupatý,“ přerušil ho Ochoa.

	„A tohle říkám naposledy,“ pokračoval Rook. „Děkuju detektivům Raleymu a Ochoovi. Roachovci, díky, že jste si kvůli transfúzi krve pro mě vyhrnuli rukávy. Zdá se, že to z nás oficiálně dělá…“

	„… to nahání hrůzu,“ zvolal detektiv Rhymer, který sem přišel z vloupaček.

	„Hele, čéče, to je samozřejmost,“ řekl Ochoa. „Víš, co teď máš, Rooku? Máš sílu krve Roachovců.“

	A Raley dodal: „Používej ji s rozumem.“

	Nikki si odkašlala: „Tak co, už jste skončili?“

	„Skončili,“ odpověděl Rook.

	Heatová tedy začala pracovat. „Tak, moje jednotka, přitáhněte si sem židličky, je porada.“

	Návštěvníci odešli, a zatímco si Nikkiini lidé začali skládat židle před vražedné tabule, přešel Rook blíže k Nikki a pozorně se na ni zadíval. Pak jemným hlasem řekl: „Ahoj, je ti už líp?“

	Heatová neurčitě pokrčila rameny. „Budu v pohodě. Snažím se to hodit za hlavu, ten šok. Teď jsem tak nějak v pracovním režimu, zajímají mě jenom moje úkoly. Jen tamhle Irons mi stojí v cestě.“ Rook se podíval tam, kam směřovaly její oči, tedy na Ironse, který byl s Hinesburgovou stále ve své kanceláři. „Cuká se a odmítá mi dát přesčasy a zdroje navíc.“

	„Blb jeden.“

	„Nevím, co mám udělat, abych ho přesvědčila.“ Ale pak změnila téma. „Jo, díky za to latté. Existuje nějaká šance, že bys mohl zaskočit ke mně do bytu a podívat se, jak to tam po tom zemětřesení vypadá?“

	„Už jsem tam byl. Minimální škody. Narovnal jsem obrazy, všechno ovoce jsem naskládal zpět do mísy, odkud se rozkutálelo, všechny popadané drobnosti a blbinky vrátil na své místo a očuchal jsem to tam, jestli někde neuniká plyn. Všechno v pořádku. Jo, akorát výtah nejede. Tři patra nebyla nic snadného, ale já jsem tvůj oddaný přítel.“ Nikki mu poděkovala, ale namísto „není zač“ si Rook přitáhl židličku. „Co to děláš?“

	„Zaujímám místo v první řadě při poradě.“ Rook z její tváře vyčetl nesouhlas a řekl: „Ale no tak, snad sis nemyslela, že jsem šel až sem jenom kvůli tomu, abych ti donesl kafe?“

	 

	Heatová začala s detaily. To hlavní ani nemusela vyslovovat. Ne této skupině. To hlavní věděli všichni, kdo v té místnosti seděli - a ti Heatovou a její minulost znali. A pokud ani tyto skutečnosti neříkaly, o co jde, pak dvě vražedné tabule vedle sebe a maximálně soustředěné jednání Heatové ano. Tohle byl ten velký případ. Případ Nikkiina života.

	Všichni bedlivě poslouchali. Nikdo jí neskákal do řeči, nikdo nevtipkoval. Nikdo to nechtěl pokazit. Všichni mysleli na jedno jediné: pomoci objasnit tenhle případ pro detektiva Heatovou.

	Nikki v rychlosti zopakovala vše o nálezu kufru a pomocí fotografií podala informace o oběti, vysvětlila, proč byla zmrzlá, že u sebe neměla nic, co by ji identifikovalo, ani žádné cennosti, a také poukázala na zjevnou - ovšem zatím nepotvrzenou - příčinu smrti: jedinou bodnou ránu v oblasti zad, kterou oběti zasadil někdo, kdo moc dobře věděl, jak to má udělat. Poté ukázala na sadu fotografií nákladního automobilu. „Řidič plně spolupracuje a společně s jeho zaměstnavatelem se teď snažíme dát dohromady časovou osu zavážek, abychom zjistili, kdy se ten kufr do toho auta dostal. Předpokládáme, že to muselo být někde po cestě, ale mně žádné předpoklady nezajímají. Žádné. Což mě přivádí k prvnímu úkolu. Detektive Hinesburgová?“

	Nikki přistihla Hinesburgovou nepřipravenou. Právě se vracela z kapitánovy kanceláře, na poradu přicházela pozdě. „Co se děje?“ zeptala se, aniž by se vůbec stihla posadit.

	„Chci, abys mi proklepla trestní rejstřík toho řidiče a všech lidí, kteří s tím autem měli při nakládání co do činění, kteří k němu před jeho odjezdem měli ráno přístup. To znamená každého, kdo ho čistil, nakládal, kontroloval nebo kdo by tam ten kufr mohl před odjezdem z toho skladu šoupnout.“ Hinesburgová našla volnou židli a pokývala hlavou. „Sharon, nechtěla by sis třeba něco z toho zapsat?“

	„Ne, pochopila jsem.“ A pak, zatímco Nikki tuto informaci zpracovávala, Hinesburgová pokračovala: „Pokud policii zavolal ten řidič, asi nebude pachatel, že? Není to tak trochu práce nanic?“

	Kdyby ve skutečném světě existovaly komiksové bubliny s textem, u hlavy Heatové by se v tu chvíli objevil nápis „to si teda piš“. Nikki z vlastní bolestné zkušenosti věděla, že nejlepším způsobem, jak zabránit šíření škod, které Sharon Hinesburgová na případech páchala, bylo dávat jí takové úkoly, kde by její lenost a nedostatečná pozornost k detailům nadělala nejmenší neplechu. „Řekla bych, že to zjistíme jenom tehdy, pokud se vrhneš do práce, detektive.“ Nikki se rozhlédla po místnosti. „Detektive Fellere?“

	„Jo.“ Feller seděl na židličce v předklonu, lokty měl opřené o stehna a soustředěně poslouchal. Když zaslechl svoje jméno, napřímil se a připravil si pero, aby si mohl dělat poznámky.

	„Ty se podíváš na trasu té zavážky. To znamená, že nejenže omrkneš zaměstnance lahůdek a obchodů, kde ten náklaďák stavěl, ale zjistíš, jestli třeba nezastavoval někde na pumpě natankovat. Nezastavil řidič někde po cestě, aby si odskočil? Nemá třeba nějakou milenku, že by po cestě někde zaparkoval, aby si s ní dal rychlovku? Nedodává třeba načerno a nehodil strejdovi bednu kalamářů a nenechal dveře odemčené? Chápeš, o co jde, že?“

	„Vrhnu se na to.“

	„Spolupracuj s Raleym. Jako náš král všech sledovacích médií ti najde všechny bezpečnostní kamery, které fungují na trase zavážky. Jo, a Ralesi?“ Oslovený detektiv k ní zvedl bradu, čímž jí dal najevo, že má jeho plnou pozornost. „Samozřejmě doufáme, že najdeme záznam toho, jak do auta kufr někdo dává, ale také na videu zkus najít nějaké očité svědky. Chodce, pouliční prodejce novin, však ty víš, co chci.“

	„Každý, kdo náklaďáček viděl, a cokoliv, co se kolem něj dělo, všude, kam zajel,“ odvětil detektiv Raley. V jeho podání to znělo znepokojivě a zvládnutelně zároveň.

	„Detektive Ochoo, ty mi projedeš otisky prstů, tedy hned, jak je dostaneme. Také se obrať na Real Time Crime Center. Podívej se na to, co ti vyhodí jejich databáze s ohledem na hlášení o výtržnostech, křičící ženy, a to i v případě, že byly klasifikovány jako domácí hádky.“

	„A časový horizont?“ chtěl vědět Ochoa.

	„Čas smrti nebudeme mít, dokud na soudní patologii po rozmrznutí oběti neudělají nějaké laboratorní testy, takže předběžně stanovíme hrubý čas smrti na posledních osmačtyřicet hodiny s tím, že pokud budeme muset, později ho ještě rozšíříme.“

	Když to psala na tabuli, Feller se jí zeptal: „Myslíš, že by to mohl být nějaký masový vrah? Mohl bych se podívat do databáze, jestli nenajdu shodu pro modus operandi. A taky na to, jestli se ty dvě vraždy nekryjí s něčí dobou propuštění z vězení a na podobné věci.“

	„Dobrý nápad, Randy, udělej to.“

	„A co když je to prostě jenom náhoda?“ ozvala se Sharon Hinesburgová. Ostatní detektivové se na svých židličkách zavrtěli. Ochoa si dokonce skryl obličej v dlaních.

	„Sharon, já myslím, že víš, co si o náhodách myslím,“ odpověděla Nikki.

	„Ale existují, nemám pravdu?“

	„Je toto možné?“ hlesl Feller, neschopný již déle skrývat své opovržení. „To jako myslíš jiný vrah se stejným modem operandi, jen tak náhodou popře veškerou pravděpodobnost a narve tělo do kufru, který vlastnila předcházející oběť? Pokud to tak je, pak si hned teď jdu koupit lístek do loterie.“

	Když utichl posměšný chechot, ozvala se Heatová: „Víš ty co? Mrkneme se tedy na eBay a do zdejších charitativních obchodů, jestli se nám ten kufr nepodaří vystopovat. Abychom měli jistotu.“ A aby Nikki dala najevo, jak moc věří, že takový postup přinese nějaké ovoce, dodala ještě: „Sharon, na to by ses mohla mrknout taky, ne?“ Heatová pak sklopila zrak k fotografii na stole, a jen co ji spatřila, cítila, jak se vypařila energie, ze které čerpala od okamžiku, kdy na Columbus Avenue učinila onen objev. Pak se ovšem ve snaze přivézt sebe samu zpět do plné rychlosti napřímila a zvedla tu fotografii tak, aby na ni každý viděl. „To…“ spustila, ale pak se zarazila, jako kdyby po tom zájmeně měla přijít tečka. Měla strach, že se jí zlomí hlas. Periferním viděním si všimla nějakého pohybu. Byl to Rook, který před sebou v gestu vyjadřujícím sílu zaťal obě ruce v pěst. Ten malý tajný pohyb jí dodal odvahu a Nikki pocítila nával vděčnosti, že ho ze služebny prve přece jen nevyhnala. Nyní už byla zase klidná, a tak pokračovala: „Tohle je detailní fotka spodní části kufru.“ Otočila se a fotografii připevnila do pravého horního rohu tabule vyhrazené pro zabitou z kufru. Ve ztichlé místnosti zapraskaly opasky, jak se všichni detektivové předklonili, aby se pořádně podívali. Blesk z fotoaparátu technika ECU rozjasnil modrošedou barvu kufru tak, že vypadala jako polední nebe. Ve středu záběru byla dvě písmena neuměle vyškrábaná do pláště kufru: NH.

	Jednotka detektivů potichu zpracovávala ochromující význam tohoto faktu - ta malá holčička, jejíž ruka ten kufr kdysi označila, nyní stála před nimi. Dospělá ruka té malé holčičky připevnila kopii fotografie iniciál na vražednou tabuli číslo 2. „Tady je naše pojítko,“ řekla Nikki Heatová, a aby v sobě potlačila další nával emocí, přiměla si sáhnout do rezervních zásob klidu a sebeovládání. „Tato čerstvá stopa nás vede k nevyřešené, deset let staré vraždě Cynthie Thorpe Heatové.“ Několikrát ukázala střídavě na obě fotografie, aby ve vzduchu naznačila neviditelný oblouk. „Tento případ nám pomůže vyřešit ten starý odložený.“

	„A naopak,“ dodali jednohlasně Roachovci.

	„Na to vemte jed,“ přitakala Nikki.

	Detektivové se začali rozcházet vstříc svým úkolům, jen detektiv Feller si mezi nimi razil cestu směrem k Heatové. „Tenhle oříšek rozlouskneme,“ řekl. „Pro mě teď žádný jiný případ neexistuje.“

	„Díky, Randy. Moc to pro mě znamená.“ Feller vedle ní stál a čekal. Vypadal, jako by chtěl ještě něco dodat. A Nikki si v jeho tváři zase všimla té nevyslovené náklonnosti. Vídala ji od prvního dne, kdy jeho tajný taxík byl první policejní jednotkou, která tehdy loni na podzim reagovala na její volání ,policista v nouzi’. A tento ostřílený, drsný policista omlácený službou na ulici se pokaždé, když s ní zůstal o samotě, proměnil v plachého kluka ze středoškolských tanečních.

	„Poslyš, jsem si říkal… No, kdybys ještě neměla parťáka…“ Nedokončil, co chtěl říct. Nechal to nevyslovené, aby si ona našla způsob, jak s tím naložit. Pak se do toho ale vložil Rook.

	„Inu, vlastně jsem si říkal, že detektiv Heatová by na tomhle případu mohla dělat se mnou.“

	Feller si Rooka prohlédl od hlavy až patám, jako kdyby ten právě vyskočil z cirkusové maringotky. „Fakt.“ A pak se obrátil zpět k Nikki. „Myslel jsem si, že zkušený detektiv by to mohl zvládnout líp než… pisálek - přísavka. Ale to jsem si asi myslel jenom já.“

	„Myslíš toho pisálka - přísavku, co ho při záchraně jejího života postřelili?“

	„Ehm, tak jo, poslouchejte,“ řekla Nikki.

	„Myslím toho zkušeného detektiva, co to koupil, když se jí snažil zachránit život,“ odvětil Feller, stáhnul svá obrovitá ramena a udělal půlkrok směrem k Rookovi.

	„Mám způsob, jak to vyřešit,“ řekl Rook. „Kámen, nůžky, papír.“

	„Tak jo.“

	„Myslíte to vážně?“ žasla Nikki. „Ne, vy si o mě stříhat nebudete.“ Rook se k ní naklonil a zašeptal: „Klid, tyhle týpky já znám. Drsní kluci, co vždycky jdou do kamene.“ A než mohla Nikki opět cokoliv namítnout, odpočítal: „Kámen, nůžky, papír, teď.“ A roztáhl prsty - papír… jen aby prohrál s Fellerovými nůžkami.

	Detektiv Feller se uchechtl: „Cha, cha, rád jsem si s tebou zahrál, Rooku.“

	„Omlouvám se, vy dva kohouti, že musím tyhle tanečky ukončit,“ přerušila jejich výstup Heatová, „ale Randy, s tebou mám jiné plány. Potřebuju tvoje schopnosti jinde, ne abys dělal to, co já. A ty, Rooku? Neber si to osobně, ale tohle není případ, při kterém o tebe chci zakopávat pokaždé, když se někam otočím.“

	„Jé, jak bych si tohle mohl brát osobně?“

	Pak se zpoza nich objevil kapitán Irons. „Pan Jameson Rook. Vítejte zpět na Dva nulce.“ Úsměv, jenž by slušel předsedovi obchodní komory, natáhl masitou tvář velitele dozadu. Irons odstrčil detektiva Fellera, do své vlhké dlaně sevřel Rookovu ruku, zatřásl s ní a poplácal ho po rameni. „Čemu vděčíme za tu čest? Že vy píšete nějaký nový článeček?“

	Bezostyšné pokusy velitele okrsku propagovat svoji vlastní osobu byly vždy trapné a nepříjemné, ovšem pro něj zjevně nikoliv. Když došlo na masáž tisku, Wallymu Ironsovi, který kdysi neobratně povalil zachráněné dítě jen proto, aby svůj obličej dostal do záběru televizní kamery, naprosto chyběl gen hanby. Jameson Rook však na podobné typy lidí narážel celou svoji kariéru, a tak ani na okamžik nezaváhal. Vlastně po své příležitosti skočil.

	„No…“ pravil. „Přijde na to. Myslíte si, že by tady nějaký nový článeček mohl být, kapitáne?“

	„Ehm, Rooku,“ upozornila ho Heatová.

	„Jako že se Irons jmenuju, Rooku,“ zakřenil se Irons. „Podle mě tenhle nový vývoj situace volá po pokračování vašeho prvního článku o mém detektivu Heatové.“ Nikki se snažila upoutat Rookovu pozornost, provrtávala ho očima a vrtěla nesouhlasně hlavou. Rook věděl, jak moc nenáviděla pozornost, kterou jí jeho článek pro First Press přinesl, ale předstíral, že ji nevidí.

	„Pokračování, říkáte?“ podivil se Rook, jako by ho to náramně zaujalo.

	„Podle mě tady není nad čím váhat,“ odvětil Irons.

	„No, vy jste tady odborník,“ řekl Rook a kapitánovo rychlé „díky“ potvrdilo, že ironie nebyla pochopena. „To by mohlo mít jistou hodnotu. Ale já nejsem vydavatel, takže vám nemůžu nic slíbit. Ale líbí se mi to.“ Rook si promnul bradu a dodal: „Předpokládám, že by asi muselo jít o něco akčnějšího, kapitáne, ne jen o nějaký odvar nebo předělávku toho starého článku.“

	„To chápu.“

	„Například vím, že detektiv Heatová má teď plné ruce práce a stejně tak její jednotka. Ale pro mě je jednodušší příběh prodat nějakému vydavateli, pokud jde o něco většího. Předpokládám, že vy jako velitel jste již dozajista povolal všechny složky, které můžete.“ Odolal tomu, aby na Nikki mrkl, a pak pokračoval. „Například povolit přesčasy a… já nevím… třeba sehnat nějaké lidi navíc, jako z jiných jednotek a okrsků.“

	Ironsova tvář se na chvíli zakabonila. „To už bylo nadhozeno.“

	„No vidíte, to je něco, s čím bych mohl pracovat. Kapitán, velitel okrsku, bojuje s byrokracií, aby svým detektivům obstaral zdroje. Velitel, který naráz dokáže rozlousknout dva případy - jeden, co je u ledu, a druhý, co teprve musí roztát, aby se s ním dalo hnout.“ Uchichtl se. „Co vy víte, třeba to by mohl být nadpis!“

	Kapitán přikyvoval tak mohutně, že připomínal figurky pejsků, kterým se při pohybu kýve hlavička. Obrátil se k Nikki. „Heatová, pohneme trochu s těmi zdroji, o kterých jsme spolu prve hovořili.“

	„Děkuji, pane,“ řekla Nikki a pousmála se na Rooka.

	„A kapitáne Ironsi, ještě něco mě napadlo.“

	„Ano, Rooku?“

	„Když už jsem teď zase stoprocentně ve formě, možná by nebylo špatné, kdybych měl možnost pracovat stejným způsobem, jako to bylo, když jsem dělal ten první článek, tedy že bych byl parťákem detektiva Heatové. Je to skvělý způsob pro pokračování, a navíc by mi to umožnilo dokumentovat ovoce vašeho vedení z úrovně ulice, takže - pokud z toho skutečně vzejde nějaký článeček - měl bych to pěkně z první ruky, z pohledu pěšáka.“

	„Ujednáno,“ řekl Irons. Feller jen zavrtěl hlavou a odkráčel pryč. „Heatová, vypadá to, že dynamické duo bude zase válet,“ zahlaholil kapitán, když kráčel zpět do své kanceláře.

	„Mohl bych vám ještě nějak pomoci, detektive?“ zeptal se Rook Nikki.

	„Jen bych chtěla poznamenat, že po tomhle tvém manipulativním divadýlku už vím, jak moc jsi prohnaný a že se ti nedá věřit. Nikdy.“ Rook se na Heatovou jenom usmál a řekl: „Není zač.“

	
TŘI

	R


	ook zmizel k domlácenému stolu v rohu, kde sedával, když Heatové dělal přísavku, a přitáhl si k němu osiřelou židli s jedním poblázněným kolečkem, které nedokázalo držet směr. Ta židle na něj zbyla vždycky. Heatová ihned usedla k počítači, aby požádala o posily, než si kapitán Irons uvědomí, že ho Rook napálil. Detektiv Rhymer z vloupaček byl příhodným kandidátem, a tak si napsala o něj. Dvojice Malcolm a Reynolds - rovněž z vloupaček - byla skoro tak schopná jako její Roachovci. Sice zaslechla, že oba už má kvůli nějaké práci v utajení zapůjčené sledovačka, ale přesto jejich veliteli poslala e-mail, v němž ho žádala o zapůjčení obou detektivů, a při té příležitosti mezi řádky naznačila osobní vděčnost, pokud se tak stane.

	Randall Feller se vrátil k jejímu stolu. Nevypadal, že by ho skutečnost, že ho Rook před několika minutami elegantně a lstivě odstavil na vedlejší kolej, nějak trápila. Stejně jako všichni ostatní v té místnosti, i on se zcela soustředil na své úkoly. Podal jí fotokopii rozpisu jízd řidiče náklaďáku, v němž byl nalezen kufr s mrtvou, aby si ho Nikki mohla prostudovat. „Vezmu to a začnu na těch zastávkách zjišťovat co a jak, než se prohodí směny a lidi si nebudou nic pamatovat. A jen abys věděla: odtrhnu Raleyho od jeho nerozlučného parťáka, aby mohl jít se mnou a mrknout se na záznamy z bezpečnostních kamer.“

	„Ochoa to jeden den přežije. Jejich pouto je dostatečně silné,“ odvětila Nikki, a než Feller odešel, věnovala mu unavený úsměv.

	Jedna z žen pracujících jako administrativní pomocná síla na ni přes brebentění na služebně zavolala, že na lince má patologii, konkrétně Lauren Parryovou. Heatová chňapla po telefonu ještě dříve, než žena větu dokončila. „V mailu jsi mi psala, že tě klidně můžu otravovat,“ řekla Lauren Parryová.

	„Ty, Lauren? Ty můžeš vždycky. Obzvlášť pokud máš dobré zprávy.“

	„Mám.“

	„Podařilo se ti tu mrtvou identifikovat?“

	„Zatím ne.“

	„Pak to pro mě není dobrá zpráva, holka.“ Bylo to lehoulinké popíchnutí, v jehož měkkém slovním obalu však byla pravda.

	„Co kdybych ti řekla, že už začíná mít trochu pružné klouby?“ Heatová vzala do ruky pero a posadila se ke stolu. „To zní, jako kdybychom se dostávaly k docela dobrým zprávám. Pokračuj.“

	„Především nám to říká, že zabitá nebyla zmrzlá na kost.“ Nikki si představila, jak den před Dnem díkůvzdání vytahuje z mrazáku zmraženou krůtu tvrdou jako kámen, a tu myšlenku raději hned zaplašila. „To je důležité hned z několika důvodů, Nikki. Položila jsem ji před otáčející se ventilátory, abych ji na pokojovou teplotu rozmrazila postupně. Tím nezničím tkáň. No a pohyb v kloubech každopádně znamená, že bychom se do testů mohli pustit spíš dřív než později.“

	„Jak brzo?“

	„Odpoledne.“ A pak Lauren dodala: „A kromě toho nám to, že byla zmrzlá de facto jen tak napůl, říká, že se do toho náklaďáku nedostala o půlnoci ve skladu. Za tolik hodin v zaizolovaném prostředí při teplotě hluboko pod bodem mrazu by totiž zmrzla opravdu hodně, takže čistě hypoteticky - alespoň prozatím - z toho můžeme dovodit, že ji do toho náklaďáku někdo strčil po cestě, tedy poté, co auto ráno vyjelo.“ Heatovou napadlo, že by detektiva Hinesburgovou mohla stáhnout z jejího úkolu ve skladu, ale pak si to rozmyslela. Bude lepší, když Sharon promarní trochu času, než aby někde jinde nadělala spoustu škody. „To rovněž znamená, že existuje šance, že bych ti mohla dát přesnější čas smrti, je totiž možné, že krystalky ledu nepoškodily buněčné stěny. A pokud budeme mít štěstí, z epifýzy a moči budu moci zjistit hodnoty melatoninu a tak dostat přesnější rozmezí doby, kdy nastala smrt.“

	Detektiv Heatová už byla u pitvy tolikrát, že věděla, co jednotlivé ukazatele znamenají, a tak začala klást správné otázky: „Zjistila jsi u ní nějaké známky hypotermie?“

	„Nic.“

	„Takže můžeme předpokládat, že v dobu, kdy byla vystavená teplotám pod bodem mrazu, už byla mrtvá?“

	„Na to bych rozhodně vsadila,“ odvětila doktorka Parryová. „A je tu ještě jedna věc. Měli bychom dosáhnout dostatečné ohebnosti prstů, takže jí budeme brzy schopni sejmout otisky. Je mi jasné, že ty jsi je potřebovala ideálně včera, ale já jsem trpělivá, a nechci ve spěchu poškodit její tkáň.“

	„Jak moc brzy?“

	„Ty jsi mi ale netrpělivá holka!“

	„Jak moc brzy?“

	„Do hodiny určitě.“

	„Lauren, poslyš…“

	„Ano?“

	„Tohle je dobrá zpráva,“ řekla Nikki. „A díky, že otravuješ.“

	Když zavěsila, přišel k ní Rook a pravil: „Víš, kdybychom nebyli u tebe v práci, poplácal bych tě po rameni nebo tě objal nebo obojí.“

	„Díky, že nic z toho neuděláš.“

	„Jsi pro mě hrdina, vážně. Ani vůbec netuším, jak to zvládáš.“

	„Ne,“ hlesla. „Prosím, ne. Ne teď a ne tady.“

	„Už jsem domluvil.“ Rook zvedl ruce, jako kdyby se vzdával. Znal Nikki dost dobře na to, aby věděl, že proti všem těm emocím, které v ní bublaly, měla v sobě vrozený firewall, který jim bránil vytrysknout na povrch. Její pocity byly vždy silné a intenzivní, ale během svého života se naučila je v sobě schovávat jako do škatulek. Jamesonu Rookovi se několik klíčů od těchto škatulek objevilo neočekávaně v rukou, a proto toto téma moudře opustil - rozhlédl se po místnosti, v níž to bzučelo jako v úle. Takový frmol tu Rook ještě nikdy neviděl. „Jak se zdá, tak to tady někdo hezky rozhýbal. Myslím, že se ti to docela podařilo.“

	„Začínáme,“ odpověděla jen.

	„A co máš tedy v plánu?“

	„Já? Já budu dál dohlížet. Žebrat, půjčovat si a krást pár uniforem, abych jim mohla dát do ruky fotku té neznámé zabité a oni mohli ven do ulic hledat nějaké informace. Tedy až budu mít ponětí, kde by ji mohli zkusit ukazovat. A až ta chudák mrtvá rozmrzne, zajedu na Třicátou podívat se na její pitvu.“

	„Myslím, že my dva máme na práci něco důležitějšího.“

	Nikki mu věnovala podezřívavý pohled zpoza přivřených očí, který mu byl z minulosti důvěrně známý. „Proč se mi to jenom nezdá už teď?“

	„Jak roztomilé,“ zareagoval na to Rook. „To je vždycky tvoje první reakce. Nedůvěra trvá ale jen do čeho? No jen do sladkého odhalení.“ Odešel směrem k vražedným tabulím. Nikki chvíli zaváhala, pak se ale vzdala a vydala se za ním. Když k němu došla, byl otočený k oběma tabulím a pohyboval rukama, jako by jeho dlaně byly misky vah. „Hledě na tyto dvě tabule, musím konstatovat, že mezi nimi panuje jistá nerovnováha.“

	„Zaprvé máš deset bodů za gramatiku.“

	„To je součást povolání spisovatele,“ řekl Rook.

	„A zadruhé, ano, na poradě jsem se zaměřila na tu novou vraždu. Podrobnosti případu mé matky jsou příliš obsáhlé, aby se vešly na jednu tabuli.“ Poklepala si prstem na spánek. „Ale věř mi, všechno mám tady.“

	„A právě to je důvod,“ řekl Rook a stejným pohybem poklepal na tu tabuli, na které prakticky nic nebylo, „proč své síly musíme zaměřit tímto směrem.“

	„Rooku, já tím směrem jdu. Žiju tím deset let.“

	„Ale ne se mnou.“

	„U toho nového případu si nemůžu dovolit zvolnit.“

	„Ale no tak, ty sama jsi řekla, že pokud se vyřeší jeden, vyřeší se i ten druhý.“ Pohybem ruky ukázal na klokotající služebnu. „Vyšetřování jedné vraždy už ti jede na plné obrátky. Co můžeš ztratit tím, že se začneš prohrabávat tím starým případem? S tvojí zkušeností a mým pohledem člověka, který o tom nic moc neví?“

	„To ale znamená vrátit se zpět. O deset let.“

	Rook se usmál a přikývnul. „Omlouvám se Princovi, ale rozjedeme to, jako kdyby byl rok 1999.“2 „Prince ti možná odpustí, ale mně z toho vynech.“ Rook však trval na svém a nechal, ať logiku jeho nápadu podpoří neomalené ticho a všeříkající zdvižené obočí. Nakonec Nikki nevydržela: „Není čas probírat se celým tím případem.“

	„Dobře, a co kdybychom začali tak, že si o tom promluvíme s hlavním detektivem, který ten případ vyšetřoval?“

	„Ten už je v důchodu,“ namítla Heatová. Rychlost její odpovědi mu měla naznačit, že zná veškeré podrobnosti, ale také to, že nepůjde o nic jednoduchého. „Čert ví, kde teď je.“

	„O tom, kde je Carter Damon, bývalý detektiv NYPD, toho času v penzi, právě teď, sice nemám nejmenší ponětí, ale dnes v poledne bude obědvat v restauraci PJ Clarkes na Západní Třiašedesáté. S námi.“

	„Rooku, ty jsi nenapravitelný“

	„Já vím. Už jsem se pokusil být napravitelný. Vydrželo mi to jedno léto těsně před pubertou. Napravitelný mi přišlo poněkud nudné. Nenapravitelný bylo nejen zábavnější, ale taky jsem si díky tomu užil dost postelových hrátek. Což byla taky zábava.“ Podíval se na hodinky. „Jejda, tři čtvrtě na dvanáct. Pojedeme metrem, nebo nás na tu schůzku odvezeš?“

	 

	Rook toho během krátké procházky na stanici metra na Devětasedmdesáté moc nenamluvil. Kráčel rychle, aby si to všechno Nikki nerozmyslela a namísto společného výletu v čase nechtěla zůstat na okrsku, aby mohla začít zkoumat nové stopy. Neměli to daleko, jen dvě zastávky metrem na jih. Ve vagonu metra zůstali stát v uličce a byla to Heatová, kdo promluvil jako první: „Takže ty jsi znal jméno toho hlavního vyšetřujícího detektiva, a věděl jsi, kde ho najít.“

	„No, řekněme, že jsem se během rekonvalescence potřeboval něčím zabavit. Člověk se nemůže celou dobu dívat na takovou hromadu telenovelas.“ Dveře se rozestoupily a Nikki za ním vyšla na nástupiště.

	Ve stanici metra na Západní Šestašedesáté byly v době kolem oběda vždy davy lidí, ovšem škody napáchané zemětřesením způsobily, že tam prakticky nebylo k hnutí. Podle inspektorů MTA byly koleje a podzemní konstrukce v pořádku, jen bylo ještě zapotřebí odstranit povrchové škody. To znamenalo méně prostoru na nástupištích, neboť polovinu jejich plochy zabírala páskou ohrazená místa plná kusů kachliček spadaných při otřesech ze stěn. Na mnoha stanicích metra ve městě totiž byla nainstalována umělecká díla, která nějak vystihovala čtvrť, v níž se daná stanice nacházela. Ve čtvrti, kde Heatová s Rookem vystupovali, leželo Lincolnovo centrum hereckých umění, takže stěny stanice po celé jejich délce zdobila úchvatná nástěnná mozaika. Ranní otřesy z tohoto mistrovského díla vylomily celé kusy a na podlahu rozsypaly tisíce skleněných střepů válečníků v kostýmech, operních pěvců a gymnastů skákajících salto mortale.

	Na dveřích výtahu na ulici visela cedule „Mimo provoz“ a rychlejší postup Heatové s Rookem neustále blokovala nějaká stará dáma, jež s vydatnou pomocí chodítka zápolila se schody. Představili se jí svými křestními jmény a pak každý z nich paní Sylvii nabídli, aby se jich do zbývajících pěti schodů přidržela za ruce. Nějaký cizí muž jdoucí za nimi, drsně vyhlížející gangstera z periferie, jehož ruce a krk zdobily děsivé inkoustové výjevy, šťouchl Heatovou do ramene. A pak se nabídl, že paní Sylvii ponese chodítko. Vítejte v New York City ve stavu nouze.

	Nahoře si to paní Sylvia namířila do knihkupectví Barnes & Noble, ale ještě předtím Heatové, Rookovi i gangsterovi, který se beze slova vydal opačným směrem, k Juillardu, několikrát poděkovala. Heatová si všimla, že gangster si přes rameno nesl pouzdro s klarinetem.

	Když procházeli parkem Dante Park v místech, kde Broadway přetíná Columbus, malá skupinka demonstrantů shromážděných pod sochou Timesculpture od Phillipa Johnsona na ně pokřikovala proroctví o zkáze světa, kterou zemětřesení předznamenalo. Jeden z nich před Nikki zamával vlastnoručně vyrobenou cedulí s nápisem „Konec je blízko!“. Přešli ulici a stanuli před restaurací, do které měli namířeno. Nikki se zastavila a na ta slova na ceduli se ohlédla v naději, že tomu tak skutečně je. Pak ji Jameson Rook vzal za loket a stáhl ji zpět do přítomnosti.

	Restaurace PJ Clarke s na Lincoln Square otevřela teprve před dvěma roky, ale už působila jako nějaký starý dobrý newyorský lokál, kde člověk dostane výtečný hamburger a pivo nebo si může objednat nějakou čerstvou mořskou potvoru, aniž by potřeboval vidět osvědčení z hygienické stanice. Původní PJ s, která na East Side otevřela více než před sto lety, bylo místo, kam chodíval Don Draper a jeho kumpáni, kde si skutečný život připomínali lidé jako Sinatra, Jackie-O či Buddy Holly, jenž tam na první schůzce požádal o ruku svoji ženu. Když Nikki kráčela po uměle omšelé prkenné podlaze Rookovi v patách k jejich stolu, spatřila pouze jednu povědomou tvář. Nebyla to žádná celebrita, ale přesto se jí z ní rozklepala kolena.

	Carter Damon už byl sice v důchodu, ale bývalého policistu NYPD nezapřel. Inu, zvyk je železná košile: seděl zády ke zdi, aby měl přes svoji bloody mary přehled o všem, co se v restauraci šustne. Postavil se, aby si s nimi potřásl rukou, ale díval se pouze na Nikki, a to i ve chvíli, kdy třímal Rookovu ruku. V tom pohledu byla jistá vyprahlost; bylo v něm něco, co k Heatové hovořilo o smutku, pocitech trapnosti nebo možná přemíře vodky. Možná také o všech třech věcech dohromady.

	„Vyrostla jste,“ pravil Damon, když se posadili. „Já jsem jenom zestárl.“ Skutečně, v jeho krátkém sestřihu a policejním kníru teď bylo více soli než pepře a pod natekle působícíma očima měl větší pytle, ale i ve svých padesáti letech byl Damon štíhlý jako člověk, který se udržuje v kondici. Dokonale zapadal do obrázku, který v sobě Heatová nosila od chvíle, kdy ho tu nejhorší noc jejího života spatřila poprvé.

	„Je mi to moc líto.“ To byla jeho první slova. Nikki, které tehdy bylo devatenáct, ze svého místa vedle klavíru v obývacím pokoji k té plovoucí hlavě vzhlédla. Ani si nevšimla, že k ní přišel. Byla ztracená v mlze kolem sebe, jako uhranutá hleděla na své džíny, na již studenou, ale stále ještě vlhkou skvrnu od krve její matky, kterou tam na podlaze v kuchyni objímala, dokud ji záchranáři a nějaká policistka konečně nepřemluvili, aby ji pustila. Poté, co se detektiv Damon představil, v kuchyni za ním začal blikat blesk. Při každém záblesku sebou Nikki trhla. Když jí oznámil, že on je tím, kdo tento zločin bude vyšetřovat, to hlavní slovo - zločin -, které rozkouskovalo dvojí zablesknutí z kuchyně, jí otřáslo, vyrvalo ji z té mlhy a probudilo ji do stavu maximální ostražitosti a schopnosti myslet naprosto jasně. Díky tomu se v ní každičký drobný detail uložil jako digitální video. Všimla si zlatého odznaku připnutého k náprsní kapse jeho sportovního kabátu. Pod ním však neměl košili, ale staré flekaté tričko s nápisem Jets a odrbaným límečkem. Vypadal, jako kdyby tam přispěchal přímo z domu - večer Dne díkůvzdání zkažený telefonátem od operátora z Třináctého okrsku. Někdo z bytu v Gramercy Park volal 9-1-1. Jednotky jedou na místo činu. Nahlášená pravděpodobná vražda. Pachatel nebo pachatelé před nálezem oběti uprchli.

	Když se to stalo, Nikki byla jen o dva bloky dále, mezi regály s kořením v supermarketu Morton Williams. Při zpětném pohledu se jí vždy zdálo tak triviální, tak banální, jak konečky prsty přejížděla po abecedně seřazených sklenicích a jejím největším problémem na světě bylo najít celou skořici - celou, ne mletou -, a její matka se přitom naposledy nadechovala. Celá rozradostněná, že ji konečně našla, zavolala matce, aby se jí svým úspěchem pochlubila a zároveň se jí zeptala, zda nepotřebuje ještě něco jiného. Po šesti zazvoněních se ozval záznamník. „Dobrý den, tady je Cynthia Heatová. Bohužel teď nemohu-“ a pak se ozvalo vrnění zpětné vazby, jak její matka zvedla sluchátko. Prý hnětla těsto na koláč, který spolu pekly, a musela si utřít ruce upatlané od másla. A jako obvykle nevěděla, jak vypnout záznamník, aniž by musela položit telefon, tak ho nechala běžet a nahrávat vše. Nikki poslouchala.

	„Asi budu potřebovat sušené mléko. V ledničce mám otevřené balení, počkej, podívám se, kolik ho tam je.“ Pak se ozval zvuk tříštícího se skla a zaječení její matky. Nikki na ni zavolala tak hlasitě, že lidé v supermarketu se po ní otočili. Matka jí neodpověděla, na druhém konci drátu se jen ozval další výkřik a pak zvuk, jak telefon práskl o podlahu. V tu chvíli však už Nikki běžela pryč. Vší silou rozrazila dveře. Přeběhla Park Avenue South a neustále volala svoji matku a prosila ji, aby s ní mluvila. Pak její matka zaúpěla a se žuchnutím se svalila vedle telefonu. Ozval se kovový zvuk, jak na podlahu spadl i nůž. Pak Nikki zaslechla zvuk otevírané ledničky. Vína, která se ve dveřích ledničky chladila pro příležitost oslavy Dne díkůvzdání, zacinkala. Následně se ozvalo cvaknutí a lehké zasyčení, jak si někdo otevřel plechovku limonády. Chvilka ticha, pak zvuk vzdalujících se kroků a poté už jenom ticho. Když Nikki zaslechla slaboučký sten své matky a její poslední slovo, měla před sebou už jenom jeden blok. „Nikki…“

	„Díky, že jste tak narychlo dorazil,“ pravil Rook.

	„Děláte si legraci? To nestojí za řeč.“ Opět se podíval na Nikki. „Přesto však musím říct, že to pro mě není lehké.“ Polkl další doušek svého koktejlu a přes okraj sklenice sledoval Heatovou. Nikki si říkala, jestli Carter Damon neochutnává své selhání.

	„Ani pro mě to není lehké,“ řekla.

	Damon postavil svou sklenici na stůl. „Určitě, vsadím se, že pro vás je to desetkrát horší. Ale když jste teď sama policistkou, musíte vědět, jak ty případy člověka žerou. Ty, co se vám nepodařilo vyřešit. Nemůžete kvůli nim usnout.“

	Nikki mu věnovala ten nejlepší úsměv, jaký v dané situaci ze sebe dokázala dostat, a odvětila: „To máte pravdu.“ Svou neutrální odpovědí zdvořile dala najevo, že chápe smutek kolegy detektiva z toho, že spravedlnosti nebylo učiněno zadost, a přitom poukázala na skutečnost, že svou práci nezvládl.

	Její reakce zaúčinkovala. Jeho tvář zpopelavěla. Obrátil svou pozornost k Rookovi. „Setkáváme se kvůli článku? Budete o tom příběhu psát? Řekl bych, že jste ho ve své podstatě shrnul v tom předchozím, co vyšel před několika měsíci.“ A už to tu bylo zas. Jak jen ten článek Nikki nenáviděla! Ten lichotivý článek, který Jameson Rook napsal pro jeden z největších časopisů v zemi, „Zloduši se potí, nejen kvůli vlně veder“, ji vykreslil jako jednoho z nejlepších detektivů ve městě a dal jí patnáct minut slávy. Patnáct minut, které chtěla zpět. Damon si musel všimnout znechucení v její tváři, protože si přisadil: „Ne že bych vám mohl říct něco nového.“

	„Ale ono něco nového je,“ oznámil mu Rook. Bývalý policista vypnul hruď a malinko zvedl hlavu, a pohledem si přeměřil Rooka. Byl příliš zkušený a obezřetný, aby nějakému novináři věřil každé slovo. Ale když si všiml, že Heatová souhlasně přikyvuje, vydechl: „No, tak to je věc. Vážně?“ Pousmál se. „Víte, říká se, že člověk by to neměl balit, nikdy by se neměl vzdávat naděje…“

	Ta slova Nikki přišla naprosto nedůvěryhodná, neboť ten, kdo je vyslovil, udělal přesný opak. Ale ona sem nepřišla někoho obviňovat. Rookova strategie podívat se na celý příběh očima neobeznámeného člověka pro ni byla příliš důležitá na to, aby Damona obviňovala. Proto tedy bývalého hlavního detektiva zpravila o ranních událostech: neznámá ubodaná žena schovaná v kufru Nikkiiny matky. S každou podrobností ožíval, přikyvoval celým tělem. Když Nikki skončila, řekl: „Víte, vzpomínám si, že jsem ten ztracený kufr psal do hlášení.“ Odmlčel se, neboť ke stolu přišel číšník objednat pití. Nikki ho požádala o Pellegrino a Rook chtěl dietní kolu. Damon svou nedopitou bloody mary posunul po červeno-bílém kostkovaném ubrusu na okraj stolu a řekl: „Kávu, bez cukru,“ a jen co se číšník vzdálil natolik, že je nemohl slyšet, zaklonil hlavu, zadíval se na strop a začal zpaměti odříkávat: „Velký kufr, značka American Tourister v retro stylu z konce sedmdesátých let. Modro-šedý, tvrdý, chromovaná vytahovací rukojeť a dvě kolečka.“ Pak se přestal dívat na strop a pohledem sjel na Rooka - věděl, že Nikki zbytek zná. „Došli jsme k závěru, že v něm pachatel odnesl to, co tam ukradl.“

	„Takže tím jste to uzavřeli? Že šlo o vraždu, která měla zamaskovat vloupání?“ zeptal se ho Rook.

	Damon pokrčil rameny. „To bylo to jediné, co dávalo smysl.“ Ale když Rook ze svého černého zápisníku Moleskine sundal gumičku, aby si mohl začít dělat poznámky, bývalý detektiv se rozzlobil: „To do žádného článku nepůjde.“ Rook i Heatová zavrtěli hlavami. Damon si odkašlal a zjevně se mu ulevilo, že se v tisku neobjeví jako policista, který to nedokázal vyřešit. „Společně s tou vraždou došlo i k vloupání.“

	„Kdy?“ chtěl vědět Rook. „Nikki se do toho bytu vrátila jen několik málo minut po té vraždě.“

	„K vloupání došlo ještě před vraždou. Lupič přišel ze zadní části bytu, z hlavní ložnice přes místnost, která sloužila jako ložnice pro hosty a pracovna. Možná se to stalo, když obě dámy byly v kuchyni; měly puštěný mixér, běžela televize, povídaly si spolu a tak dále. Já bych však dal ruku do ohně za to, že se to stalo během toho dosti dlouhého rozmezí mezi jejím odchodem do supermarketu a návratem.“ Rook se otočil na Nikki, neboť to pro něj byla novinka. „Šla jsem se projít.“ Na krku se jí napjaly svaly. „To je všechno. Byla příjemná noc. Na ten měsíc bylo docela teplo, tak jsem se asi půl hodiny procházela.“ Zkřížila si ruce na prsou a odvrátila se od něj, takže jí viděl jen z profilu. To téma pro ni bylo očividně uzavřené.

	„Co se ztratilo.“

	„Vše je ve zprávě,“ odvětil Damon. „Ona má kopii.“

	„Zkuste mi to říct jen zhruba,“ naléhal Rook.

	„Nějaké šperky a pár ozdobných věcí, víte, starožitné stříbro a zlato. Taky hotovost. Ten, kdo to udělal, navíc velmi pečlivě sebral vše ze stolu a z pořadačů.“

	„Jak moc běžné to je?“ naléhal Rook. „Šperky, zlato a papíry ze stolu?“

	„Je to různé. Ale není to něco neslýchaného. Mohl to ukrást někdo, kdo šel po cizí identitě - řidičáky, pasy a takové věci. Nebo prostě jenom nějaký amatér, co sebral všechno, co mu přišlo pod ruku s tím, že to později probere.“ Zaregistroval skeptický pohled, který Rook vrhl na Nikki, a řekl: „Poslyšte, všechno ostatní jsme vyloučili.“

	„Tak mi o tom všem ostatním řekněte,“ řekl Rook.

	Carter Damon se obrátil na Nikki: „Vy to všechno máte.“

	Měl pravdu. Ovšem celá tato rozprava stála a padala s tím, že to Rook měl slyšet přímo od oficiálního vyšetřovatele, ne od své přítelkyně a oběti. „Nic o tom neví,“ vysvětlila Nikki. „Tak mu vyhovte.“ Na stole přistály jejich nápoje. Jídlo objednat nechtěli. Damon pofoukal svoji kávu, usrkl a začal na prstech odpočítávat. „Zaprvé: ze všeho nejdřív jsme vyloučili Nikki. Jednoznačně tam nebyla, její alibi bylo nahrané na záznamníku, a navíc jsme měli záznam z bezpečnostní kamery v supermarketu. Ten měl časový kód. Hotovo, tady nebylo co řešit. Zadruhé: nešlo o znásilnění.“

	„Což nicméně neznamená, že to nemohlo být motivem, i když k němu nikdy nedošlo, nemám pravdu?“ otázal se Rook.

	Bývalý policista protáhl obličej a pokýval hlavou ze strany na stranu. „To se mi nezdá. Čímž nechci říct, že k vloupání v kombinaci se znásilněním nedochází, protože i s tím jsme se setkali. Ale v tak krátkém časovém úseku, jaký máme tady - a teď předpokládám, že se vše odehrálo během té půlhodiny, co byla Nikki na procházce, můžu ze zkušenosti říct, že půjde buď o jedno, nebo o druhé. Myslím si, že paní Heatová lupiče uviděla a bylo to.“

	„A zatřetí?“ řekl Rook a čekal.

	„A zatřetí jsme vyloučili i jejího otce. Je to dost choulostivé téma, ale na prvních místech seznamu potenciálních vrahů bývají manželé, obzvláště bývalí manželé. Rozvod manželů Heatových se odehrál krátce před tím, ale podle všeho byl přátelský. A pro úplnost: Jeffrey Heat měl neprůstřelné alibi. Byl pryč na dovolené, odjel hrát golf na Bermudy. Právě tam se o smrti své bývalé ženy dozvěděl od místních úřadů.“ Rook po očku pohlédl na Nikki, která zůstávala stoicky klidná, a stejně jako před tím, i teď mu ukazovala svůj profil. Tedy alespoň do chvíle, než se na ni obrátil Damon s otázkou: „A jak se vašemu otci vlastně teď daří?“, kdy jí tvář napjala nějaká neviditelná struna. „Viděla jste se s ním někdy v poslední době?“

	„Můžeme to přeskočit?“ Heatová se podívala na hodinky. „Budu se brzo muset vrátit k jednotce.“

	„Omlouvám se. Nepříjemné téma?“ Nijak na tu otázku nereagovala, a tak Damon Rookovi na prstech své ruky ukázal: „Začtvrté. Její matka se ještě nezačala s nikým seznamovat, takže nebyli žádní nápadníci, které bychom museli vyloučit.“ Nikki si netrpělivě povzdechla a dlouze se napila své minerálky. „Pracovní konflikty,“ vystrčil Damon malíček. „Nic. Cynthia Heatová vyučovala hru na klavír a všichni s ní byli spokojení. Tedy možná až na pár jedenáctiletých děcek, co nesnášel omílání etud.“ Následně začal zase počítat od ukazováčku. „Nepřátelé? Můžete zaškrtnout kolonku s popiskem nic, o čem by se vědělo: tedy žádné hádky se sousedy v tom činžáku ani žádné soudní spory, které by čekaly na projednání.“

	V tu chvíli ho Nikki přerušila a vůbec poprvé mu položila otázku.

	„Podařilo se vám někdy najít nějaké stopy po tom džípu Cherokee s promáčknutým blatníkem, co tu noc na konci našeho bloku tak hrozně rychle odjížděl pryč?“

	„Hmm, ne. Zmínil jsem se na určitých místech, ale víte, jak to chodí. Nikdy se ke mně nic nedoneslo. Žádné značky, nic: ve městě, jako je tohle, to bylo jako hledat jehlu v kupce sena.“

	Nikki pokračovala další otázkou: „Nezlobte se, že se ptám, ale kdy naposledy jste si zjišťoval na majetkovém, jestli se některé z těch ukradených šperků nebo starožitností neobjevily v zastavárnách nebo exekucích?“

	„No tohle! Jsem tři roky v důchodu.“ Rodina u vedlejšího stolu k nim otočila hlavy a zůstala na ně zírat. Damon ztišil hlas a naklonil se k Heatové. „Heleďte, udělali jsme, co se dalo. Dal jsem do toho všechno. A stejně tak i váš bývalý starý.“

	„Montrose?“ Rodina se opět ohlédla a tentokrát to byla Nikki, kdo ztišil hlas. „Mluvíte o kapitánu Montroseovi?“

	„Vy jste to nevěděla? Váš velitel se se mnou spojil hned poté, co jste přišla do jeho jednotky. Požádal mne, abych s ním prošel celé vyšetřování, a ani on nic nenašel. Ale musel si vás sakra považovat, když tohle udělal, to vám povím.“

	„Kapitán Montrose byl výjimečný člověk,“ řekla jen v reakci na tuto pro ni novou informaci.

	„Řekl bych, že jste mu to vrátila.“ Damon se napil své kávy. „O tom, co jste udělala, abyste jeho jméno očistila, vím všechno.“

	„To se tak prostě dělá.“

	Damon se obrátil na Rooka, ale hlavou pokynul směrem k Heatové: „A taky jsem ve zprávách viděl, jak jste to koupil do hrudníku, když jste tuhleté zachránil život.“

	„To se tak prostě dělá,“ řekl Rook.

	„Hned na začátku, když jsem přišel k policii, ještě jako uniformovaný, jsem to taky schytal.“ Poklepal si konečky prstů na pravé rameno. „Koupit kulku je nic v porovnání s rehabilitací, co?“

	„Utrpení,“ odvětil Rook.

	„Peklo dnes a denně.“ Damon se zasmál.

	„S několika krátkými okamžiky očistce. Chodí za mnou sadista jménem Gitmo Joe.“

	„Váš terapeut si říká Gitmo Joe?“

	„Ne, já mu tak říkám. Ve skutečnosti se jmenuje Joe Gittman.“

	„To je úžasné,“ chechtal se Damon. „Gitmo Joe. A topí vás aspoň?“

	„Je to prakticky totéž. Chodí ke mně každý druhý den a já si vždycky přeju, abych měl nějakého sabotéra, kterého bych mohl použít, abych ho zastavil.“ To Damona opět rozesmálo, pak si ale všiml, jak na něj Heatová zírá, a jeho smích se vytratil.

	„2003,“ pravila. „Naposledy jste si ty ukradené předměty na majetkovém ověřoval v roce 2003. Před sedmi lety.“

	„Jak to víte?“

	„Čtyři roky před tím, než jste odešel do důchodu.“

	„Když to říkáte.“

	„Naposledy jste tu kontrolu dělal třináctého února 2003.“

	Ticho a napětí, které se mezi nimi rozhostilo, přimělo číšníka, který k jejich stolu přišel, aby se otočil a zase odkráčel pryč.

	Nakonec se Carter Damon předklonil a hluboko v jeho rudě orámovaných očích bylo cosi, co připomínalo omluvu. „Nikki… Detektive... Občas stopa vychladne, a vy to víte. Není to ničí chyba. Prostě jdete dál.“ Když však Heatová neodpověděla, pokračoval. Jeho hlas sklouzl do chraptivého sípání: „Snažil jsem se ten případ vyřešit. Snažil. Jsem. Se.“

	„Až do té doby, kdy jste se snažit přestal.“

	„Musím vám připomínat, kolik lidí je v tomhle městě zabito?“

	„A kolik mých matek bylo zabito?“

	Damon zavrtěl hlavou. Ten okamžik zranitelnosti ztvrdl v obranný postoj. „Nene, nevíte. To je moc jednoduché. Víte, pro vás to je jediný případ. Pro mě to nakonec byl jeden případ z mnoha. Bohužel tomu nešlo zabránit. Moc práce.“

	„Pane Damone,“ řekla Nikki. Schválně přitom nepoužila jeho bývalou hodnost, s níž se pojil určitý respekt. „Hovoříte tak, jako kdybyste ve skutečnosti svoji práci odvedl. Mně nicméně připadá, že jste přestal pracovat zhruba čtyři roky před tím, než jste odešel do penze.“

	„To není fér.“

	„To je legrační,“ odvětila Heatová. „Říkala jsem si totéž.“

	„Hej, mrcho, jestli si myslíš, že to dokážeš vyřešit, tak ukaž, co umíš.“

	Heatová vstala. „Tak sledujte.“

	Rook na stůl hodil nějaké drobné a odešel za ní.

	 

	Ačkoliv cesta zpět na okrsek nebyla dlouhá, jen nějakých dvacet bloků, rozhodli se utrácet a mávli si na taxík, aby si Heatová mohla po cestě vyřídit vše, co na ni čekalo v telefonu, a v podzemí zbytečně nepřišla o signál. Jen co Rook řekl řidiči, kam má jet, obrátil se na Heatovou: „Víš, že mi doktor nakázal, že mám trochu přibrat, a ty mi v tom ani trochu nepomáháš?“ Nikki projela své zprávy v telefonu a podivila se: „Co to meleš, Rooku?“

	„Dnes ráno jsem vynechal snídani, ale myslím, že to přežiju, protože jsme si díky tomu užili divoký sex.“ Rook si ve zpětném zrcátku všiml, jak řidiči vyskočilo obočí vzhůru, a tak se naklonil dopředu a do otvoru v plexiskle oddělujícím taxikáře od pasažérů strčil hlavu. „To je v pořádku, ona je moje sestřenice, ale druhá sestřenice.“ Nikki se na zadním sedadle nahrbila a snažila se nerozesmát, protože přesně to byla věc, kterou Rook dělával - obzvláště když na ni začala doléhat chmurná temnota -, rozesmál ji a přiměl se zvednout a jít dál. Rook se otočil zase zpět a pokračoval: „No a co se stane? Jdeme na oběd s panem - ne detektivem - Carterem Damonem… a nemysli si, že jsem nepochopil jemný náznak v tom záměrném vynechání jeho hodnosti… a můj celkový příjem energie z tohoto oběda se rovná kaloriím obsaženým v dietním nealkoholickém nápoji.“

	„A kdo říkal oběd?“ namítla Nikki, poslechla si hlasovou zprávu a stiskla tlačítko volání.

	„Mistr pera v mdlobách z nedostatku živin.“

	Nikki zvedla ruku. „Moment, volám Lauren Parryové.“

	„Super, patoložka. Jestli se nenajím, brzo mě bude mít na stole.“ Rook ji nechal vystoupit na okrsku, ale sám v taxíku zůstal a nechal se odvézt zpět do svého bytu ve čtvrti Tribeca, aby se mohl pustit do nezávislého výzkumu a přečíst si spis k případu její matky, který mu Nikki slíbila poslat mailem. Jakmile Nikki vyřídila mail, svolala svoji jednotku, aby se před vražednými tabulemi shromáždila na polední poradu. Začala novinkami od Lauren. „Právě jsem se z patologie dozvěděla, že u naší neznámé zavražděné byla určena předběžná doba smrti, což je někdy předminulou noc, mezi desátou večerní a druhou ranní.“ Odmlčela se, aby si to všichni mohli zapsat, a pak pokračovala: „Kromě toho se podařilo sejmout pár dokonalých otisků. Detektiv Ochoa už je projíždí v databázi. Zatím žádné shody, ovšem naděje umírá poslední. Novinky ze soudního: na kůži jí našli zbytky čisticího prostředku, který se běžně používá v laboratořích.“ Zavřeným fixem pak poklepala na tmavou skvrnu na koleni kalhot oběti. „Předběžná analýza tohoto fleku a obdobné látky na jejích podrážkách hovoří o obsahu částic spojovaných s železničním prostředím.“

	Na okamžik přestala mluvit a rozhlédla se po skupině svých detektivů. „Je fajn, že v téhle části budovy, určené pro velké děti, vidím i detektiva Rhymera.“

	Ochoa inicioval tradiční sborové zvolání „Vítej na vraždách, Opie!“ a při tom použil přezdívku, kterou pro detektiva Rhymera, přistěhovalce z jihu USA, v jejich jednotce používali.

	„Rhymesi, až bude Feller hotov s prohlížením záznamů z bezpečnostních kamer, při čemž mu asistuje Raley, přidáš se k němu, ano? Mohli byste rovnou zkusit začít ověřovat, jestli někde nepostrádají nějakého farmaceuta, laboranta, zdravotníka nebo tak něco. Pokud vás napadne jakékoli jiné povolání, kde by se mohlo najít uplatnění pro silná průmyslová laboratorní rozpouštědla, mrkněte i na ně.“

	„Jako třeba čistírna oděvů, kam chodí Ochoa,“ poznamenal detektiv Reynolds a vyvolal tím několik hvízdnutí namířených na Oache.

	„Ó, ano,“ řekla Heatová, „nezkrotní detektivové Malcolm a Reynolds jsou tu už taky. Vy dva se hned můžete pustit do práce. Podíváte se mi na železnici a metro; zkusíte zjistit, jestli tam ta mrtvá nepracovala. Takže její fotku rozešlete do všech služeben MTA, do Long Island Railroad, Path a taky do MetroNorth. Jak můžete vidět tady,“ pravila Nikki a ukázala na fotografii oběti nacpané v kufru, „ta žena je oblečená jako manažerka nebo ředitelka, takže tam začněte na oddělení lidských zdrojů, nicméně nevynechejte ani průvodčí a technický personál.“

	„Rozumím,“ řekl detektiv Malcolm.

	„A požádejte ostrahu metra a železnic, aby se vám podívali na záznamy z bezpečnostních kamer. Naše oběť u nich nemusela pracovat, možná dojížděla za prací a po kolejích se snažila uniknout svému vrahovi.“

	Vzadu v místnosti se rozlétly dveře a dovnitř vrazili Raley a Feller. Když však viděli, že porada ještě neskončila, zastavili se. Nikki z jejich tváří vyčetla vzrušení a řekla: „Přerušuji poradu.“

	Když za sebou Heatová zavřela dveře do slavného kamrlíku na konci chodby, kde Raley neúnavně sjížděl záznamy z bezpečnostních kamer, Feller pravil: „To byl dobrý nápad, nechat nás zkontrolovat kamery poblíž zavážek.“ Zvedl rozpis jízd nákladního auta, v němž mrtvou nalezli, a ukázal Nikki místa, která si zatrhl, až skončil u adresy jakéhosi lahůdkářství, která kolem sebe měla kroužek. „Tenhle záznam je z místa ležícího nedaleko od poslední zastávky, kterou řidič udělal, než odjel na Manhattan. Je to nějaký gyros v Queensu.“

	„Northern Boulevard poblíž ulice Francise Lewise a Čtyřiačtyřicáté avenue,“ dodal Raley, zatímco něco klapal do počítače. „Štěstí jak hrom. To jsem stáhl z jednoho klenotnictví, kde měli tolikrát rozbitou a vybranou výlohu, že se nedávno rozhodli pořídit si videokameru, co nahrává v HD. Budeš mít radost.“ Ujistil se, že je Nikki připravena, a pak stiskl tlačítko přehrávání.

	Na videu byla vidět prázdná výkladní skříň vyložená modrým sametem, kterou personál prodejny kvůli bezpečnosti po pracovní době vyklidil. Hodiny na záznamu ukazovaly těsně před půl šestou ráno. Na obrazovce se tu a tam mihlo nějaké auto a jeho zadní světla po chvíli zmizela ve tmě. Chodník byl prázdný, až tu najednou se z parkoviště za prodejnou elektroniky PC Richards na druhé straně ulice vynořila tmavá postava. Měla skloněnou hlavu a přes tvář jí padal závěs dlouhých vlasů. Ovšem pozornost Heatové upoutal modrošedý American Tourister, který za sebou ten člověk kráčející ke klenotnictví táhl po silnici. Tu se muž otočil zády ke kameře a oběma rukama zabral za rukojeť těžkého zavazadla, aby ho vytáhl přes obrubník na chodník. Kufr se mu však zakymácel a byl by se převrhl, kdyby ho ten muž rukou nezachytil. Stíny přitom odhalily svalnaté ruce, jež napínaly rukávy jeho trička. Kufr už pevně stál na obou kolečkách, a tak muž pokračoval dál a prošel přímo kolem výlohy. Jasné světlo uvnitř však muselo upoutat jeho pozornost, neboť se otočil, aby se do výlohy podíval. Raley záznam zastavil a pořídil z něj záběr tváře jejich muže. Jeho hluboko posazené oči téměř hleděly přímo do objektivu. Ten zastavený pohled na chvíli vyrazil Nikki dech, neboť si uvědomila, že možná hledí do tváře vraha své matky.

	„Dobrý?“ zeptal se Feller.

	„Co z toho vyčteš?“ řekla jen.

	Raley nahlédl do poznámek, které už měl připravené. „Tipoval bych ho na pětačtyřicet, plus mínus. Výška podle mého tak metr sedmdesát až metr osmdesát, váha takových devadesát kilo, možná pětadevadesát, když vezmu v úvahu ty jeho pracky. Z výstřihu trička mu kouká nějaké tetování. Nos měl zlomený už před dlouhými léty a celkově vypadá hodně drsně.“

	„Vsadím boty, že už někdy seděl,“ ucedil Feller. „Ksicht chlapa, co byl v báni, poznám na sto honů.“

	„Zajímalo by mě, jestli tam byl těch deset let,“ dodal detektiv Raley. „Nepředbíhejme, nepředbíhejme,“ varovala Nikki a říkala to jak oběma detektivům, tak i sobě. „Sepište fyzický popis a přidejte ho k hlášení o podezřelém. Pořiďte detail toho tetování a srovnejte ho s databází jizev a tetování v RTCC. Byla vidět sice jen malá část, ale jim se podařily zázraky i s menšími. Jo, a také je zapotřebí se postarat o to, abychom tuhle fotku srovnali s vězeňskými záznamy, až ji dáme do oběhu. Což by mělo být ihned, nebo ještě dřív.“

	„Už jsem ti to uložil ve formátu JPEG,“ oznámil jí Raley. „Ještě něco?“

	„Ano. Ty jsi skutečný král všech sledovacích médií.“

	 

	Když Nikki otevřela dveře do Rookova bytu, přivítala ji vůně bylinek. Vstup a kuchyně tonuly v temnotě, po stěnách a na matných kovových površích kuchyňského vybavení tancovaly odlesky světla svíček. Přicházely z místnosti na druhé straně kuchyňské přepážky, odkud také zněla snivá hudba New Age. Nikki tiše pověsila klíče na háček a doufala, že Rook nebude zklamaný, když mu řekne, jestli by mohli romantický večer nechat na jindy. Po pekelném dni, který zrovna měla za sebou, byla pizza, CNN, koupel a postel tím jediným, co potřebovala. Sakra, vlastně by klidně mohla vynechat to jídlo a televizi.

	„Jsem tady,“ uslyšela Rookův hlas. Zněl poněkud chraplavě a odtažitě, jako kdyby už v sobě měl trochu Sancerre. Nikki vstoupila do kuchyně, nakoukla přes přepážku a ve slabém světle svíček uviděla Rooka nataženého na masážním stole. Přes zadek měl přehozený ručník a jakási mimořádně přitažlivá žena v oblečku zdravotní sestry mu hnětla jeden z hamstringů. Její dlouhé prsty se přitom pohybovaly možná až příliš blízko toho dokonale kulatého zadku. Rook je představil, aniž by přitom zvedl hlavu ze svého pěnového polštářku. „Nikki, to je Salena. Saleno, to je Nikki.“

	Salena se na ni krátce podívala, jen tak dlouho, aby její úsměv odhalil dokonalé zuby. Zašeptala pozdrav a dál se věnovala místu na horní části stehna, nad nímž už byl jenom okraj ručníku. „Mmm,“ zavrněl Rook.

	„Tady je to hodně zatvrdlé,“ řekla Salena.

	„Mm-hm,“ odpověděl Rook.

	„Omluvte mne,“ řekla zase Nikki, otočila se, prošla tmavou chodbou jeho podkrovního bytu do ložnice a zavřela za sebou dveře.

	Když za ní pak v županu přišel, našel Nikki v posteli, jak se zkříženýma nohama pracuje na svém notebooku. „Nemusela ses tady schovávat.“

	„No, nehodlala jsem tam stát jak pumpa, zatímco ty sis se svou masérkou užíval.“

	„Ve skutečnosti je to vystudovaná fyzioterapeutka s koncesí. Agentura sem Salenu poslala místo Gitmo Joea. No není to boží?“

	Nikki zaklapla víko svého MacBooku. „On je pořád nemocný?“

	„Ne, prý se na to vykašlal. Takže zbytek mé rehabilitace bude se sestrou Šálenou. Už toho moc do konce nezbývá, ale já to přežiju“ Párkrát se otočil a ohnul. „Už teď se cítím líp.“

	„On se na to jen tak vykašlal?“

	„Řekl bych, že věděl, že jsem ho nikdy neměl rád. Sadista jeden. Nejspíš se mu nelíbilo, že jsem mu odmlouval a kladl mu přílišný odpor.“

	„Což v případě Saleny nepřicházelo v úvahu. Tedy soudě podle toho, co jsem viděla.“

	„Ty žárlíš? To jako fakt? Vždyť šlo o rehabilitační terapii od koncesované profesionálky.“

	Nikki se zasmála. „Jasně, tea tree olej a Enya toho byly jasným důkazem. Ježíši, Rooku, měla jsem pocit, jak kdybych přišla na natáčení porna.“

	„V pornu Enya nehraje.“

	Zadrnčel zvonek. „Jdu tam,“ vyskočila Nikki z postele. „Objednala jsem nám pizzu.“

	Rook za ní vyšel z ložnice. „Jejda, dovoz pizzy. Hmm, tak tomuhle já říkám zápletka jak z pornofilmu.“

	Pizzu jedli přímo z krabice a Nikki mu při tom povídala o HD záznamu z bezpečnostní kamery, který Raley získal z klenotnictví, a o novinkách ze soudního o laboratorním rozpouštědle a zbytku látky používané na železnici, který našli na těle zabité. Když dojedli, Rook řekl, že umyje nádobí, což skutečně udělal - krabici od pizzy hodil k ostatním papírům určeným k recyklaci. „Ta pizza byl dobrý nápad,“ řekl, „ačkoliv se nemůžu rozhodnout, která mi chutná nejvíc.

	Originální Rayova, Slavná originální Rayova nebo Přisámpámbu, lidičky, tohle je skutečně, opravdu Rayova.“

	Od kuchyňské přepážky se přesunuli k jídelnímu stolu, na který si Rook odpoledne rozložil spis k případu její matky, který si vytiskl z e-mailu, co mu Nikki dopoledne poslala, a jeho na stroji napsané poznámky ze setkání s Carterem Damonem. „Kdyby tě to zajímalo, detektive Heatová, tak ten oběd s Damonem pro mě byl velmi užitečným cvičením.“

	„Jsem ráda, že aspoň někdo si z toho něco odnesl. Já jsem se akorát vytočila.“

	„Ani jsem si nevšiml.“

	Nikki prolétla jeho poznámky a poznamenala: „Ale nic nového tady nevidím. Damon měl pravdu, všechno už je v tom spisu.“

	„Získal jsem z toho dojem, že detektiv je dost laxní. Možná tak laxní nebyl, když na tom případu začal dělat, jde však o detektiva, který to zabalil, když to začalo být složité a vyšetřování vyžadovalo trochu staré dobré zarputilosti. Podle mě je Carter Damon takovou Sharon Hinesburgovou bez umělých nehtů a push-upky. To pro mě znamená, že se musíme sami vrátit na začátek a podívat se trochu hlouběji.“

	„Nesouhlasím. Jakkoliv se mi nelíbí Damonova flákačská mentalita-“

	„Víc se tomu vyhýbal, než tím hýbal…“

	„Je to slepá ulička. Kapitán Montrose nás vždycky nabádal k tomu, abychom sledovali čerstvou stopu. To znamená, že se musíme zaměřit na ten kufr.“

	„Můžeme udělat obojí.“

	Nikki mu nevěnovala pozornost a stála si za svým. „A až identifikujeme tu zavražděnou, budeme ještě blíž.“

	„Proč to odmítáš?“

	„Dáš si pivo?“ zeptala se ho a odkráčela k ledničce. Nalila jim do skleniček skvostně kalný Widmer Hefeweizen, když tu jí náhle začal vyzvánět telefon. Chvíli volajícího poslouchala a pak řekla: „Mám to. Vyzvedněte mě za pět minut před Rookovým barákem,“ a pak zavěsila. „To byli Roachovci. Jestli chceš jet taky, tak by sis měl na sebe vzít něco víc než župan.“

	„Kam se jede?“

	„Do Queensu. Našli toho chlápka s kufrem.“

	
ČTYŘI
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	ostalo ho tetování. Přesně jak Heatová doufala, v databázích Real Time Crime Centra se našlo shodné tetování, které vedlo k podezřelému. Týden před tím totiž majitel jedněch potravin v části Bayside v Queensu nahlásil loupež v obchodě. Bezpečnostní kamera podezřelého zachytila, a ačkoliv jeho drobný přečin nebyl dostatečně závažný, aby se dostal do zpráv nebo zalarmoval všechny policejní jednotky, RTCC zaevidovalo jeho tetování do databáze, takže jejich personál byl schopen najít shodu pouhých pár minut poté, co detektiv Raley obrázek tetování umístil na server. Uniformované hlídky pak s fotkou obešly Bayside a jeden noční hlídač na vrakovišti na ní rozpoznal chlapa, který se v poslední době kolem vrakoviště potuloval. Průlom přišel, když hlídač toho muže opět spatřil pár hodin poté, co od něj uniformovaní policisté odešli. Sledoval ho až do blízkého domu a mobilním telefonem zavolal NYPD.

	Heatová, Rook, Raley a Ochoa jeli v napjatém tichu. Majáček na střeše jejich auta blikal, oni do sebe naráželi rameny, kolena jim třískala do dveří Roachkáry, za jejímž volantem se detektiv Raley proplétal večerním městským provozem a mířil do tunelu Midtown Tunnel a na dálnici Long Island Expressway. Jediný okamžik, kdy Raleyho soustředění trochu polevilo, přišel ve chvíli, kdy projížděli kolem ocelové budovy Unisphere ve Flushing Meadows; to očima loupl po Ochoovi na sedadle spolujezdce a nakrčil nos jako králík. Jeho parťák potlačil úsměv. Celé se to týkalo Rooka, jehož voňavý bylinný masážní olejíček se vzadu v autě vezl s ním. Heatová to celé pochopila, ale jediné, co řekla, bylo: „Už tam budeme?“, což byla dosti zhutněná žádost o to, aby se Raley soustředil na řízení a přidal.

	Crown Victoria dorazil na taktické shromaždiště jednotek u parku Marie Curie Park u Bayside o několik minut později a Raley ho zaparkoval tak, aby předkem směřoval ven, stejně jako ostatní policejní auta. U nich stáli příslušníci Zásahové jednotky ESU-9 včetně několika členů SWAT, na sobě černé přilby a neprůstřelné vesty Když Nikki vystoupila, velitel zásahu z ESS ji přivítal: „Dobrý čas, detektive Heatová.“

	„Díky, že jste počkali.“

	„Poslyšte, necháme to na vás, je to vaše představení,“ řekl.

	Uznání a respekt skryté v tomto gestu Nikki jasně rozpoznala, ale reagovalo jenom strohým: „Díky, vážím si toho, veliteli.“

	„Všechno je hezky přichystáno,“ řekl velitel zásahu. „Podezřelý je uvnitř dvoupodlažního rodinného domu na ulici Oceania, to je támhle za další ulicí. Dům patří nějakému J. S. Palmerovi, ale za posledních šest měsíců nebyl zaplacen jediný účet a na základě žádosti majitele odpojili šťávu.“ Velitel nasadil na svoji baterku červený filtr, aby je ostré světlo neoslepovalo, a na střeše auta rozložil mapu plnou úhledně nakreslených značek symbolizujících rozmístěné jednotky. „Je to tenhleten rohový barák. Máme to těsně obklíčené, naši lidi jsou na všech možných východech. Tady a tady máme taky psovody. Uniformy zastavily provoz na Northern Boulevard a po vašem příjezdu jsme ještě navíc zablokovali Sedmačtyřicátou avenue. Ulice jsou prostě naše. Do sousedního domu jsem ještě navíc poslal pár kluků, rodinu, co tam žije, jsme evakuovali.“

	„To zní, že jste se postarali úplně o všechno.“

	„Ještě tak úplně ne.“ Zmáčkl tlačítko mikrofonu na své vysílačce: „ESU 9 pro Helikoptéru 414.“

	„Můžete jít na to, ESU 9,“ odvětil klidný hlas. Na pozadí bylo slyšet pisklavé hučení vrtulníku.

	„Za pět minut budeme připraveni.“

	„Pět minut, potvrzuji, na vaše znamení. Posvítíme vám.“

	Raley otevřel kufr. Heatová obešla auto a připojila se k Ochoovi a Rookovi u zadního nárazníku. Detektivové se začali soukat do neprůstřelných vest a Nikki se při tom obrátila na Rooka: „Rooku, ty tady počkej.“

	„Ale no tak, slibuju, že se nenechám postřelit. Taky si klidně jednu nasadím.“

	Ochoa přejel prstem po tučných bílých písmenech na svém hrudníku: „Kámo, vidíš, co je tu napsáno? Stojí tady ,p-o-l-i-c-i-e’.“

	Rook nakoukl do kufru. „Nemáte tam jednu s nápisem ,spisovatel’, ideálně v prodloužené velikosti L? Bude se vám líbit, jak v ní vypadám. To vám zaručuju.“

	„Vzdej to,“ řekla Nikki.

	„Tak proč jste mě s sebou vůbec brali?“

	Nikki téměř kápla božskou a řekla, že pro morální podporu. Nakonec však odpověděla: „Protože kdybych tě s sebou nevzala, musela bych do konce života poslouchat tvoje fňukání.“

	„Tak proto jsi ho vzala?“ podivil se Ochoa, když se všichni tři vmísili mezi jednotku SWAT. „A já jsem si myslel, že proto, že Rook je něco jako lidský Air Wick. Jakože když je s náma, tak už v Roachkáře nepotřebujeme ten papírový stromeček, co voní po borovici.“ Jednotky ESU se do domu nahrnuly s taktickou precizností, jež byla v naprostém protikladu uvolněného a klidného jednání jejich velitele. Heatová s Roachovci se rychlým krokem přesunula s jednotkou SWAT, ke krytí použila obrněné vozidlo Bearcat, jež si to s burácením šinulo po příjezdové cestě. Když se ta černá dodávka zastavila, nad ulicí zahřměl vrtulník Bell, jehož pilot rozsvítil reflektor Nightsun a jeho pronikavým paprskem oslepil každého, kdo se při výsadku jednotek díval z okna. K domu policisté přispěchali v úsporném šiku, jenž vypadal jako z učebnice vojenské taktiky; kryli se přitom za zábradlím verandy, popelnicemi a křovím. Když Heatová a tým nesoucí beranidlo dorazili ke vstupním dveřím, Nikki klouby prstů zabušila a do rámusu vrtulníku zvolala: „Newyorská policie, otevřete!“ Po chvíli, jež byla tak krátká, že by se ani nedala změřit, dala Nikki znamení příslušníkům s beranidlem.

	Rána, jaká následovala poté, co se dveře rozletěly a na druhé straně třískly do stěny, byla stejná, jako rány jejího srdce pod neprůstřelnou vestou. Nikki v čele příslušníků týmu SWAT vnikla do neosvětleného domu, kde se v tu ránu rozehrálo představení surrealistického baletu paprsků světla z baterek a rychlých pohybů. „NYPD, identifikujte se!“ zvolala Nikki, ale jediné, co jí v tom téměř prázdném domě odpovědělo, byla ozvěna jejího vlastního hlasu. Příslušníci zásahových jednotek se rozptýlili po domě - třetina jich se s Heatovou vydala v přízemí napravo, druhá třetina zamířila doleva a zatočila směrem k jídelně a kuchyni a Roachovci se zbytkem vyběhli po schodech zkontrolovat patro a půdu. Světlo z vrtulníku kroužícího kolem domu probodávalo okna a plížilo se po stěnách, takže dům vypadal, jako kdyby se otáčel. Každý stručný popis situace, který zaslechla ve svém sluchátku, ji mátl a skličoval. „Jídelna: čisto.“

	„Kuchyně: čisto.“

	„Ložnice: čisto.“

	„Šatna v chodbě: čisto.“

	„Podkroví: čisto.“

	„Sklep: čisto.“ Skupiny jednotek se shromáždily v kuchyni, ve které tak neskutečně páchly odpadky, že by to klidně mohlo jít do pořadu kabelové televize o chorobných hromadících.

	Ale podezřelý nikde.

	„Jak to vypadá v garáži?“ řekla Nikki do svého mikrofonu.

	„Čisto.“

	Velitel jednotek ESU přišel s Roachovci dolů a s Nikki se sešel v obývacím pokoji. „Nedává to smysl,“ pravil. „Není tady, kam by se mohl schovat. Šatny a komory jsou prázdné. Jenom olezlá matrace na podlaze v ložnici.“

	„Tady dole na té prázdné straně taky,“ ozval se detektiv Ochoa. Svou diodovou baterkou Stinger přejel přes hřebíky trčící ze zdi a osvítil místa, kde nad nevyběleným obdélníkem o velikosti a tvaru pohovky, rýsujícím se na prkenné podlaze, kdysi visívaly obrazy. Teď v té místnosti stály pouze dvě různé židličky a vedle nich na podlaze ležel starý špinavý koberec.

	„Nějaké falešné stěny?“ ozval se Rook vcházející hlavními dveřmi. „Na sto procent vím, že některé staré domy mají za knihovnami falešné dveře.“

	Heatová spustila už obehranou písničku: „Rooku, já jsem ti říkala, že máš zůstat venku.“

	„Když ale já jsem viděl to nádherné světlo z vrtulníku, a to mě sem přitáhlo proti mé vůli. Bylo to jako Blízká setkání třetího druhu. Nebo jako ten obřad s růžemi v Bachelorette.“

	„Ven. Okamžitě.“

	„Fajn.“ Začal couvat k východu, ale zakopl a přistál na zadku. Ochoa zavrtěl hlavou. Raley pomohl Rookovi na nohy a povídá mu: „Vidíš to? Právě proto tě nikam nemůžeme brát.“

	„To nebyla moje chyba. Zakopl jsem o něco pod tím kobercem tady.“

	„No, tak zvedej nohy,“ řekla Nikki, „až se odtud vydáš ven.“

	„Detektive?“ ozval se Ochoa. Klečel na jednom koleni a dlaní přejížděl po vyboulenině na flekatém zeleném koberci. Pak vstal a zašeptal: „Madlo poklopu.“

	Odsunuli koberec a pod ním odhalili překližkový čtverec o rozměru metr krát metr, který byl opatřen kroužkem místo madla a do podlahy zapuštěnými závěsy. „Jdu tam,“ prohlásila Heatová.

	Velitel ji však upozornil: „Co kdybychom tam nejprve hodili trochu plynu?“

	„Uteče. Co když tam je tunel?“

	„Tak tam pošleme psa.“

	Ale adrenalin v jejích žilách si žádal něco jiného. Nikki do kroužku strčila ukazováček a trhnutím poklop otevřela. Posvítila baterkou do prázdnoty dole a zvolala: „Newyorská policie, ukažte se!“ Zevnitř se ozvalo vyděšené zaskučení.

	„Vidíš tam něco?“ chtěl vědět Raley.

	Heatová zavrtěla hlavou a strčila do otvoru nohu. „Je tam žebřík.“

	„Detektive,“ vyhrkl velitel ESU, ale už bylo pozdě. Zcela zaslepená svou touhou chytit podezřelého se Nikki odchýlila od předepsaného postupu a vydala se dolů. Příčkám žebříku nevěnovala pozornost, a jako by ten žebřík byla požární tyč, sjela po jeho okrajích dolů. Přistála v podřepu, svůj Sig Sauer v pravé ruce v pohotovosti. Rychle vzala do ruky baterku, kterou držela v zubech, a zasvítila jí po celé šířce sklepa.

	Uprostřed oddělené části sklepa stál zcela nahý muž a hleděl na ni lhostejnýma očima, které vypadaly, že se dívají, ale nic nevidí. „NYPD, ani hnout!“ Podezřelý nereagoval. Jenom stále bez hnutí stál. Nevypadal jako hrozba. Příslušníci jednotky SWAT slezli dolů a připojili se k Heatové a namířili na něj své zbraně s nasazenými baterkami. „Nestřílejte,“ nakázala jim Heatová.

	Tak moc chtěla, aby ho zabili, ale potřebovala ho živého.

	Světlo baterek odhalilo, že muže obklopovalo moře bot. Možná stovky bot: pánské i dámské, staré i nové, celé páry i osiřelé boty - všechny byly vyrovnány do soustředných kruhů, špičky mířily do středu na muže. „Takže,“ pravil muž, „vy jste si přišli pro moje boty.“

	 

	„Tak na co slyšíte, William nebo Bili?“ Nikki opět počkala, jestli promluví. A byla odhodlaná počkat tak dlouho, jak bude muset. Podezřelý neřekl ani slovo od té chvíle, co se proti němu ve výslechovce 1 před deseti minutami posadila. Většinou se jen prohlížel v zrcadlové ploše průhledu do místnosti. Tu a tam se podíval jinam a pak zase zpět do zrcadla, jako by chtěl sám sebe překvapit. Protáhl si ruce v ramenou, takže se napjala oranžová látka na jeho kombinéze.

	Nakonec se Nikki zeptal: „To si můžu nechat?“ A zdálo se, že svůj dotaz myslí vážně.

	„Williame,“ řekla Nikki. „Budu používat to, co stojí tady na vašem trestním rejstříku.“ Přestal se Nikki dívat do očí a odvrátil zrak, aby pohlédl zpět do zrcadla. Detektiv Heatová se znovu zadívala do jeho spisu, ačkoliv ty hlavní věci v něm obsažené si už uložila do paměti. William Wade Scott, běloch, 38 let. Ve své podstatě ubohý flákač, jehož historie zatčení detailně nastiňovala jeho pohyb severovýchodem USA, jenž následoval po nuceném propuštění z armády z důvodu zneužívání drog. To bylo po operaci Pouštní bouře v roce 1991. Jeho zločiny byly spíše drobného charakteru, tuna krádeží v obchodech a výtržnictví, k tomu navíc několik pobytů v cele, které pozvedaly laťku jeho kriminální úrovně trochu výš, především pak rok 1998 a krádež elektroniky z výkladní skříně prodejny v Providence, které mu vyneslo tříleté hostování za mřížemi státní věznice. Nikki požádala Ochou, aby jí v nápravném zařízení Rhode Island Corrections raději hned dvakrát ověřil datum jeho propuštění na svobodu, protože tento pobyt v báni by mu v případu vraždy Nikkiiny matky poskytl alibi.

	Detektiv Ochoa, skrývající se za zrcadlem do pozorovací místnosti jí poslal zprávu, v níž potvrdil, že William Wade Scott byl z vězení propuštěn v roce 2001 - rok a půl poté, co byla zavražděna její matka. Nikki si ji přečetla netečně, ale poté, co si strčila mobil zpět do kapsy, Rook viděl, jak pod stolem zaťala ruce v pěst.

	V důsledku tolika překážek, jež se za ta léta v případu její matky vyskytly, se Nikki zatvrdila proti zoufalství, ale teď to zabolelo. Ovšem stejně jako vždycky, i tentokrát Heatová na zklamání zareagovala větším odhodláním. A ověřením faktů. Skutečně věřila, že by jí vrah její matky spadl do klína tentýž den, co se objevila nová stopa? Ježíši, ani náhodou. To vše přinese až zítřek.

	V pozorovací místnosti se Rook obrátil k Raleymu a Ochoovi: „To ovšem nemění nic na tom, že je stále možným vrahem té neznámé z kufru, ne?“

	„Možným?“ podotkl Raley. „Jo, možným…“ Slovo „nepravděpodobným“ však viselo ve vzduchu. Po zátahu v Bayside od sousedů zjistili, že ten nahý muž ve sklepě nebyl majitelem domu na ulici Oceania Street, jen bezdomovcem, jedním z mnoha squatterů, kteří se do hezkých okrajových čtvrtí po celém Long Islandu nastěhovali poté, co majitelé nemovitostí prostě utekli od na hlavu postavených hypoték.

	Ze čtvrti na muže přišlo několik stížností, ovšem všichni jen brblali. Raley iniciativně proklepl nepřítomného majitele onoho domu a to, co zjistil, ukazovalo na skutečnost, že ne všichni své domy opustili kvůli hypotéce: majitel tohoto domu měl vroubek. V roce 1995 byl zatčen kvůli tomu, že ve svém sklepě hydroponicky pěstoval marihuanu, což vysvětlovalo nejen ten poklop v podlaze domu v Bayside, ale také to, proč nemovitost opustil - aby si udržoval náskok před těmi, kteří ho kvůli drogám chtěli pohnat k zodpovědnosti.

	„No dobře,“ vydechl Rook, který se zjevně snažil najít jakékoli dobré zprávy, „pořád tu je ten kufr. Měl přece ten kufr, který ho spojuje s Nikkiinou mámou. Pokud není vrah on sám, tak toho vraha třeba zná.“

	„Ona se toho dobere. Sleduj,“ řekl Ochoa. „Umí to.“

	„Proč jste se před námi v tom sklepě schovával?“ chtěla vědět Heatová. Odpověď nedostala. „Ohlásili jsme se jako policie. Proč jste měl potřebu se skrývat?“

	Scott přestal zírat do zrcadla a usmál se. „Nepotřebuju se skrývat. Klidně bych se odsud mohl dostat, kdybych chtěl.“ Rukama v poutech škubl od sebe, napnul tím řetěz mezi nimi a pak zase povolil. „Todle pro mě nic neznamená.“

	Nikki dál manévrovala v té ošidné situaci, kdy se z vyšinutého člověka, možná schizofrenika, snažila dostat nějakou přímou odpověď. Ale William Wade Scott byl její jedinou nadějí. Pokud nebyl dobrým podezřelým, pak by rozhodně mohl být skvělým svědkem. Nikki se nevzdávala, a jako by hrála nějaké neviditelné mentální šachy, táhla pěšcem: „To kvůli těm cigaretám, co jste šlohl noc před tím?“

	„To všechno budou sračky, až mě vezmou pryč. To musíte vědět.“

	„Asi nemám takové informace, jako máte vy. Vezmou pryč? Co tím myslíte?“

	„Na loď,“ odvětil. „Obdržel jsem speciální zprávu.“

	„Samozřejmě. Gratuluji, Williame.“ To jej překvapilo a přimělo jej probodnout ji pronikavým pohledem. Se zájmem začal naslouchat. „Proto jste ten kufr potřeboval? Kvůli té cestě?“

	„Ne, potřeboval jsem ho na boty. Našel jsem ho a myslel jsem si, že v něm budou další boty.“ Naklonil se dopředu a zamrkal na Heatovou. „Budou hrozně rádi, až jim ty boty přinesu.“

	I Nikki se předklonila. „A copak ty boty v tom kufru nebyly? To jste ty boty neviděl?“

	„Vi… Viděl.“ Začal být neklidný, ale přesto jeho pozornost zůstala tam, kde ji Heatová chtěla mít. „Ale byly… Ty boty byly pořád na ní.“

	„Na kom?“

	„Na ní!“ zvolal a pak se nahrbil, aby si hřbety rukou promnul oči. „Nepodařilo se mi je jí sundat.“ Začal být nervózní. „Nemohl jsem si ji nechat.“

	„Zabil jste ji?“

	„Ne, našel jsem ji.“

	„Kde?“

	„V tom kufru, vždyť mě poslouchejte.“

	„Kde jste ten kufr našel?“

	„Za tím sanatoriem za rohem.“ Uklidnil se a své velké tajemství jí sdělil s významným mrknutím. „Hážou tam hromady bot.“

	Heatová udělala rukou gesto směrem k zrcadlu, ale za ním, v pozorovací místnosti už Raley a Ochoa kráčeli ke dveřím a směřovali k autu, aby si znovu zajeli do Bayside a do toho sanatoria.

	„Takže když jste ji v tom kufru uviděl, proč jste ji nevrátil tam, kde jste ji našel?“

	„Do sanatoria? Proč jako? Byla mrtvá,“ řekl Scott, jako by to bylo logické a nad slunce jasné. „Ale nevěděl jsem, co s ní. Mrtvola je… no, mrtvola komplikuje plán.“ Nikki se rozhodla, že na něj nebude tlačit a dá mu dost prostoru. Scott se zavrtěl a pak pokračoval: „Tahal jsem se s ní celou noc. A pak jsem ji uviděl. Konzervační loď. Dokonalou. Vevnitř bylo dostatečně chladno. Dokonce i měla rampu.“

	 

	„Jsi si jistá, že tu nechceš přespat?“ obrátil se Rook na Nikki, když se vrátili do jeho podkrovního bytu. „Už jsou skoro dvě ráno. Bez problému, pokud mi to vynahradíš.“

	„Jsem příliš nakopnutá, abych šla spát. A kromě toho jsi mi slíbil tu svoji zabijáckou Caipirinhu a já na ní trvám, pane spisovateli.“

	„Máš ji mít. Naprosto stálo za to, mít na sebe namířenou zbraň mezinárodního obchodníka se zbraněmi, jen abych od jeho barmana získal tenhle recept.“ Otevřel ledničku a začal v ní lovit čerstvé limetky. Nikki se uvelebila na barové stoličce a sledovala jeho kouzla s cachaou, třtinovým cukrem a ledem.

	Ten den byl dlouhý jako týden před výplatou, ale Nikkiina únava se ani zdaleka nemohla rovnat její frustraci. Když jí Roachovci zavolali z kanceláře ostrahy sanatoria v Bayside, měli dobré i špatné zprávy. Vzhledem k pozdní hodině měli štěstí v tom, že se jim podařilo vyslechnout nočního hlídače, který měl službu noc před tím, než William Wade Scott našel kufr, tedy alespoň jak tvrdil. Sanatorium však bohužel v místech, kam se vyhazoval odpad, nemělo bezpečnostní kamery, což znamenalo žádný záznam bezdomovce nacházejícího kufr, a co bylo horší, ani záběry toho, kdo ho tam nechal. Příslušník ostrahy na fotografii muže táhnoucího za sebou kufr rozpoznal Scotta a potvrdil, že viděl jak jej, tak i zavazadlo, jak opouštějí areál sanatoria. To se odehrálo zhruba dvě hodiny před tím, než byl pořízen záznam, z něhož Raley fotku udělal. Strážný také uvedl, že když viděl Scotta přicházet, nic u sebe neměl, čímž potvrdil jeho historku o tom, že kufr našel a sebral. A aby toho špatného nebylo dost, strážný neznámou zavražděnou nepoznal. Roachovci tedy zavolali na jednotku zabývající se sběrem důkazů, aby prohlédli plochu kolem popelnic - bylo nutné zaměřit se na velkou oblast - a pak to zabalili a řekli Heatové, že se vrátí, jak vyjde slunce, aby vyslechli personál a obyvatele sanatoria, zda nebudou vědět něco o kufru, neznámé oběti a vlastně čemkoliv, co by takový devadesátiletý člověk trpící nespavostí mohl za dlouhých osamělých nocí strávených zíráním z okna vidět.

	„Co bude s Williem Botokradem?“ zeptal se Rook, když si s Heatovou cinkli skleničkami.

	„Ty jsi tak citlivý, Rooku.“ Nikki usrkla trochu svého koktejlu. „Ale odpouštím ti, protože ta caipirinha je naprosto božská. A mám-li odpovědět na tvoji otázku, tak věz, že jsem se kvůli Williamu Scottovi podívala na Článek 9, že bychom mu nechali nařídit vyšetření psychiatrem. To by mi umožnilo nechat si ho tu ještě pár dní a v Bellevue mu bude líp. Ne že bych čekala, že z něj ještě něco dostaneme. Obávám se, že spíš bude mezera v řetězu, ne jeho článek.“

	„Hej, to nikdy nevíš.“

	„Nepoučuj mne. Já to vím.“

	Rook si uvědomil, že Nikkiin firewall byl uveden v činnost, a proto se zaměstnal naléváním dalšího drinku, aby ticho vyplnil něčím jiným než napětím. Po slušně dlouhé odmlce řekl: „No, povím ti, co vím já. Tohle je možná slepá ulička, ale jenom na jedné frontě.“

	„A je to tu. Zase jsi zpátky v roce 1999?“

	„Ne, ještě před ním. Chtěl bych se podívat na život tvé mámy.“

	„Na to zapomeň, Rooku.“

	„Carter Damon říkal, že tvoje máma byla učitelkou hry na klavír, je to tak, že?“

	„Byla domácí učitelka. Hry na piáno.“

	„Jakou k tomu měla kvalifikaci?“

	Nikki se sarkasticky zasmála. „Kvalifikaci? Kámo, ty ani nevíš, jakou kvalifikaci měla.“ Pak ji ale překvapila odpověď, kterou jí bez zaváhání dal.

	„To myslíš vyšší akademický titul z konzervatoře New England Conservatory of Music, kde se připravovala na dráhu špičkové koncertní sólistky? Takovouhle kvalifikaci?“ Nikki se posadila a jen na něj zůstala civět. Rook si přiťukl o její skleničku a řekl: „Hele, za mizernou práci v přípravné fázi dva Pulitzery nedostaneš.“

	„Tak jo, takže máš ty svoje zvláštní dary, pane chytrý. Kam tím směřuješ?“

	„Objasni mi jedno: jaké je první pravidlo vyšetřování detektiva Heatové?“ A než Nikki stačila odpovědět, řekl ho sám: „Hledej lichou ponožku. Tou lichou ponožkou je tady ta jediná věc, která nesedí, nebo se zdá ve všech těch důkazech být mimo.“

	„A?“

	„A co je ta lichá ponožka v životě tvé mámy? Jednoduché. Proč mít talent, vášeň pro hudbu, klasické hudební vzdělání a všeho tohoto se vzdát jen kvůli možnosti učit bohaté spratky ,Heart and Soul’?“ Rook se odmlčel a čekal, stejně jako to přes sklo pozorovací místnosti viděl u ní, když vyslýchala bezdomovce Scotta.

	„Já… ehm…“ Nikki sklopila zrak k pracovní desce linky, neměla totiž, co by na to řekla.

	„Tak to zkusme zjistit. Jak? Pojďme sledovat tu lichou ponožku.“

	„To jako teď?“

	„No samozřejmě že ne teď Zítra. Zítra je sobota. Jedeme do Bostonu do školy, kam chodila tvoje máma.“

	„Mám tady právo vůbec vyjádřit svůj názor?“

	„Jasně že ano. Pokud je to ano.“

	 

	Zdálo se, že pracovníci na recepci hotelu Lenox Hotel Jamesona Rooka znají. Po krátké procházce z nádraží Back Bay z Acely se Rook s Heatovou rozhodli, že nechají svá zavazadla na recepci a rovnou vyrazí za tím, kvůli čemu sem přijeli, ale úsměvy hýřící starší gentleman, na jehož jmenovce stálo „Cory“, byl moc rád, že slavného spisovatele může opět přivítat, a nabídl jim lepší apartmán, cosi s názvem „Nebe na jedenáctém“ a zajistil okamžité ubytování. Když stáli u oken svého pokoje v nejvyšším patře a dívali se ven na Back Bay, Rook řekl Nikki: „Sem do tohoto hotelu jsem jezdíval hodně často, je totiž hned vedle vékáčka.“ Hlavou pokývl směrem k bostonské veřejné knihovně pod nimi. „Co já jsem se tam nachodil, když jsem pracoval na jedné romanci.“

	„Co to bylo za knihu?“

	„Žádná kniha. Sandra, v sekci mikrofišů.“

	„To zní, jako bys randil sám se sebou.“

	„To jo. Ukázalo se, že Sandra byla vůči mému šarmu imunní.“ Zazvonil mu telefon. Byla to učitelka hudby z New England Conservatory, která učívala Cynthii Heatovou. Volala mu, aby se omluvila, že až do následujícího rána bohužel nebude mít čas. Rook s ní dohodl čas setkání, poděkoval jí a pak zavěsil. „Tímto prohlašuji tento den za RPPNP.“

	„Co je RPP… a to dál?“

	„Romantika při práci na případu. A to si říkáš policistka, jo?“ Vydali se na procházku po Newbury Street, kde chtěli zapadnout na oběd do jedné z tisíců kavárniček, ale na ulici Boylston ucítili závan z pojízdné prodejny vietnamských vepřových nudlí a rýžových mističek a kiš na Newbury tím pádem nedostal šanci. Bílý papírový pytlík si rozbalili na lavičce v parku na Copley Square a uspořádali si improvizovaný piknik. „Hezký výhled,“ řekl Rook a ukázal na bronzovou sochu stojící před nimi. „Zadek Thomase Copleyho a nonstop lékárna.“ Položil Nikki ruku na koleno a dodal, „Nedokážu si představit, že by to mohlo být lepší.“ Když nereagovala, řekl ještě jednou: „Nedokážu si představit, že by to mohlo být lepší.“

	„Neměla jsem odjíždět z New Yorku.“

	Rook postavil krabičku s nudlemi na lavičku, aby jí mohl plně věnovat svoji pozornost. „Poslyš, já vím, že ti není blízké dělat něco, co se uprostřed případu jeví jako krok zpět. Obzvláště v tomhle případu. Věř mi, vím, že se snažíš. Ale musíš se pokusit tohle všechno vidět jako práci. I když ti to třeba vždycky nemusí připadat, pořád vedeš vyšetřování něčeho, co je podle mého pocitu důležité. A nezapomeň, že ti patolízalové, na které se ti nedaří přestat myslet, se doma tvrdě snaží. Tohle je dobrá strategie. Jde o rozděl a panuj v akci.“

	„Mně to tak nepřipadá.“ Heatová svoji rýžovou mističku postavila stranou, a zatímco Rook dál dlabal své nudle, vyřídila si pár telefonátů týkajících se vyšetřování. Když skončila, nedokázala skrýt své zklamání. „V sanatoriu nic.“

	„To je pech. Už jsem si skoro říkal, že ten zbytek laboratorního čistidla mohl pocházet odtamtud. Na takových místech přece musí mít lékařská rozpouštědla.“

	Nikki zavrtěla hlavou: „Roachovci to už ověřili.“

	„Víš ty co? Taky bychom měli mít takovou přezdívku. Složeninu jako Raley a Ochoa, Roachovci.“ A pak dodal. „Akorát ta naše by byla romantičtější. Chci říct: existovala Bennifer, že jo? A taky máme Brangelinu. Mohli bychom být…“

	„Skončil jsi s tímhle vztahem?“ Rozesmála se. Ale Rook pokračoval. „Rooki? To zní blbě.“

	„Nechceš toho nechat?“

	„Nebo co třeba… Nooki? Hmmm, to se mi líbí. Nooki.“

	„Tímhle jsi odradil slečnu Mikrofišovou? Že jsi před ní říkal takové řeči?“

	Rook sklonil hlavu. „Ano.“

	Na Boston se snesla dešťová přeháňka, takže se sbalili a odešli do Museum of Fine Arts. Vylezli z taxíku a v lijáku proběhli kolem skupiny guerillových umělců na chodníku, kteří tam vystavovali svá politická díla. Jedním z nich byla krásná, byť poněkud suchopárná akrylátová malba nenažraného prasete v cylindru a fraku, jež kouřilo doutník. I přes svou zjevnou neoriginalitu upoutalo Rookovu pozornost, takže když kolem umělců probíhal, málem převrhl metrovou skulpturu ruky svírající svazek bankovek, jež byla vyvedena z lístkového zlata. „To je ono,“ řekl Rook Nikki, jakmile doběhli do foyeru, „knokautován, pěstí kapitalismu.“

	Jakmile vstoupili do muzea, Nikki cítila, jak jen to, že stojí na místě s uměleckými díly, ji dočasně zbavuje všech starostí. Najednou celá ožila, začala vykládat Rookovi, jak toto muzeum bylo cílem jejích každotýdenních poutí, když ještě studovala na Northeastern. Zahákla se do něj rukou a odvedla ho podívat se na všechna její oblíbená díla ve sbírce, včetně olejových portrétů Washingtona a Adamse od Gilberta Stuarta a „na loďce“ od Winslowa Homera. Rook na plátno bez dechu zíral a pak uctivě řekl: „Ty jo, ta voda je to nejmokřejší, co kdy někdo namaloval.“ Díla Johna Singera Sargenta v nich vyvolala příjemné vzpomínky na repliku obrazu „Karafiáty, lilie a růže“, kterou jí Rook věnoval, když spolu začali chodit. Oba dva se políbili pod „Dcerami Edwarda Darley Boita“, mistrovského díla z období, kdy si Sargent vydělával na chleba malováním amerických vystěhovalců v Paříži. Zdálo se, že ani jedné z dcer jejich veřejně prezentovaný důkaz náklonnosti nikterak nevadil.

	Nalevo visel osaměle další Sargent, výpůjčka od soukromého sběratele. I tento obraz vznikl v Paříži a byl to portrét Madame Ramón Subercaseauxové.

	„Tenhle jsem ještě nikdy neviděl,“ pravil Rook. „Není úžasný?“ Ale na Nikki opět jako by padl smutek. Jen zamumlala zběžné „uh-huh“ a přesunula se do další galerie. Rook ji po chvíli následoval, ale až poté, co si obraz řádně prohlédl. Byla na něm elegantní mladá dáma s tmavými vlasy sedící u pianina. Madam Subercaseaux byla natočená směrem od pianina, její melancholické oči hleděly přímo do očí diváka, ruka jí spočívala na klaviatuře. Malba evokovala dojem pianistky, kterou někdo vyrušil.

	Rook se vydal za Nikki. Chápal, jak nepříjemné pocity v ní ta malba vyvolala.

	Přeháňky ustaly a Heatová se zeptala Rooka, jak moc by mu vadilo, kdyby ho zatáhla na nostalgický výlet po její alma mater, která se nacházela přímo přes ulici. „Během sobotního RPPNP?“ odvětil v odpověď. „Za A, to by se mi moc líbilo.“

	„A za B?“

	„No, kdybych řekl ne, dával bych sbohem šanci na hotelové sexuální dovádění.“

	„To máš teda pravdu.“

	„Tak na co čekáme? Pojďme do školy,“ naléhal Rook.

	Upřímně řečeno, představa prohlídky ho až tak moc nezaujala, ani v nejmenším však nelitoval, neboť viděl, jak ji ta návštěva vlila krev do žil. Rook sledoval, jak se s každým okamžikem a každým známým místem, kde sedávala či kam chodívala, které mu ukázala, z Nikkiiny tváře vytrácejí vrásky. Zadním vchodem do zákulisí ho protáhla do sálu Blackman Auditorium, aby viděl, kde jako čerstvá studentka hrála Ofélii v „Hamletovi“ a Cathleen, služebnou v „Cestě dlouhého dne do noci“. V Churchill Hall, kde Heatová studovala na policistku, našli dveře zavřené, ale Nikki ukázala na páté patro, aby Rook mohl vidět okno do místnosti, kam chodila na přednášky z kriminologie. Rook k tomu oknu vzhlédl a pravil: „Neuvěřitelné, to je to okno, kde se to odehrávalo.“ Obrátil se na Heatovou a dodal: „Ten sex na hotelu bude muset být hodně kvalitní.“ Za tento vtípek zaplatil tím, že byl nucen přetrpět nikam nevedoucí společenskou konverzaci s profesorkou literatury, která Nikki učila na začátku studií a na kterou narazili v restauraci Starbucks v areálu kampusu, kde opravovala semestrální práce na téma Beowulf. Přešli nádvoří a ocitli se u bronzové sochy Cy Younga. V požitku ze své dočasné role průvodkyně Nikki pyšně informovala Rooka o tom, že ta socha stojí přesně tam, odkud Young odházel svoji vůbec první čistou hru. To bylo ještě v dobách, kdy na místě kampusu stávalo baseballové hřiště Huntigton.

	„Fotečkůůů!“ zahlaholil Rook a podal Nikki svůj iPhone.

	Nikki se rozesmála. „Jak malý kluk…“

	„Kéž by. To jen z toho důvodu, abych mohl předstírat, že vím něco o baseballu. Když vyrůstáš bez táty a vychovává tě hvězda Broadwaye, je nasnadě, že pak máš mezery ve vzdělání. Přísahám při bohu všemohoucímu, že až doteď jsem si myslel, že Cy Young byl skladatel, co napsal písničku ,Big Spender.“

	Nikki pořídila jednu fotku Rooka, jak legendárního nadhazovače napodobuje a čte signály chytače. „Tak, a teď detail.“ Zazoomovala na jeho tvář a v hledáčku si všimla, jak hledí někam za ni a mračí se.

	Nikki se otočila, aby se podívala, na co Rook tak reaguje, a zvolala: „Ježíši, no tohle… Petare?“

	Hubený muž v pletené nepálské čepici a draze vypadajících džínách s uměle vytvořeným prošoupáním, jenž kráčel kolem nich, se zastavil. „Nikki?“ Sundal si z nosu sluneční brýle a rozzářil se. „To mě podrž. To není možný…“

	Rook zůstal stát na svém místě, opíral se o loket nadhazující ruky Cy Younga a sledoval Nikki a jejího přítele z vysoké školy, jak se objímají. Poněkud více, než by se mu bylo líbilo. Nyní té prohlídky univerzitního areálu litoval. Ten chlap, ten Petar mu pil krev od té doby, co se s ním loni na podzim poprvé setkal. Rook přesvědčil sám sebe, že nejde o nějakou majetnickou, iracionální žárlivost na bývalého Nikkiina přítele. Ačkoliv Nikki tvrdila, že přesně o to v jeho případě jde. Z Petara Matice, jejího chorvatského bývalého přítele, na sto honů čišela jeho evropskost, jeho lacinost a nechuť ke všemu americkému a Rook nebyl s to uvěřit, že Nikki to nevidí. Tento obyčejný nádeník mediálního světa, zaměstnaný jako segmentový produkční pořadu Later On!, což byla talk show vysílaná po půlnoci, kterou Rook vnímal jako slabý odvar show Jimmiho Fallona, se choval, jako by měl celý ten noční pořad pod svým vyzáblým a světlým palcem. Rookovi bylo jasné, že existuje jen jedna jediná věc na světě, kterou Petar Matic má po nocích pod palcem. A zoufale se snažil si to nepředstavovat.

	„Jé, a James je tu taky,“ řekl Petar a konečně se od Nikki odlepil. „Ne James, ale Jameson,“ zavrčel Rook, ale na to, aby to Petar vůbec zaregistroval, byl příliš zaměstnán chlapáckým objetím s Rookem. Nikki se dotkla jeho tváře: „Podívejme se, ty máš zpátky vousy.“

	„Jenom strniště,“ odvětil Petar. „Strniště je něco jako nový úděl.“

	„V Makedonii to dneska neskutečně frčí,“ podotkl Rook. Zdálo se, že Petar si jeho popíchnutí ani nevšiml, a jen se zeptal, co tam dělají. „Jsme na výletě.“ Rook vzal Heatovou kolem ramen a pravil: „Jsme si na sebe s Nikki vyhradili trochu času o samotě, jen my dva.“

	„Říkala jsem si, že mu ukážu tahle stará dobrá místa,“ řekla Nikki. „A co ty tu?“

	„Já jsem si tu taky přijel užít trochu samoty. Ale sám.“ Zachechtal se svému vlastnímu vtipu a pokračoval. „Přijel jsem z New Yorku na jeden den přednášet v rámci semináře komunikace. Půjde o téma budoucnost nočních talk show.“

	„Profesor Mulerkin?“ zeptala se Nikki.

	„Jo. Si to představ, když jsem k němu chodil do semináře, byl jsem rád za céčko. A teď jsem hvězdný absolvent.“

	„No, rádi jsme tě zase viděli,“ řekl Rook a byla to jako verbální ekvivalent pohledu na hodinky.

	„Potěšení na mé straně, Jime. Kdybych to byl věděl, že tu jste… Mohli jsme si naplánovat společnou večeři.“

	„Tak jo, pojďme!“ zvolala Nikki. Úsměv, který Rookovi věnovala, hovořil zcela jasně o sexu na hotelovém pokoji.

	Rook ze sebe nějak vymámil úsměv. „Super.“

	Když seděli v taxíku a jeli zpátky na Lenox, Nikki u sebe neměla beranidlo. Proto to ticho prolomila jazykem: „Víš, co máš, Rooku? Máš Petar nechutenství.“

	„Dovol, abych se zasmál.“

	„Něco proti němu máš a je to vidět.“

	„Omlouvám se. Já jen prostě nevidím večeři s tvým bývalým jako součást plánu RPPNP. To je na oplátku za to, že jsem si nechal udělat masáž od terapeutky, která náhodou byla poněkud atraktivní?“

	„Rooku, byla to modelka pro Victorias Secret bez andělských křidýlek.“

	„Tak tobě taky tak přišla, jo?“

	„Tvoje žárlivost je zcela očividná a přehnaná. Zapomeň na staré bývalé. Ano, Petar se pokusil dát se se mnou znovu dohromady, když jsme na něj loni na podzim narazili, ale já jsem to ukončila.“

	„On to na tebe zkusil? To jsi mi nikdy neřekla.“

	„Teď je to prostě jenom starý kamarád.“ Nikki se odmlčela, zadívala se na špičku Prudential Center a pak řekla: „Ano, toto je pořád to tvoje PR a jak je to dál, ty písmenka. Ale jen bych ti chtěla připomenout, protože tys byl možná příliš traumatizovaný - nebo jsi to svém postřelení popíral, že Petar značným dílem pomohl ten případ rozlousknout. Tohle je pro mě příležitost mu poděkovat.“

	„Že mě necháš zaplatit mu večeři?“

	Nikki se podívala z okénka a usmála se. „Dvě mouchy jednou ranou.“

	Rook zamluvil stůl v podniku Grill 23 z jednoho prostého důvodu: pokud to bylo dost dobré místo pro Spensera, bylo dost dobré i pro něj. Začali ústřicemi a výtečným Cakebread Chardonnay, takže večeře pro Rooka nebyla až takovým peklem. Možná jen očistcem. Většinou se jen usmíval a poslouchal, jak Petar žvaní o sobě a jeho vzrušující a úžasné roli zavánějící taháním za nitky, v jejímž rámci domlouval hosty pro pořad Later On. „Už skoro mám domluvenou naprostou bombu,“ řekl a ztišil hlas. „Brada a Angelinu.“

	„Panečku,“ vydechla Nikki. „Brangelina.“

	„Nesnáším tyhle roztomiloučké přezdívečky,“ utrousil Rook.

	Petar pokrčil rameny. „Nikki, vzpomínáš si, jak říkali nám? Petnik?“

	„Petnik!“ Nikki se zasmála. „Ježíši, Petnik.“ Rook sáhl po kyblíku s ledem a sám si dolil víno a napadlo ho, co za kouzlo mají ty zanedbané opuštěné děti se smutnýma, oduševnělýma očima, že tak přitahují ženy. Byla to magická svůdnost nešťastného osudu a rozcuchaných vlasů?

	Po hlavním chodu konverzace na téma vzpomínky a Nikkiině páté kontrole zpráv z okrsku se Petar probral ze své vytíženosti sebou samým a všiml si, že Nikki vypadá ustaraně. Položila vidličku a nechala na ní krásný světlý brambor namočený do kachního tuku, pak si ubrouskem otřela ústa. Mračna, jež z její tváře v galerii a na prohlídce kampusu zmizela, opět připlula v nové studené frontě. Začala Petarovi vyprávět o novém vývoji v případu její matky a na chvíli se odmlčela jen v okamžiku, kdy přišel číšník sklidit ze stolu.

	Petarovi k dobru je nutno říci, že - najednou - napjatě a bez přerušování poslouchal. Jeho tvář zvážněla a oči se mu zalily starým smutkem. Když Nikki domluvila, zavrtěl hlavou a řekl: „Pro tebe to není uzavřené, že?“

	„Ten případ možná někdy uzavřu. Ale aby to bylo uzavřené pro mě?“ Ta nad tou myšlenkou jen mávla rukou.

	„Obdivuju tě, jak jsi to celé tehdy zvládala, Nikki.“ Položil jí ruku na zápěstí. „Byla jsi tak statečná.“ Rook číšníkovi naznačil, že si přeje platit.

	„Silná, to je možná to, kvůli čemu jsme se rozešli.“

	Petar se pousmál a pravil: „A ne to, že jsem tě podvedl?“

	„Jo, pravda,“ zakřenila se Nikki. „To taky.“

	Při odchodu z restaurace se Nikki omluvila a odběhla na dámské toalety a Petar Rookovi poděkoval za výtečné jídlo. „Máš obrovské štěstí, Jamesone Rooku,“ řekl a hláska r v jeho podání zadrnčela jako telefon - pozůstatek jeho přízvuku. „Neber to ve zlém, jo? Ale upřímně doufám, že máš větší štěstí, než jsem měl já. Nikdy se mi nepodařilo prolomit tu její ochrannou zeď. Ty to možná nevzdáš.“

	Ač to Rookovi nebylo milé, musel připustit, že s Nikkiiným bývalým přítelem mají přece jen něco společného.

	 

	Dubnový vzduch přes noc notní vychladl, takže když v neděli ráno stáli na prázdném chodníku před hlavní budovou konzervatoře New England Conservatory, kde se měli setkat s bývalou profesorkou Nikkiiny matky, Nikki viděla, jak Rookovi od nosu stoupají obláčky páry. Připomnělo jí to dech Lauren Parryové uvnitř mrazicí nástavby náklaďáku, kde našli ten kufr, a proto se raději odvrátila a sledovala, jak po Huntington Avenue přijíždí autobus. Když zaslechli ryčnou syntezátorovou hudbu, do níž nějaký mužský hlas začal zpívat téma „Maniac“ z filmu Flashdance, začali se oba otáčet a hledat, odkud ta hudba a zpěv přicházejí.

	„Jde to odtamtud nahoře,“ pravila šedovlasá žena kráčející od autobusové zastávky. Ukázala na otevřené okno v osmém patře bytového domu za kolejemi konzervatoře New England Conservatory, kde jakýsi Afroameričan v červeném tričku s dlouhými rukávy, ladící černé kožené vestě a plstěném klobouku zpíval do mikrofonu svého karaoke přístroje. „To je Luther.“ Zamávala do okna a Luther jí zamával zpět. Nepřestával zpívat, pořád se kroutil a jeho hromový hlas se odrážel od budovy. „Je to tak každé ráno. Když mě vidí, začne zpívat. Je to jeho způsob přijímacích zkoušek na konzervatoř. Jednou jsem mu řekla, že my pop neučíme, ale jak se zdá, není to věc, která by jeho odhodlání nahlodala.“ Profesorka Yuki Shimizuová natáhla ruku a představila se.

	Všichni tři se po ochozených mramorových schodech vydali ke vchodu do konzervatoře a posvátnými dřevěnými dveřmi vstoupili do vestibulu. „Asi víte, že New England Conservatory je národní pamětihodnost a poklad,“ pravila profesorka. „Nejstarší soukromá hudební instituce v Americe. A ne, nebyla zřízena tady v této budově. Jen to tak vypadá.“

	Jen co se zapsali na recepci jako návštěva, profesorka Shimizuová řekla: „Omlouvám se, že na vás tak zírám, ale nemůžu si pomoci. Vypadáte úplně stejně jako vaše matka.“ Tvář staré dámy se celá zalila úsměvem, jenž Nikki zahřál u srdce. „To považujte za nejvyšší možný kompliment, má drahá.“

	„Přivádíte mne do rozpaků, paní profesorko. Děkuji vám.“

	„Mám dnes volno, takže co kdybyste mi říkala Yuki?“

	„Já jsem tedy Nikki.“

	„Většina lidí mi říká Rooku,“ prohodil ten jediný mužský ve skupince. „Ale Jameson je taky v pohodě.“

	„Četla jsem vaše články.“

	„Díky,“ odvětil Rook.

	Profesorka šibalsky přivřela oči. „Já jsem ale neřekla, že se mi líbily“ Mrkla na Nikki a odvedla je chodbou doprava. Navzdory šedinám svých šestasedmdesáti let kráčela vitálně a cílevědomě, jako by ani v nejmenším nevěděla, co den volna vůbec znamená a jaké to je, ho mít.

	Míjeli zkušební sál, před nímž byl hlouček studentů sedících se zkříženýma nohama na hnědorůžovém koberci, vedle sebe batůžky a futrály na nástroje, v uších sluchátka od iPodů. Čekali, až na ně přijde řada, za zavřenými dveřmi bylo slyšet, jak někdo vevnitř s gustem a nadšením hraje perkusivní „Bolero“. Rook se naklonil k Nikki a významně jí zašeptal: „Hmmm, Bolero.“

	Profesorka Shimizuová, kráčející před nimi, se zastavila a otočila se. „Máte rád Ravela, pane Rooku?“ zeptala se. Sluch jí zjevně sloužil více než dobře. „Skoro tak sexy jako Flashdance, co?“

	Vzala je dolů do Firestone Audio Library, kde na jejich setkání zarezervovala místo. Nikdo je zde nebude rušit a budou mít soukromí. Jakmile se posadila, opět se podívala na Heatovou a zeptala se: „Nikki, z vás se nakonec stala policistka, že? A to prý jablko nepadá daleko od stromu.“

	„Skutečnost je taková, že jsem původně plánovala stát se profesionální hudebnicí,“ odvětila Nikki. „Chodila jsem na univerzitu hned vedle, na Northeastern, a když byla moje máma zavražděna, studovala jsem divadelní vědu.“

	Profesorka Shimizuová ji překvapila. Vstala ze své židličky, přešla k Nikki a sevřela jí ruce ve svých. „Nemám slov. A obě víme, že to prázdné místo se nedá ničím zaplnit.“

	Když se profesorka vracela na své místo, Rook si všiml, jak Nikki začala mrkat, aby rozptýlila tu mlhu, která se jí začala tvořit v očích. Proto začal sám: „Profesorko, mohl bych se na chvíli vrátit k tomu metaforickému jablku, co nepadá daleko od stromu?“

	Shimizuová se otočila na Nikki: „Ti spisovatelé…“

	„Řekla byste, že její matka byla jako hudebnice slibná?“

	„Pojďme spíše hovořit o kompletním studentu, Jamesone. Cílem této instituce není jenom chrlit hudebníky jako nějaká výrobní linka. Jsme škola, ale také jakási komunita. Klademe důraz na spolupráci a růst. To znamená umělecky, to znamená technicky, a především růst člověka, jeho osobnosti. Pokud chcete dosáhnout mistrovství, pak je nutné všechny tyto věci skloubit.“ Profesorka Shimizuová se nyní otočila na Nikki: „Jednoduše řečeno, vaše matka ztělesňovala všechny tyto hodnoty tak, jako málokdo za těch skoro šedesát let, co tu jsem. Ať už jako student nebo po stránce nadání.“ Odmlčela se, aby svým slovům dodala váhu. „A vypadám jako někdo, kdo by vám mazal med kolem huby?“ Heatová i Rook se zasmáli, ale profesorka zůstala vážná. „Ale vaše matka mne také udivila, Nikki. Studovala, cvičila, vyptávala se, experimentovala a pak studovala a cvičila ještě víc - to vše proto, aby naplnila svoji vášeň, splnila si svůj sen stát se prvotřídní koncertní pianistkou. Věděla jsem, že se jí stane. Lidé na fakultě se sázeli, kdy dostane svoji první nahrávací smlouvu s Deutsche Grammophon.“

	„A co se stalo?“ chtěl vědět Rook.

	„Špatná otázka. Chtěl jste říct. Co se sakra stalo?’“ Pohlédla na Nikki a pak řekla: „Vy to také nevíte, že?“

	„Proto jsme sem za vámi přijeli.“

	„Už jsem se s tím setkala i před tím, samozřejmě. Ale zpravidla v tom byl alkohol nebo drogy, chlap nebo ženská, kdo někoho odvedl z cesty, po které kráčel. Vyhoření, strach z vystupování na veřejnosti, duševní choroba. Ale vaše matka, ona se prostě po dokončení školy sbalila, odjela do Evropy a…“ Profesorka zvedla ruce z klína a zase je tam nechala spadnout. „Žádný důvod. Prostě jenom promrhaný talent a práce.“

	Rook prolomil to krátké mlčení, které nastalo. „Byla skutečně tak talentovaná?“

	Stará profesorka se usmála. „To mi povídejte.“ Na židličce se otočila ke stojanu za sebou a zapnula televizor. „Světla, prosím,“ řekla. Rook vstal a zhasnul stropní světla a pak přejel se svojí židličkou vedle Nikki, která už byla před obrazovkou. Obraz, který se na ní objevil - záznam z 16mm kamery, již před drahnými léty konvertovaný na VHS - poskakoval a zrnil. Zaslechli potlesk a mladá profesorka Yuki Shimizuová s vlasy v barvě havraní černi, oblečená do polyesterového kalhotového kostýmu, vstoupila na pódium. Na spodní straně obrazovky se objevil titulek: „Keller Recitál Hall, 22. února 1971.“ Yuki vedle nich zašeptala: „Beethovena naťukat a schovat se v něm zvládne každý. Tohle jsem vybrala kvůli jednoduchosti, abyste viděli, co všechno uměla.“

	„Dobrý večer,“ ozvala se profesorka z obrazovky. „Dnes tu máme něco výjimečného a vzácného. Opus 50 od francouzského skladatele Gabriela Faurého, který vám předvedou dva naši výjimeční studenti. Na cello bude hrát Leonard Frick, za piáno usedne Cynthia Thorpeová.“ Když Nikki zaslechla dívčí jméno své matky, naklonila se k obrazovce blíže. Kamera zaostřila na neuvěřitelně hubeného studenta s licousy a rozvrkočenými vlasy, jenž si mezi stehna vložil cello. Poté se do záběru dostala i Cynthia, oblečená do černých slavnostních šatů s ramínky Tmavě hnědé vlasy jí splývaly na ramena. Heatová si odkašlala, když ji spatřila. Rook měl pocit, že vidí dvojitě.

	Skladba začala pomalými, měkkými a plačtivými tóny na piáno Steinway. Elegantní paže a štíhlé prsty Cynthie Thorpové plynuly po klaviatuře jako jemné vlnky. Pak se v harmonii i kontrapunktu přidalo i cello. „Jedna malá věc a pak už budu mlčet,“ řekla jim Yuki. „To je napsáno jako kus pro orchestr, ale v tomto aranžmá tuto část nese piáno. Je neskutečné, co s ním dokáže.“

	Celých šest minut seděli před obrazovkou, naprosto uchváceni, a sledovali a poslouchali Nikkiinu matku - jíž na té nahrávce bylo pouhých dvacet let, jak se elegantně proplétá, splývá a vplétá do žalostných tónů cella jejího partnera. Hrála plynule a jistě, její kývající se tělo vypadalo jakoby spojené s hudbou i klavírem. Byl to obraz přirozeného rovnovážného stavu na klavírní stoličce. Poté se sametové úvodní tóny změnily, najednou byly dramatické, naznačovaly bolest, tragédii a konflikt. Cynthiina klidná hra se vmžiku přetransformovala v bouři, její ruce divoce narážely do černých a slonovinových klapek. Svaly na krku a rukou se napínaly a povolovaly s každým úderem, jenž se sálem nesl jako povodeň, a pak se zase hladce změnil na melodický a vznešený tanec. Celé její vystoupení působilo tak, že předvedený kus byl její hrou povýšen nad melodrama a že se jí podařilo plně vystihnout skladatelův záměr, což byl ušlechtilejší bratr melodramatu - melancholie. Na konci skladby její prsty něžně vytvarovaly noty v měkkost, kterou nebylo jen slyšet, ale i cítit. Cynthie končila sólo, její křehkost vyčarovala vizi nadýchaných vloček něžně se třpytících na zmrzlých větvích.

	Obecenstvo začalo tleskat a Nikkiina matka a hráč na cello se postavili a skromně se ukláněli. Rook se otočil na Nikki. Očekával, že se jí v slzách na tvářích bude odrážet obraz v televizi, ale ne, to by bylo melodrama. Její reakce byla přesně v duchu skladby, kterou právě dohrála její matka - melancholie. A touha.

	„Chcete vidět víc?“ chtěla vědět profesorka.

	„Prosím,“ odvětila Nikki.

	Nahrávka pokračovala tím, že z duetu se během chvíle stalo trio, neboť k nim na pódium přišla nějaká spolužačka s houslemi v rukou. Heatová i Rook zareagovali ve stejný okamžik. „Zastavte to,“ řekl Rook.

	„Ne, nezastavujte to, jenom to pauzněte! Můžete tam dát pauzu?“ zvolala Nikki.

	Profesorka Shimizuová prstem píchla do tlačítka PAUSE a obraz houslistky, jež zrovna pozvedávala svůj nástroj a smyčec pod bradu a tak odhalila jizvu na vnější straně zápěstí, zůstal viset na obrazovce.

	„To je ona,“ vyhrkl Rook a řekl to, co už Heatová věděla. „Ta houslistka je naše neznámá z kufru.“
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	lak Acela Express uháněl k newyorské stanici Penn Station. Rook z okénka pozoroval volavku s černýma nohama, jak na břehu solné bažiny na pobřeží Connecticutu loví ryby. „Ježíši, kdybys tak aspoň něco řekl,“ ozvala se Heatová.

	„Co tím chceš říct, ,řekl něco’?“ Zvedl oči k souostroví rozesetému jako tečky po horizontu, kde vyčnívalo několik obrovských majestátních vil, pevně zakořeněných v některém z malinkatých skalnatých ostrůvků roztroušených podél pobřeží. Na těch žulových pahorcích vyčnívajících z vody je před více než sto lety postavili milionáři z New Yorku a Filadelfie, kteří zde hledali soukromí a samotu, a rozmarně jim říkali letní sídla a Long Island Sound si přivlastnili jako přírodní vodní příkop. Dokonalá odlehlost přiměla Rooka vzpomenout si na jednu věc, kterou Petar Matic předchozí noc poznamenal. Na Nikkiinu ochrannou zeď. Rook se otočil a zadíval se na Nikki sedící naproti němu. „Řekl bych, že od Providence jsem nezavřel pusu. Chceš skutečně slyšet pokračování mé teorie, proč je Ravelovo ,Bolero’ zaručený kočkolap, při němž létají podprsenky a kalhotky na podlahu?“

	„Rooku.“

	„Naprosto neoddiskutovatelně je to nejděsivěji erotická skladba, jaká kdy byla napsána. No, možná ‘Don’t Mess With My Toot Toot’ je ještě erotičtější.“

	„Chceš něco vědět? Přivádíš mě k šílenství. Kdybys mě nedotlačil k tomuhle výletu do Bostonu, nikdy bychom nepřišli na tuhle stopu.“ Nikkiin mobil zavibroval. Volal detektiv Ochoa. „To je skvělé,“ řekla a napsala si pár poznámek. Pak zavěsila a řekla: „Precedens. Od té chvíle, co jsme ráno identifikovali tu zabitou z kufru jako Nicole Bernardinovou, Roachovci zjistili, kde bydlela. Je to na Payson Avenue poblíž Inwood Parku. Zrovna tam jedou.“

	„Pro Roachovce něco jako volná neděle neexistuje.“

	„Ani pro Malcolma a Reynoldse. Dobrovolně se nabídli, že nás na nádraží Penn Station vyzvednou a odvezou nás na Payson.“ Už asi podesáté během jedné minuty pohlédla na hodinky. „Pořád tam budeme dřív, než kdybychom čekali na let.“

	Rook se usmál. „Nevím sice proč, ale na Malcolmovi a Reynoldsovi se mi něco líbí.“

	Heatová se vrátila k prohlížení kopií třídních knih a fotografií Nicole Aimée Bernardinové z ročenky ročníku 1971, které jí poskytla profesorka Shimizuová. Když Nikki studovala rozesmátou tvář mladé francouzské studentky hry na housle, již někdo vyfotografoval zrovna v nějaké veselé chvíli s Nikkiinou matkou a Seiji Ozawou v Tanglewoodu, cítila na sobě Rookův pohled.

	„Víš, co mi nejde do hlavy?“ řekl. „Jak je možné, že ti o ní tvoje máma nikdy neřekla. Odhlédněme od očividné senzace, že dáma v kufru tvé matky byla její spolužačkou. Ony však nebyly jenom spolužačky. Profesorka přece řekla, že tvoje matka a Nicole byly tehdy jako dvojčata. Kamarádky, spolubydlící - sakra, vždyť ony dokonce založily vlastní komorní ansámbl. Nemáš ponětí, proč ti o ní nikdy neřekla?“

	Nikki obrátila list na další fotografii z ročenky, na níž byla její matka a Nicole. Tentokrát byla z roku 1970, z francouzského kulturního festivalu v Hatch Shell na Charles River Esplanade. Na fotografii bylo vidět, jak se na sebe při hře periferně dívají. Fotografie byla opatřena následujícím titulkem: „Tropeová a Bernardinová při vzájemné hudební komunikaci.“ Ovšem Nikki v tom snímku viděla více. Kdyby byl pořízen dnes, v titulku by byla pouhá dvě slova: „Nejlepší kamarádky.“

	„Co myslíš, nemohly se třeba nějak hrozně rozhádat?“ zeptal se Rook.

	„Jak to mám vědět, když jsem ani nevěděla o tom, že Nicole existuje?“

	„Ha, mám teorii.“

	„Přesně na to jsem čekala. Nechceš rovnou vytáhnout klaunovskou čepici?“

	„Nicole Bernardinová zabila tvoji matku.“

	Nikki na něj mlčky zírala. „A?“

	„Momentíček, utřídím si myšlenky. … A to je důvod, proč se Nicole dostala ke kufru tvé mámy.“

	„A potom o deset let později někdo zabil Nicole, stejným způsobem a jen tak náhodou ji do toho kufru nacpal, že?“

	„Ehm…“ udělal Rook a zavrtěl se na svém místě. „Co když… Co když tvoji mámu tedy zabil Nicoliin manžel. To by vysvětlovalo, jak se do toho kufru dostala.“

	„No, tady je alespoň jakýsi potenciál.“

	„To jako vážně?“

	„Ano. Tak dost, abys sis to nepokazil.“ Zavřela složku s kopiemi a zadívala se ven na mokřady a lesíky pádící za oknem, ale nic z toho skutečně neviděla. Neuběhla však ani minuta a Rook znovu začal, jako kdyby stiskl tlačítko resetovat. „Musí být nějaký důvod, proč tvoje matka o tak dobré kamarádce nikdy nemluvila.“

	„Rooku,“ zavrčela Nikki. „Nenuť mě, abych tě zastřelila.“

	„Mám mlčet?“

	„Díky.“

	Rook se tedy opět zadíval ven z okna. Než vlak vjel do tunelu a betonová zeď mu zabránila cokoli vidět, ještě stačil zahlédnout poslední z osamělých skalnatých ostrůvků.

	 

	Ačkoliv je únik plynu v oblasti kolem Dyckmanu, který zavinilo zemětřesení, přinutil udělat si menší zajížďku, do bytu Nicole Bernadinové v nejsevernější části Manhattanu to stihli v rekordním čase. Budova, v níž bydlela, štíhlý dvoupatrový dům shlížející na Inwood Hill Park nacházející se na druhé straně ulice, by realitní makléři inzerovali jako okouzlující stavbu v tudorovském stylu. Čtvrť se zdála být bezpečná a dobře udržovaná; šlo o tichou ulici, kde lidé zakrývali svá auta plátěnými potahy, a nízké zídky obklopující verandy zářily čerstvými nátěry. Když však Heatová s Rookem vstoupili do domu, uviděli zcela něco jiného.

	Stanuli v hale za vstupem a kam se podívali, tam byl neskutečný nepořádek. Dvířka všech skříněk a komod byly dokořán. Obrazy a malby servané z háčků, roztřískané rámy škrábaly táflování a zárubně dveří. Starožitná čínská vitrína v jídelně ležela vypáčená na boku a kolem ní byly jako krystalky ledu rozesety střepy rozbitého křišťálového skla. Rozházené dekorativní předměty se válely všude po podlaze a vše vypadalo, jako kdyby se tamtudy prohnalo tornádo. „Tohle přece nemohlo udělat to zemětřesení,“ vydechl Rook.

	Detektiv Heatová si nasadila pár modrých rukavic. Raley podal jedny i Rookovi a řekl: „Ne, pokud se to zemětřesení neprošlo tady po tom baráku a nedrtilo všechno botami velikosti jedenáct.“

	Obhlídka velmi důkladně prohledaného domu uvrhla Nikki do dalšího dusivého mraku déjà vu. Někdo tehdy obrátil vzhůru nohama i její byt - místo, kde byla zavražděna její matka. Ačkoliv taková spoušť, jakou viděla tady, tam rozhodně nebyla. Detektiv Damon o tom prohlásil, že její matka někoho vyrušila, když prohledával její byt. Tady prohledávání trvalo nonstop, dokud ten, kdo tu spoušť spáchal, bud našel to, co hledal, nebo dospěl k názoru, že to tu nenajde.

	Když Nikki vcházela do ložnice v patře, ve dveřích se srazila s Ochoou. Ve chvíli, kde se protahovali kolem technika snímajícího otisky z rozbité skleněné kulové kliky, obrátila se Nikki na svého detektiva: „Našli jste někde nějaké stopy krve?“

	Zavrtěl hlavou a odvětil: „Ani žádné zjevné známky souboje. Ačkoliv si nejsem jistý, zda by se to v tomhle bordelu vůbec podařilo stoprocentně určit.“

	„Pokud by vám to pomohlo, dal bych vám zhruba devětadevadesát celých devět procent,“ ozval se Benigno Dejesus, šéf jednotky pro sběr důkazů, jenž do té chvíle klečel na koberci za odhozenou matrací. Když ho Nikki spatřila, okamžitě úlevou povolila křečovitě stažená ramena. Místo činu bylo v těch nejlepších rukou.

	„Detektive Dejesusi,“ pravila, „čemu vděčíme za tu čest, takhle v neděli?“

	Stáhl si roušku, kterou měl přes ústa, a usmál se. „Nevím. Měl jsem v plánu prožít vcelku nudný den, to by mi ovšem nesměl zavolat detektiv Ochoa a říci mi o tomto…“ Odmlčel se, a pak typicky eufemisticky pokračoval: „… tomto docela zajímavém případu. A tak jsem tady.“ Nikki na Ochou pohlédla a napadlo ji, jakou laskavost asi musel Miguel nejlepšímu expertovi na důkazy na oddělení nabídnout za to, že přijde v den volna, ale Oachova stoicky klidná tvář nic neprozradila.

	Dejesus ji a Rooka provedl po domě. Předběžný závěr byl ten, že šlo o prohledání domu, při kterém nedošlo k žádnému fyzickému střetu. Ukázal na druhou ložnici, kterou Nicole Bernardinová používala jako domácí pracovnu. Ta byla postižená nejvíce. Dejesus perem ukázal na čtyři kruhové otlačeniny v desce stolu, jež poukazovaly na skutečnost, že na tomto místě stával notebook, než ho někdo odnesl. Šňůra od nabíječky i USB kabel vedoucí k chybějícímu externímu pevnému disku zůstaly tam, kde byly původně připojeny k počítači. Šuplíky a složky ve stole byly až na pár drobností z papírnictví všechny otevřené a prázdné. „Pečlivost, s jakou je to tu prohledané, naznačuje, že ten, kdo si tady ten dům vzal do parády, se nejvíce zaměřoval právě na tuto místnost,“ pravil Dejesus.

	Odešli zpět do ložnice, kde jim detektiv z jednotky ECU sdělil, že majitelka tento dům užívala sama, bez partnera. Veškeré toaletní potřeby, oblečení, potraviny v kuchyni a další věci, to vše ukazovalo na zralou ženu, která žije sama, ačkoliv noční stolek obsahoval zásobu kondomů a skříňka v koupelně nový kartáček, pěnu na holení a balení nepoužitých jednorázových žiletek. Když to Nikki s Rookem uslyšeli, po očku se po sobě podívali a každý z nich si v duchu váhavě vymazal jednu nevyslovenou myšlenku o Cynthii Trope Heatové a Nicole Aimée Bernardinové. Všechny léky v lékárničce nesly jméno Nicole Bernardinové a pár fotografií z Evropy, ležících v rozbitých rámech na podlaze, zachycovalo různě starou oběť s nějakými lidmi, kteří vypadali jako rodiče a sourozenci. Nikki se k nim sklonila, zda na nich nenajde svoji matku, ale nebyla tam. Zvedla se a spatřila Rooka, jak ve vedlejší místnosti dělá totéž.

	Roachovci již detektiva Dejesuse informovali o stopách laboratorního čisticího prostředku a skvrně špíny ze železničního prostředí, které našli na jejím těle. Dejesus slíbil, že se na to zaměří a zároveň že bude v kontaktu s Lauren Parryovou ze soudního lékařství ohledně výsledku toxikologického rozboru, zda se shoduje s léky, které našli v lékárničce, i ohledně dalších věcí, které při pitvě zjistí. Heatové sice stačilo, že vše bude v kompetentních rukou jednotky ECU, ale než se vydala zpět na Dvacátý okrsek, ještě si dopřála samostatnou prohlídku celého domu, aby si vytvořila vlastní představu. Také si chtěla ověřit jednu věc, která ji velmi zajímala. V šatníku v přízemí totiž objevila kompletní sadu zavazadel, včetně jednoho, které bylo stejně velké jako ten kufr, jenž byl ukraden její matce. Všechna zavazadla byla prázdná a na ten kufr, v němž Nicole Bernardinovou našli, v šatníku už nebylo žádné místo. To sice nebyla nějaká rozhodující nebo definitivní informace, rozhodně však snížila pravděpodobnost, že Nicole Bernardinová u sebe onen American Tourister měla. Tím pádem se v seznamu možných vrahů Nikkiiny matky posunula o jednu příčku níže. Pro Heatovou to bylo hořkosladké zjištění, neboť o deset let zpět byl tento seznam zcela prázdný.

	Ticho, které zachvátilo služebnu během toho, co detektiv Heatová doplňovala informace na obou vražedných tabulích, bylo tak hluboké, že jediným zvukem, který se ozýval, bylo vrzání jejího fixu po bílém povrchu tabule, když Nikki tiskacími písmeny psala: „1. Proč byla Nicole Bernardinová zabita? 2. Proč byla Nicole Bernardinová zabita teď?“ Když dopsala, pravila: „Vzhledem k tomu, že spojení mezi starou vraždou a touto novou se neustále prohlubují, musíme se zamyslet nejen nad tím proč, ale také nad tou desetiletou mezerou mezi oběma vraždami.“

	Otočila se do místnosti, kde kolem ní Rook a členové její jednotky vytvořili půlkruh. Ačkoliv bylo nedělní odpoledne, všichni detektivové přijeli bez jediného slova stížnosti. A nejen že tím dávali najevo svoje odhodlání, ale zdálo se také, že úkol pomoci jí to celé rozšmodrchat je nabudil. Našli se dokonce i tací, kteří pro ostatní přinesli nějakou svačinu, kterou koupili po cestě z domovů, nebo když jeli z domu Nicole Bernardinové v Inglewoodu. Nádoby, přepravky a pytlíky s bagetami, sušenkami a saláty ležely vyskládané za nimi, na stole jediného člena Nikkiiny jednotky, který nedorazil. Sharon Hinesburgová měla vypnutý telefon, což bylo porušení předpisů. Heatová čepičkou fixu poklepala na tabuli. „Neustále se vracejte sem, ano? Pokud se to začne nějak hýbat, bude to především proto, že se nám podařilo najít odpovědi na tyto dvě otázky.“

	Pozornost všech v půlkruhu před Heatovou byla upřená na velitelku, jejich oči však visely na nových fotografiích, které Nikki vyvěsila na tabuli a na silném - doslova barvitém a živém - příběhu, který vyprávěly. Na levé tabuli byla již známá fotografie smrtelné polohy neznámé zavražděné, nyní tedy Nicole Bernardinové. Jen o pár centimetrů vpravo od ní byla fotografie kufru Nikkiiny matky, na níž byly vyškrábané Nikkiiny iniciály, a také nový přírůstek: zvětšenina čtyřicet let staré fotografie z koncertu, který Nicole a Cynthie odehrály na Esplanade. Skupina detektivů byla ohromená nejen tím spojením mezi oběma oběťmi, ale i tím, jak až zarážející podobnost mladé Cynthie Trope Heatové s jejich velitelkou dramaticky zdůrazňovala, co vše je tady v sázce.

	„Nyní už tedy každý z vás ví, co jsme zjistili v Bostonu,“ začala Heatová. „A také to, že dům Nicole Bernardinové byl převrácen vzhůru nohama a s nejvyšší pravděpodobností také pečlivě zbaven veškerých důkazů. To znamená, že se ztratily dokumenty, notebook, a dokonce i její pošta. Takže tyto dva prohledané objekty - byt mé matky a teď tedy dům Nicole Bernardinové - nám říkají, že tenhle,“ řekla a ukázala na vražednou tabuli, která byla vyhrazena případu její matky, „s nejvyšší pravděpodobností nebyla jenom nějaká vloupačka, u které moje matka pachatele vyrušila. Na obou místech se někdo mermomocí snažil něco najít.“

	Do vzduchu vylétla Fellerova ruka: „Předpokládáme, že jde o tutéž osobu?“

	„My nepředpokládáme. A jisté je, že nevíme. Alespoň zatím. Nevíme, zda hledali totéž. Jediné, co máme, je stejný modus operandi.“

	„Dovol názor,“ ozval se Rook. „Nicole byla Francouzka. Co třeba mezinárodní zloději klenotů, kteří hledali dvě poloviny mapy k pokladu?“

	Malcolm nehnul ani brvou a vážně se zeptal: „Aha. Jako v Růžovém panterovi

	Rook už už chtěl říct ano, ale pak si všiml, jak na něj všichni zírají. „No dobře. Byla to jedna z množností.“

	Nikki navázala tam, kde skončila. „Důležité je, že všechny Nicoliny kufry i nože, které jsou v dřevěném stojanu, máme zaevidované. Poslala jsem několik uniformovaných prohledat okolí, jestli nezjistí nějakou neobvyklou činnost či cizí vozidla. My máme na práci jiné věci.“

	Na vražednou tabuli Nicole začala psát seznam nových úkolů a vedle každého z nich připsala i iniciály detektivů, kteří je budou mít na starosti. „Detektive Ochoo, mohl by ses podívat na její soukromý život? Zajímají nás obvyklé věci: bývalí i stávající přátelé či milenci, stížnosti na pronásledování, zákazy kontaktování, spory v rodině. Pokud bys měl problémy najít něco oficiálního, zajdi za její kadeřnicí. Budeš se divit, co všechno se tam dozvíš.“

	„Třeba i to, co dělat s tou pleškou,“ utrousil Reynolds. „Odraz světla od ní mě oslepuje, kámo.“

	„Detektive Reynoldsi, vzhledem k tomu, že k tváři zavražděné už máme i její jméno, tak se ještě jednou obrátíš na místní sportovní a běžecké kluby. Proklepni si také internetové seznamky. Chceme vědět, jestli nebyla někde zaregistrovaná a jestli nebyla na nějakém rande, které úplně nevyšlo. Nezapomeň na luxusní seznamky, ano? Žena v jejím postavení mohla využít právě jejich služeb.“

	„A víme něco o tom, co dělala, čím se živila?“ ozval se detektiv Malcolm.

	„Hlavičkový papír a vizitky, které jsme našli v jejím domě, naznačují, že oběť byla na volné noze. Měla firmu, jež se zabývala sháněním zaměstnanců do velkých společností.“ Heatová vytáhla jednu vizitku a začala číst. „NAB Group. Diskrétní a důvěrné hledání vedoucích pracovníků pro průmysl a instituce na celém světě. To NAB jsou její iniciály.“

	„Nějaká adresa?“ chtěl vědět Rhymer.

	„Poštovní schránka. Žádné zjevné kanceláře. Telefon je linka zdarma, 888. Nechala jsem si to číslo ověřit a také jakékoli další telefonní účty, které měla. Pokud vůbec měla nějakou pevnou linku, tak ta zmizela. A pokud si vzpomínáte, neměla u sebe mobil.“

	„Neměla u sebe mobil?“ podivil se Rook. „Ještě jeden krok v dějinách zpátky a dostaneme se k jeskynním malbám a pijavicím používaným k léčení.“

	Heatová na tabuli připevnila vizitku. „Měla webovou stránku, ale na ní uvedeno jen to, co bylo řečeno, plus jeden řádek navíc: Reference a hodnocení na vyžádání/ „

	„To zní jako falešná firma nebo práce z domu,“ pravil Raley.

	„Ralesi, na tuto věc se podíváš ty, ano? Takže si nasaď svoji korunu krále všech médií a zkus na internetu najít jakékoli zmínky o tom, že pro někoho dělala, obchodní reference, však ty víš, co mám na mysli.“ Raley pokýval hlavou a poznamenal si to do notesu. „A detektive Fellere, ty se mi podíváš po jejím státním a federálním daňovém identifikačním čísle. To nám také řekne, zda měla účetního.“

	„A pokud ano, půjdu po penězích,“ řekl Feller.

	„Jak ten policejní pes, kterým jsi. Zahrň do toho veškeré bankovní účty, bezpečnostní schránky, kreditní karty, kreditní šeky, cokoliv. Detektive Malcolme, máš oblek?“

	„To víš, že má, ale šetří si ho do penálu,“ přerušil ji jeho parťák Reynolds.

	„To je jedno,“ řekla Heatová. „Nicole Bernardinová byla francouzským občanem. Až tedy otevře francouzský konzulát, zajdi tam, můžeš si udělat procházku přes Central Park. Zkus zjistit, jestli o ní mají nějaké záznamy. A také zavolej na francouzský konzulát v Bostonu.“ Ukázala na fotografii z Esplanade. „Tato fotografie vznikla během kulturního programu, který sponzorovali. Možná s ní udržovali styky. Zjisti to.“

	Rook měl zdviženou ruku. „Můžu něco?“

	„Povídej,“ vybídla ho Nikki.

	„Zmizel její notebook, že?“

	„A také externí pevný disk a flash disky.“

	„Takže,“ pokračoval Rook, „moje vlastní zkušenosti z cestování s notebookem jsou takové, že neustále provádím zálohování, a to buď ve formě příloh e-mailů, které posílám sám sobě, nebo je dávám do nového trezoru, tedy přes internet je synchronizuji se vzdáleným cloudovým úložištěm, jako je třeba Dropbox.“

	„To je vlastně moc dobrá myšlenka,“ řekla Heatová.

	„Dnes už druhá,“ podotkl Rook.

	„Teda řeknu vám, v tom chlapovi je síla. Síla krve Roachovců.“

	„Detektive Rhymere,“ pokračovala Nikki. „Hned jak skončíme, odchyť nějaké ajťáky u jednotky počítačových a informačních technologií a pokus se tam najít někoho, kdo by pro nás mohl zjistit, jestli pro zálohování používala webový cloud.“

	Tiše mluvící detektiv původem z jihu USA dostál své venkovanské přezdívce Opius a zdvořile se zeptal: „A bude v pohodě, když budu obtěžovat, ačkoliv je neděle?“

	„To právě musíš,“ odvětila Heatová. „Tak alespoň pochopí, jak důležité to je.“

	 

	Když po večeři přijeli do činžáku, kde Heatová bydlela, cedulka s nápisem „Mimo provoz“ na výtahu stále ještě visela. Na druhé podestě schodiště se Rook na okamžik zastavil, aby si zavazadlo, které s sebou měl v Bostonu, přehodil z jedné ruky do druhé. „Hrozně blbě se to nese do schodů.“

	„Chceš, abych ti to vzala?“

	„Ne-e,“ odmítl Rook její nabídku a plácl ji po ruce, kterou k zavazadlu natahovala. „Budu to brát jako svoji dnešní rehabilitaci.“

	„Tak schválně, jestli uhodnu tvůj plán, pane pulitzerolaureáte… Dnes rehabilitace, zítra masáže od hanbaté sestřičky?“

	„No, tak tomu říkám příběh se šťastným koncem,“ odpověděl Rook a začal zase stoupat do schodů.

	V zadní části ledničky Rook našel zastrčené víno Hautes-Cótes de Nuits ročník 2007 a hned Nikki obvinil, že je před ním schovává. Pak vedle ní ovšem usedl na gauč, aby si spolu prošli stará fotoalba. „To je všechno, co mi zbylo,“ řekla Nikki a ukázala na krabici rodinných vzpomínek ležící vedle ní na podlaze. „Ani nevím, co v ní chybí. Ten, kdo to tu noc prohledával, odnesl zbytek, a než se dostal tady k těm, už musel jít pryč.“

	„Nikki, pokud by to pro tebe mělo být těžké…“

	„Samozřejmě že to pro mě bude těžké. Jak by nebylo?“ Pak mu ale položila ruku na stehno. „A právě proto jsem ráda, že v tom nebudu sama, ale s tebou.“

	Políbili se a každý z nich ochutnal burgundské na jazyku toho druhého. Poté se Rook rozhlédl po místnosti a pak věnoval Nikki zamyšlený pohled: „Vždycky jsem se chtěl zeptat, ale nikdy jsem pořádně nevěděl jak.“

	„To jako že ses chtěl zeptat, jak jsem tu mohla žít po té vraždě?“ Když zareagoval, řekla: „Ale no tak, Rooku, to, jak ses tady právě teď rozhlédl, bylo snad nejsměšnější nápovědou, s jakou jsem se kdy setkala. Tedy pokud nepočítám to, jak jsem tě porazila v pokeru.“ Rook na to nic neřekl, jen se na Nikki díval.

	Nikki natočila kolena ke konferenčnímu stolku a prsty přejela po hraně fotoalba. „Není lehké říct proč. Spousta lidí mi tehdy říkala, abych se přestěhovala. Ale kdybych odtud odešla, měla bych pocit, že odcházím i od ní. Možná jsem se někdy chtěla přestěhovat, ale vždycky mi přišlo správné, že tu zůstávám. Tady bylo vždy doma; to je naše propojení.“ Nikki se v sedu napřímila a pak tleskla, aby tak dala najevo, že končí a že je potřeba se vrhnout na jiné téma. „Tak co, jsi připraven se dívat na hromadu nudných fotek?“

	Ze začátku se fotografiemi probírali pomalu, obraceli stránky, na nichž byly maturitní fotografie a momentky ze studií, pár vážných i bláznivých póz s rodinou, převážně prarodiči. Mezi fotografiemi jejího otce ze studií na George Washington University našli i pár akčních kousků, na nichž hraje v dresu týmu Colonials basketbal, nebo jak po slavnostní promoci v DC Capitol Mail drží svůj diplom z ekonomie. Krabice obsahovala spoustu fotografií Nikkiiny matky z dob studií na New England Conservatory: většinou na nich figurovalo křídlo Steinway a její matka u jeho klaviatury nebo stojící před ním. Dokonce našli i fotografii profesorky Shimizuové, jak Nikkiině matce předává kytici květin a nějakou cenu, ovšem pokud bychom nepočítali fotku s Leonardem Frickem, nebyly v ní žádné snímky komorního dua. Po jakékoliv fotografii její nejlepší kamarádky Nicole Bernardinové nebyly ani stopy. Když Nikki zavřela první album, ozval se Rook: „To je jako kombinace pořadu na Syfy Channel a Lifetime, kde trhlina v časoprostorovém kontinuu vymaže veškeré stopy po její nejlepší kamarádce.“

	Nikki na něj jen zůstala zírat a pak bezvýrazně řekla: „Máš pravdu. Přesně tak to je.“

	Stejně jí to ale vyloudilo úsměv na tváři, a proto Rook řekl: „Víš ty, co bychom měli udělat? To je přece jasné. Měli bychom se jet zeptat tvého táty.“

	„Ne.“

	„Pokud vůbec někdo, pak tvůj otec-“

	„Nepřichází v úvahu. Jasné? Už to neřeš, ano?“

	Příkrost v jejím hlase jej přiměla říct jediné: „Jedeme dál?“

	Druhé album s fotografiemi páru dokumentovalo námluvy Jeffa a Cynthie Heatové, mladého úspěšného páru. Byli v Evropě, dokonce i v Paříži, ale Nicole stále nikde. Když Rook chtěl vědět, jestli třeba nemohla být na svatbě, Nikki mu odvětila, že žádná nebyla. Její matka a otec byli produkty sedmdesátých let, kteří v duchu v té době již neexistujících hippies, podlehli mámení odkazu tohoto hnutí, odjeli do zahraničí a vzali se tam. Na následujících fotografiích byla malá Nikki v New Yorku. Našli mezi nimi jeden vtipný snímek, kdy sotva chodící Nikki se drží tepaného zábradlí u domu v Gramercy Parcu a rozzlobeně hledí přímo do objektivu. „Tenhle výraz vídám u většiny zločinců, které šoupneš do cely předběžného zadržení.“ Nikki se té poznámce zasmála, ale pak zavřela album. „To je všechno? Ale no tak, právě se dostáváme k tomu nejlepšímu!“

	„Konec. Zbytek jsou fotky mé dětské nešikovnosti, nemotornosti, prostě nic, co bys měl vidět. Navíc se těmi fotkami neprobíráme pro tvé pobavení nebo kvůli mému ponížení. Toho se mi vrchovatě dostalo v sedmé třídě. Jsem si stoprocentně jistá, že v těch fotkách žádná s Nicole není.“

	„Mám další šílený nápad.“

	„Ty, Rooku? Jak neobvyklé!“ poznamenala a dolila oběma víno. „No, vlastně ono tak až tak mimo není. Napadlo tě někdy od té chvíle, co jsme zjistili její jméno, že po ní můžeš být pojmenovaná? Po Nicole?“ dodal a sledoval její reakci. „Á, to už není tak šílené, co?“ Nikki nad tím chvíli přemítala a pak pravila: „Až na to, že já v rodném listě nemám jméno Nicole.“

	„No a? Nikki, Nicole. To od sebe není tak daleko. Dává to smysl, obzvláště pokud byly tak dobré kamarádky… Ačkoliv z toho tady,“ ukázal Rook na fotoalba, „to vypadá, že Nicole se změnila v něco jako neviditelnou kamarádku.“

	Nikki odešla ke svému stolu ve druhé ložnici, aby si zatelefonovala a napsala pár e-mailů ohledně pokroku v případu, a když se vrátila, našla Rooka, jak se zkříženýma nohama sedí uprostřed místnosti na podlaze. „Co si myslíš, že děláš?“

	„No co bych dělal, jsem nenapravitelný. To je moje práce.“ Na přehrávači starých VHS pásek stiskl tlačítko PLAY a na obrazovce televize se objevila Nikki sedící vedle své matky u klavíru. Datumovka v dolním rohu ukazuje 16. Července 1985.

	„Hele, Rooku, to stačí, můžeš to vypnout.“

	„Kolik ti tady je?“

	„Pět let. Už jsem viděla dost. To stačí.“

	Zpoza kamery se ozval hluboký mužský hlas. „Tak co nám zahraješ, Nikki?“

	„Tvůj táta?“ chtěl vědět Rook. Nikki pokrčila rameny, jako kdyby nevěděla, komu ten hlas patří, a jen stála a zírala na obrazovku.

	Na pětadvacet let starém záznamu malá Nikki Heatová navlečená do žlutého svetru zahoupe nohama svěšenýma z lavičky u piána a usměje se. Pak zavolá ke kameře: „Zahraju Wolfganga Amadea Mozarta.“ Rook očekával, že uslyší „Twinkle, Twinkle, Little Star“ nebo něco podobného, ale dívenka na obrazovce se podívala na toho, kdo držel kameru, a pak sebevědomé prohlásila: „Chtěla bych zahrát jeho Sonátu 15.“ Cynthie na svou dceru pokývla, že může začít, Nikki si připravila ruce na klaviatuře, potichu si napočítala a pak začala hrát. Rook tu skladbu okamžitě poznal. Přisunul se blíže k televizi. To, co viděl, ho naprosto uchvátilo. Skladba je pro malé dětské ručky náročná, ale není nehratelná. Nikki hrála čistě, nezaznělo jediné sklouznutí prstíku ze špatné klávesy. Tempo a kadence sice vypadaly hodně nadrilovaně, ale na to, že Nikki bylo jenom pět… Malá holčička na obrazovce hrála, její matka se k ní naklonila a řekla: „Nádhera, Nikki. Nespěchej. Jak řekl Mozart: Prostor mezi notami je také hudba.“

	Heatová Rookovi jeho voyeurismus dopřála, ale ve chvíli, kdy skladba skončila, stiskla tlačítko stop. Rook zatleskal a myslel to smrtelně vážně. Otočil se ke klavíru na druhé straně pokoje: bylo to přesně to piáno jako na záznamu, stálo i na stejném místě. „Umíš tu skladbu ještě?“

	„Zapomeň na to.“

	„Ale no tak, ukaž, zahraj.“

	„Ne, představení skončilo.“

	„Prosím.“

	Nikki usedla na pohovku a natočila se tak, že byla odvrácená od klavíru. Ta póza vzbuzovala velmi podobný dojem, jaký měl ze Sargentovy malby, kterou Nikki nechtěla vidět v Bostonu. „Pochop, od její vraždy jsem víko od klavíru neotevřela.“ Její rysy ztvrdly a celá trochu zesinala. „Nedokážu se přimět zahrát. Prostě nedokážu.“

	 

	Kolem domu proječely dvě sirény, uprostřed noci prokvílely Nikki pod okny a probudily ji. Někdo míří do lochu nebo na jednotku intenzivní péče, jak to skvěle vystihla jedna stará písnička, kterou o New Yorku napsali Eagles. Na hodinách na nočním stolku svítilo 3:26. Nikki přesunula ruku na druhou polovinu postele, kde lehával Rook, ale našla tam pouze prázdno a chlad.

	„Řekni mi, prosím tě, že nesjíždíš porno,“ řekla Nikki, když si zavazovala župan. Rook, oblečený pouze do trenýrek, seděl v potemnělé místnosti u jídelního stolu a tvář mu zalévalo strašidelné namodralé měsíční světlo z obrazovky jeho notebooku.

	„Svým způsobem sjíždím. Spisovatelské porno.“ Vzhlédl k ní. Vlasy měl z postele celé rozčepýřené, což mu na výrazu šílence rozhodně neubíralo. „Zajímalo by mě, co je tak neskutečně fascinujíc na hledání na Googlu. Je to jak zakázaný sex. Říkáš si ,mám, nemám?’, ale nemůžeš to dostat z hlavy, tak řekneš ale co. A pak už jenom funíš vzrušením, celá zpocená, protože dostaneš přesně to, co potřebuješ.“

	„Hele, jestli chceš raději být sám…“

	Otočil svůj MacBook tak, aby Nikki viděla na obrazovku, kde byly výsledky vyhledávání. „Leonard Frick. Vzpomínáš si na toho chlapíka s cellem z videa s tvojí mámou?“

	„Jinak se jim říká cellisté.“

	„Který navíc v tom komorním triu s Nicole hrál na klarinet. Měl talent na mnoho věcí.“ Rook zapíchl do obrazovky palec. „Leonard Frick, absolvent konzervatoře New England Conservatory v současné době působí jako první klarinetista v Queens Symphony Orchestra.“

	„Jinak se té pozici říká první klarinet.“

	„Právě proto jsem se vykašlal na fagot. Příliš mnoho pravidel.“ Rook se postavil. „Ten chlap musel znát jak tvoji mámu, tak i Nicole tak, jako nikdo jiný. Musíme se s ním setkat.“

	„Ted?“

	„Samozřejmě, že ne teď. Nejprve se musím obléci.“

	Nikki se k němu přitiskla a v každé dlani stiskla půlky jeho zadku a pak si ho k sobě přirazila. „Teď?“

	Rook rozvázal uzel na popruhu, který držel její župan zavřený, a hned ucítil, jak se mu na hrudníku rozlévá teplo její kůže. „No, asi bychom se mohli vrátit do postele. Víš, na chvilku. Na schůzku s ním budeme mít čas, až pojedeme na okrsek.“

	V sedm třicet už Heatová s Rookem stáli na chodníku před Starbucks v sousedství a v ruce drželi tři kávy: jedna pro každého z nich, ta třetí pro Rookova najatého řidiče, který na druhé straně Východní Třiadvacáté opíral o blatník černého Lincolna. Auta zastavila na červenou a na semaforu na přechodu blikla zelená. Když však byli v polovině silnice, jejich řidič zařval: „Bacha!“ Rook s Heatovou zaslechli řev motoru a obrátili se jeho směrem. Uviděli masku kaštanově hnědé dodávky, která jen tak tak že je nesmetla. Naštěstí včas uskočili zpátky. Dodávka prolétla křižovatkou a uháněla dál. Otřeseni rychle přešli silnici, dokud jim stále ještě svítila zelená.

	„Doprdele, sem se málem podělal. Ste vy dva v pohodě?“

	Nikki si všimla, že má většinu latté na nohavici, což pro ni nebylo nic neobvyklého. Skvrnu osušila kapesníčkem. „Co ten chlap dělal,“ chtěla vědět, „psal sms nebo co?“

	„Ne, musel bejt sjetej nebo nalitej,“ odvětil řidič. „Hleděl přímo na vás.“ Nikki přestala čistit skvrnu na své nohavici a udělala krok na obrubník, zda se jí ještě nepodaří zahlédnout poznávací značku té dodávky. Ta ale byla už dávno pryč.

	 

	„Podezříváte mne z něčeho?“ zeptal se Leonard Frick. Kdysi hubený klučina ve smokingu, jenž měl na hlavě vlasy připomínající ocelový kartáč, se za ta desetiletí zakulatil. Když teď ve zkušebním sále školy The Aaron Copeland School of Music při Queens College seděl naproti nim, Heatová ho tipovala na dvaasedmdesát. Jediné, co teď pokrývalo jeho hlavu, byla stříbrná bradka zarámovaná dolíčky. Když se usmál, vypadaly jako uvozovky.

	„Ne, pane,“ odvětila Nikki. „Jsme tu jen kvůli tomu, abychom od vás získali nějaké informace.“

	„Ale nezabil jste je, že ne?“ zeptal se Rook.

	„Samozřejmě, že jsem je nezabil.“ Pak se Frick obrátil na Nikki. „On není policajt, že?“

	„Co ho prozradilo?“ To u pana Fricka vyvolalo úsměv a samozřejmě dolíčky. Zdálo se, že je rád, že má společnost. Pověděl jim, jak se od sedmdesátých let vyvíjela jeho kariéra: nejprve pracoval jako záskok v několika malých symfonických orchestrech na Severovýchodě. Pak ho potkalo období bez práce, které testovalo jeho oddanost hudbě a které skončilo, když našel stabilní místo v několika orchestřištích na Broadway. Hrál muzikály, jako byl Fantom v Opeře, Cats či Správná dívka a následně zakotvil v QSO.

	„Jasně, není to Newyorská filharmonie, ale jsou tu skvělí muzikanti a lidé, máme odborářské benefity, jednou za rok si střihnu to úvodní klarinetové sólo v Gershwinově ,Rhapsody in Blue.‘ Ježíš, jak já rád hraji to úžasné glissando a dívám se, jak se lidi v orchestru začínají křenit. A to i fagotisté, a to jsou všichni do jednoho blázni.“ Rook se usmál a pokýval hlavou na souhlas. Leonard pak Nikki vyjádřil svoji soustrast. „Vaši matku jsem zbožňoval. Zbožňoval jsem je obě, to mi věřte, ale vaše matka nás všechny zastiňovala. A to neříkám jenom proto, že jsem ji balil. Všichni kluci ji balili. Byla krásná jako vy. A ten její výjimečný talent, ten… ta síla, která ji nutila předčit všechny ostatní, být dokonalá, ale také být hrozně laskavá k ostatním studentům. Ba dokonce byla až taková pečovatelka. A to si vezměte, že na téhle úrovni si na konzervatoři jdou všichni po krku.“

	„Dovolte mi jednu otázku na toto téma, když už o tom mluvíte,“ ozval se Rook. „Existovala tam nějaká nehezká rivalita, která by mohla přetrvat celá ta léta?“

	„Nic, o čem bych věděl. A Cindy byla navíc příliš zažraná do hudby, aby si dělala nepřátele nebo aby se zabývala nějakými blbostmi. Ta holka dřela. Studovala každou významnou klavírní nahrávku - Horowitze, Goulda, takové lidi. Ráno byla ve zkušebnách jako první, večer odcházela jako poslední.“ Zachechtal se. „Jednu neděli jsem si jí všiml, jak sedí v Cappyho pizzerii, a tak mě napadlo, že za ní zajdu ke stolu a trochu si z ní vystřelím. Chtěl jsem se jí zeptat, jak sama se sebou může žít, že necvičí, kdy má další den recitál. Chopina. Ale pak jsem se na ni podíval pořádně. A víte vy co? Ona po prostírání pohybovala prsty, jako kdyby to byla nějaká podělaná klaviatura!“

	„Pane Fricku,“ řekla Nikki. „Znáte z té doby někoho, kdo by měl důvod k tomu, aby je zabil? Moji matku, Nicole, nebo obě dvě?“ Jeho odpovědí bylo totéž ne. „Neobrátil se na vás někdo s tím, že je třeba hledá?“ Opět další ne.

	Bylo na Rookovi, aby rozhovor stočil zpět k liché ponožce. „Jste další člověk, který hovoří o Cynthiině nadšení a odhodlání.“

	„A talentu,“ dodal Leonard.

	„Co se stalo?“

	„Nemám nejmenší tušení. Prostě najednou cvak.“ Luskl prsty. „Ta změna nastala poté, co Nicole po promoci pozvala Cindy, aby pár týdnů přijela k ní domů do Paříže.“ Obrátil se k Nikki a začal vysvětlovat: „Bernardinovic rodina, to byli boháči. Její rodiče se nabídli, že ten výlet celý zaplatí. Plán byl takový, že vaše máma se vrátí včas, aby stihla všechny ty konkursy do symfonických orchestrů, kde si ji hledači talentů vyhlídli. Pryč měla být nějaké dva tři týdny. To by bylo znamenalo v červnu 1971. Vrátila se až v roce 1979.“

	„Možná měla příležitost hrát v orchestrech v Evropě,“ namítla Nikki.

	Frick zavrtěl hlavou. „Nene. Cindy nebyla na jediném konkursu do orchestru, tady ani tam. Nikdy nedostala nahrávací smlouvu. Prostě to celé odpískala.“

	„Co ji podle vás tak změnilo?“ chtěl vědět Rook. „Byla to Nicole?“

	„Možná. Ale ne nic ve smyslu nějakého vztahu. Byly moc na chlapy.“ Odmlčel se. „Kromě jednoho, a na toho se teď díváte.“ Usmál se, ale pak se dolíčky z jeho tváří vytratily. „To léto se tam něco stalo. Cindy tam odjela celá žhavá do hraní a nechala to všechno vychladnout.“ Do sálu začínali proudit Frickovi kolegové z orchestru na zkoušku. Leonard vstal a z opěradla židle zvedl svoje sako člena orchestru. „Co já bych ještě teď jenom dal za to, abych měl třeba jen špetku talentu, co měla vaše máma.“

	Rook vytočil číslo svého najatého řidiče, který je vezl už ráno, aby mu sdělil, že už skončili. Jen co pak s Nikki opustili Copeland School, k bráně č. 3 přijelo jejich černé auto. „Řeknu ti jednu věc, kterou jsem dnes zjistil,“ ozval se Rook, když vyjeli směrem na okrsek. „To, jak popsal tvoji matku… Plnou elánu, soutěživou, ale jako pečovatelku? Profesorka Shimizuová se spletla. Jablko nepadlo daleko od stromu.“

	„Rooku, vadilo by ti, kdybychom to nechali být?“ Nikki trochu stáhla okénko, zavřela oči a začala přemýšlet. Vítr ji přitom hladil po tváři.

	Po skoro dvou kilometrech mlčení promluvil řidič. „Pane Rooku? Vy jste byl ráno tak hodnej, že jste mi donesl kafe, tak jsem vám na oplátku přines noviny, kdybyste si chtěl počíst.“

	„Jasně, proč by ne?“

	Řidič podal Rookovi dozadu výtisk časopisu Ledger. Rook sice doufal, že dostane New York Times, ale pak si řekl, že trochu senzací nikoho nezabilo. Alespoň to tedy bylo, co si myslel, než spatřil titulek na obálce toho bulvárního plátku. „Dopr…“

	Heatové se jen tak napolo otočila od okénka. „Co je?“ Pak si ale titulku všimla i ona. Vytrhla mu časopis z rukou a oněmělá rozzlobením se dala do čtení.

	
ŠEST

	Zmražená dáma rozdmýchala oheň pod případem, jenž byl dlouho u ledu

	 

	Exkluzivní reportáž časopisu LEDGER

	 

	Zdá se, že hrůzný nález zmrzlého ženského těla hozeného v dodávce na Upper West Side byl dost na to, aby obyvatelům New Yorku začal běhat mráz po zádech. Už tak děsivý případ však nabral obrátek, z nichž mrazí ještě víc. Exkluzivní zdroje časopisu Ledger obeznámené s průběhem vyšetřování potvrzují, že neznámá žena, jež zemřela na bodné zranění, byla nejen identifikována jako Francouzka Nicole Aimée Bernadinová s bydlištěm v Inwoodu, ale kufr, v němž ji policie našla, kdysi patřil oběti stejným způsobem provedené vraždy z roku 1999, která stále zůstává nevyřešená. Oba mordy působí ještě bizarněji, neboť včera vyšetřovatelé zjistili, že mademoiselle Bernadinová se znala s obětí oné dřívější vraždy, Cynthií Trope Heatovou, již před deseti lety někdo jediným bodnutím do srdce zabil v jejím bytě v Gramercy Parku. Velitel okrsku, Wallace „Wally“ Irons, svěřil hlavní roli v tomto případu velmi schopnému detektivu z oddělení vražd NYPD, Nikki Heatové, jinak dceři zavražděné paní Heatové a hvězdě nedávno vydaného článku o našich nejlepších. A tato lišácká kapitánova volba velmi rychle přinesla výsledky. Jsou tedy tyto dvě vraždy náhodou, která se stane možná tak jednou za tisíc let, nebo dílem chladnokrevného masového vraha? Kapitán Irons se k tomu bohužel nemohl vyjádřit, ovšem my můžeme navrhnout jediné: když dojde na staré případy, co dlouho leží u ledu, oteplovat je lépe globálně, rozmrazovat však lokálně.

	 

	Tam Švejdová, reportérka rubriky METRO

	 

	Heatová ten bulvární plátek složila nadél a práskla jím do sedadla. Málokdy se stalo, že by Rook slyšel Nikki nadávat, ale tohle mohla být ta pravá chvíle. „Tak tohle je fakt v prdeli,“ ucedila mezi zuby. Svaly na čelisti se jí napjaly a rty jí zbělely, jak je silně svírala.

	Mohl sice tušit, jakou reakci jeho slova vyvolají, přesto však řekl: „No, alespoň si ten článek nevymýšlí.“

	„Radši nic neříkej,“ vyštěkla po něm Nikki. Pak ji ale něco napadlo a zkoumavě se na něj zadívala. A Rook moc dobře věděl proč. Tohle už si spolu jednou prožili, i s toutéž novinářkou.

	„Ne, já jsem to Tam Švejdové nenaprášil.“ Nikki z něj však pohledem neuhnula, což v něm vyvolalo stejný nepříjemný pocit, jaký v reakci na její chování viděl ve výslechovce u drsných kriminálníků, které jen tak něco nerozhodí. „Tak zaprvé, kdy bych jí to měl říct?“

	„Třeba dnes brzo ráno během svého sezení u Googlu?“

	„No, to určitě!“ Sebral jí časopis a prozkoumal horní část titulní strany. „Po uzávěrce tohoto čísla.“ Podal jí Ledger zpět. „A navíc, proč bych jí to říkal?“

	To ji trochu zpomalilo, ale vítr z plachet jí to úplně nesebralo. „Ty a ta Tam Švejdové, ta tvoje sexy Češka…“

	„Něco jsme spolu měli, já vím. Ale to, že jsem s ní párkrát spal, mě přece nenutí nebo nezavazuje k tomu, abych byl zdrojem pro všechny její články.“

	„Řekl jsi mi, že jsi s ní spal jenom jednou.“

	„Pravda.“ Usmál se. „To znamená, že jsem s ní spal jednou za čas.

	V galaxii, která leží miliony světelných let daleko.“ Když se zdálo, že ji to trochu uchlácholilo, dodal: „Chceš, abych jí zavolal?“

	„Ne.“ Ale pak, po chvíli zvažování, změnila svoji odpověď. „Ano.“ Její tvář však prozrazovala, že tomu tak docela není.

	Zemětřesení a jeho následky stále drželo město v šachu. Poslední selhání infrastruktury je přimělo udělat si autem zajížďku přes Queensborough Bridge, aby se vůbec dostali přes East River, neboť Midtown Tunnel byl zavřený. Řidič naladil stanici 10-10 WINS, kde hlásili, že uzavírka byla způsobená tím, že někde uprostřed tunelu z neznámého místa prosáklo trochu vody. „Prosáknout. Zdá se, že to je téma dnešního rána,“ pravil Rook. Nikki nevypadala, že by ji jeho poznámka pobavila.

	Rook si vystoupil před kancelářemi časopisu The New York Ledger v Midtownu a Heatová pokračovala na Dva-nulku, kde ji ihned obklopil pracovní bzukot členů její jednotky, kteří dělali na svých úkolech. Povšimla si, jak Sharon Hinesburgová na obrazovce svého počítače spěšně zavírá okno nákupní galerie Uggs a rychle překlikává na domovskou stránku databáze otisků prstů. „Včera jsi nám chyběla, detektive Hinesburgová.“

	„Slyšela jsem. To se stane, když si v sobotu večer zapomenu dobít telefon.“

	„Ne, to se stane, když je jeden z mých detektivů nedostupný, a to se stávat nesmí. Je to jasné?“ Hinesburgová odpověděla přehnaným vojenským zasalutováním, které - podobně jako většina toho, co dělala - vytáčelo Nikki doběla. Nikki však nad tím v duchu mávla rukou, neboť co chtěla, to už řekla a Hinesburgové to dala jasně najevo. Dala jí za úkol sehnat výpisy volání Nicole Bernadinové a podívat se v nich po jakýchkoli stopách, načež se přesunula ke svému stolu.

	K jejímu zklamání byl všechen ten ruch a aktivita na služebně jen produktem roztáčejícího se soukolí policejní mašiny. Každá nová věc, kterou dostala - ohledně otisků prstů nalezených v domě v Inwoodu, informace o podnikání Nicole Bernadinové, jejichž účelem bylo zjistit její daňové identifikační číslo, ohledně sportovních klubů, výpisů z kreditních karet - to všechno buď vyšlo naprázdno, bylo zpožděno nebo nevedlo ke stopám, které by se daly nějak využít. U jakéhokoli jiného případu by Nikki použila svoji zkušenost získanou za ta léta u policie a připomněla by sobě samotné, že cestu nelze vidět, dokud se sama neukáže. Upozornila by sebe samu, že trpělivost a tvrdá práce je tím, co řeší zločiny. Ale toto nebyl nějaký jiný případ. Ačkoliv se jí podařilo nejen identifikovat zabitou a najít velké spojení s odloženým případem její matky, Nikki chtěla co nejvíce těžit z obrátek, které případ nabral. Trpělivosti bylo za těch deset let už dost.

	Do služebny vstoupil Rook. Na tváři měl úsměv a v ruce latté pro Nikki. „Zjistil jsi, kdo to Tam naprášil?“ zeptala se ho Nikki tlumeným hlasem poté, co ho zatáhla do kuchyňky.

	„Zjistil. A abych to zjistil, ani jsem s ní nemusel spát. Obalamutil jsem ji tím, že jsem předstíral, že vím, kdo to byl. Nevím, jestli sis toho všimla, ale Tam Švejdová není zrovna nejchytřejší člověk pod sluncem, a to i kdyby pod tím sluncem byla sama.“

	„Ty jsi tak vtipný, Rooku. Schovej si to pro svůj další článek. Jediné, co mě zajímá, je to jméno.“ Rozhlédla se po kuchyňce, zda mají dost soukromí. „Byl to Irons, že? Je to úplně jasné.“

	„Ale ale, no podívejme se, zrovna teď se necháváš unést k tomu, abys tu předvedla jednu ze svých bláznivých konspiračních teorií.“

	„Dobře, tak jo, doufám, že se hezky bavíš.“

	Rook si teatrálně zamnul bradu a s velkou radostí využil příležitosti k tomu, aby Nikki vrátil její vlastní slova: „Dávám přednost faktům, než abych se spokojil s nějakými tušeními.“

	„Mám na tebe tu kávu vylít?“

	„Byla to Sharon Hinesburgová.“

	Heatová stále ještě přemýšlela, jak s touto novou informací naloží, když tu si ji do své prosklené kanceláře pozval kapitán Irons, aby mu podala hlášení o posledním vývoji případu. Přestože věděla, že Irons není schopen dlouhého soustředění, čemuž přizpůsobila hlášení, jež zjednodušila na pouhý nástin událostí, překvapilo ji, jak rychle kapitán odběhl od tématu, a hlavně jak brzy. „Od té doby, co jsem vám včera volala z Bostonu, abych vás zpravila o tom, co jsme s Rookem zjistili o té zavražděné a jejím spojení s případem mé matky, jsme se zaměřovali na cokoliv, co bychom se o Nicole Bernadinově mohli dozvědět.“

	„Dali jste si tam nahoře nějaké mořské potvory?“

	„Prosím, kapitáne?“

	Irons se ve svém koženém křesle zhoupl dozadu a pružiny v křesle pod jeho vahou zasténaly. „Ježíš, jak já miluju bostonskou rybí polívku. To je povinnost pokaždé, když tam jedu.“

	„Ano, ta je skutečně vyhlášená,“ řekla Nikki, ale ve své podstatě jen proto, aby udržela jeho pozornost a mohla dál pokračovat s hlášením týkajícím se dvojí vraždy. „Takže teď když máme mrtvou identifikovanou jako Nicole Bernadinovou, máme před sebou několik nových směrů, kudy se vydat. Máme omezené stopy ze soudního, které jsme získali v jejím domě, můžeme se však podívat i na jiné aspekty jejího života, a to prostřednictvím banky, jejího podnikání a osobních záležitostí. Tady jsme zatím ještě nebyli úspěšní, ale-“

	„Když jste byli v Bostonu, dělal Rook na tom svém článku?“

	„Pane?“

	„Jestli se můžu těšit na nový článeček.“ Irons se na své židli napřímil a opět se naříkavě ozvaly protestující pružiny. „Posledně říkal něco o tom, že by se mohl pustit do pokračování jeho článku a mě zajímalo, jestli se do toho vrhl nebo ne.“ S Ironsem to možná nebylo tak, že nedokázal udržet pozornost. Možná šlo jen o to, že jeho pozornost se upírala jiným směrem, na jiné věci. Všimla jste si, že dnešní ranní bulvár se o mně zmiňuje?“

	„Ano, všimla. Vlastně, pane-“

	„Měla byste to ukázat Rookovi. Ať vidí, že i jiní novináři po tom jdou.“

	Nikki neušlo, že Irons byl celý pryč z toho, že článek ho zmiňoval. „Rook ten článek nejen četl, ale také ví, že informace v něm použité byly vyneseny člověkem od nás, pane. Z naší jednotky.“

	„To jako že někdo to Ledgeru dal?“ Irons naklonil hlavu a velkým oknem, jímž bylo vidět do služebny, pohlédl Nikki přes rameno. „Ví se kdo?“

	U kohokoli jiného by Heatová tvrdila, že neví. „Detektiv Hinesburgová,“ odpověděla.

	„Sharon? Jste si jistá?“

	„Ano, pane.“

	„Aha. Odněkud se to museli dozvědět.“ Vzal do ruky svůj hrníček s kávou a trochu z něj usrkl. Zdálo se, že informace o donašeči v jejich řadách ho nijak neznepokojila, což potvrdil poté, co kávu hlasitě polkl. „Asi je dobře, že to je venku.“

	„Nesouhlasím, kapitáne,“ namítla Heatová. Ani trochu se jí nelíbil ten pobavený pohled na jeho tváři, když to dořekl, ale přesto pokračovala. „Tento případ je ve fázi, kdy nemáme zájem, aby se jeho podrobnosti propíraly na veřejnosti, abychom se museli vypořádávat s cirkusem, který se se zveřejněním pojí. Alespoň tedy ne dříve, než budeme mít příležitost podívat se na všechny stopy, které se ve vyšetřování objeví.“

	„Ano? A to se daří jak, detektive?“ Jeho úsměv ten vtip udělal ještě horším, tedy alespoň tak to vnímala Heatová. Byl nejen pohrdavý, ale naznačoval něco o uzavřeném přístupu kapitána Ironse.

	„Jak jsem vám právě řekla, zatím se to hýbe pomalu. Ale abychom byli realističtí…“ řekla Nikki a pak se odmlčela, aby svým slovům dodala na váze, neboť si uvědomila, že kapitán do té doby pracoval v administrativě. Jeho zkušenosti s policejní prací pocházely z tichých kanceláří na podlažích označených dvěma čísly, a ne z vyšetřování v ulicích. Proto mu poskytla taková slova, kterými chvíli před tím upozorňovala i sebe samu: „Chceme-li vyšetřování vést pořádně, musíme být trpěliví, pracovat houževnatě a vytrvale, a také pochopit, že jsme teprve na začátku celého toho případu.“

	„Aha. Ten případ je deset let odložený.“ Hodil na stůl výtisk časopisu Ledger tak, že po prázdné desce doklouzal až k Heatové. „Ten článek má pravdu. Ten případ není o tom, že by stopy vychladly. Ty stopy jsou ledové, ten případ je u ledu.“ Vstal, čímž dal najevo, že jednání je u konce. „Hodíme to do éteru a uvidíme, co přinese trocha publicity.“ Jasně, pomyslela si Nikki. Jeho patnáct minut slávy.

	Když Heatová procházela kolem Sharon Hinesburgové, zrovna jí zvonil telefon. Zaslechla, jak Sharon říká, že hned přijde, a pak rychle odešla do kapitánovy prosklené kukaně a zavřela za sebou dveře. Nikki usedla za svůj stůl, aby si přečetla nějaký spis, ale aby uspokojila svoji zvědavost, natočila se na židličce tak, aby viděla do Ironsovy kanceláře. Pak k ní přišli Roachovci.

	„Jen pro tvoji informaci,“ začal Ochoa, „tak Nicole Bernadinová si nikdy nestěžovala, že by ji někdo sledoval či obtěžoval. Totéž platí o soudním zákazu přiblížit se k její osobě. Nic. Její kadeřník v pondělky nepracuje, ale prý se se mnou rád setká, takže za chvíli pádím k němu do West Village. Uvidíme, jestli se tam dozvím nějaký užitečný klep.“

	„Super, pak mi řekneš, co jsi zjistil,“ řekla Nikki. Oba parťáci se však neměli k odchodu, a tak počkala, co ještě chtějí.

	Raley si odkašlal. „Tebe drby nezajímají, já vím.“

	„To máš pravdu.“

	„Ale tohle vědět musíš,“ pokračoval Ochoa. „Řekni jí to, parde.“

	„Chrápou spolu,“ zašeptal Raley tak potichu, jak to jen šlo. Neotočil se, ale očima loupl směrem k Ironsovi a Hinesburgové. Heatová k tomu páru sklouzla očima a viděla, jak Irons prstem hrozí Hinesburgové, ovšem oba spíše vypadali, že probírají něco náramně legračního. „Když jsem jel dneska ráno do práce, viděl jsem, jak ji Wally vyhazuje na tom vzdálenějším rohu na Amsterdamu, aby do práce nepřišli spolu.“

	Heatová si vzpomněla, jak ona sama s Rookem hrála stejné divadlo, než se z nich stala známá dvojice, ale řekla: „To přece nic neznamená.“

	„Než vystoupila, dali si pusu. Teda pusu… Spíš jeden druhému jazykem prohlídli mandle.“

	Nedělní absence Sharon Hinesburgové a mediální expozice, která z Ironse udělala hrdinu, Nikki najednou začaly dávat smysl, a to takový smysl, který ji vytočil. Byla naštvaná především proto, že se musí zatěžovat s Hinesburgovou. Naštvaná i proto, že Irons se svým románkem na pracovišti překročil hranice. Naštvaná proto, že následkem toho v její jednotce vznikla dosti toxická a výbušná situace, která ohrožovala její případ. A naštvaná však byla nejvíce sama na sebe, že to nepředvídala. Všechno to ale polkla a řekla: „Vy dva přece víte, jak se stavím k pomluvám. Takže tohle se nikam dál nedostane.“ Ale pak dodala: „A kdyby byl nějaký vývoj, dejte mi vědět.“

	Jakmile Roachovci odpluli od Nikkiina stolu, přišel za ní Rook. „Řekla jsi mu, že to byla Hinesburgová?“ Nikki přikývla a Rook se hned zeptal: „Myslíš, že ji za to velmi přísně vyhubuje?“

	„He, vsaď boty, že jo.“

	„Poslyš, Nikki, je tady ještě něco ohledně toho úniku informací.“ A pak nahlas vyslovil obavy, které ji samotnou hlodaly od chvíle, kdy si v autě přečetla ten článek. „Řekl bych, že tvůj táta čte noviny a dívá se na zprávy, že?“

	Smutně pokývala hlavou, vytáhla z kapsy svůj mobilní telefon a rozhlédla se po prostoru služebny. „Budu venku,“ oznámila pak. „Potřebuji si zavolat. Soukromě.“

	 

	Heatová se zpět do služebny vrátila o deset minut později a voněla po čerstvém vzduchu.

	Rovnou se Rooka zeptala, jestli si nechce zajet do Scarsdale. Neřekl nic víc, než „jasně“, aby si Nikki svůj záměr vzít ho ke svému otci nerozmyslela. Než však jejich zlaté neoznačené auto přejelo Broadway a zamířilo k West Side Highway, cítil se už natolik jistý ve svém sedadle, že se zeptal: „Můžu ti říct, že jsem překvapený, že jsi chtěla, abych jel taky?“

	„Zas to neber tak emocionálně, jenom tě využívám.“ Nikki mu to řekla, aniž by se na něj podívala - zrovna si totiž dávala záležet na tom, aby bylo jasné, že se věnuje řízení a ne jemu. „Jsi můj klaun na rodeu, který odvede jeho pozornost, abychom nesklouzli do nějakých nepatřičností.“

	„To je pro mě vskutku velká pocta. Díky. Do nepatřičností? Jak?“

	„S trochou štěstí to nebudeš muset poznat.“

	„To je to mezi vámi tak špatné?“ Její pokrčení rameny ho neuspokojilo, a proto se zeptal: „Jak je to dlouho, co jsi ho viděla naposledy?“

	„O Vánocích. Vídáme se, když máme narozeniny a pak o velkých svátcích.“ Tentokrát to byl Rook, kdo nechal ticho, ať odvede svoji práci. A samozřejmě, nervózní pauzy potřebují vyplnit. „Máme takový telefonický a pohlednicový vztah. Víš co, elektronické dárky místo dárků. A zdá se, že nám to tak stačí.“ Suchým jazykem si přejela přes rty a pak se znovu plně soustředila na silnici před sebou. Nebo to alespoň tak vypadalo.

	„Nechtěla jsi jet na tenhle nájezd?“ upozornil ji Rook. Heatová zafuněla a zakroužila po kruhovém objezdu na Devětasedmdesáté, aby se dostala zpět na nájezd, který v rozrušení minula. Rook počkal, až přejede do správného pruhu. Z okénka na její straně, na západě, sledoval kupovité bouřkové mraky, jak za řekou Hudson tvoří obří květáky na obloze. „To jste si vždycky byli tak vzdálení?“

	„Tak moc ne. Moji rodiče se rozvedli, když jsem byla na semestrálním pobytu v zahraničí, a to tomu moc nepomohlo. Řekli mi to, až když jsem se vrátila, a on už byl odstěhovaný.“

	„To bylo to léto před tou…“ To slovo nechal nevyřčené.

	„Jo. Dostal firemní byt. The Oak, na Park Avenue. Když pak mámu zabili, táta se s tím nedokázal vypořádat. Dal výpověď, přestěhoval se na předměstí a tam rozjel malou realitku.“

	„Těším se, až se s ním konečně poznám. Je to pro mě docela velká událost.“

	„Jak to?“

	„Nevím… Říkejme tomu budoucí vztahy.“

	Nyní se už na něj Nikki podívala. „Brzdi, brzdi, kamaráde. Jedeme tam jenom kvůli tomu, abychom mu řekli o novém vývoji v případu. Není to… Já nevím co.“

	„Otec nevěsty?“

	„A dost, to stačí.“

	„Čtvrtý díl. Dianě Keatonová přiměje Steva Martina, aby těsně před svatbou zašel na kolonoterapii3. Stát se může cokoliv, a taky se to děje.“

	„Mohla bych tě hned tady na tomhle místě vyhodit, zpátky bys mohl pěšky.“

	„Hele,“ namítl Rook, „chtěla jsi rodeo klauna, tak máš rodeo klauna.“

	O dvacet minut později vjeli na příjezdovou cestu do oploceného komplexu bytových domů ležících zhruba tři čtvrtě kilometru od Hutchinson Parkway. Nikki na bezpečnostní klávesnici u vstupu naťukala pár čísel, a než malinkatým reproduktorem zavibrovalo pištivé zabzučení a posunovací brána se začala otevírat, upravila si oběma rukama vlasy. V dálce zaduněl hrom. „Řvi od plic! Ohni srš, dešti lej!“ zvolal Rook.

	„To myslíš vážně, Rooku? Ty jdeš na návštěvu k mému otci a cituješ z Krále Leara?“

	„Víš,“ odvětil Rook, „že není nic horšího než sečtělý policajt.“

	Jeffrey Heat na ně čekal v otevřených dveřích do svého bytu. Rookovi jen málo připomínal muže, kterého viděl na fotografiích v rodinném albu. Samozřejmě, od pořízení těch snímků uplynulo mnoho let, ale tehdy zachytily poněkud robustnější verzi tohoto muže, jenž řídil svůj vlastní život a jehož budoucnost byla zářivá. V jedenašedesáti letech Jeffa Heata nezměnil čas, ale život. Tisíce bodanců bolesti jeho laskavou, žoviální tvář přeměnily v rezervovanou kopii, jež se zbavila důvěry v sebe sama, a neustále ji klonily dolů, aby byla připravena na další ránu. Když natáhl ruku, aby potřásl tou Rookovou, jeho úsměv se dal hodnotit jako dobrý pokus; nebyl neupřímný, jen nedokázal vycházet z čehokoli uvnitř, určitě ne z něčeho, co by bylo možné kvalifikovat jako radost. I to, jak objal svoji dceru, bylo jen o tom, aby to vypadalo jako nejlepší, čeho byl schopen.

	Jeho byt působil tak nějak neutrálně. Nebyl jen čistý, ale i uspořádaný a velmi mužský. Veškerý nábytek působil jako nějaké retro, cirka Y2K, a to včetně vybělené mohutné televize s velkou obrazovkou, jež - jak se dalo očekávat - byla hlavním potěšením starého mládence. Rooka zarazilo, že Nikki se v tom bytě zdála být stejným hostem jako on sám. Když odmítli nabízené pití, Jeffrey Heat se uvelebil v koženém křesle, jež představovalo jeho velín obklopený malými stolečky, na nichž byl telefon, dálkové ovladače k televizoru, baterka, přenosný skener, noviny a nízká kupička levných vydání knih od Thomase L. Friedmanse a Waynea Dyerse.

	„Dnes obědváš doma, tati?“

	„Ještě jsem ani nevyrazil do práce. To všechno, co jsi slyšela o trhu s nemovitostmi, jsou jenom báchorky. Je to ještě horší. Včera jsem musel propustit jednoho makléře.“ Sáhl dolů, aby si vyhrnul ponožky. Jedna byla černá, druhá tmavě modrá.

	Pokud její otec měl pocit, že na něj nějak pozapomněla, že si o případu vraždy jeho bývalé ženy musel přečíst v bulvárním plátku, který se válel u jeho lokte, nedal to na sobě nikterak znát. Namísto toho tiše poslouchal svou dceru, která mu sdělovala detaily případu. Jediná výraznější emoce, kterou projevil, se projevila při zmínce Nikkiina oběda s bývalým vyšetřujícím detektivem Carterem Damonem. „Kretén,“ prohlásil o něm. „A naprosto k ničemu. Ten šašek by nebyl schopen najít písek na pláži.“

	„Pověz mi jedno, tati. Všichni nám tvrdili, jaké byly máma s Nicole Bernadinovou velké kamarádky. Ale máma mi o ní nikdy neřekla.“ Neutrální výraz v jeho tváři se nijak nezměnil, a tak Nikki dodala. „To je trochu zvláštní, nemyslíš?“

	„Ani ne. Já jsem ji nikdy neměl rád a tvoje máma to věděla. Měla na mámu špatný vliv, u toho bych asi skončil. Když jsme se v osmasedmdesátém přestěhovali zpátky sem do Států, zhruba rok před tím, než ses narodila, Nicole Bernadinová zmizela z našeho života. Zaplať Pánbůh, že byla pryč.“

	Nikki mu řekla o jejich návštěvě konzervatoře New England Conservatory a popsala mu videonahrávku recitálu její matky. „Věděla jsem, že máma hrát umí, ale tohle, tati, to bylo něco. Nikdy jsem ji takhle neviděla.“

	„Promrhaný talent. Proto jsem ji celou dobu v Evropě trápil tím, že jsem jí říkal, jak plýtvá svým talentem.“

	„Takže vy dva jste se tam znali už déle?“ chtěl vědět Rook. „Kdy jste Cynthii potkal?“

	„V roce 1974. Na filmovém festivalu v Cannes.“

	„Vy jste pracoval ve filmovém průmyslu? Nikki se o tom nikdy nezmínila.“

	„Nepracoval. Po škole si mě najala jedna velká investiční skupina, abych byl jejich člověkem v Evropě. Mou prací bylo hledat malé hotýlky, které se následně skupovaly a přeměňovaly na špičková ubytovací zařízení typu boutique, jež ve své podstatě kopírovaly Relais et Chateaux. To vám povím, to byla práce snů. Bylo mi dvacet, řešil sem svoje vlastní voloviny, lítal po Itálii, Francii, Švýcarsku, Západním Německu - tehdy se mu tak říkalo, a to všechno na účet podniku. Určitě si nedáte limonádu? Nebo třeba pivo?“ zeptal se s nadějí ve hlase.

	„Ne, díky,“ odvětil Rook. Všiml si mokrého kolečka na pivním tácku vedle Jeffovy židle a rozesmutnilo ho, když viděl, jak zoufale chce Nikkiin otec na ten podtácek postavit čerstvou sklenici.

	„No, každopádně jeden z našich investorů strkal peníze také do filmu a brával mě na neuvěřitelné večírky, které pořádal ten slavný italský režisér, Fellini. Tam jsem se setkal se slavnými hvězdami, jako byl Robert Redford nebo Sophia Lorenová. Myslím, že na jednom byla i Faye Dunawayová, ovšem to jediné, co mě zajímalo, byla ta nádherná Američanka poblíž baru, co hrála Gershwina a všichni na ni házeli bobek a cucali šampaňské zdarma. Zamilovali jsme se do sebe, ale jak Cindy, tak já jsme hodně cestovali. Přesto to začalo být vážnější a já jsem začal plánovat program tak, abych byl pokud možno tam, kde měla být i ona.“

	„To hrála na večírcích?“ zeptal se Rook.

	„Občas. Většinou byla týden tam, měsíc zase někde jinde. Byla domácí učitelka hudby v bohatých rodinách na nóbl dovolených. Jak jsem už řekl, bylo to mrhání talentem. Všechno by bylo úplně jiné.“ Rozhostilo se smutné ticho, které jen zdůraznilo zadunění hromu a ťukání kapek deště na parapet.

	„Asi bychom se měli vydat zpět,“ ozvala se Nikki. Začala se zvedat, ale Rook byl jiného mínění.

	„Možná měla strach být středem pozornosti.“

	„Ale houby. Vinu dávám Nicole. Holce, co by nejraději šla z večírku do večírku. Pokaždé, když jsem měl pocit, že už jsem Cindy přesvědčil, aby to zase začala brát vážně, objevila se Nicole jak nějaká zlá našeptávačka a pak už jsem jenom poslouchal, jak Cindy jede do St. Tropez, do Monaka nebo do Chamonix a prodává svůj talent hrubě pod cenou.“ Jeffrey Heat se obrátil na svou dceru: „Všechno se zlepšilo, když jsi byla na cestě. Měli jsme byt v Gramercy Parku, tvoje máma se vrhla na výchovu a úplně se do toho zamilovala. Měla tě hrozně ráda.“ Když to dořekl, do tváře se mu vrátil ten starý Jeffrey Heat a Rook to viděl na téže linii čelisti, jakou vídal u Nikki, když se usmála.

	„Byly to šťastné časy,“ řekla Nikki. „Pro nás pro všechny.“ Pak však sáhla po klíčích.

	„Tyhle věci moc dlouho nevydrží, co? Když ti bylo pět, vrátila se ke svým starým zvykům. Začala učit děcka bohatých Newyorčanů, občas s nimi jezdila na víkendy nebo k nim chodila v takovou divnou dobu, kolikrát i v noci. A nikdy o tom se mnou nemluvila. Řekla mi, že potřebuje svoji nezávislost, a dělala, co se jí zlíbilo. Úplně mě ze svého života vymazala.“ Jeffrey se na chvíli odmlčel, jako by se rozhodoval, a pak řekl: „Nikdy jsem ti to neřekl, ale dokonce jsem začal být paranoidní, že tvoje matka má milence.“

	Nikki si přehodila klíče do pravé ruky. „Hmm, no, tohle možná není ten správný čas a to správné místo na řešení téhle záležitosti.“ Rook se však zeptal: „Řekl jste policii, že jste měl takové podezření?“ Následně od Nikki schytal loket do žeber. Nevěnoval mu nejmenší pozornost. „To by je možná bylo zajímalo.“

	„Nezmínil jsem se o tom.“

	„Protože jste už byli rozvedení?“ Tentokrát byla rána loktem trošku silnější.

	„Protože jsem už věděl, že milence nemá.“ Sevřel rty. Pak pokračoval, ale jeho dolní ret se třásl. „Je to pro mě nepříjemné, obzvlášť po tom, co se stalo.“ Nikki se na sedačce posunula dopředu a natáhla ruku, aby mu ji položila na koleno. „Strašně se stydím - ale najal jsem si na ni, ehm, soukromého detektiva, aby ji… ehm… sledoval.“ A poté se trochu sebral a pokračoval. „Naštěstí na ni nic nevyčenichal, Pámbu zaplať.“

	Místnost prosvětlil blesk a zároveň se ozvalo zaburácení hromu, jak udeřilo někam do lesů za bytovými domy. To jejich úprk k autu jen urychlilo. Když nastoupili, Heatová si zkontrolovala svůj mobil a našla v něm SMS s pozváním od Dona, jejího trenéra bojových umění. „Nechceš si dnes večer dát do těla? A/N.“

	„Nějaké novinky v případu?“ chtěl vědět Rook.

	Nikki zavrtěla hlavou, odpověděla „N“ a otočila klíčem v zapalování. Rook nejspíš vycítil, v jaké je náladě, protože celou cestu na Manhattan respektoval její nevyslovené přání mlčet.

	Její jednotka byla v jednom kole při práci na případu, ale výsledky se stále ne a ne dostavit. Francouzský konzulát v New Yorku ani v Bostonu v poslední době neměl s Nicole Bernadinovou co do činění, pevnou linku neměla, na výpisu volání byly pouze běžné telefonáty kvůli objednávkám dovozu jídla a rezervacím na manikúru či pedikúru. Ochoa přišel s tím, že Bernadinová mobilem dvakrát na poslední chvíli zrušila barvení a stříhání u svého kadeřníka, což pro ni nebylo typické. Její kadeřník, který želel ztráty jedné ze svých nejlepších klientek, uvedl, že šlo o velmi milou, byť dosti tajnůstkářskou paní, která v poslední době působila poněkud roztržitě. Nic z toho v honbě za jejím vrahem nepomohlo. Rook taxíkem odjel domů a ponechal Heatovou, aby si mohla aktualizovat vražedné tabule. Tato aktualizace ovšem sestávala z pouhého připsání fajfky „splněno“ ke každé odrážce. Nic nového nepřibylo.

	Dveře výtahu v přízemí domu, kde bydlel Rook, se večer před Nikki otevřely a z nich vyjel masážní stůl na kolečkách, po němž následovala Salena, sexy rehabilitační sestra. „Ahóój!“ řekla a zamávala na Nikki volnou rukou, na níž se napjal triceps. „Už je celý váš!“

	„Ty jo, díky. To jste hodná.“ Tím posledním, co Nikki ze Saleny viděla, byla řada dokonale bílých zubů. Pak se za ní zavřely dveře a Nikki začala přemýšlet nad kočkou Šklíbou a nad tím, jak je možné, že často vídá úsměvy u lidí, kteří nejsou blbí, ale blbce bez úsměvu nikdy.

	Než Rook vylezl ze sprchy, Nikki na tác vyskládala ingredience pro antipasto, které koupila v Citarelle, a oběma jim nalila trochu vína. „Říkala jsem si, že dnes zůstaneme doma a budeme něco zobat,“ pravila na vysvětlenou.

	„Nemám s tím problém.“ Pohlédl na etiketu na sklenici a labužnicky zaúpěl: „Ó, Pinot Grigio.“

	„Jo, perfektně se hodí k olejíčků tea tree a feromonům.“ Přiťukli si. „Po cestě nahoru jsem potkala tu tvoji nezbednou sestřičku. Jaká byla rehabilitace? A ano, ty uvozovky jsi tam slyšel správně.“

	„Bohužel to byla moje poslední. Ale potřeboval jsem ji po těch loktech, které jsi mi dnes odpoledne opakovaně uštědřila.“

	„Opravdu?“ Na vidličku napíchla plátek prošuta a obtočila ho kolem kuličky bufalo mozzarely. „Mně přišlo, žes je ani nezaregistroval. Vzpomínáš si, že jsi měl fungovat jako rodeo klaun a bránit tomu, aby se ta návštěva u táty nějak nezvrhla?“

	„Máš pravdu, úplně jsme si prohodili role, co?“

	Nikki položila vidličku s jídlem na talíř a otřela si prsty do ubrousku. „A to mělo znamenat co?“

	„Byl jsem připraven fungovat jako rušička, ale ty ses na nic neptala. Tak jsem se ptal já.“

	„Rooku, my jsme tam nejeli kvůli tomu, abychom se vyptávali. Jela jsem tam udělat laskavost otci, říct mu o případu, protože ten skončil ve spárech bulvárního plátku tvé staré kamarádky.“

	„Ignorujme tu druhou žárlivou poznámku, kterou jsi ani ne za minutu řekla, a zaměřme se na návštěvu u tvého táty.“ Ukousl kousek dužiny z olivy a pecku položil na okraj talíře. „Ano, jeli jsme tam za jedním účelem, ale on mluvil o takových věcech, že jsem chtěl vědět víc. Jeho podezření, že tvoje máma měla mít milence, bylo prostě příliš důležité na to, abychom ho nechali jen tak vyšumět. A když jsi pořád jenom mlčela, měl jsem za to, že to celé emocionálně vstřebáváš, a proto jsem zefektivnil průběh celé té návštěvy. Zmínil se o tom před tebou někdy?“

	„Ty jsi ho neslyšel? Vždyť říkal, že ne.“

	„A tys ani nic netušila?“

	Nikki znovu usrkla ze svého vína, zatočila skleničkou a sledovala droboulinké vlnky, které se na hladině vytvořily. „Můžu ti něco říct?“

	„Cokoliv, a ty to víš.“

	Na chvíli se odmlčela. Přemýšlela, vybavila si zmučený výraz jejího otce pár hodin před tím. „Ano. I já jsem mámu podezřívala, že by mohla mít milence.“ Opět se napila. „Samozřejmě ne, když jsem byla malá, ale později, jako teenager, jsem si začala všímat stejných věcí, o jakých dnes mluvil táta. Bývala hodně často pryč. Občas o víkendech, v noci, hodně pozdě do noci. Víš, když chodíš na střední, jde jen a jen o tebe, cítíš se naštvaný a osamělý A pak mě napadlo, že třeba jde o něco víc. A také to napětí mezi mými rodiči, to v tom bytě bylo všudypřítomné. Dokonce jsem začala vybírat schránku dřív, než se k ní mohla dostat máma, abych eventuálně zachytila dopisy od mužů nebo tak něco. Je to šílené, ale tak to bylo, to se z toho stalo.“

	„A měla tedy někoho?“

	„Nikdy jsem se to nedozvěděla.“

	„A ty sis s ní o tom nikdy přímo nepromluvila?“

	„Nevím, jak bych něco takového měla udělat.“

	„A ona se ti nikdy nesvěřila? Ani náznakem?“ Nikki na něj výsměšně pohlédla. „Jenom se ptám. Měl jsem dojem, že jste si s mámou byly blízké.“

	„Svým způsobem jsme si blízké byly. Ale moje matka byla v určitých směrech velmi uzavřená. To mezi námi bylo tím jablkem sváru.

	I tu noc, kdy ji zabili. Víš, proč jsem byla z domu tak dlouho pryč, než jsem šla do toho obchodu? Potřebovala jsem se projít, protože mezi námi opět vznikla třenice kvůli té její… jak bych to měla nazvat…? Izolovanosti? Teď abys to nepochopil nějak špatně, moje máma byla milující a vřelý člověk, to nechci zpochybňovat. Ale… Měla určitou část sebe, kterou si nechávala pouze a jenom pro sebe. Ačkoliv jsme si byly velmi blízké, měla kolem sebe takovou zeď, která nás rozdělovala.“

	Nyní Rook chápal, proč se Nikki cukala, když mělo dojít na vrtání se v minulosti její matky. „Na tom není nic špatného,“ řekl. „Každý z nás má svoje vlastní soukromé věci, ne? A někteří lidé si kolem sebe postaví trochu větší ochrannou zeď než jiní. Jak že to nazval můj oblíbenec Sting? ,A Fortress Around Your Heart4?“ Prsty si nabral marinovaný artyčok a pak dodal: „Ty bys o tom měla něco vědět.“

	Nikki se zamračila a zkoumavě se na něj zadívala. „Co tím myslíš?“ Když si Rook uvědomil svoji chybu, omylem špatně polkl a začal kašlat ocet. Ve snaze zvládnout škodu, kterou tím napáchal, jen řekl: „Nic. Zapomeň na to.“ Ale už to bylo venku.

	„Pozdě. Co přesně bych měla vědět, v čem jsi se na základě poslouchání stanice Classic Rock stal odborníkem?“

	„No… Dobře, podívej. Všichni máme určité vlastnosti, které podědíme po rodičích. Já mám třeba po své matce drzou dramatičnost a rozkošnou impulzivitu. Co se mého otce týče, tady nemám nejmenší tušení. Ani nevím, kdo to je.“ Doufal, že jeho úhybný manévr ukončí celou diskusi, to se ale škaredě zmýlil.

	„Tak to vyklop, Rooku. Chceš tím říci, že jsem nepřístupná?“

	„To vůbec ne.“ Měl pocit, že se dostal do pasti nějakého verbálního souboje, v němž nechtěl být, a že vše, co řekne, bude špatně. Jako třeba to, že hloupě dodal: „Ne vždy.“

	„A kdy jsem nepřístupná?“

	Pokusil se vyhnout přímé odpovědi. „Většinu času nejsi nepřístupná.“

	„Kdy, Rooku?“

	Vzhledem k tomu, že neviděl způsob, jak se z toho dostat, rozhodl se použít cestu Roberta Frosta a vlétnout do toho po hlavě a prolétnout tím. „OK. V poslední době jsem se s tebou chtěl tu a tam bavit o určitých tématech a tys to úplně zazdila.“

	„Myslíš si, že jsem chladná?“

	„Ne, ale víš, jak mě vyřadit ze hry.“

	„Že tě vyřazuju ze hry, to chceš říct? Protože to je směšné. Jsi první, kdo kdy o mně něco takového řekl.“

	„No, upřímně…“

	Už si chtěla znovu usrknout vína, ale najednou se jí z tváře vytratila barva, ona třískla skleničkou na studenou kamennou linku a zavrčela: „To bys měl dokončit.“ Rook se cítil, že je až po krk v bryndě, a jeho mozek si usilovně začal hledat cestičku, kudy se vyškrábat ven, ale všechny únikové cesty nesly nápis „Pouze vstup“. „Myslím to vážně, Rooku. Nemůžeš jen tak nakousnout takovou věc a nechat to být. Řekni, co jsi chtěl říci.“ Zírala na něj tím svým rentgenovým pohledem, ani nemrkla, přesně tím pohledem, pod nímž se při výslechu potili sociopaté s krkem jako býk.

	„Dobrá tedy. Onehdy v Bostonu, na té večeři, jsme si povídali s Petarem a-“

	„S Petarem? Vy jste spolu o mně mluvili za mými zády?“

	„Velmi krátce. Odešla jsi na záchod, já jsem si hleděl svého - chci tím říct, copak já si mám s Petarem o čem povídat? No, každopádně to nadhodil on - Petar to řekl - a to jsou jeho slova, že máš ochrannou zeď.“

	„Zaprvé si myslím, že je od tebe dost ubohé, že to takhle házíš na Petara.“

	„Ale on byl ten, kdo s tím přišel!“

	Heatová ho však ignorovala. Nechala se unášet svých hněvem a uvolněním, které jí přinášel. „A zadruhé, raději budu poněkud opatrný a do jisté míry obezřetný člověk, který si cení soukromí a diskrétnosti, než abych byla lehkomyslný, nezralý a sebestředný pitomec, jako jsi ty.“

	„Podívej, celé to vyznělo úplně špatně.“

	„Ne,“ namítla. „Myslím, že to vyznělo konečně tak, jak mělo. A je to venku.“ Z opěradla barové stoličky sebrala svůj blejzr.

	„Kam jdeš?“

	„Nevím. Najednou ti mám pocit, že mezi námi potřebuji zeď.“ A pak za sebou zavřela dveře.

	 

	Schytal to Don. Ve snaze nějak vyventilovat vztek, který v ní vřel, Heatová napsala zprávu svému trenérovi bojových sportů a o třicet minut později tento bývalý příslušník jednotek Navy SEAL přistál tváří na žíněnce tak silně, že chvíli nemohl popadnout dech. Zvedl se na všechny čtyři, lapal po dechu, ale Nikki vytušila úskok. Skočil na ni ramenem napřed, svýma dlouhýma rukama jí chtěl jako chobotnice omotat nohy a srazit ji k zemi. Než však k ní dolétl, Nikki si dřepla a vnitřní stranu lokte mu zahákla do podpažní jamky, pak se s kopnutím vymrštila ze žíněnky, zvedla ho a ve vzduchu ho otočila. Don přistál na zádech a hned na něm Heatová, aby ho přišpendlila. Pak hned zase vyskočila na nohy, zhluboka dýchala, ze špičky nosu si odfukovala kapičky potu a komíhala tělem ze strany na stranu, připravená na další porci zápolení. Ne, ona po ní dychtila.

	Na konci hodiny, kdy už se oba koupali v potu, se jeden druhému uklonili a uprostřed žíněnky si potřásli rukama. „Co to do tebe vjelo?“ chtěl vědět Don. „Jsi dnes nějaká ostrá. Nasral jsem tě něčím?“

	„Ne, ty jsi v tom nevinně. Potřebovala jsem vypláchnout hlavu. Promiň, že jsem si z tebe udělala boxovací pytel.“

	„V pohodě, aspoň mě to udržuje v kondici a ve střehu.“ Spodní části trička si z tváře otřel pot a pravil: „Máš ještě energii na pivo nebo tak něco?“

	Nikki zaváhala. Ta fráze ‘nebo tak něco‘ znamenala postelové hrátky a oba to věděli. Don to řekl velmi nenuceně, protože ono to nenucené bylo. Tedy bývalo. Než potkala Rooka, Nikki a Don spolu spali: žádné závazky, jejich styky byly skoro pravidelné a takhle to spolu táhli dva roky. Oba z toho měli totéž, což znamenalo plnohodnotný fyzický vztah bez závazků a emoční kocoviny či žárlivých scén a otázek, když jeden nebo druhý vycouval. Když oba chtěli, bylo to v pořádku. Pokud ne, i to bylo v pořádku. Jejich fyzický vztah nikdy nepromluvil do jejich hodin jiu-jitsu a v období, kdy se Nikki rozhodla zůstat věrná Rookovi, který o jejím trenérovi s jistými výhodami neměl ani tušení, Don nikdy na nic nenaléhal ani nebyl nevrlý. „Pivo by bylo fajn,“ řekla Nikki impulzivně a cítila v hrudi něco, co možná byla vina. Ale ježíši, je to jenom pivo, řekla si nakonec.

	„Ale nevadilo by mi dát si před tím sprchu,“ řekl Don a začal si z těla odlepovat své mokré tričko. „Neteče tady teplá voda. Po tom zemětřesení ji vypnuli a řekl bych, že pro město to bude důvod k prohlídkám.“

	V hrudi zase ucítila ten pocit, ale zaplašila ho a řekla: „Můžeš se osprchovat u mě.“

	Heatová se ze sportovního nepřevlékla, jen si vzala suché tričko. Don zatím vlezl do sprchy. Opět si zkontrolovala mobil, zda jí někdo z jednotky neposlal nějaké novinky. Z této strany nic, ale od Rooka měla tři hlasové zprávy, které si ovšem neposlechla. V chladničce našla karton piv a začala přemýšlet, zda je vypijí tak blízko ložnice, nebo raději zaběhnou do Magie Bottle, až se Don trochu zkulturní.

	Nad dřezem v kuchyni si opláchla obličej, aby si z očí vypláchla pot. Pak se utřela papírovou utěrkou a přitom se snažila přijít na to, co s Donem ve svém bytě vlastně dělá. Hledala únik? Pouhou společnost přítele? Nebo opět zkouší staré dobré vody nezávislosti, aby viděla, jaké by to byl? Nakonec si ale řekla, že pokud se ten večer vyvrbí v něco víc, nebude to Rookovi naschvál.

	Tak proč tedy udělala ten krok navíc a pozvala Dona k sobě domů? Bylo to proto, že jejich vztah byl tak povrchní, že se jí Don nebude na nic moc vyptávat nebo se nebude snažit ten vztah nějak prohloubit, když by ona nechtěla? Hledala mysl otupující sex jako formu útěku?

	To, čím ji Rook dožral, nebylo ani tak to, že tím obviněním, že kolem sebe má zeď, se dostal na tenký led - a pak to ještě hodil na jejího bývalého přítele. Spíše ji vytáčelo to, jak Rook šťoural do věcí, po kterých mu nic není. Že ji přinutil znovu otevřít rodinná tajemství, od kterých už chtěla mít pokoj. Že jejího otce zpovídal, jako kdyby seděl ve výslechové místnosti na okrsku… A pak, dnes večer, že ji přinutil mluvit o vztahu s její matkou. Jak by mu nebo komukoli jinému mohla Nikki něco takového vysvětlit - a také vše, co se s tím pojilo? A proč by vlastně měla? Měla povinnost říci Jamesonu Rookovi, jak se cítila, když jí její máma ošetřovala podřená kolena? Nebo jak všeho nechala, když se na Nikki vykašlal partner, s nímž měla jít na maturitní večírek, a bez řečí ji odvezla na představení na Broadwayi? Nebo jak Nikki ukazovala potěšení v dílech Jane Austinové nebo Victora Huga? Nebo to, že cvičení - ať už na klavír nebo v čemkoliv jiném v životě - by měla být objevitelská cesta? A ne ani tak objevitelská cesta hudbou, ale sebou samotným.

	Nic z toho mu říci nemohla. Nebo nechtěla. Tyto a tisíce dalších nahodilých vzpomínek seřazených jako prezentace, to byly cesty na místa, kam se Nikki sama odvážila jen zřídkakdy. Jako to víko klavíru na druhé straně místnosti; otevřít tyto dveře prostě bolelo až příliš. Rook měl možná pravdu. Možná její obranné mechanismy skutečně kolem ní vystavěly zeď.

	Byla to taková zeď, jakou měla i její matka?

	A pokud ano, byla to skutečně vada charakteru, nebo prostě jenom cennější životní lekce, kterou jí Cynthia Heatová svým příkladem dala? Jako když jí ukázala, že prostor mezi notami musí mít možnost dýchat, protože i ten prostor je hudbou.

	Voda v koupelně přestala téct, což přinutilo Nikki zeptat se sebe samotné, o co v této chvíli jde, protože Nikki nedokázala popřít, že sama sebe postavila na rozcestí. Proč? Ale když se otevřely dveře do koupelny, Heatové bylo jasné, že toto není ta nejpalčivější otázka. Problém, jemuž bezprostředně čelila, spočíval v tom, co udělat s tímto večerem plným riskantních impulsů.

	Vynořil se z chodby oblečený pouze do ručníku omotaného kolem pasu. Jeho pleť se leskla. „Neříkala jsi náhodou něco o pivu?“ zeptal se jí. Než aby si s tím tedy nějak moc lámala hlavu, zatáhla za madlo ledničky, otevřela dvě láhve z těch šesti v kartonu a postavila je na kuchyňský pult, který ji a Dona dělil. Přiťukli si lahvemi a napili se. „Je mi jasné, že zítra to bude bolet,“ řekl Don.

	Ozvalo se slabé zaklepání na dveře. „Někoho čekáš?“ zeptal se jí Don, když Nikki začala obcházet pult, aby se vydala ke dveřím.

	Rook měl klíč, ale možná se pro změnu učil troše diskrétnosti, a tak Nikki zašeptala. „Nic neříkej, jenom se podívej.“ Opřela se o desku kuchyňského pultu a snažila se přijít na to, jak se vypořádat s představováním, neboť Donův ručník sklouzl z jeho těla, a než ho stačil zachytit, přistál na podlaze. Obrátil se na ni se čtveráckým mrknutím a pak se naklonil ke kukátku, aby se podíval, kdo je za dveřmi.

	Výstřel z brokovnice udělal do dveří díru jako vrata a vrhl Dona nazpět s takovou silou, že hlavou napřed přistál Nikki u nohou. Začal z něj vytékat zdánlivě nekonečný potok krve, přesně z toho místa, kde býval jeho obličej. Na nohavicích Nikkiiných kalhot a přední části trička ulpěly kousíčky jeho mozku.
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	okud by si připustila strach, paralyzoval by ji. Kdyby přemýšlela nad hrůzami, kterým čelí, byla by vyřízená. Takže než Nikki to tsunami pocitů, které na ni dopadaly, mohlo zcela vyřadit z provozu, přepnula do režimu policisty. Převedla všechny emoce na jinou kolej. Zapnula v sobě odvahu a šla do akce. Začala pracovat.

	Skrčila se a odkutálela se pozadu po koberci k rohu, kde se kuchyňský pult střetával s chodbou, a zhasla světla. V obývacím pokoji stále ještě svítila lampička u stolu, ale v této situaci jí pomohlo jakékoliv přitemnění. Nikki, chráněná stěnou, se na svých chvějících se nohou postavila a chňapla po svém Sig Saueru a mobilním telefonu na kuchyňském pultu. Rukou přitom vrazila do jednoho z nevypitých piv. Láhev odletěla směrem do kuchyně a třískla do dvířek trouby. Když Nikki poklekla k nehybnému Donovu tělu, vytočila 9-1-1 a dvěma prsty druhé ruky nahmatala krkavici. Láhev se ještě točila.

	„9-1-1, tísňová linka. Jaký máte problém?“

	„Tady je detektiv Heatová, Jedna-Lincoln-Čtyřicet, hlásím 10-13, policista potřebuje pomoc. Střelba.“ Nikki mluvila potichu a klidně, jak to jen šlo, nahlásila svoji adresu. Celou dobu přitom očima sledovala dveře. „Je tu jeden mrtvý.“ Sundala prsty ze žíly na jeho krku, krev, která na nich ulpěla, si otřela do nohavice svých šortek a pevně stiskla svůj Sig Sauer. „Střelec má brokovnici. Pořád tu někde je.“

	„Pomoc je na cestě, detektive. Můžete toho střelce popsat?“

	„Ne, vůbec jsem ho nevidě-“

	Na druhé straně dveří se ozval děsivý zvuk, jak někdo natáhl další náboj do hlavně brokovnice. Nikki pustila telefon na koberec. Proužek světla prosvítající mezi dveřmi z chodby zmizel, jak se ten někdo tam pohnul. Z telefonu na podlaze se ozýval tenoučký hlásek, který se opakovaně vyptával: „Detektive Heatová? Detektive, jste tam?“ Za chvíli ho však už Heatová neslyšela, neboť se pozpátku v dřepu odbatolila zpět za kuchyňskou přepážku. Nikki se skrčila, co nejvíce to šlo a vykoukla přes roh přesně ve chvíli, kdy tlusté ústí jednohlavňové brokovnice prolezlo nepravidelnou dírou ve dveřích, vytvořenou prvním výstřelem. Nikki opět poklekla, tentokrát s oběma rukama na zbrani, zapřená o zeď. „NYPD, odhoď zbraň!“ zvolala.

	Hlaveň se pohnula o pár centimetrů jejím směrem. Nikki se jako na obrtlíku otočila a zaplula za roh. Místností otřásl ohlušující výstřel a ze zdi vedle Nikki se vysypala sprška zdivá. Než střelec dostal do hlavně další náboj, Heatová plavmo skočila dopředu, zamířila a v deseti rychle po sobě jdoucích výstřelech vyprázdnila zásobník svého Sig Sauera do prostoru těsně pod brokovnicí. Zaslechla zaúpění a černá hlaveň brokovnice zaskřípěla, jak se naklonila nahoru a pomalu se vysunula z díry ve dveřích. Ovšem v tlumeném volání sousedů na poplach, které k ní doléhalo přes stěny a okna, zaslechla i zvuk, jak střelec nabíjel další náboj do své zbraně. Heatová prolétla temnou chodbou do obývacího pokoje, rychle ze své zbraně vysunula prázdný zásobník a z tašky s věcmi do posilovny, kterou po příchodu domů hodila na židli, bleskově vytáhla jeden plný 9mm nábojů.

	Když po špičkách kráčela chodbou, zády se opírajíc o stěnu, pod jejími teniskami se ozval zvuk praskajícího skla z lamp a zrcadla roztříštěných sprškou broků. Přitiskla se na studenou omítku vedle vchodových dveří a zaposlouchala se. Po půl minutě zaslechla slabé kročeje člověka našlapujícího po koberci, které se vzdalovaly. Pak bylo chvíli ticho, ozvalo se zavrzání a hned na to duté prásknutí kovových dveří. Heatová usoudila, že to byly dveře od požárního schodiště na levé straně chodby. Výtah byl stále mimo provoz a střelec se chtěl vyhnout hlavnímu schodišti. Nebo alespoň chtěl, aby si to Nikki myslela.

	Heatová zaslechla zaskřípění kulové kliky a pak cvaknutí bezpečnostního řetězu o jeho kování, jak se otevřely něčí dveře. Žena, v níž po hlase Nikki rozpoznala její sousedku, paní Dunneovou, řekla: „Nic nevidím, Phile. Ale smrdí to tady. Pojď sem, je to střelný prach, to co cítím?“ Nikki to brala jako znamení, že střelec je z chodby pryč, ale přesto vyšla ven opatrně a se zbraní připravenou ke střelbě.

	Nejprve šla doprava, aby se ujistila, že na ni střelec nešije žádnou boudu a neskrývá se na otevřeném hlavním schodišti. Jakmile se ujistila, že jí odtud nic nehrozí, se svým Sig Sauerem v obou rukou se vrátila k vrzavým dveřím na požární schodiště. Nikki šlápla na dvě prázdné nábojnice do brokovnice a pak spatřila tvář paní Dunnové nacpanou do škvírky ve dveřích. Heatová si dala prst na ústa, aby své sousedce naznačila, že má mlčet, ale stará paní promluvila šeptem, jenž byl prakticky stejně hlasitý, jako její normální hlas. „Jste v pořádku, Nikki?“ Když se nedočkala odpovědi, pokračovala: „Chcete, abych zavolala 9-1-1?“ Nikki přikývla, ale jen proto, aby paní Dunnovou dostala zpět do jejího bytu. Stará paní tedy odpověděla „Dobře“ a konečně se schovala.

	Vyhlídka na to, že to bude muset vzít těmi vrzajícími dveřmi, ji ani v nejmenším nenaplňovala nadšením, ale pokud chtěla střelce pronásledovat, neměla moc na vybranou. Během okamžiku jí hlavou proběhly otázky: co když tam na ni čeká, aby ji rozpůlil, až dveře otevře? Co když není sám? Neměla by se raději vydat po hlavním schodišti a doufat, že se jí ho podaří odříznout na chodníku? Toto všechno vedlo ke špatným možnostem a upozorňovalo ji na možná nebezpečí. Přitiskla ucho ke kovu. Sluch jí o tom, co leží na druhé straně, nic neprozradil a čas pomalu ubíhal. Nikki se v hlavě opět rozsvítila kontrolka upozorňující na nebezpečí. Ignorovala ji.

	Udělala krok nazad, bokem vrazila do dveří, rozrazila je dokořán a parakotoulem se vrhla na podestu. Přistála ve dřepu zády ke škvárobetonovým tvárnicím, zbraň zdviženou.

	Byla tam tma. Kromě světla, které tam dopadalo z prvního patra, byly všechny žárovky zhasnuté. Vyšroubované, došlo jí. Ten střelec, ať už to byl kdokoli, to měl hezky naplánované.

	Nikki poslouchala, zda něco neuslyší. Dech, pohyb, kroky na kovových schodech, zakručení v žaludku… ale neslyšela vůbec nic. Nic než jen kapky vody, jež dopadaly na podestu vedle ní. Vody? I kdyby byla střecha děravá, tak nepršelo už několik dní a na schodišti nebylo žádné potrubí. Nikki začala prsty hmatat po zrezivělé kovové podestě, až našla vlhké místo. Zamnula prsty o sebe. Lepily se k sobě. To není voda, pomyslela si. To je krev. Kape seshora.

	Mohla počkat, až vykrvácí, nebo ho sejmout.

	Vzhledem k tomu, že střelec na ni číhal v očekávání, že se vydá po schodech dolů, Nikki se rozhodla, že ho nechá vystřelit a zkusí ho zasáhnout dříve, než stihne dobít. To byla dobrá strategie, pokud bude Nikki rychlá, bude mít prostor na střelu a on nemá další zbraň. Aby ho zmátla, hodlala využít ve svůj prospěch tmu, kterou sám vytvořil.

	Rukou začala hmatat kolem prahu kolem sebe, až našla těžký dřevěný klín, který správce budovy používal jako dveřní zarážku. Nikki se zvedla. Pak se ale přikrčila, aby stále využívala krytí, jež jí poskytovalo kovové schodiště, a přešla k okraji podesty, jako by chtěla scházet dolů. Namísto toho dolů obloukem hodila ten dřevěný klín.

	Okamžitě po její návnadě vystřelil. Heatová se otočila kolem zábradlí a vypálila nahoru dvě rány. Musela však minout, neboť ho uslyšela, jak po schodech vybíhá vzhůru směrem ke střeše o dvě patra nad ní. Jen se za ním rozběhla, uslyšela, jak se nahoře otevřely kovové dveře a s prásknutím se zabouchly.

	Nahoře stanula před dalším problémem. Dveře do chodby, za kterými byla ještě zranitelnější. Za tu dobu, než Nikki vyběhla, se už mohl skrýt někde za komínem nebo za ventilací a teď na ni jen čekat. Ale když se Heatová zaposlouchala, uslyšela dupot jeho nohou. Utíkal přes střechu. Nikki rozrazila dveře a sprintem vyběhla a přitom se modlila, aby ten střelec neměl parťáka.

	Detektivu Heatové se první pohled na střelce naskytl ve chvíli, kdy doběhl ke vzdálenější straně střechy a zatočil, aby mohl seběhnout na přední požární schodiště. Byl to podsaditý muž vysoký zhruba necelý metr osmdesát - pravděpodobně běloch - ale nic, žádné rysy, jež by ho pomohly identifikovat. Měl na sobě šedou mikinu s kapucí a na hlavě černou kšiltovku s nápisem Yankees. Tvář měl zakrytou šátkem uvázaným přes nos a ústa. Nikki kromě něj spatřila i jeho brokovnici, kterou třímal v ruce v rukavici: krátká hlaveň s pistolovou pažbou.

	V tu chvíli si ale opřel pažbu o okraj střechy a od žebříku zamířil. Nikki se rychle schovala za komín. Muž vystřelil a posypal cihlové zdivo komína sprškou olova.

	Nikki musela risknout, že ho ztratí. Rozběhla se ke druhému požárnímu schodišti, které bylo v zadní části budovy. Trocha štěstí byla jedna věc, ovšem scházet po otevřeném schodišti a být tak snadným cílem pro chlapa s brokovnicí pod sebou, to bylo hodně velké pokoušení štěstí a obrovská hloupost. A navíc smrtící.

	Na konci schodiště Heatová skočila na sklápěcí žebřík a svezla se po něm do úzké obslužné uličky. Dopadal na všechny čtyři a přitiskla se k budově. Rychle nakoukla za rok a ihned se zase stáhla. Nečekal na ni; úzká příjezdová cesta mezi bytovými domy byla prázdná. Pak zaslechla, jak někdo běží. Opět vykoukla a koutkem oka ho spatřila, jak sprintuje po chodníku. Hned za ním vyrazila.

	Když Heatová doběhla na vrcholu mírného kopečku a podívala se do ulice, byla prázdná. Nebylo možné, aby už zahnul za roh na Irving Place. Sprintem se k rohu rozběhla a minula staveniště u budovy, která byla rekonstruována. Na konci chodníku zpomalila, u provizorní zdi, kterou tvořily překližkové desky, poklekla a opatrně zpoza rohu vykoukla. Nikoho však neviděla. Kam se jen poděl? Vzpomněla si na kůlnu poblíž unimobuňky zedníků. Stejnou cestou se k ní tedy vrátila zpět, ovšem velmi opatrně. Ale na dveřích kůlny byl visací zámek. A stejně tak tomu bylo i v případě unimobuňky.

	Vrátila se tedy zpátky na roh a pod lešením, jež celou budovu obepínalo, se vydala na jih směrem k Východní Devatenácté. V dálce slyšela blížící se sirény, ale nemohla si dovolit toho muže ztratit jen proto, aby šla naproti přijíždějícím policistům. Když došla k rohu na Devatenácté, opět se zastavila, ale po střelci ani vidu ani slechu. Ze západu k ní přišel nějaký pán s čivavou a zlatým retrívrem na vodítku. Řekl jí ale jen, že nikoho neviděl. Požádala ho, aby šel k jejímu domu a řekl policii, kde ji najdou, a muž ji poslechl. Jakmile od ní odešel, ještě chvíli čekala. Už už to chtěla vzdát a vrátit se sama, když to najednou uslyšela.

	Někde nad ní vrzlo prkno a na zem se snesla sprška prachu. Pokud New York právě teď nepostihlo další zemětřesení, střelec se musí schovávat někde na lešení.

	Heatová se přikrčila ve spleti lešenářských trubek a vycouvala do ulice ve snaze někde nad sebou ho zahlédnout. Ne, ve výhledu jí bránila po pás vysoká překližka, která byla k lešení přichycena, aby zabránila padání nepořádku a staré omítky na ulici. Překližka se táhla po celé délce prvního patra lešení až do poloviny Park Avenue South, a tak mu poskytovala dokonalé krytí po celé délce bloku. Nikki se rozhodla změnit směr a obrátila se na Irving Plače. Zhruba v polovině ulice začala šplhat po trubkách.

	Na úrovni prvního patra Heatová odhrnula nylonovou ochrannou síť, tiše se přehoupla přes překližkovou zábranu a dřepla si za skříň na nářadí připoutanou řetězem k podpěře. Oběma rukama sevřela svoji zbraň a vykoukla zpoza kovového Juboxu. Na lešení, u vzdálenějšího rohu budovy, klečela tmavá postava s brokovnicí. Heatová zvolala: „Odhoď z-“, ale dál se nedostala, neboť zazněl výstřel a krupobití broků zasypalo box na nářadí, za nímž se schovávala. Když Heatová znovu vykoukla, muž už byl pryč.

	I přesto, že Nikki zvonilo v uších, slyšela dusot jeho nohou pádících po dřevěných prknech. Rozběhla se za ním. Než zahnula za roh, na chvíli se zastavila, rozhlédla se a zahlédla ho na konci lešení; zrovna skákal do skluzavky stavební sutě vedoucí na chodník. Heatová doběhla ke konci lešení a přesně v okamžiku, kdy bleskurychle vyhodnocovala rizika spojená se skokem přímo do jeho palebného pole, se ozval se další výstřel z brokovnice, jenž vyrval kusy dřeva z prken necelý metr před místem, kde Nikki stála. Poté se ozvalo kovové cvaknutí, jak střelec nabíjel další náboj do komory. Nikki skočila na druhou stranu skluzavky a další rána udělala třísky ze dřeva přesně tam, odkud Nikki skočila. Muž znovu nabil svoji zbraň. Heatová si nebyla jistá, kam se má postavit, zda prostě raději nemá utéci nebo to zkusit dolů po skluzavce a přitom po muži pálit. V tu chvíli se ozvalo hučení vrtulníku, které čím dál víc sílilo. Střelec ho musel také zaslechnout, protože někdo z okna na druhé straně ulice zařval: „Támhle je. Vidíš? Utíká.“

	Heatová zkřížila ruce na prsou a nohama napřed skočila do skluzavky. Vynořila se o patro níž s připravenou zbraní. Přehoupla se přes okraj kontejneru se sutí a ještě ho stihla zahlédnout v půli Park Avenue South, brokovnici v náruči.

	Přeskočila kontejner a rozběhla se za ním. Byl zraněný, takže se k němu blížila. Když doběhl ke křižovatce, zavolala na něj: „NYPD, ani hnout!“ Měla ho nádherně na mušce, bylo velmi pravděpodobné, že by ho zasáhla, ale najednou se otevřely dveře a z hospody The Magie Bottle se vyvalila banda rozřehtaných studentů. Nikki se rozhodla nestřílet a znovu se za střelcem rozběhla. Sprintem dorazila na roh a spatřila ho, jak míří na sever a běží proti proudu automobilů mířících do centra. Semafory Nikki přály - ulici přeběhla bez problémů a opět za ním vystřelila, jak nejrychleji mohla: policista a zabiják běžící po vinoucím se dělícím pruhu. Na Dvacáté si všimla, že před sebou má budovu obklopenou sanitkami. Všude blikaly majáky. Modro-bílé policejní auto zrovna zatáčelo, aby rozšířilo řady blikajících vozů. Nikki po něm zavolala „Policie, tady!“, ale uniformovaní příslušníci v autě si jí nevšimli a jeli dál.

	Slyšel ji však střelec. Pootočil se, aby se na ni podíval přes rameno, všiml si, že se náskok mezi ním a Heatovou zkracuje, a tak ze sebe udělal pohyblivý cíl: začal se proplétat mezi ozdobnými květníky rozmístěnými na středovém dělicím pásu vozovky, pak přeběhl do pruhu pro dopravu směřující na mimo město, poté zase přeskočil do pruhu mířícího do centra. Při přebíhání křižovatky na Východní Jedenadvacáté Nikki zablokovala dlouhatánská limuzína Humvee; její řidič si až příliš pozdě uvědomil, že zatáčku nevytočí. A když se Nikki dlaněmi opřela o jeho kapotu a přeskočila přední část jeho auta, aby mohla běžet dál, ukázal jí prostředníček. Ovšem to už na ni střelec získal náskok téměř celého jednoho bloku.

	Začínal však zpomalovat. Při jednom z letmých pohledů přes rameno si Nikki všimla zvětšující se rudé skvrny na hrudi jeho šedé mikiny s kapucí. Na Dvaadvacáté vzdal svůj běh, ovšem nikoliv boj. Namířil brokovnici na řidiče taxíku čekajícího, až mu blikne zelená. Ten se s rukama nad hlavou okamžitě vykutálel z auta. Podezřelý muž usedl za volant a s kvílením pneumatik vystřelil, červená nečervená, a trefil přitom zadní část jiného taxíku, jenž zrovna projížděl kolem. Po chvíli smýkání zadku auta ze strany na stranu nabral přímý směr a namířil si to přímo na Nikki.

	Heatová udělala úkrok stranou na středový oddělovací pás mezi pruhy, ale on i tak vedl automobil rovnou na místo, kde Nikki na obrubníku stála. Heatová se předklonila, zapřela se ke střele, ale když to muž za volantem uviděl, strhl volant na stranu, aby jí znemožnil zamířit, pak z okénka vystrčil hlaveň své brokovnice, aby po ní mohl vystřelit, až bude projíždět kolem. Namísto toho, aby se Nikki vrhla na zem nebo se nějak kryla, drze zůstala stát, ujistila se, že za ním nikdo není, a v okamžiku, kdy vysokou rychlostí projížděl kolem ní, stiskla třikrát spoušť. Dvě střely do čelního skla ho minuly, neboť začal opět divoce škubat volantem, aby jí znemožnil zacílit, ale ta třetí rána, která prošla pootevřeným bočním okénkem, našla svůj cíl. Nikki jasně viděla, jak se roztrhla látka jeho mikiny v místě, kde kapuce přecházela v rameno, a hlava mu škubla na stranu. Taxík sebou v pruhu divoce škubal ze strany na stranu, ale řidiči se podařilo ho vyrovnat a pak už jen uháněl směrem do centra. Nikki si vryla jeho registrační značku do paměti a vydala se zpět ke svému domu.

	Kvůli hlášení o střelbě si zapamatovala, kde stála. Bylo to přímo naproti supermarketu Morton Williams. Bylo to přesně to místo, kde před deseti lety začala její noční můra.

	 

	Jakmile Heatová dokončila svoji výpověď, kterou podávala jednomu detektivu ze Třináctého okrsku, Lauren Parryová na chvíli nechala ohledávání Donova těla a podala jí sklenici pomerančového džusu. „To jsem našla v ledničce. Dej si. Zvedne ti to hladinu cukru.“ Nikki trochu usrkla, pak ale skleničku postavila na okraj stolu. „Vždyť ses ani nenapila. Co se děje? Nezvedá se ti žaludek? Nebolí tě na prsou? Netočí se ti hlava?“ Lékařka jí zkontrolovala tep a ke své radosti zjistila, že Heatová není v šoku. Podala jí krabičku s hygienickými ubrousky. „Musím dodělat to ohledání. A ty se běž umýt,“ nakázala Heatové a ukázala na zaschlou krev a kousky tkáně přilepené na jejích rukou a nohou. Po několika krocích se otočila a dodala: „A nezapomeň na obličej.“

	Nikki nic z toho neudělala. Jen položila krabičku s ubrousky vedle sklenice s pomerančovou šťávou a skelnýma, prázdnýma očima zírala na nehybné tělo jejího trenéra. Pak ale její pozornost upoutaly hlasy vycházející ze dveří do chodby. První vešel detektiv Ochoa, ve tváři pochmurný výraz. Sotva znatelným, velmi soukromým gestem zamával své přítelkyni Lauren. Po Ochoovi následoval jeho parťák. I Raley se zasmušile rozhlédl po místě činu. Heatová se zvedla, aby se k nim přidala, ale když byla na půli cesty, Raley se otočil za sebe. Tiše řekl někomu v chodbě: „Jsi si jistý, že to chceš udělat právě teď?“ Ve dveřích se objevil Rook a kývl na něj.

	Jakmile šla Nikki kolem něj, vzal ji do náruče a přitáhl si ji k sobě. Obtočila se kolem něj a pevně ho stiskla. Tak se k sobě vší silou tiskli docela dlouho. Když se konečně pustili, Rook ji stále držel; měl dlaně na jejích rukou. „Díkybohu, jsi v pořádku.“ Pak ale pohledem sklouzl za Nikkiino rameno, kde na podlaze leželo bezvládné tělo. Jeho nahotu zakrývala pouze skrovná papírová utěrka v oblasti intimních partií, kterou tam právě položila Lauren. „Kdo to je?“ zeptal se Rook.

	Nikki se zhluboka nadechla nosem a přemýšlela, kde má začít. Než však cokoliv řekla, přistoupil k nim vyšetřující detektiv. „Totéž jsem si říkal i o vás. Jsem detektiv Caparella, oddělení vražd.“

	„Ach, detektive,“ řekla Nikki. „to je můj přítel, Jameson Rook.“ Caparella si všiml, že se stále ještě drží za ruce, a zrakem sklouzl z Rooka na Donovo tělo. „Myslím, že od vás budu chtít výpověď, pokud vám to nevadí, pane Rooku.“

	„Ode mne? Kvůli čemu?“

	„Opravdu s tím nemá nic společného,“ ozvala se Nikki.

	„Víte, potřebujeme si ověřit základní věci, detektive,“ pravil druhý policista. „Dva milenci, jeden živý, druhý mrtvý…“ Natáhl mezi Heatovou a Rooka ruku jako nějakou závoru, čímž naznačil, že to bude bez jejího zasahování. „Hned by bylo fajn, pane.“

	Času, kdy Rook ve druhé ložnici vypovídal, Heatová využila k tomu, aby se pomocí několika ubrousků vytažených z krabičky očistila. Když si otírala čelo, napadlo ji, že Lauren se pravděpodobně od svého přítele Miguela dozvěděla, že se po cestě sem Roachkárou zastavili pro Rooka, a ta krabička s ubrousky byl její pokus dát jí příležitost, aby se před jeho příjezdem trochu upravila. Z brady si setřela něco tvrdého, pak se otočila do chodby, neboť jí došlo, že ta výpověď bude rychlá - vždyť Rook o Donově existenci neměl nejmenší ponětí. To dozajista podpoří její odpověď na otázku detektiva Caparelly, zda Heatová kromě vztahu s obětí neměla ještě někoho. Caparella si poznamenal Rookovo jméno, když je zmínila. Hned na to však dodala: „Ale on ho neznal. Pokud se nepletu, tak o něm ani nevěděl.“

	Kdyby byla na místě toho druhého detektiva sama, ptala by se na totéž - chtěla by si ověřit základní věci, jak to nazval -, ale Heatová byla přesvědčená o tom, že cílem byla ona, nikoliv Don, který bezezbytku a naprosto tragicky naplnil rčení „ve špatný čas na špatném místě“. Nejtrapnější část výslechu pro ni byla, když se jí její kolega vyptával na to, co o Donovi věděla. Bylo toho tak málo, že se to mohlo jevit jako vyhýbání odpovědi: byl to bývalý příslušník jednotek Navy SEAL, přítelkyni neměl, a tak raději řekla, že se potkali přede dvěma lety, kdy se přihlásila do výcviku boje jeden na jednoho. Don byl jejím instruktorem. Začali se stýkat i mimo trénink, sjednávali si soukromé hodiny navíc, pak zašli na pivo. A pak došlo na občasný, nezávazný… fyzický… vztah. Druhý detektiv se odmlčel a nad svým poznámkovým blokem se zamračil - tuto informaci zpracovával, soudil nebo si představoval. Nikki nedokázala říci, co z toho. Věděla, že nejde o nic, co by se třetí, nezúčastněné straně dalo vysvětlit nějak snadno, a jeho reakce v ní znovu vyvolala obavy, jak Rook - rozhodně zúčastněná třetí strana - bude reagovat.

	Nikki stočila hovor mimo Dona a pověděla detektivu Caparellovi o případu dvojí vraždy, na kterém pracuje, a vyjádřila své přesvědčení, že ty broky byly určeny jí, aby ji umlčely. „Máte tušení, kdo by to mohl udělat?“ zeptal se jí.

	„Detektive, deset let se snažím na tuhle otázku najít odpověď. Věřte mi. Můj život se pomalu netočí kolem ničeho jiného, než kolem snahy to zjistit a pak toho člověka pohnat před spravedlnost.“ Zdálo se, že Caparellu tato odpověď uspokojila. Ještě něco si poznamenal, požádal ji, aby mu e-mailem poslala kopii těch části spisu k případu, které by pro něj byly relevantní, a to bylo vše.

	Lauren Parryová dokončila svoje ohledání Donova těla v rekordním čase, takže se jí podařilo nechat jeho tělo odklidit ještě před tím, než se Rook vynořil ze zadní ložnice a mohl být opět konfrontován s nahým tělem záhadného muže na podlaze. „Jak to šlo?“ zeptala se ho Nikki, když se konečně objevil.

	Vrhl na ni chladný, zkoumavý pohled. „Nic příjemného.“ Ta slova řekl velmi úsečně. Rook původně cítil úlevu, k níž se však nyní přidal pocit zloby, jenž v něm klokotal a hrozil, že unikne ven. „Víš, jak je těžké najít padesát různých způsobů, jak říct ,Nevím‘? A to jsem, kurva, spisovatel.“

	Kolem prošel balistický technik a označil díru v dubové knihovně stojící vedle nich, kam se zarylo olovo z brokovnice. Heatová odtáhla Rooka poblíž klavíru, kde doufala, že v tom bytě plném detektivů a techniků sbírajících důkazy budou mít maximum soukromí. „Vím, že to není snadné skousnout, tohle všechno.“

	„Snadné? Nemám slov, Nikki, tentokrát nemám slov.“

	„To chápu, ale…“

	„Ale co?“ Jeho bolest, zmatek, obavy a - ano, i zloba, to vše z něj v těch dvou slůvcích vytrysklo.

	„Není to tak, jak to vypadá.“

	„To je většinou moje replika.“ Ale Rook nevypadal pobaveně. „Tak jak to teda je?“

	„Je to složité,“ odvětila.

	„Složité zvládám.“ Čekal, že Heatová něco řekne, ale ona mlčela. Neměla nejmenší tušení, kde má začít, a měla také strach, kde to skončí, jakmile začne. Namísto toho tedy pohlédla na rudou skvrnu na koberci u vchodových dveří, kde Don přistál a vykrvácel - a zůstala mlčet. Rookovi došla trpělivost. „Tak jo. Podívej. Máš klíče od mého bytu, že? Nejlepší teď bude, když řekneš Raleymu a Ochoovi, ať tě tam zavezou, aby sis mohla dát sprchu a trochu se prospala.“

	„Ty nepojedeš?“

	Neměl přepínač režimů, jaký mají policisté, a tak se schoval v logistice. „Počkám tady, až to dodělají, a pak se ujistím, že se sem už nikdo nedostane.“

	„Ty nepojedeš?“ zopakovala Nikki.

	„Zavolám domovníka. Jerzy by měl být schopen tu díru ve dveřích nějak zakrýt.“

	„Díky,“ řekla Nikki, ale to slůvko v sobě mělo přídech sarkasmu. „Hned jsem klidnější.“

	„A co jako chceš, Nikki?“ Udělal další krok do nebezpečných vod a pokračoval: „Já sakra nevím, co mám teď dělat. Upřímně, nedáváš mi nic, a jediné, co se děje, že jsem nasranější a nasranější.“

	„Takže to je celé jenom o tobě? Po tom, co jsem právě prožila?“

	„Ne,“ odvětil Rook. „Je jedna věc, kterou si můžeme být jistí: že to celé je jenom o tobě.“

	„Zlehčuješ to, Rooku. Super. Napiš si to do toho svého malého sešitku. Později to můžeš použít. Nebo se k tomu někdy v budoucnu můžeš vrátit, až si budeš chtít přesně vzpomenout, co bylo to, co zabolelo.“ Sáhla do své tašky s věcmi do posilovny a vylovila z nich klíče od Rookova bytu. „Chytej.“

	Chňapl po nich, když už mířily k zemi. Zaryly se mu do dlaně, ale on je sevřel, aby nevypadly. „Ty mě vyhazuješ?“

	„Můj bordel. Já si ho uklidím.“

	Rook pocítil plnou váhu té věty. A to, co zhruba znamená. Zkoumavě hleděl na její tvář, ale jediné, co viděl, byla jen chladná maska. Tak si strčil klíče do kapsy, otočil se a šel pryč.

	Nikki se za ním ani nepodívala, natož aby ho vyprovodila. Předstírala přitom, že si ani nevšimla Raleyho a Ochoy, kteří jejich setkání sledovali z druhé strany místnosti, jako by šlo o nějaký němý film, jenž nevyžaduje titulky, a předstírali, že neciví, ačkoliv civěli.

	Nikki se svalila do křesla vedle klavíru a zjistila, že znovu a detailně prožívá to, co před deseti lety. Přesně jako tehdy, i nyní, celá omámená, plná prázdnoty a neskutečně osamělá sledovala lidi z forenzních jednotek, jak prohledávají tentýž byt. A sledovala to ze stejné perspektivy, jako před deseti lety. Kolem ní bylo roztříštěné sklo a povalený nábytek. Nikki měla pocit, že je tak otřesená, jak by to nezvládlo žádné zemětřesení: podezřelá a nedůvěryhodná jí přišla i půda pod jejíma nohama.

	 

	Slunce ještě spalo, ale Nikki seděla o samotě na služebně, před sebou již druhou kávu a zírala na obě vražedné tabule, které jí nedávaly o nic větší smysl než dříve. Seděla na své židličce, kterou si přitáhla do středu místnosti, a studovala oba případy. Seděla tak už téměř tři hodiny. Poté, co lidé z jednotek ECU a z forenzního dokončili ohledání místa činu a Jerzy na díru v jejích dveřích přibil čtvercový kus překližky, Nikki nemohla usnout. Osprchovala se tedy a modro-bílým policejním autem, které před její dům jako laskavost postavil velitel Třináctého okrsku, odjela do centra na Dva-nulku.

	Na obou tabulích bylo přesně totéž, co večer před tím, když Nikki odcházela. Jedinou novinkou bylo to, že Nikki na nich vytvořila novou sekci pro třetí vraždu: její obětí byl Don. Vytěsnit jeho smrt - alespoň tedy prozatím - od Nikki vyžadovalo neskutečnou emocionální námahu, ale musela to udělat, jinak by se nebyla schopna soustředit na její vyřešení. Zelenou fixou nakreslila samostatný rámeček, jenž patřil Donovi. Pod jeho jménem a dobou smrti stály následující odrážky: „brokovnice“, „neznámý střelec mužského pohlaví“ a dále velmi obecný popis jeho výšky a váhy, „uprchl taxíkem“ a jako poslední i slova, která psala s krajním odporem: „stále na svobodě“.

	Na základě důkazů neexistovalo jediné pojítko mezi Donovou vraždou a ostatními dvěma. Ovšem selský rozum hovořil jinak a pojítko zde jednoznačně viděl, a právě proto připsala Dona ke své matce a Nicole Bernadinové. Ze zkušenosti věděla, že náhodě je zapotřebí nevěřit. Věděla, že ta hromada broků byla určena jí a že útok přišel poté, co se začala vrtat ve zbylých dvou vraždách. To odpovídalo na jednu otázku, která na tabuli stále ještě zůstávala nezodpovězená: „Proč teď?“ Ovšem daleko větší otázkou, která jí předcházela, byla: „Proč?“

	Její zodpovězení by vedlo k otázce „Kdo?“, tedy alespoň v to Nikki doufala.

	Nikki zaslechla dunění metra, ale v blízkosti jejího okrsku žádná trať nevedla. Benátské žaluzie na oknech zacinkaly o kovové rámy oken a zářivky visící od stropu se začaly houpat. Pomocná sekretářka na druhé straně chodby vyjekla „Júúúú!“, pak se ozval i někdo další: „Další zemětřesení!“ Nikki sledovala, jak se žaluzie pomalu ustálily a pak svou pozornost obrátila zpět k tabulím. Přitom si přála, aby takové malé zemětřesení proběhlo i v jejím případu.

	Toto její cvičení, které spočívalo v tom, že trpělivě sedávala u vražedné tabule a čekala, až k ní promluví, ukáže jí řešení nebo alespoň nějaké pojítko, se zpravidla vyplatilo. Nebylo v tom nic metafyzického, žádné vonné tyčinky ani nějaká zaříkadla. Nebyla to žádná tabulka ouija5. Toto její cvičení bylo jednoduše jen způsobem zklidnění mysli a prostředkem, jenž jí umožňoval pozorně si prohlédnout všechny ty kousky skládačky a nechat podvědomí přijít na to, co je spojuje. Ano, skutečně, něco na té tabuli se snažilo k Nikki promluvit, ale neustále jí to unikalo. Co jí unikalo? Heatová se začala obviňovat, že nemá klidnou mysl, ale hned toho nechala. „Žádné výčitky,“ zašeptala sama k sobě. Pokud Nikki měla nějakého spojence, na kterého se musela spolehnout a zůstat pozitivní, byla to ona sama.

	Heatová se potřebovala soustředit, a to i uprostřed bouře.

	V tom spočívala krása zdi, jíž se Rook tak vysmíval. Rook, jenž nadával na její schopnost rozřazovat věci do škatulek, a přitom právě tato schopnost byla základem její úžasné úspěšnosti při bleskurychlém řešení případů. Snažila se Rooka vytěsnit ze své mysli, neboť přesně to, co v tento okamžik potřebovala ze všeho nejméně, byla nějaká věc, která by odváděla její pozornost. Chceš vědět, jak vypadá skutečná zeď, pane Rooku? Tak se dívej.

	Její samotu narušili věrní členové její jednotky. Detektiv Feller dorazil o hodinu a půl dříve, než měl, hned po něm se objevili Raley s Ochoou, jimž ve dvě ráno ve svém bytě přála dobrou noc. Randall Feller už obvolal své kamarády pracující v utajení pro taxikáře NYPD, nebo jim poslal textovou zprávu, aby si dávali zvláštní pozor na ukradený taxík s poškozeným čumákem a dvěma dírami v čelním skle. Zatím ale nikdo nic neviděl. Roachovci zkontrolovali, zda někdo nevolal ohledně upozornění na postřelenou osobu nebo krvácející osobu, která by si ve velkém kupovala léky proti bolesti nebo prostředky pro poskytnutí první pomoci. Tato upozornění ještě v noci rozeslali na všechny nemocniční pohotovosti, kliniky a lékárny.

	Brzy se dostavila celá jednotka, tedy až na Sharon Hinesburgovou, která opět přišla pozdě. Policisté se kupili kolem vražedných tabulí v očekávání nových informacích a Heatová mrkla směrem k prosklené kanceláři. Ale kapitán Irons byl uvnitř a červenou tužkou procházel svoje statistiky. Zdá se, že Iron Man dnes ráno vysadil svoji milou na nějakém vzdálenějším rohu, tak jí to trochu trvá, pomyslela si Nikki. A začala bez ní. Věděla totiž, že se bez ní obejdou.

	Na úvod svým detektivům pověděla o Donově vraždě, o které už ale stejně všichni věděli, takže Nikki byla stručná. Nikdo se na nic neptal. Všichni znali citlivá místa v tomto příběhu, tak se chtěli co nejrychleji přesunout k dalším věcem. Stejně jako Heatová.

	Uniformovaní policisté, kteří pracovali v Inwoodu, tedy v místě bydliště Nicole Bernadinové, uvedli, že sousedé tam nedávno viděli dodávku nějaké firmy zabývající se čištěním koberců. „Očití svědkové si na jméno nevzpomínají, ale vzhledem k tomu, že ta dodávka tam byla v době prohledání toho bytu a vraždy, chci, aby se tam vydali Feller a Rhymer a udělali ještě pár výslechů. Zajímá mě všechno, co se vám podaří zjistit. Barvu dodávky, nápisy, cokoliv.“

	„Na výsledky toxikologického vyšetření si ještě budeme muset počkat,“ pokračovala Nikki a vedle této položky na vražedné tabuli udělala další otazník. Pod tím smazala nápis „Otisky prstů“ (který sice stále ještě nebyl doplněný o výsledek, ale nyní už byl mimo hru, neboť již mrtvou identifikovali) a dopsala „Čistírna koberců z Inwoodu“.

	Raley oznámil, že nenašel žádné stopy týkající se podnikání Nicole Bernadinové. „NAB Group je registrovaná u Better Business a pár dalších obchodních organizací, ale kromě toho, že má zaplaceno všechno, co zaplaceno má být, není moc, co by se dalo dodat. Ani žádné stížnosti na její aktivity v oblasti vyhledávání lidských zdrojů a jejich umisťování na pracovišti se mi nepodařilo najít, neboť jak se zdá, nikde nic není. Ta ženská dává slovu diskrétní úplně nový význam.“ Malcolm a Reynolds nepřišli na nic, co by nasvědčovalo tomu, že notebook Nicole Bernadinové byl prodán překupníkům. Nikki jim tedy sdělila, aby napsali e-mail do zastaváren a zkontrolovali e-Bay. Detektiv Rhymer uvedl, že s ajťáky stále ještě pracuje na jejím webovém úložišti dat. „Zatím nic, ale ti blázni od počítačů zdůrazňují to ,zatím’. Zdá se, že ajťáky tenhle úkol úplně dostal do kolen. Jo, a chtějí vědět, jestli jim podepíšeš fotku, co vyšla na obálce First Pressu v tom čísle, kde vyšel Rookův článek o tobě. Prý si to chtějí vyvěsit.“

	„Jasně,“ odvětila Heatová, „pokud to nebudou věšet na záchodě.“ Rhymer se usmál. „Ne, jsem si jist, že kluci se u toho budou střídat.“ Ani francouzské konzuláty nic nového nepřinesly, tedy to alespoň tvrdil detektiv Reynolds, který se na Nicol Bernadinovou informoval také u Interpolu. Ale její jméno tam nikomu nic neříkalo. Ovšem následně potvrdil, že Nikki měla pravdu, že s jejím jménem pochodil v běžeckém klubu New York Road Runners Club. „Měla tam doživotní členství.“

	„Jak ironické,“ podotkl Feller, který si to nedokázal odpustit. „Nicole se účastnila jejich letních večerních běhů v Central Parku, běžela Fifth Avenue Mile, hodně desetikilometrových závodů, ale s nikým se tam nestýkala,“ uvedl Reynolds. „Ve své podstatě byla jenom číslo na dresu.“

	A tak to šlo se všemi zjištěními. Informace, ale nic, co by někam vedlo. Zcela naprázdno vyzněla dokonce i Rhymerova vlastní snaha, kdy přišel s tím, že si proklepne amatérské orchestry a odbory hudebníků, zda tam Nicole, bývalý houslový fenomén z New England Conservatory, nemá nějaké svazky. Veškerá práce, kterou odvedli, k ničemu nevedla. Podobně jako Nicoliny okruhy po parku totiž Heatová a její detektivové skončili přesně tam, kde začali.

	Detektivové se začali rozcházet a Nikki se přistihla, jak se otáčí k Rookově prázdné židli a čeká, že Rook udělá nějakou opičku. Než ji pomyšlení na něj mohlo opět uvrhnout do pohyblivých písků zranitelnosti, Nikki se vrhla na práci na svém stole. Koneckonců měla štěstí, že celá hodina ve služebně uplynula, aniž by se během ní setkala s klevetivým šepotem nebo musela čelit kontroverzím jejího osobního života. Pak ovšem dovnitř vplula detektiv Hinesburgová a začala nová hodina.

	„Slyšela jsem o tom, co se ti stalo včera večer. Jsi v pořádku?“ zeptala se Sharon z poněkud větší blízkosti, než by se Nikki líbilo. Ovšem ohledy na osobní prostor druhých, to nebylo nic, v čem by Hinesburgová vynikala. „To muselo být hrozné, přímo u tebe doma.“ Pak se naklonila k Heatová a jen trochu ztišila hlas: „A navíc to byl tvůj přítel. Nikki, je mi to tak líto.“

	„Nebyl to můj přítel,“ namítla Heatová a hned litovala, že Hinesburgové vůbec odpovídala.

	„Jasně, když to říkáš. Muselo to být hrozné. Po pravdě řečeno, myslela jsem si, že dnes nepřijdeš.“

	Heatová si na zápěstí otočila řemínek hodinek tak, aby viděla na ciferník. „To vidím, že sis to myslela. Kde jsi byla?“

	„Plnit úkol, který jsem dostala od kapitána Ironse.“ Nejprve si Nikki pomyslela, že Hinesburgová jí lže, ale to by bylo příliš snadné si ověřit, a tak se začala zabývat tím nepříjemným faktem, že velitel okrsku ji obešel a krade jí detektivy, aniž by to s ní konzultoval. Poté si nicméně Nikki uvědomila, jakého detektiva jí ukradl. A nebylo to koneckonců ráno bez Sharon lepší? Hinesburgová odkráčela ke svému stolu a hodila na něj svoji monstrózní kabelku. Pak se otočila na Heatovou: „Byla bych přišla dřív, ale víš co, Irons sleduje přesčasy. Takže vzhledem k tomu, že jsem včera večer musela do Scarsdale, dostala jsem svolení dnes ráno přijít později.“

	V Nikki hrklo. Přešla ke stolu Sharon Hinesburgová a tentokrát to byla ona, kdo narušil něčí osobní prostor: „Cos dělala ve Scarsdale?“ Hinesburgová hvízdla. „Ajaj. Myslela jsem si, že ti to řekl, fakt.“ Nikki najednou všechno došlo a dopadlo to na ni tak silně, že zavrávorala. „Tys byla za mým otcem? V rámci služební povinnosti?“ Než však Hinesburgová stačila otevřít ústa, Heatová už mířila do kanceláře kapitána Ironse. Hinesburgová za ní ještě slabě zavolala: „Ano, ale nebyla jsem tam za ním jako za podezřelým. Bylo to čistě ze zájmu o jeho osobu.“

	Heatová třískla dveřmi takovou silou, že polovina lidí v budově si musela pomyslit, že přišlo další zemětřesení. A kdyby byli v Ironsově kanceláři, to zemětřesení by viděli na vlastní oči.

	„Do háje, Heatová, co se děje, krucinál?“ Wally Irons na své židli nadskočil a napřímil se jako králík Roger, ale také sebou úlekem trhl, takže popojel o kousek dozadu. Nohama pod stolem kopal do plastové podložky, oči měl rozšířené a ústa povislá. To byly dobré instinkty, jichž mohla Heatová využít. Nakráčela k jeho stolu, jako kdyby měla v úmyslu si pro něj dojít.

	„Co se děje, krucinál, to máte pravdu. Co si myslíte, že děláte, že posíláte zasranou Sharon Hinesburgovou za mým otcem, a ještě k němu domů?“ Heatová byla sprostá jen velmi zřídka, ale pokud její úvod nedával dostatečně najevo, jak moc vytočená je, pak to sprosté slovo před jménem nejhoršího detektiva to říkalo zcela jasně. „Domů k mému otci, kapitáne!“

	„Musíte se okamžitě uklidnit.“

	„Hovno musím. Odpovězte na moji otázku.“

	„Detektive, všichni víme, jakou jste měla noc.“

	„Odpovězte.“ Když na ni Irons jen tak tupě zíral, Nikki zvedla

	z podložky na stole jeho hrnek s poněkud vychladlou kávou a vylila jeho obsah na statistiky, které předtím procházel. „Hned.“

	„Vy jste se úplně zbláznila, vy jste úplně mimo!“

	„Teprve jsem začala - Wally.“

	Stála nad ním a dýchala, jako kdyby právě zvítězila nad Usainem Boltem. Ovšem Irons viděl, že pár sprintů úplně s klidem zvládne, a tak raději řekl: „Tak jo. Promluvme si o tom. Posaďte se.“ Nikki se ani nehnula. „Ale prosím vás, mohla byste se prosím posadit?“

	Nikki si přitáhla židličku k jeho stolu a Irons toho využil k tomu, aby přehradil čůrek smetanové kávy bez kofeinu, jež mu ze stolu stékala na kalhoty. Celou dobu z ní přitom nespustil oči. „Tak dobrá,“ řekla Nikki. „Sedím. A vy spusťte.“

	„Rozhodl jsem se… jako velitel tohoto okrsku,“ dodal chabě, „že upřu směr vyšetřování i jiným směrem, abych s ním trochu pohnul.“

	„Prostřednictvím mého otce?“ Hlavou pohnula směrem do služebny. „A s ní? To snad ne.“

	„Prokazujte ostatním trochu respektu, detektive.“

	Heatová třískla otevřenou dlaní do stolu. „Ze zájmu o jeho osobu? Můj otec je zajímavý? Tak za A: měl neprůstřelné alibi a jako podezřelý byl vyloučen už před deseti lety. A za B: vám přijde normální, že někoho - kohokoli - pošlete vyslýchat mého otce, aniž byste mi o tom nejdříve řekl?“

	„Jsem velitel okrsku.“

	„A já jsem hlavní detektiv na oddělení vražd.“

	„Který vede vyšetřování, jež nikam nevede. Podívejte, Heatová, včera jsme o tom mluvili poté, co to prosáklo do Ledgeru. Po deseti letech je čas na nového šampióna.“

	„Jo ták… To jste vymyslel do dalšího článečku? A přitom ničíte můj případ a poškozujete vztahy v mé rodině?“

	„Jsem přesvědčen o tom, že jste příliš zaujatá. Je tu potenciální střet zájmů. Myslím, že to, co se právě teď děje, je toho důkazem.“

	„Hovno.“

	„Poslal jsem tam detektiva Hinesburgovou, protože si myslím, že její schopnosti se podceňují.“

	„Hinesburgovou? Pět dolarů na to, že včera večer strávila víc času v obchodním domě Westchester Mail než u mého otce.“

	„A.“ Irons zvedl ukazováček, jako by na ní mačkal neviditelné tlačítko stop. „Měl jsem pocit, že potřebujeme trochu objektivity, ne nějakého osamělého vlka, který se chce mstít.“

	„Ale nepotřebujeme hon na čarodějnice. Čarodějnicí.“

	„Vy se přestáváte ovládat.“

	„Věřte mi, kdybych se přestávala ovládat, poznal byste to.“

	„Jako tu noc v Bayside, kdy jste porušila úřední postup a vlezla do poklopu vedoucího do toho sklepa, neboť jste tím případem naprosto posedlá?“

	„Potřeboval byste pár dní pracovat v ulicích, kapitáne. Možná byste pochopil, jak to vlastně ve skutečné práci policisty chodí.“

	„Víte, co potřebujete vy? Být chvíli mimo ulice. Stahuji vás.“

	„Co že to děláte?“

	„Nic osobního. Ani po tomto… jednání. Jsem dostatečně velký kluk, abych tohle všechno chápal jako vaši reakci na posttraumatický stres.“

	„Jako kdybyste o tom vy něco věděl.“

	„Možná nevím. Ale na oddělení je psycholog, který o tom něco ví. Tímto vám nařizuji, abyste se v návaznosti na smrt vašeho přítele a střelbu na unikajícího podezřelého podrobila psychologickému testu.“ Irons se vztyčil. „Zajděte si ke cvokaři a pak si promluvíme o tom, že vás pustím zpět do služby. Tím toto jednání končím.“ Byl to však on, kdo odešel. A ze své kanceláře vypadl velmi rychle.

	 

	„Vy jste tedy neztrácela čas, když jste si domluvila sezení tak rychle, detektive“ pravil psycholog. Psycholog oddělení, Lon King, PhD., jednal přátelsky.

	V jeho chování bylo něco, co Nikki připomínalo mírný příboj na nějakém místě v tropech. „Doporučení od vašeho velitele v návaznosti na to vaše… ehm… jednání, mi přišlo před chvílí.“

	„Chtěla jsem to mít rychle z krku a jít zase zpět do práce, pokud prominete moji otevřenost.“

	„Otevřenost je v pořádku. Upřímnost je ještě lepší. Beru obojí.“ Psycholog sedící v měkkém křesle naproti Nikki se odmlčel a začal studovat dotazník, který pro něj Nikki vyplnila. Ta ho sledovala, zda neuvidí nějaké reakce, ale ničeho si nevšimla. Jeho tvář vyzařovala stále stejný klid a povýšenost. Nikki se rozhodla, že s tímhle člověkem poker hrát nikdy nebude. V prvé řadě považovala za obrovské štěstí, že se jí podařilo sezení domluvit ještě na tentýž den, kdy jí je Irons uložil. Doufala, že schůzka s doktorem Kingem bude krátká, neboť kamarádi detektiva Fellera od taxikářů našli vůz, v němž ujel Donův vrah. Stál zaparkovaný v Bronxu pod nájezdem na ulici Bruckner. Vandalové a sběrači starých autodílů jej docela oholili, sebrali vše počínaje měděnými elektrickými rozvody a baterií konče, ovšem teď už to auto měli v rukách lidé z forenzního a Nikki byla celá žhavá vrátit se zpět do práce. Chtěla vědět, zda v autě najdou nějaké stopy, které by pomohly určit totožnost střelce. Ale v tu chvíli si Nikki uvědomila, že King se jí na něco ptá.

	„Promiňte?“

	„Právě jsem se ptal, zda jste u sebe v poslední době nepozorovala ztrátu koncentrace.“

	„Ne,“ odpověděla Nikki a doufala, že první otázka nerozhodne o tom, zda v sezení uspěje či nikoliv. „Jsem v naprosté pohodě.“

	„Řeším tu mnoho případů posttraumatické stresové poruchy a jsem zvyklý na policisty, kteří jsou odhodlaní mi dokázat, že jsou nezranitelní. Takže prosím vás, chtěl bych, abyste si uvědomila, že za nic z toho, co možná prožíváte a co tady možná zazní, se nemusíte stydět.“ Heatová přikývla a usmála se tak, aby dala najevo, že s tím souhlasí, ale přitom měla strach, že ten muž, který seděl naproti ní, ji může pouhým tahem pera držet mimo práci donekonečna. „A aby bylo jasno, nemám nejmenší zájem vás tady držet,“ řekl, jako by četl její myšlenky. Možná jen prostě věděl co a jak. Poté jí kladl otázky, z nichž některé již zodpověděla v dotazníku: ptal se na spací návyky, spotřebu alkoholu, zda se cítí podrážděná nebo často vyděšená. Z tváře Lona Kinga se nedalo nijak vyčíst, zda je s odpověďmi spokojen či nikoliv.

	„Předpokládám, že na jednu otázku je jasná odpověď ano, že? A totiž zda jste se někdy dostala do situace, kdy byste byla ohrožena na životě.“

	„Jsem detektiv z oddělení vražd,“ odvětila Nikki a oběma rukama na sebe ukázala.

	„Ale přesto se zeptám. Co osobně? Jako mimo práci?“ Na toto téma se Nikki rozpovídala co nejméně, jak se jen odvážila, aniž by však znevažovala celý proces. Hovořila o vraždě své matky. Když skončila, King se odmlčel a pak se ozval jeho hlas, jenž by se hodil do rádia k uvádění smooth jazzu: „V devatenácti, to může být člověka důležité, může ho to ovlivnit. Máte někdy pocit, že prožíváte věci, které ve vás budí pocity, že si tou tragédií procházíte znovu?“

	Nikki se chtěla zasmát a říci „Jenom pořád“, ale měla strach, že by se tím mohla na krk uvázat měsíce návštěv psychologa a odstavení ze služby, a tak řekla: „Jen pozitivně. Díky práci se setkávám s oběťmi a těmi, kteří je milují. Ať už je tu jakékoli pojítko s mým vlastním životem, snažím se ho využít k tomu, abych jim pomohla, a také při vyšetřování.“

	King nevypadal, že by ji k tomu chtěl pogratulovat. Jediné, co na to řekl, bylo „aha“ a pak se zeptal: „A co třeba věci, které si spojujete s vraždou vaší matky? Přistihla jste se někdy, že se snažíte vyhnout lidem nebo věcem, které vám ji připomínají?“

	„Ehm…“ Heatová se zvrátila do polstrování sedačky a zahleděla se na strop. Na hodinách za ní měkce tikala vteřinovka a zavřeným oknem za doktorem Kingem slyšela uklidňující klokot na York Avenue o dvanáct pater níže. Nikki odpověděla jen to, že se vyhýbá klavíru v obýváku. Řekla mu, že se nedokázala přimět, aby si na něj zahrála, a vysvětlila mu proč. Psycholog pouze poslouchal. Dalším takovým vyhýbáním - které jí do té doby vůbec nedošlo, bylo její odcizení s otcem. Nikki je vždycky připisovala na jeho vrub, ovšem pokud by se o něm při tomto sezení zmínila, mohla by otevřít Pandořinu skříňku. Proto zůstala pouze u toho klavíru, a dokonce se zeptala, zda je to špatně.

	„Není dobře nebo špatně. Budeme si prostě povídat a necháme to všechno z toho hovoru vyplynout.“

	„Skvěle.“

	„Váš otec stále žije?“ Je ten chlap psycholog nebo nějaké médium? Nikki mu pověděla o rozvodu a vykreslila vztah jako něco méně častého, ale srdečného, onu odtažitost popsala jako věc, která jde spíše od jejího otce než od ní, což byla koneckonců do jisté míry pravda. „Kdy jste byla naposledy s otcem v kontaktu?“

	„Před několika hodinami. Zavolala jsem mu, abych se pokusila nějak napravit škody napáchané mým kapitánem, který za ním poslal vyšetřovatele, aby ho vyslechl ve věci vraždy mé matky.“

	„Takže vy jste s ním komunikovala.“ Heatová odpověděla rozhodným ano, neboť si byla vědoma toho, že průvodním jevem posttraumatické stresové poruchy je snaha vyhýbat se lidem spojeným s traumatem. „A jak to váš táta přijal?“

	Nikki se vybavilo, jak se vztekal. „Řekněme, že mohl být duchem přítomen více.“ Terapeut se v tom nerýpal a přešel k další otázce týkající se jejích dalších vztahů. Nikki na to odvětila: „Kvůli mé práci je těžké nějaký mít, ale to vy asi znáte.“

	„Proč mi to neřeknete vy?“

	Po pravdě, ale přitom co nejstručněji, jak to jen šlo, mu Nikki shrnula povahu jejích vztahů za posledních pár let, přičemž ten nejdelší a nejaktuálnější byl právě s Donem. Pověděla Kingovi tutéž verzi, jakou předešlou noc uvedla detektivu Caparellovi: trenér bojových umění s určitými výhodami. Pak mu řekla o Jamesonu Rookovi. Jeho jediná odbočka přišla právě v ten okamžik - zeptal se totiž, zda jde o toho slavného spisovatele. Nikki to použila jako úvod pro popis, jak se loni v létě seznámili, jak s ní jezdil po případech, a jak ten vztah byl založený na věrnosti, ač si to nikdy neřekli. Od chvíle, co začala chodit s Rookem, však s nikým nespala. Ani s Donem, ani s nikým jiným.

	„Jak vám je po tom včerejším střílení?“

	„Je to těžké.“ Vzpomněla si na chudáka Dona a slzy se pokusily zaplavit její oči. Nikki je však zahnala. „Především se snažím to všechno odložit na později.“

	„A včera večer, když jste byla s Donem, to bylo platonické?“

	„Ano,“ vyhrkla Nikki.

	„To byla docela emocionální odpověď. Je to pro vás citlivé téma?“

	„Ani ne. S Donem jsme byli cvičit. V naší posilovně. A šel ke mně si dát sprchu. A tehdy došlo na tu střelbu.“

	„Sprcha. A kde byl pan Rook?“

	„U sebe doma. Pohádali jsme se a já… Potřebovala jsem vyventilovat vztek.“ Long King odložil vstupní dotazníky, složil si ruce v klín a zadíval se na Nikki. Té to ticho nebylo příjemné, a tak řekla: „Připouštím, že jsem si pohrávala, že bych zahnula, ale…“

	„Uvedla jste, že jste si s panem Rookem neslíbili věrnost.“

	„Ne, ale…“

	„Proč si myslíte, že jste si s tím zahnutím, jak vy říkáte, pohrávala?“

	„Nevím.“ Ale pak Nikki sebe samu překvapila, neboť se Kinga zeptala. „Vy to víte?“

	„To víte jenom vy sama,“ odvětil. „Lidé si tvoří svoje vlastní pravidla toho, co je věrnost a co ne. Stejně jako mají svoje vlastní důvody, proč se těch pravidel držet, nebo naopak nedržet.“ Nyní Nikki udělala přesně to, co by udělal on, a nic neříkala. King jí vyhověl. „Občas… jen občas, podotýkám… Lidé v krizi se snaží zamaskovat svoji bolest nějakým výkyvem. Pokuste si představit podvědomý pokus přeladit na rádiu na jinou stanici, na jinou bolest než na tu, se kterou se dotyčný - nebo dotyčná - nechce konfrontovat. Kvůli čemu jste se s panem Rookem pohádali?“

	Ta obrana, kterou v sobě Nikki měla původně zapnutou, najednou povolila. Navzdory svému postoji se tím vším cítila ukonejšená a měla pocit bezpečí. Pověděla psychiatrovi, jak ji Rook obvinil z toho, že má kolem sebe ochrannou zeď, a jak to bylo tím podnětem pro celou hádku.

	„A proč si myslíte, že to bylo tak vyhrocené?“

	„V poslední době mě tlačil do věcí, které se mi nelíbily.“

	„Povězte mi o nich.“

	„Rook mě honí. Trvale se mě snaží znovu máchat ve starých rodinných problémech kvůli vyšetřování vraždy mé ma-“ Žádný z nich nepotřeboval slyšet konec té věty, aby pochopil potenciál význam toho, co Nikki odhalovala. Zpanikařila. Už se viděla navěky uvězněná v Terapeutlandu, bez šance na předčasné propuštění pro dobré chování, a okamžitě se to snažila zamluvit. „Ale víte,“ řekla, „lidé se ve vztahu hádají. Pokud ne kvůli jedné věci, tak kvůli jiné, ne?“

	„Ovšem toto byla jedna věc. A ne jiná.“

	To ticho ji drtilo. Psycholog naproti ní seděl a mlčel. A mlčel a čekal. „Co to znamená?“ chtěla vědět.

	„Na to vám nemohu poskytnout odpověď. Jediné, co mohu udělat, je zeptat se vás, na koho jste skutečně naštvaná. A kdo by se cítil ublížený nejvíc, kdybyste se s Donem vyspala?“ Usmál se a pak pohlédl na hodiny za Heatovou. „Naše setkání se chýlí ke konci.“

	„Už?“ Psycholog začal sbírat své papíry a zasouvat je do spisu. „Takže?“ zeptala se Nikki.

	„Každé takové sezení, co jsem za ty roky absolvoval, končí tím, že se mě policisté ptají ,Takže?‘,“ řekl a opět se usmál. „Nikki, vy se musíte smířit s většími traumaty a větší ztrátou, než většina z nás zažije za celý svůj život.“ Nikki se nezmohla na jediné slovo. „Ale. Přesto všechno vidím, že jste pozoruhodně odolná a podle mého názoru silná, skvěle pracující a zaměřená osoba s tím, co Hemingway kdysi nazval půvab pod tlakem. Jste daleko zdravější než většina z vaší branže, které vídám.“ 

	„Děkuji vám.“

	„Proto si myslím, že budete spokojená s mým doporučením, abyste se vrátila ke své práci - po týdenním odpočinku.“

	„Ale moje práce. Můj případ…“

	„Nikki. Podívejte se na to, čím vším jste si prošla. Potřebujete trochu času, abyste našla zpět svoji rovnováhu. Půvab pod tlakem není zadarmo.“ Vytáhl pero a začal psát do spisu. „A právě z toho důvodu vám ukládám nucenou sedmidenní dovolenou s nárokem na plat.“ Otočením zavřel pero. „Pokud byste projevila snahu znovu navázat vztahy, které jste přeťala ve spojitosti s vaším traumatem, v mém závěrečném posudku by to mohlo působit jako znamení zdravého náhledu na věc.“

	„To myslíte Rooka?“

	„To by bylo významné.“ Zavřel spis a pak řekl. „Ode dneška za týden se sejdeme a zhodnotíme váš pokrok.“

	„Chcete tím říci, že ta nucená dovolená by se mohla protáhnout, pokud bych nepřišla?“

	„Sejdeme se zase ode dneška za týden, ano? Uvidíme, jak na tom budete.“
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	a displeji Nikkiina telefonu se objevilo číslo Dvacátého okrsku. Nikki odstoupila od pokladny, pustila zákazníka za sebou dopředu a stiskla tlačítko přijmout hovor. „Heatová.“

	„Tady Roachovci,“ ozvaly se hlasy Raleyho a Ochoy současně. „No páni, ve stereu.“

	„Ehm, ta technologie tu ještě není. Repráček v tvém telefonu je bohužel monofonní,“ usadil ji Raley „Hroznej chlap, že?“ navázal na něj Ochoa. „Detektiv Sean Raley, jenž každému zkazí radost.“

	„To vy dva voláte, abyste si po telefonu vyzkoušeli svoje opičárny? Mám pro vás špatné zprávy. Na Howarda Sterna nemáte.“

	„Voláme kvůli novinkám ohledně toho taxíku, co jsi prostřílela,“ přešel k věci Ochoa. „Říkali jsme si, že tě pořád ještě můžeme informovat. Nevoláme nevhod?“

	„Ne, vůbec, zrovna stojím u pokladny s novým kobercem. Běhoun do chodby.“

	„Hele,“ pravil Ochoa, „a nepotřebuješ doma s úklidem trochu helfnout? Protože Raley je člověk, který nemá žádný osobní život.“ Oba detektivové se zachechtali a Ochoa pokračoval: „Vážně, můžeme se po šichtě stavit.“

	„Díky, vážně. Ale zbytek odpoledne strávím drhnutím a umýváním. To je v pohodě. Tak co máte?“

	Z forenzního oddělení právě došla předběžná zpráva a Roachovci jí volali, aby věděla, že obsahuje hodně stránek a že je zpracovávají. Feller odjel s mobilní identifikační sadou do bytu řidiče, aby se věci daly trochu do pohybu a aby se ty jeho vyloučily. Roachovci nezněli tak, že by zbytku otisků dávali moc šancí. „Řekl bych, že většina bude od těch, co to auto vybrakovali. To bys nevěřila, ale pustili se do toho taxíku jako hejno piraní.“

	„Dokonce šlohli i bezpečnostní kameru na palubní desce a pevný disk, takže jsme bez videa toho střelce.“

	„Kolik krve je na sedadlech?“ zeptala se Heatová s nadějí ve hlase. „Jakých sedadlech?“ podivil se Raley.

	„Ten chlap je pořád na svobodě, detektive. Dávej si pozor.“

	Když domluvila, pokladní již měl namarkovaný její nákup - turecký vlněný koberec o rozměru metr krát dva dvacet ve stejných barvách a podobném vzoru, jaký měl ten předchozí. Nikki zaplatila a pokladní se jí zeptal: „Chcete ho dovézt? Na noc zavíráme, ale můžete ho mít doma hned zítra ráno.“

	Heatová se usmála a přehodila si smotaný koberec přes rameno. „Bydlím jenom tři bloky odtud.“

	Bylo osm hodin večer a pozůstatky končícího dne obarvily nebe na západ od Třiadvacáté nazeleno. Ve výloze jednoho obchodu, kde prodávali použité věci a výtěžek věnovali na charitu, se rozsvítilo světlo a Nikki se u ní zastavila, neboť v ní spatřila krásnou lampu. Chvíli ji obdivovala a pak se rozhodla, že až ráno otevřou, zajde se na ni podívat pořádně. V naleštěné mosazi základny lampy se odrazil nějaký pohyb za jejími zády. Nikki se rychle otočila.

	Za ní však nikdo nebyl. Otočila se tedy zpět k výloze a smotaným kobercem na rameni málem trefila roznašeče letáků, jenž třímal štos reklamních letáků na pánské obleky. Byla ráda, že se jí omylem nepodařilo napodobit scénu z filmu Tři moulové, vydala se za roh, že to vezme po Lexingtonu domů. Možná to byla Ochoova připomínka, že střelec je stále na svobodě, nebo její vrozená ostražitost, která se zostřila ve chvíli, kdy na ulici notně ubylo obchodů a přibylo bytových domů, a tím pádem již nebyla tolik osvětlená, ale Nikki se rozhodla, že si zastaví taxík. Šla dál, a když projel taxík, mávla na něj. Bohužel ty dva, které ji minuly, byly obsazené, a tak své pokusy dojet domů taxíkem vzdala - už totiž přešla Východní Dvaadvacátou a před sebou měla jen dva bloky.

	V polovině cesty na Jedenadvacátou za ní zakvílely pneumatiky, zaječel klakson a nějaký ženský hlas na ni křikl „Krávo blbá, máš červenou!“ Nikki se otočila, aby se podívala směrem k bloku, který ušla, ale viděla pouze zadní světla uhánějící na západ a o míli dál směrem do centra stříbrnou záři mrakodrapu Chrysler Building. Kráčela dál, ale nedokázala zastavit ten videozáznam předešlé noci, který jí běžel v hlavě: kroky střelce v kapuci, jak duní po střeše, jeho kroky na prknech lešení, jeho kroky na asfaltu Park Avenue South. Byla nesvá pouze proto, že toho moc nenaspala, nebo se to všechno děje znovu? Právě to má člověk v hlavě, když ví, že po městě běhá někdo, kdo vás chce zabít, a jen číhá na další příležitost. Co vlastně dělá sama v noci na ulici? Heatové chybělo to kilo jistoty na boku, kterého se zmocnil kapitán Irons. Její služební zbraň. Záložní pistole, Beretta 950, se jí válela doma v šuplíku ve stole a byla jí tam naprosto na nic. Nikki zrychlila.

	Když přebíhala mimo přechod přes Východní Dvacátou, zcela jednoznačně za sebou slyšela kroky, ale když zastavila, kroky se zastavily také. Otočila se, ale chodník byl prázdný. Hlavou jí blesklo, že by mohla odhodit koberec, ale na druhé straně náměstí už viděla svůj dům, a tak se podél kovaného zábradlí s ostny, jež lemovalo Gramercy Park, rozběhla na západ.

	Najednou ji napadlo, že ji možná chtějí vlákat do pasti. Pokud ten za ní měl komplice, jenž stojí u jejího vchodu, možná běží přímo do jámy lvové. Začala kalkulovat s tím, že v boji jeden na jednoho má větší šance, obzvláště pokud by toho za sebou překvapila nenadálou otočkou zpět. Na rohu parku se plot nelomil ostře, ale pozvolna, do oblouku. Jakmile za něj Heatová zašla, zastavila se a přikrčila.

	Dřepěla na bobku, čekala a naslouchala. Ano, byla si jistá, že ty rychlé kroky se blíží, ale pak se nějakých patnáct metrů od ní zastavily. Výhled jí blokovalo křoví v parku, které schovávalo jak ji, tak toho, co ji pronásledoval, ale Nikki zřetelně slyšela, jak někdo ztěžka oddychuje. A pak si tiše odkašlal. Byl to muž. Dlaní se opřela o jednu z dlažebních kostek, jež tvořily chodník, naklonila se doleva a spatřila jeho pokroucený odraz ve výloze restaurace na druhé straně ulice.

	V měkkém světle přicházejícím z parku viděla pouze jeho tmavou siluetu, ale rozpoznala, že ten muž má na sobě mikinu s kapucí a baseballovou čepici. Pak jí najednou zmizel, jak se rozběhl vpřed. Heatová se připravila.

	Klusem zatočil za roh chodníku a v tu chvíli se Nikki vrhla vpřed, připravená ho trefit metrovou rolí turecké vlny do obličeje. Pak ale ve svém pronásledovateli rozpoznala Rooka.

	Jen tak tak se jí podařilo zastavit svůj pohyb, takže ho netrefila, ale Rook se lekl a zařval „Ježíš, ne, ne!“, mlátil v obraně rukama kolem sebe a pak ztratil rovnováhu. Zakymácel se, předklonil se a zoufale začal bojovat se zemskou přitažlivostí. Prohrál. Vydal ze sebe „ech!“ a svalil se na kamenné kostky chodníku. Na poslední chvíli se mu však v pádu podařilo strčit mezi svůj obličej a kostky ruku.

	„Bože, Rooku, co si myslíš, že děláš?“

	„Chráním tě,“ ozval se jeho tlumený hlas, jak Rook mluvil do svého rukávu. Překulil se a posadil se na chodník. Z obou nosních dírek mu tekla krev.

	 

	Když přišli do jejího bytu, Nikki řekla: „Prosím tě, dávej pozor, ať mi nekrvácíš na podlahu, zrovna jsem ji vyčistila.“

	„Díky za projevený soucit. O mě se neboj, já budu v pohodě.“ Posadila ho na barovou stoličku, strčila mu do rukou krabičku papírových kapesníčků a omyla ho zbývajícími utěrkami, které jí prve dala Lauren Parryová. Když mu z horního rtu a z nosu otírala zaschlou krev, řekla: „Rooku, vzpomeň si na minulý rok. To ti nestačilo, aby ses poučil, že mě nemáš sledovat?“

	„Zjevně ne. Jauvajs.“

	„Promiň.“

	„A ty ses zjevně nepoučila, že pokud tě někdo sleduje, může to být někdo, kdo tě chrání. Mám tím na mysli mě.“

	„Sebe.“

	„Neopravuj moji gramatiku, ano?“ Rook si z nosu vytáhl kousek kapesníku, prozkoumal ho, zda na něm není čerstvá krev, a spokojen, že ne, odhodil jej do koše. „Co se to s námi děje, Nikki? Proč to mezi námi nemůže být jako ve filmech Woodyho Allena? Dva dávní milenci, mezi kterými stále ještě něco je, do sebe narazí na newyorském chodníku?“

	„Chceš říct,“ zeptala se Nikki, „namísto toho, aby jeden z nich narazil do chodníku?“

	„Mám ten nos zlomený?“

	„Ukaž, podívám se.“ Sáhla na něj prsty, ale Rook se z toho sevření vymanil.

	„Ne, bolesti už bylo dost.“ Zvedl se a pohlédl na odraz své tváře v konvici na čaj. „Ten odraz je moc pokřivený, aby se něco dalo poznat.“ Pokrčil rameny. „No, pokud je zlomený, aspoň budu vypadat drsně. Budu ve své ošlehané mužné kráse ještě ošlehanější.“

	„Dokud lidé nezjistí, jak jsi k tomu přišel.“ Ta poznámka ho přiměla se ještě jednou zadívat na svůj odraz na čajové konvici. Když se odvrátil a předklonil se, aby se podíval, jaké škody ten pád na jeho obličeji napáchal, ozvala se Nikki: „Díky, že ses mě snažil chránit.“ A pak ještě dodala: „To asi nebudeš tak strašně naštvaný.“

	Rook se napřímil a otočil se na ni. „Chceš se vsadit?“ Ale jeho pohled jí napověděl, že zlost už v něm taková není.

	„A já ti to nezazlívám. Vím, že jsi to vnímal jako podpásovku.“

	„Proč? Protože jsi mě odkopla a o pár hodin později ve tvém bytě najdu mrtvého nahatého chlápka? A když si dovolím se tě zeptat, ty nabudeš dojmu, že mě můžeš odbýt tvrzením, že je to složité, a pak mě kopnout do prdele?“

	„Aha. Takže asi budeš pořád ještě naštvaný.“

	„Co kdyby to bylo naopak? Co kdybys přišla ke mně domů a našla tam na podlaze nahou Tam Švejdovou s vystřeleným mozkem? No, dobře, toho mozku tam tolik nebude, ale víš, co chci říct.“

	Ticho nabité neviditelnými toxickými částečkami se usadilo v propasti, jež se mezi nimi rozprostírala. Nikki věděla, jaké to je, to mlčení prolomit, nebo nic neříci. Ovšem byla schopná poznat ten správný okamžik, kdy už je ticha příliš, a tak pomalu začala. „Možná nebudeš souhlasit,“ pravila, „ kvůli jisté… nedůstojnosti svého zranění nosu, ale to dnešní neočekávané setkání přišlo docela vhod. Můj cvokař mi totiž řekl, že bychom si měli promluvit.“

	„No, tak přece jen už to zní trochu víc jako z filmu Woodyho Allena. Tys byla u psychiatra?“ A pak ještě dodal zdůrazňující, „Ty?“

	„Povinné. To je na dlouhé vyprávění, ale má v tom prsty kapitán Irons. Nicméně mě to dostalo až na sezení s terapeutem oddělení.“ Nikki si konečně dopřála ten hluboký nádech, který potřebovala. Schopnost strkat věci do škatulek jí vždycky ze všeho vysekala, takže toto bylo dost nejisté území. Zranitelnost znamenala odhalení, ale Nikki se Rookovi otevřela, bez obrany a beze zbraně: „Jsem ochotná ti to vysvětlit, pokud jsi ty ochotný poslouchat.“

	V tu chvíli část Rooka, kterou považovala za jeho skutečné já, ta část, se kterou se nejvíce ztotožňovala, ta část, která skákala do cesty kulkám, aby ji ochránila, jej obměkčila zase o něco víc. Rook dal průchod svému vrozenému soucitu, natáhl k Nikki ruku a řekl: „Asi to bude pohodlnější na gauči.“

	A jak už to s většinou obav a příšerami za dveřmi bývá, jakmile se jim Nikki postavila čelem a otevřela se, byly poloviční. Rookova ochota naslouchat a nepřerušovat ji svými soudy, obhajováním své vlastní pozice - či dokonce vtípky -, jí neskutečně pomohly vykreslit celou Donovu ságu. Jakmile ho informovala o tom, že od chvíle, co ho loni v létě potkala, s Donem přerušila veškeré intimní styky, Rook jen pokýval hlavou a ten fakt přijal. Dokonce byl tak velkorysý, že se jí nezeptal, zda spolu tu noc, kdy Don zemřel, spali. Když Nikki domluvila, řekl jednu jedinou věta, a ta věta byla to nejlepší, co vůbec mohl říci.

	„Muselo to pro tebe být naprosto příšerné, být v tom sama.“

	Nikki vytryskly slzy. Z místa, kde seděla, se vrhla do Rookovy náruče, celá se třásla, jak vzlykala a bez zábran ze sebe nechala proudit emoce, které jí zmítaly. Její pláč přicházel z hluboko uloženého, zdánlivě nevyčerpatelného zdroje, z něhož prýštila nejen surová bolest z posledních čtyřiadvaceti hodin, ale i deset let potlačovaných pocitů ztráty, bolesti, zloby, frustrace, osamění a strachu, jež až do té chvíle ležely úhledně uspořádané a zamčené v šuplíčcích někde hluboko v Nikki. Rook ji objal, položil si její hlavu na rameno, jako by věděl, že jeho starostlivé ticho bylo jejich sílou a objetí jeho paží bylo znamením naděje a neochvějného přátelství i uprostřed hurikánu.

	Když se po nějaké době zdálo, že Nikki se už vyplakala, trochu se od Rooka odtáhla. Zadívali se jeden na druhého a jejich pohledy hovořily o obrovské důvěře a poutu, které mezi nimi bylo. Lehce se políbili a usmívajíce se a dívajíce se na sebe, rozpojili se docela. A stejně jako si nikdy neřekli, že si budou věrní, tak si ani nikdy neřekli, že se mají rádi. Ale v tu chvíli, v té intimitě dalšího pouta, které mezi sebou ukovali, by byl na taková slova ten správný čas. Ovšem žádný z nich nezjistil, zda to tomu druhému v tom něžném a křehkém okamžiku problesklo hlavou. Čas, který na ta slova měli, přišel a pak byl pryč. Možná někdy jindy, pokud vůbec.

	Nikki se omluvila, že si potřebuje opláchnout pláčem napuchlé oči. Když se vrátila, Rook jí pomohl rozvinout nový koberec do chodby. Položili ho tak, aby byl rovnoběžně se zdí, a Rook se postavil na jeho stočené rohy, aby je vyrovnal, a rozhlédl se kolem sebe. „Zdá se, že tady někdo uklízel.“

	„Pusť, prokletá skvrno, pusť,“ zvolala Nikki. Domovník mi sem nainstaloval nové dveře a zasádroval díry. Brzo to tu bude vypadat zase normálně.“

	„Jako kdyby se to nikdy nestalo.“

	„Ale ono se to stalo. A my s tím musíme žít.“

	Rook se zakabonil. „Celý den jsem přemýšlel nad tím, že to mohlo být horší. Mohla jsi to být ty.“

	„Já vím.“

	„Nebo já, a to by bylo ještě horší.“

	„Ještě horší?“

	„Pro tebe. Že bys mě neměla, abych ti láskyplně ubližoval a natřásal se jako tetřev při tokání,“ pravil a rovnou na místě zatančil bláznivý tanec. A skutečně přitom dával na odiv své přednosti, jako ten tetřev. „Ta-dá!“ dokončil svůj výstup a Nikki se rozesmála. Ten chlap je v tom skutečně dobrý; dokáže rozjasnit tvář i vážné holky, ačkoliv zdánlivě neexistuje jediný důvod, proč by se její tvář měla rozjasnit.

	Oba dva měli hlad, ale neměli chuť si něco objednat domů, do toho bytu, kde se teprve před několika hodinami odehrála taková tragédie. Usoudili, že bude lepší, když se zajdou najíst někam ven. Restaurace Griffou ve Village byla klidná a navíc se v ní vařilo do pozdních nočních hodin, takže se vydali na Devátou. Než však za sebou zabouchli dveře, Heatová si nezapomněla strčit do kapsy svoji Berettu Jetfire a k ní návdavkem i jeden zásobník ráže 0.25 navíc.

	V tuto hodinu měli na výběr ze čtyř salonků restaurace nacházející se v bývalém hotýlku z roku 1880, o které jeden blogger napsal, že z ní dýchá „vychloubačné podzemí“. A měl pravdu. Rook vybral Knihovnu, a to pro její klid a příjemnou, uklidňující společnost knih. Poté, co ochutnali objednané koktejly Manhattan, Rook se rozhlédl po místnost, kam kdysi chodívali Edgar Allen Poe, Mark Twain či Edna St. Vincent Millay, a napadlo ho, jestli někdy přijde den, kdy na policích budou místo knih čtečky Kindle a Nook.

	Nikki si objednala salát, Rook zase grilovanou chobotnici. Při jídle se ozval Rook: „Přemýšlel jsem o té tvé nucené dovolené. Nenapadlo tě, že bys mohla zatlačit na správná místa?“

	„To jako že bych zatlačila na ohryzek Wallyho Ironse, nebo palce do jeho očiček?“ zeptala se Heatová. „Mezi námi, napadlo mě to. Ano. Ale jenom jako představa.“

	„Ne na těchto místech. Na správných vyšších místech. Moc centra, Nikki, politika, o tom mluvím. Jak myslíš, že jsem si domluvil to moje přísavkování? Měla bys hodit udičku tomu slizounovi na One Police Plaza. Jak že se jmenuje?“

	„Zach Hamner? Tak na to zapomeň.“

	„Nemusíš ho mít ráda, abys využila jeho vlivu. A on je na to jak stvořený. Sama jsi řekla, že ten chlap vypadá, že si dělá dobře u fotek Rahma Emmanuela.“

	„To jsem nikdy neřekla.“

	„Aha, možná jsem to přehnal s upřímností. Neznáš nějakého šikovného cvokaře?“

	„Nepřipadá v úvahu, že bych Hamerovi zavolala.“ Zavrtěla hlavou jak pro něj, tak i pro sebe. „Taky kvůli tomu, že bych se musela potkávat s tím politickým pletichářem, s tou žumpou, proto jsem odmítla své povýšení.“

	„A napadlo tě, že kdybys to povýšení přijala, tak bys neseděla na špatné straně závory vystavené kapitánem Wallym?“

	„Samozřejmě, že ano, ale i tak říkám ne. Nestojí mi to za to vědomí, že bych mu něco dlužila. A věř mi, že Zach Hamner je jeden z těch, co se o svůj dluh přihlásí. Ne,“ řekla ještě jednou. „To ne.“

	„Asi to chápu,“ řekl Rook. „Pak tu mám alternativu.“

	„Měla jsem tě tím kobercem praštit.“

	„Vyslechni mě. Znám tě a vím, jak moc ti vadí, že nemůžeš pracovat, ale když už máš nařízenou dovolenou, měla by ses vrhnout do něčeho příjemného.“

	„Ne, na Maui nejedeme.“

	„Ne, mluvím o tom, že bys dál pracovala na tom případu. Se mnou, samozřejmě. Hele, myslíš, že bych si tě vůbec dokázal představit, jak se válíš na Havaji? Havaj není místo, kam pojedeme.“

	Nikki odložila vidličku. „Pojedeme? My? Kam?“

	„Do Paříže, to dá rozum.“ Obrátil do sebe zbytek svého Manhattanu. „Platím. Po cestě taxíkem sem jsem to celé promyslel.“

	„Tos promyslel, o tom nepochybuji.“

	„Jojo, promyslel. Hvězdy nám přejí, Nikki Heatová. Zaprvé jsi stejně mimo službu. Zadruhé by nemuselo být špatné, kdyby ses udělala v tomhle městě trochu vzácnější. Tím spíš, že tvůj kamarád s brokovnicí pořád běhá na svobodě.“

	„Nemíním před ním utíkat, ani před nikým jiným. Nikdy.“

	„A zatřetí,“ nenechal se odradit Rook, „Roachovci a zbytek tvých lidí budou na tom případu dělat tady, a my se zatím můžeme podívat na tu lichou ponožku v životě tvé mámy, tedy proč se to léto v jedena- sedmdesátém vzdala svého snu.“

	„Mně to nepřijde správné.“

	„To ti nepřišel ani Boston, a jak to dopadlo.“ Všiml si, že mu dala v duchu zapravdu, a tak pokračoval. „Nikki, je několik cenných stop a ty, které máš, buď nikam nevedou, nebo je zničil Iron Man. Jediný pokrok v případu přinese to, pokud se vrátíme na začátek. Nemám pravdu?“

	„Máš…“

	„Tedy vrátit se k tomu, co ti pořád omílám dokola o čistém úsilí. Nejsem policajt, ale když jsem na něčem dělal, teď mám na mysli investigativní žurnalistiku, naučil jsem se, že nemůžeš vždycky nutit věci, aby se staly. Výsledky si žijí vlastním životem. A občas je to tak, že i když jsi opravdu trpělivá, opravdu dlouhou dobu trpělivá, odpověď se skrývá v ještě větší trpělivosti.“

	Námitky, které Nikki měla, se začínaly rozplývat. Uchopila zase vidličku a nabrala na ni trochu fenyklu s mandlemi a kousky jablka a hrušky. „Předpokládáš, že moje nucená dovolená je to nejlepší, co nás mohlo potkat.“

	„To je hrozně otřepaná fráze,“ namítl Rook. A pak dodal jízlivě. „Stingova hudba je jich plná.“ Nabodl na vidličku kousek chapadla a pokračoval. „Ne, já to vidím spíš jako dělání limonády z limetek. Nebo možná vhodnější by v tomto případě bylo sauce meunière z citronů a másla.“

	 

	První spoj, kterým se mohli dostat do Paříže, odlétal až o půl páté následujícího odpoledne, což pro Nikki nepředstavovalo žádný problém. Panečku, jak moc se potřebovala prospat. Trauma z Donovy hrozné smrti, pronásledování - a hned dvojí, budeme-li počítat i ten planý poplach v podobě úprku před Rookem - hromada stresů spojených s osobou jejího otce, Irons, její nucená dovolená, nevyřešený případ či emocionální horská dráha jejího vztahu s Rookem, to vše na ní zanechalo následky. A když k tomu ještě připočítáme celou předchozí noc probdělou na okrsku, Nikki usnula, jako když ji do vody hodí, ihned poté, co v Rookově bytě položila hlavu na polštář. Probudila se až do dunění hromu a bubnování kapek deště do tabulky okna v ložnici.

	Rook už byl vzhůru a oblečený a žhavil svůj MacBook, aby zamluvil hotel a dojednal pařížské setkání s rodiči Nicole Bernadinové. „Chceš vědět, kde budeme ubytovaní?“

	„Ne,“ odvětila Nikki a zezadu ho objala kolem krku. „Plně se odevzdávám do tvých rukou. Překvap mne.“

	„Tak jo. Ale bude těžké překonat to, které jsi mi připravila minulou noc.“ Plácla ho po rameni, nalila si trochu kávy a pak vytočila Roachovce, aby zjistila, zda v případu není něco nového.

	„Jak to dopadlo s tím úkolem, co jsem dala Fellerovi a Rhymerovi, aby obešli sousedy Nicole Bernadinové, jestli jim některý z nich neřekne víc o té dodávce čistírny koberců?“

	„První nijak,“ řekl Ochoa. „Její sousedi si na nic nevzpomínají.“ Raley pak ale dodal: „Ovšem vzhledem k tomu, že ten její dům leží naproti parku Inwood Hill Park, Rhymera napadlo, že tamtudy pravidelně chodí lidé běhat a věnčit psy, tak se rozhodl, že se tam chvíli zdrží, jestli se někdo neobjeví. Spousta lidí, co nic nevěděli, ale nakonec se jim podařilo narazit na nějakou ženskou, která každý den běhá po Payson Avenue. A ta si té dodávky nejen všimla, ale taky se je pokusila najmout, aby jí vyčistili byt.“

	„Prý tam zazvonila, aby si od nich vyžádala nějaké informace,“ navázal na svého parťáka Ochoa, „ale chlápek z té firmy byl prý na ni hnusný a řekl jí, ať na to zapomene, že má plno.“

	„Podala nám jeho popis?“ chtěla vědět Nikki.

	„Ne,“ odvětil Raley. „Chlápek prý ani neotevřel dveře.“

	„To je divné,“ pravila Heatová. „Vzpomněla si na jméno té společnosti nebo si z té dodávky opsala telefon?“

	„Ne, nic z toho,“ odpověděl Ochoa. „Ani se neobtěžovala. Prý byla vytočená doběla.“

	Pak ale Heatovou něco napadlo. „Řekla alespoň, jakou měla ta dodávka barvu?“

	„Kaštanově hnědou,“ odvětili Roachovci unisono.

	„Nějaká dodávka ve stejné barvě se mě a Rooka pokusila včera ráno přejet.“

	„Že ses nám ani nepochlubila!“ podivil se Raley.

	„Až teď jsem si to spojila. Napište to na vražednou tabuli. Tedy doufám, že tam alespoň jedna ještě stojí.“

	„Jo, stojí, kryjeme tě.“

	„A jen tak mezi řečí: chtěli bychom, abys věděla, že se snažíme, co nám síly stačí, abychom se v tom případu někam pohnuli,“ dodal detektiv Ochoa.

	„Teď se ještě nenech unést nadšením, ale než jsme dnes šli do služby, s Miguelem jsme se potkali s Malcolmem a Reynoldsem. Napadlo nás, jen pro jistotu, že se projdeme po Bruckneru v místech, kde našli ten taxík, co šlohl tvůj střelec.“

	„Na konci bloku byla v protipovodňové jímce hromada starých pneumatik a plechovek od barvy. V noci trochu pršelo, tak nás napadlo, že se tam podíváme. Co kdyby tam voda něco přinesla, že jo? No a našli jsme mužskou rukavici.“

	Heatová začala přecházet po pokoji sem a tam. „Jakou měla barvu?“

	„Hnědá kůže.“

	„Takové měl na rukou,“ vyhrkla, neboť se jí vybavil obrázek střelcovy ruky svírající pažbu brokovnice.

	„Je to jenom pokus, dost nejistý,“ řekl Raley, „protože ta rukavice je naprosto nacucaná vodou a vypadá, že si z ní nějaký pes udělal hračku na kousání. Ale jednoznačně jsou na ní stopy krve a zbytky střelného prachu. V laboratoři se právě na ní snaží najít nějaké otisky nebo DNA. A berou to hezky zevrubně.“

	„Skvělá práce, vy dva. A vyřiďte totéž i Malcolmovi a Reynoldsovi.“

	„Ne,“ odmítl to Ochoa. „Za tohle si zásluhy zasloužíme hlavně my dva.“

	Rook za Nikki vyšel ze své pracovny a hned na ní poznal, že má lepší náladu. „Jedeme i tak,“ pravil. Nikki mu pověděla o nálezu rukavice, ale jeho reakce bylo jen další: „Jedeme i tak.“

	„Ale já mám pocit, že se chovám nezodpovědně. Že bych měla zůstat tady pro případ, že se na něco přijde.“

	„Máš dovolenou. A co jako uděláš? Posadíš se před dveře forenzního a budeš na ně každou půl hodinu hulákat ,pohněte’ nebo co?“ Nikki si začala hryzat ret. Nebyla si jistá. „Nikki, vždyť jsme to probrali včera večer. Vzpomínáš na Boston? Podařilo se nám tam zjistit, kdo je ta zavražděná z kufru, našli jsme pojítko mezi ní a tvojí mámou. Bomba odhalení.“

	„Tak jo,“ řekla nakonec. „I tak jedeme.“

	„Paráda. Protože hlavní důvod je to, že ty letenky nejdou stornovat.“

	 

	Letěli přes noc a na Letiště Charlese DeGaulla v Paříži přistáli v šest ráno. Oba v letadle spali jako dudci, ale Rook pro všechny případy zarezervoval a zaplatil pokoj i na tu noc, kterou letěli, aby se mohli eventuálně prospat a zvyknout si na jiný čas, aniž by museli čekat na odpolední zapsání do hotelu. „Super, to je milé,“ ohodnotila to Nikki na cestě do hotelu.

	„Vím, že to není George V. a název toho hotelu Washington Opera nezní úplně francouzský, ale co do malých hotýlků, je to krásné místo.“ Rook jí pověděl, že elegantní budova bývala měšťanským domem Madame Pompadour, a Nikki se okamžitě vybavila práce jejího otce, jak krátce po vysoké jezdil po Evropě a hledal přesně takové hotely, do kterých by jeho firma investovala. Ta myšlenka ji uklidnila a znervóznila zároveň. Vzpomněla si totiž na radu jejího psychologa, aby se pokusila spojit s minulostí, které se snažila vyhýbat, a přijala v sobě skutečnost, že tento výlet do Paříže bude plných smíšených pocitů, které je nutno prožít.

	Na pokoji jí Rook slíbil, že jí ukáže nejstarší pekařství v Paříži, jež se nacházelo hned přes ulici, a zavázal se, že každé ráno bude nosit teplé croissanty a pain au chocolat. „Louvre je pár bloků tímhle směrem,“ řekl a ukázal doleva. „Opera je napravo a tam za hotelem jsou zahrady Le Palais Royale. Psy mějte uvázané na vodítku, prosím.“

	„Kdybychom tu byli kvůli památkám, bylo by to úžasné,“ řekla Nikki. „Nebo to všechno spadá do tvé poněkud dost vágní definice RPPNP?“

	„V Paříži? Jak jen můžeš mluvit o romantice, tady v Paříži? Máme tu práci. Ty máš číslo na rodiče Nicole, brzo bude devět, takže jim brkneme.“

	„Devět bude až za půl hodiny.“

	„Pak říkám svlíknout a jdeme na rychlovku.“

	„To je tak romantické, Rooku.“

	„To je Paříž, bejby,“ odvětil Rook. A pak ze sebe bleskurychle strhali šaty.
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	ysette Bernardinová na druhém konci drátu zněla ostražitě a zlomeně, což Nikki nepřipisovala jejímu věku, ale spíše drtivé bolesti. Tu slýchala ve hlasech mnoha lidí, jimž někdo zavraždil někoho blízkého. Stará paní Bernardinová hovořila dokonalou angličtinou a v jejím hlase byla cítit jistá úleva, když se dozvěděla, že jí volá dcera nejlepší kamarádky její drahé Nicole, Cynthie Trope Heatové. Pan Bernardin byl zrovna na kontrole u lékaře se svou novou kyčli a měl se vrátit až po obědě. Madame Bernardinová dala Nikki svoji adresu na Boulevard Saint-Germain ležícího poblíž Rue du Dragon a dohodla se s Nikki na druhou hodinu.

	Na levý břeh Seiny si vzali taxíka - nový mercedes - a nechali se vysadit nedaleko bytu Bernardinových, aby si před setkáním s nimi mohli zajít na oběd. Rook byl rozhodnut, že zkusí prožít atmosféru míst, kde v Rive Gauche bydlívali spisovatelé a filozofové, a to buď Les Deux Maggots, anebo Café Floře. Oba podniky byly plné turistů. Dokonce i legendární stolečky rozestavené na chodníku byly obklíčené zavazadly na kolečkách. Rook s Heatovou se tedy rozhodli zajít na druhou stranu bulváru, do Brasserie Lipp, o němž Johnny Depp řekl Rookovi, že kdysi sloužilo jako útočiště pro Hemingwaye, Prousta či Camuse a jim podobné. „Dovedeš si představit, že jsi číšník, který obsluhuje existencialistu?“ zeptal se Rook. „,Co si budete přát, pane Camusi, tatarský biftek nebo hlemýždě?’ ,Ach… A není to jedno?’“ Heatová mrkla na hodinky. „Je jedna. V New Yorku by už měli být na okrsku.“ Naťukala mezinárodní volačku a zavolala Raleymu na mobil.

	„Ahoj,“ řekl její detektiv. „Nebo bych měl říct spíš bonjour? Zrovna jsem ti chtěl volat. Jak jsi na tom s jet lagem6?“

	„S jet lagem žiju celý život. Už to ani pomalu nevnímám. Proč jsi chtěl volat?“ Heatová vytáhla svůj zápisník a doufala, že se dozví něco, co bude stát za zapsání.

	„První ti řeknu dobré zprávy. Ozvali se z forenzního, že prý potvrzují zbytky střelného prachu na té rukavici, co našel Ochoa. A také zbytky barvy, které by se mohly shodovat s barvou na tvých dveřích. Pigment je stejný, ale s jistotou to potvrdí dnes odpoledne.“

	Nikki rukou zakryla mikrofon a tyto informace tlumočila Rookovi. Poté řekla: „Tak, Ralesi, a teď ty špatné zprávy.“

	„Vydrž.“ Na Raleyho straně se ozvalo nějaké šustění, zvuk otevíraných a zavíraných dveří doprovázený ozvěnou. Nikki si představila, jak Raley odchází do zadní části služebny, aby měl trochu soukromí. „Irons zase řádí. Teď, když to vypadá, že ta rukavice by mohla hodit stopu, stáhl tým Roachovců ze spolupráce s forenzním.“

	„Prosím, nebude to dělat Hinesburgová, že ne?“

	„Tak špatné to zas není, ale jsi docela blízko. Kapitán to přebírá sám. V laboratoři na té rukavici stále hledají otisky, ale pokud je najdou, Iron Mana stihne nehynoucí sláva. Je na to připraven.“

	V Nikki to vřelo, ale při hovoru se svým detektivem na sobě nedala nic znát a snažila se o lehký tón: „To ani nemůžu na den vypadnout z města, co?“ Raleyův smích se rozlehl po místnosti a Nikki pokračovala: „No, podívej, nic s tím neuděláme, tak to prostě je. Díky za informace, a až zas něco bude, zavolej mi.“

	Jejich číšník postával při Nikkiině hovoru nedaleko jejich stolu, a když domluvila, přišel k nim. Rook ukázal na Nikki a řekl: „Mám se o to postarat?“

	„Ne, já to nějak zakoktám,“ odvětila Nikki, obrátila se na číšníka a bezchybnou francouzštinou pravila: „Bonjour; Monsieur. Je me desire deux petits plats, sil vous plait. La salade defriséey et aprés, les pommes de terre a Vhuile avec les harengs mariné.“

	Rook trochu zaraženě zamumlal „deux“ a podal číšníkovi jídelní lístky. „Ty jo, to jsem teda nečekal.“

	„Opět,“ odvětila Nikki.

	„Jsi jedno velké překvapení.“

	„Francouzštinu jsem měla vždycky ráda. Dokonce mi na střední dovolili vynechat Francouzštinu. Neexistuje však nic lepšího, než se do toho jazyka vrhnout po hlavě a snažit se mluvit s místními.“

	„A to jsi provozovala kdy?“

	„Na výšce jsem byla na semestr v zahraničí. Většinu času jsem byla v Benátkách, ale než jsem se vrátila zpátky na Northeastern, byli jsme tu na měsíc s Petarem.“

	„Áha, s Petarem. Neměli bychom mu nechat prostřít?“

	„Bože můj, pusť tu botu, Azore. Víš ty co? Žárlivost je naprosto neatraktivní. Ne-sexy.“

	„Já nejsem žárlivec, víš?“

	„Jo, jasně. Tak si projděme seznam ožehavých témat: Petar? Don? Randal Feller?“

	„Aha, tak to ne, ten je jiný. Jeho jméno to říká úplně jasně. Randy Feller? Jen si to poslechni.“

	„Myslím, že slyším víc než dost.“

	Rook se zadumal, začal si hrát s příbory, jednou rukou začal nožem řezat do ubrusu a nakonec řekl: „Jmenovala jsi tři. Je to všechno?“

	„Rooku, ty se mě vážně ptáš na číslo? Protože jestli jo, tak to otevře hrozně velké téma. To je pro vztah naprosto určující. To bude znamenat, že budeme muset mluvit. Hodně mluvit, opravdu hodně. A i kdybys byl ochoten se do toho pustit právě teď a začít se v tom hrabat, být tebou, tak se sama sebe nejdřív zeptám, kolik za osmačtyřicet hodin snesu překvapení.“

	Rook si všiml, že jim číšník nese jídlo, a tak jenom řekl: „Víš, co si myslím, že bychom měli udělat? Prostě se hodíme do klidu a vychutnáme si to cosi, co jsi objednala.“

	„Merveilleux,“ uzavřela hovor Nikki.

	 

	Monsieur a madame Bernardinovi je přivítali ve vstupní hale svého prostorného dvojpodlažního bytu zaujímajícího horní dvě patra šestipodlažní budovy. Část ulice Boulevard Saint-Germain, kde se dům nacházel, sice do jisté míry odrážela bohémskou atmosféru Levého břehu, ale její úhledné fasády z dob Louise XV. jednoznačně hovořily o bohatství majitelů zdejších domů. Blok bytů ležel nad obchody v přízemí, jež se zaměřovaly na elegantní doplňky. V této čtvrti bylo snazší najít prodejnu s víny nebo švadlenu než nějaký podnik, kde by si člověk mohl nechat udělat tetování nebo brazilské voskování. Manželé Bernardinovi, kterým mohlo být něco přes osmdesát, svým elegantním klasickým oblečením přesně odráželi ducha této čtvrti: paní Bernardinová na sobě měla černý kašmírový svetr a na míru šité volné kalhoty, pan Bernardin zase karamelové manšestrové sako a pod ním kaštanově hnědou svetrovou vestičku. Sametový domácí kabát to sice nebyl, ale rozhodně nešlo ani o nesladěné teplákové svršky, jaké senioři občas nosívají.

	Malou kytičku bílých lilií, kterou Nikki koupila po cestě k nim, Lysette přijala se směsí díků za laskavé gesto a smutkem nad jejich chmurnou symbolikou. Emile chraplavým hlasem vyzval Nikki a Rooka, ať jdou dál, jeho „Tudy, prosím,“ mělo silný přízvuk. Šli za šourajícím se panem domácím do obývacího pokoje, jeho žena mezitím zmizela najít vázu. Posadili se a pan Bernardin se omluvil za své šourání, což vysvětloval tím, že nedávno podstoupil náhradu kyčelního kloubu. Paní Bernardinová se vrátila s květinami a postavila je na stolek v rohu, na němž stála zarámovaná fotografie její dcery a kolem další květinové dary a kondolence. Heatové přišlo, že ten portrét byl tentýž jako ten z ročenky konzervatoře New England Conservatory, jehož kopii měla ve složce k vraždě Nicole.

	„Děkuji vám, že jste nás dnes přijali,“ řekla Nikki francouzský. „Vím, že prožíváte těžké období a je nám moc líto toho, co se stalo.“ Staří manželé Bernardinovi sedící naproti nim se v tentýž okamžik vzali za ruce. Oba byli maličcí a hubení jako Nicole, ale pod tou tíhou zármutku nad ztrátou svého jediného dítěte se zdáli ještě drobnější - jako dva ptáčci.

	Poděkovali Nikki za projevenou soustrast a Emile navrhl, aby pokračovali v angličtině; oba prý mluví plynně a navíc prý vidí, že pan Rook by se hovoru také rád účastnil. Belhavě přešel na druhou stranu konferenčního stolku a z láhve Chorey-Les-Beaune nalil víno do skleniček stojících vedle talířku s drobnými sladkostmi přichystanými pro návštěvu. Po tlumeném přípitku a zdvořilých usrknutích vína postavila Lysette svou skleničku na stůl a zadívala se na Nikki. „Promiňte, že na vás tak zírám, ale vy jste celá vaše maminka.“ Opět ta stejná slova. „Je to pro mě velmi zvláštní, sedět tady před vámi a vidět, že sedíte na stejném místě, kde ráda sedávala i Cynthia. Mám pocit, jako by se čas… jak se to řekne…?“

	„Vrátil,“ řekl její manžel a oba se na sebe souběžně usmáli a pokývali hlavami. „Měli jsme Cindy moc rádi, ale to vy určitě víte.“

	„Po pravdě řečeno, tohle všechno je pro mě nové. Nikdy jsem se s vaší dcerou nepotkala a máma se o ní přede mnou ani nikdy nezmínila.“

	„To je zvláštní,“ vydechla Lysette.

	„Souhlasím. Nedošlo někdy mezi mou matkou a Nicole k nějaké hádce? K něčemu, co by mohlo způsobit, že se jedna druhé odcizily?“ Bernardinovi se podívali jeden na druhého a oba shodně zavrtěli hlavou. „Au contraireodvětil Emile. „Pokud vím, měly se vždycky rády, byly spolu šťastné.“

	„Odpusťte, pokud by to bylo pro vás příliš citlivé, ale já jsem přesvědčena, že vražda Nicole je nějak spojená s mojí matkou, a proto bych se chtěla o jejich vztahu dozvědět co nejvíc, abych mohla najít jejich vraha.“

	„Byly jako sestry,“ pravil Emile. „Ale každá byla v něčem jiná, samozřejmě.“

	„Právě to jejich přátelství tmelilo,“ řekla Lysette. „Odlišné povahy, které jedna druhou nádherně doplňovaly. Naše Nicole, to byl vždycky ten esprit libre“

	Heatová pro Rooka přeložila: „nespoutaný duch“. Ale Rook pokýval hlavou, že se dovtípil.

	„Jako dítě nám dělala hrozné starosti,“ pokračoval Emile. „Jen začala chodit, už chtěla všechno zkoušet, vrhala se do nejrůznějších rizik. Tu někam vylezla, tam přes něco přeskočila. Jako ten sport ve městech, co je teď populární. Jak že se mu to jen říká?“

	„Parkúr,“ řekla jeho žena. „Když jí bylo sedm, přivodila si otřes mozku. Mon Dieu, měli jsme takový strach. K narozeninám jsme jí dali kolečkové brusle, které si tak přála. O týden později se to malé šídlo rozhodlo, že si v nich zkusí sjet schody do le Metro“

	Její manžel při té vzpomínce zavrtěl hlavou a začal na svém těle ukazovat všechna zranění, která si tím Nicole způsobila. „Otřes mozku. Vyražený zub. Zlomené zápěstí.“ Heatová s Rookem se na sebe podívali, neboť se jim v tu chvíli vybavila tatáž věc: ta stará jizva. „Mysleli jsme si, že z toho všeho vyroste, ale ten její esprit, ta divokost v ní se u ní v pubertě jen znásobila.“

	„Kluci,“ řekla Lysette. „Kluci, kluci, kluci. Všechnu svoji energii nasměrovala do kluků a večírků.“

	„A do Beatles,“ ušklíbl se Emile. „A vonných tyčinek.“

	Během toho, co rodiče Nicole popisovali její eskapády v 60. letech, Rook si na starožitné židli přesedl z jedné půlky zadku na druhou. Nikki věděla, že tohle všechno zabírá spoustu času, ale nesnažila se jejich vyprávění utnout. Zdálo se, že vyprávět Nikki příběh její dcery pro ně je důležité - obzvláště poté, co o ni přišli. Ale ty příběhy také daly Heatové to, co potřebovala - nejen zjevnou snahu dozvědět se více o tom, co Nicole byla za člověka, a tak získat určitou pomoc při vyšetřování její vraždy - ale také dostat se tam, kde nikdy před tím nebyla, a tak zjistit něco o své matce a jejím světě. Tento obřad sdílení tohoto okamžiku s rodinou nejlepší kamarádky její matky jí dal pocit celistvosti sebe samé, jaký vůbec nečekala: pocit osobního spojení s věcmi, jimž se dlouhou dobu vyhýbala. Pokud ji po tomhle Lon King nepustí zpět do služby, pak ať jde do háje.

	„Netušili jsme, kam ji život zavane,“ řekla Madame Bernardinová, „až se zamilovala do houslí.“

	„A díky nim potkala Nikkiinu matku,“ řekl Rook ve snaze rychle zastavit to nikam nevedoucí vzpomínání.

	„To byla ta nejlepší věc, jaká se naší holčičce mohla stát,“ pravil Emile. „V Bostonu se úplně ponořila do rozvoje svého talentu a zároveň se potkala s dívkou, která byla povahově úplně odlišná, a tak ji uzemňovala.“

	„Nicole to potřebovala,“ souhlasila jeho žena. „A já mám za to - smím-li to tak říci, Nikki - že naše Nicole pomohla vaší mamince, která byla tak povahou vážná, se otevřít. Byla tak cílevědomá, tak zavázaná své povinnosti, že si málokdy dopřávala trochu legrace a povyražení.“ Pak se odmlčela. „Vidím, že vám to není úplně příjemné, ale neměla byste se tak cítit. Koneckonců nemluvíme o vás, ale o vaší mamince.“

	„Ačkoliv jak tam tak sedíte, klidně byste jí mohla být,“ dodal Emile a vyvolal tím v Nikki ještě silnější pocit zranitelnosti. Naštěstí tu byl Rook, který - bohudík - zakročil a zamával svou lichou ponožkou.

	„A to mi právě přijde zvláštní,“ začal. „Cynthia - Cindy - byla tak motivovaná, měla cíl a touhu uspět jako koncertní pianistka. Viděl jsem video, na kterém hrála. Byla neskutečná.“

	„Ano,“ řekli manželé Bernardinovi.

	Rook zvedl dlaně k nebi. „Co se stalo? Když sem v jedenasedmdesátém, to léto, přijela, něco se změnilo. Stalo se něco velkého. Nikkiina máma se sice možná nevzdala klavíru, ale vzdala se svého snu, aspoň tak se mi to jeví. Ve Státech měla příležitosti posunout svoji kariéru, ale ani se neobtěžovala se vrátit a využít je. Jen by mě zajímalo, co to bylo, co tak vážnou mladou dámu svedlo pryč od cíle, který před sebe postavila…“

	Lysette se na chvíli zamyslela a pak řekla: „Inu, je to tak - a vy to určitě také víte -, že mladí lidé se mění. Někteří nevydrží úskalí tvrdé práce při plnění nějakého cíle. Na tom není nic špatného, není zač se stydět.“

	„Samozřejmě, že není,“ odvětil Rook, „ ale ve vší úctě, Paříž sice je nádherné město, ale tři týdny prázdnin a taková obrovská změna, že se všeho vzdá?“

	Lysette se otočila na Nikki a odpověděla: „Neřekla bych, že se toho vaše maminka vzdala. Spíše mi to přijde tak, že si dala od toho tlaku, kterému se sama vystavovala, chvíli pauzu a začala si užívat věcí kolem sebe. Cestovala, chodila do muzeí, samozřejmě. Moc ráda se učila vařit nová jídla. Naučila jsem ji, jak připravit ragú s kachním konfetem.“

	„Ten mi vařila!“ zvolala Nikki.

	„Tak, a teď mi řekněte - jaká jsem kuchařka?“ uchichtla se Lysette.

	„Tři michelinské hvězdičky. Vaše ragú bylo vždycky jídlo, které se vařilo při zvláštních příležitostech.“ Lysette radostně tleskla, ale Nikki viděla, že na oba staroušky už padá únava. Než už budou zcela vyčerpaní, bylo nutné jim položit pár otázek, stejných, jaké by položila rodičům jakékoli jiné oběti z jejího okrsku. „Nebudu vás už moc zdržovat, ale je pár drobností, které bych o Nicole potřebovala vědět.“

	„Samozřejmě, jste nejen dcera své matky, ale i policistka, n‘ est ce pas?“ pravil Emile. „A prosím, pokud vám to pomůže zjistit, co se stalo cher Nicole…“ Zlomil se mu hlas. Oba staří manželé se zase chytili za ruce.

	Detektiv Heatová začala s prací Nicole Bernardinové. Zeptala se, zda Nicole neměla nějaké nepřátele v oboru, nějaké konkurenty nebo problémy s penězi. Odvětili, že ne, což byla stejná odpověď i na otázku, zda jejich dcera neměla nějaké problematické osobní vztahy, a to jak v Paříži, tak i v New Yorku: milenci, přátelé, žárlivé milostné trojúhelníky? „Jaká se vám zdála, když jste spolu mluvili naposledy?“

	Monsieur Bernardin pohlédl na svoji ženu a pravil: „Vzpomínáš si na ten telefonát?“ Paní Bernardinová přikývla a obrátila se na Nikki. „Nebyla ve své kůži. Byla odměřená. Zeptala jsem se jí, jestli je něco v nepořádku, a ona odpověděla, že ne, a dál už se o tom tématu nebavila. Ale mně přišla nějaká znepokojená.“

	„A kdy to bylo, ten telefonát?“

	„Před třemi týdny,“ odvětila Lysette. „To byla další neobvyklá věc. Nicole vždycky volávala v neděli, jen aby se ohlásila. Ale poslední tři týdny nevolala.“

	„Řekla vám, kde je, když vám volala?“

	„Byla na letišti. Vím to, protože když jsem se jí zeptala, co se děje, přerušila mne s tím, že musí už jít k letadlu.“ Nad tou vzpomínkou se zamračila.

	„Měla vaše dcera tady v Paříži nějaké místo, kde bývala?“ chtěl vědět Rook. Když se s Nikki připravovali na návštěvu Bernardinových, doufali, že objeví nějaký byt, který budou moci prohledat - samozřejmě se svolením jejích rodičů. Ale Nicole žádný takový byt neměla.

	„Když Nicole přijela, byla u nás, ve svém starém pokojíku.“

	„Pokud byste neměli žádných námitek,“ zeptala se detektiv Heatová, „mohli bychom ho vidět?“

	Pokoj Nicole Bernardinové byl už dlouho nově vymalovaný. Lysette ho využívala jako umělecký ateliér, kde tvořila svá zátiší s květinami a ovocem, jež v různé fázi dokončení byly všude po místnosti. „Omlouvám se za ten nepořádek,“ řekla. Bylo to zbytečné, neboť ateliér byl uklizený a hezky uspořádaný. „Nevím, co byste si přáli vidět. Nicole měla nějaké oblečení a boty tady v kredenci, ale moc toho nebylo. Podívejte se.“ Nikki rozevřela obě křídla dveří starožitné almary a prohmatala kapsy několika málo věcí, které v ní visely. Nic nenašla. Totéž platilo i pro vnitřky bot a jednu osamělou kabelku visící na mosazném háčku. „Všechny ostatní její věci jsou tady,“ řekla paní Bernardinová a posunula stoličku, aby jim mohla ukázat velký šuplík na dně vestavěné skříně. Nikki šuplík přišel stejně úhledný jako zbytek celého jejich bytu. Čisté spodní prádlo, podprsenky, ponožky, šortky a trička - vše hezky složené - byly uloženy v nádobě z čirého plastu. Heatová poklekla a otevřela ji, aby si mohla prohlédnout její obsah, poté zase všechno vrátila na své místo. Vedle nádoby stál pár běžeckých bot a cyklistická helma. Nikki prozkoumala vnitřky obou těchto předmětů, ale nic nenašla.

	„Děkuji vám,“ řekla, zavřela šuplík a nohy stoličky vrátila na dolíčky, které vytvořily v koberci.

	Když se vrátili do obývacího pokoje za Emilem, Rooka napadlo: „Měla tady Nicole počítač?“ Jakmile Madame Bernardinová odvětila, že ne, pokračoval: „A co pošta? Chodila jí sem pošta?“

	„Nic, žádná pošta,“ odpověděl zase pan Bernardin, ale jak to řekl, jak Heatová, tak Rook si povšimli něčeho zvláštního na způsobu, jakým u té otázky přemýšlel.

	„Vypadáte, že s tou poštou si nejste jistý,“ podotkla Nikki.

	„Ne, jsem si docela jistý, že sem jí žádná pošta nechodila. Ale když jste se mě zeptala, připomnělo mi to, že na stejnou věc se onehdy ptal někdo jiný.“

	Heatová vylovila svůj zápisník a tím byla její přeměna z hosta v policistku dokonána. „Kdo to po vás chtěl vědět, pane Bernardine?“

	„Někdo sem volal. Chviličku, hned si vzpomenu. Řekl to jméno hrozně rychle. Američan, podle přízvuku, myslím, že říkal… Seacrest, ano, pan Seacrest. Tvrdil, že je obchodní společník mé dcery Navíc mě oslovoval křestním jménem, takže jsem neměl důvod mu nevěřit.“

	„Samozřejmě. A o co přesně vás ten pan Seacrest žádal?“

	„Zajímal se o balíček pro Nicole, který sem měl být omylem zaslán. Řekl jsem mu, že sem pro ni nic nepřišlo.“

	„Popsal vám, co to mělo být za balíček nebo co by v něm mohlo být?“ chtěl vědět Rook.

	„Ehm, ne. Jakmile jsem mu řekla, že nic nepřišlo, tak rychle telefonát ukončil.“

	Heatová se ještě pana Bernardina vyptala na volajícího, zda si nevšiml nějakých charakteristických rysů v jeho hlase - věk, akcent, tón - ale starý pán už si nedokázal vzpomenout. „Vzpomínáte si, kdy ten člověk volal?“

	„Ano, před pár dny. V neděli. Večer.“ Heatová si to poznamenala a pan Bernardin chtěl vědět: „Myslíte si, že to je podezřelé?“

	„Těžko říci, ale my to prověříme.“ Nikki mu podala svoji vizitku. „Pokud by vás ještě něco napadlo, a hlavně pokud by vás ohledně Nicole ještě někdo kontaktoval, zavolejte prosím na toto číslo.“

	„Moc rádi jsme vás poznali, Nikki,“ řekla Lysette.

	„Potěšení na mé straně,“ odvětila Nikki. „Mám pocit, že jste mi umožnili nahlédnout do velké části života mé matky, který mi chyběl. Škoda, že jsem se toho víc nemohla dozvědět od ní samotné.“ Madame Bernardinová vstala. „Víte, co bych chtěla udělat, Nikki? Mám tu něco, o co bych se s vámi chtěla podělit. Určitě to pro vás bude poučné. Excusez- moi.“

	Heatová se znovu posadila, a zatímco byla paní Bernardinová pryč, Emile jim dolil, ačkoliv nikdo neupil více než při přípitku. „Táta mámu potkal v Cannes, hrála tam na jakémsi večírku. Řekl mi, že se živila právě takovým hraním a pak i tím, že dávala hodiny klavíru. S tím začala tady, to léto, kdy vás navštívila?“

	„Ano, a já jsem pyšný na to, že mohu říci, že k této práci jsem jí dopomohl.“

	„Vy jste se zabýval hudbou?“ zeptala se Nikki.

	„Jen do té míry, že jsem si zpíval ve sprše,“ odvětil starý pán. „Ne, ne, mou doménou bylo komerční a firemní pojištění. Díky této práci jsem přátelil s jistým investičním bankéřem - Američanem, který tu žil a který se stal naším rodinným přítelem. Nicole ho obdivovala natolik, že mu říkala oncle Tyler.“

	„Strýček Tyler,“ pravil Rook.

	„Přesně tak,“ řekl Emile a mrkl přitom na Nikki. Ta se čistě ze zvyku zeptala, jak se tento strýček Tyler jmenoval ve skutečnosti. „Tyler Wynn. Okouzlující muž. Za ta léta jsem přes něj udělal hromadu obchodů. Měl výtečné vztahy s mezinárodními investory a znal každého, kdo v Paříži něco znamenal. A Tylerova velkorysost při doporučeních se netýkala pouze mne, ne ne. Kdykoliv Nicole přijela z Bostonu domů, našel jí brigádu. Dělala učitelku hudby dětí u jeho bohatých známých. Byla to pro ni výborná zkušenost a velmi dobře placená.“

	„A navíc s ní díky tomu přestaly být potíže,“ podotkl Rook.

	Emile zapíchl ukazováček do vzduchu: „To na tom bylo to nejlepší.“ Nikki si dala jedna a jedna dohromady a pobídla ho, aby mluvil dál. „Takže ten Tyler Wynn to léto našel klienty mojí matce?“

	„Přesně tak. A Cindy byla tak dobrá, že brzy měla hodiny každý den. Tyler se zase někde zmínil a jedna práce přinesla další. Byli i tací, kteří měli letní sídla někde mimo, no a ti vaši matku zvali, aby s jejich rodinou jela na les vacances, aby mohla v hodinách pokračovat. Jeden týden v Portofinu, druhý v Monte Carlu, pak Zürich nebo pobřeží Amalfi. Cesta, ubytování a strava, všechno prvotřídní. To není špatný život pro jednadvacetiletou mladou dámu, co myslíte?“

	„Pokud se váš život neměl ubírat jiným směrem,“ podotkla Heatová.

	„Á, Nikki, opět musím říct, jak moc se své matce podobáte. Smyl pro povinnost a krása.“ Napil se vína. „Vzpomeňte, co kdysi řekl jeden z našich filozofů: „V lidském srdci se skrývá věčná vášeň, taková, že na troskách jedné téměř vždy stojí základy jiné.“

	Zdálo se, že nový úkol vlil Lysette čerstvou energii do žil. Téměř vběhla do místnosti a v rukou držela malou pokladničku o velikosti krabice od bot, zabalenou do vínovo-bílé průsvitné látky se stužkami uvázanými na mašličku. „Vidím, že jsem byla pryč moc dlouho. Emile opět dává k dobru citáty.“ Postavila se před Nikki a řekla: „V této krabičce jsou staré fotografie Cynthie z dob, kdy tu byla s Nicole. Jsou tam i fotky z jejích cest. Cindy byla úžasná i v dopisech. Pokud by vám to nevadilo, nebudu se s vámi jimi probírat. Obávám se, že bych pohled na ty fotky v tuto chvíli nezvládla.“ Pak Nikki krabici podala. „Tumáte.“ Nikki váhavě natáhla ruce a uchopila krabici. „Děkuji vám, paní Bernardinová. Budu na ně opatrná a zítra vám je přinesu zpět.“

	„Ne, Nikki, ty jsou vaše, nechte si je. Já mám vzpomínky tady,“ namítla a položila si ruku na levou stranu hrudníku. „Vy ty své ještě musíte objevit. Máte je tam uvnitř. Doufám, že vás přivedou blíže k vaší matce.“

	 

	Byl to boj. I pro samozvanou královnu odložených potěšení, která po cestě zpět na hotel měla sto chutí servat z té pokladničky víko a nakouknout dovnitř. Ale odolala. Strach, že ztratí byť jen jednu jedinou fotografii, překonal její obrovskou zvědavost.

	Rook dal Heatové prostor. Vyrazil ven najít nějakou útulnou kavárnu, kde by si na stojáka mohl dát dvojité espresso a doplnit tak to odpoledne tolik potřebnou hladinu kofeinu v krvi; Nikki zůstala v pokoji a prohrabávala se svým neočekávaným pokladem od Bernardinů. Rook se na hotel vrátil za půl hodiny a s sebou přinesl i vychlazenou plechovku její oblíbené oranžády San Pellegrino. Našel Nikki, jak se zkříženýma nohama sedí na posteli a před sebou má pečlivě vyrovnané řady fotografií a pohlednic, jež ji obklopovaly jako paprsky slunce. „Našla jsi tam něco užitečného?“

	„Užitečného?“ zeptala se. „Těžko říct, co je užitečné. Ale zajímavého? Určitě. Podívej na tuhle. Byla tak roztomilá.“ Nikki Rookovi podala fotografii své matky v poněkud střelené póze, kdy celá rozesmátá pod Mostem vzdechů v Benátkách mačká biceps gondoliéra. „Obrať ji, na druhé straně je text.“

	Rook fotografii otočil a nahlas přečetl, co stálo na její zadní straně: „Drahá Lysette, povzdechněte!“

	„Máma byla kočka, co?“

	Rook jí podal fotku zpět. „Nejsem hloupý, abych na takovou otázku o tvé mámě odpovídal. Tedy ne do té doby, než budeme v Jerry Springer Show.“

	„Řekla bych, že jsi zrovna odpověděl.“

	Posadil se na okraj postele tak, aby nezničil uspořádání fotografií. „Tak co na to všechno říkáš?“

	„Hlavně to, že si to všechno sakra užívala. Víš, jak ve Vanity Fair a ve First Pressu máš ty fotky bohatých a privilegovaných Evropanů, a pak si říkáš, jaké to asi je, mít takový život? Moje máma takový život měla. Podívej se na tyhle.“ Nikki vyložila fotografie jako karty, jednu po druhé. Na každé byla Cynthia v luxusním prostředí: na rozlehlém trávníku venkovské usedlosti kousek za Downton Abbey, u krásného lesklého křídla, za nímž bylo oknem vidět rozeklané skalnaté pobřeží Středozemního moře, na soukromé terase vily na vrcholu kopce shlížejícího na Florencii, s jakousi asijskou rodinou v Paříži pod velkým stanem připraveným pro Bolšoj Těátr a tak dále a tak dále. „Být domácí učitelkou hudby pro ni zjevně bylo jako splněný pohádkový sen, ze kterého se musíš probudit, ale když se tak stane, přijde sluha a vezme ti tašky.“

	Mezi fotografiemi byly také snímky Nicole a ostatních kamarádů, jimž tehdy bylo zhruba stejně jako Nikkiině matce, a navíc pár momentek, na kterých Cynthia a její kamarádi stojí sami na různých místech v Evropě, kření se do objektivu a zaujímají grandiózní pózy, jako modelky z televizní show Price is Right, zjevně nějaký jejich interní vtip. Ovšem Nikki neustále zírala na svoji matku a v čase zmrazený záznam toho, jak cestovala po Francii, Itálii, Rakousku a Německu. Na mnoha fotografiích se zdálo, že její matka pózuje s rodinami, v nichž působila. Většina těch, pro které Cynthia pracovala, vypadala jako staré zámožné rodiny - sebevědomě stáli na kruhových příjezdových cestách nebo ve svých soukromých zahradách, většinou šlo o předvídatelný hlouček podle velikosti seřazených maminek, tatínků a netrpělivých mladých muzikantů v motýlcích nebo v šatičkách s volánky stojících před křídlem Steinway. Na všech těch skupinových fotografiích však byla ještě jedna osoba. Vysoký pohledný muž a Nikkiina matka na většině snímků stála blízko něj.

	„Kdo je tady ta kopie Williama Holdena?“ chtěl vědět Rook a poklepal na snímek zachycující pouze tohoto muže stojícího před Louvrem s Nikkiinou matkou. Byl o nějakých dvacet let starší a vyzařovala z něj přitažlivost herce v charakterní a romantické roli.

	„Nejsem si jistá. Přijde mi nějaký povědomý, ale nevím proč.“ Vytrhla mu fotografii z ruky a strčila ji zpět do správné hromádky.

	„Ale no tak, no tak, nač ten spěch?“ podivil se Rook a zase si ji vzal zpět. „Možná ti je povědomá ta podobnost s Williamem Holdenem… Nebo něco jiného?“

	„Jako co?“ Nikki se mu ji zase pokusila sebrat, ale Rook uhnul. „Já žádného Williama Holdena nevidím,“ řekla Nikki.

	„To já tedy ano. Vidím Williama Holdena a Audrey Hepburnovou. Jsou jakoby vystřižení z plakátu na Paříž v letním parnu.“ Strčil jí fotografii před obličej. „Podívej. Ten jeho ošlehaný zevnějšek v kombinaci s její rafinovanou nevinností skrývající sexy tygřici uvnitř. Víš, to bychom mohli být my.“

	Nikki uhnula pohledem z fotografie. „Na těch fotkách žádné letní parno nevidím. Je na ni moc starý.“

	„Vsadíš se, že vím, kdo to je?“ řekl Rook. „To je ten oncle Tyler, který jí domlouval klienty. Jo, to je Tyler Wynn. Nemám pravdu?“ Nevěnovala mu pozornost, vytáhla ze štůsku fotek další a zvedla ji před Rooka. „Hele, tady je další, kde je jenom máma. A je odtud, přímo z Paříže.“ Na razítku z ateliéru, kde byla fotka vyvolána, stálo datum „květen 1975“. Na ní byla Nikkiina matka, jak balancuje na jedné noze, stíní si rukou oči a komicky hledí do budoucnosti. Vyfocená byla před katedrálou Notre Dame. „Chci tam jít,“ řekla Nikki. „Hned teď.“

	Pokladničku s fotografiemi nechali u ředitele hotelu, aby jim ji zamkl v sejfu, a taxíkem odjeli na île de la Cité. Mezitím se setmělo a šedé kamenné zdivo chrámu se koupalo v bílém světle, jež také vrhalo svoji strašidelnou záři na chrliče, kteří na ně seshora hleděli.

	Rookovi bylo jasné, o co tu jde, Nikki nemusela nic říkat. Vystoupili z taxíku a kráčeli mlčky kolem skupiny turistů stojících v hloučku kolem pouličních umělců, kteří žonglovali s hořícími holemi. Došli až do cíle své cesty, do středu náměstí naproti hlavního vchodu do obří katedrály. Zastavili se, trpělivě počkali, až odejde hromada středoškoláků na výletě a pak přistoupili k malému kusu kovu zapuštěnému do dlažebních kostek. Jednalo se o lesklý osmiúhelník z mosazi, který za ta desetiletí ošoupaly tisícovky nohou doleskla. To bylo to místo, kde vznikla ta fotografie její matky. Vytáhla ji z kapsy, aby se připravila udělat to, kvůli čemu sem přišla. Skoro na měsíc přesně po pětatřiceti letech stála Nikki Heatová tam, kde stála její matka. Poté zvedla jednu nohu ze země, ve stejné přehnané póze si dlaní zastínila oči a Rook ji s bleskem vyfotografoval svým iPhonem.

	Toto místo, kde pózu vystřihla, byl slavný bod Nula, pařížský milník, od kterého se ve Francii počítají všechny vzdálenosti. To, jak praví přísloví, bylo místo, kde začínají všechny cesty. Nikki v to doufala. Jen zatím nevěděla, kam ta její cesta povede.

	 

	Povečeřeli v Mon Vieil Ami, jež leželo deset minut chůze na île Saint-Louis. U večeře se rozvykládali o jejich návštěvě u rodičů Nicole Bernardinové, což poskytlo Rookovi příležitost vyjádřit se v tom duchu, že nevěří teorii Lysette a Emila o tom, že důvodem, proč se Cynthia vzdala svého snu, byla touha dát si pauzu od povinností spojených s vášní pro hudbu. „Máš snad nějakou lepší teorii?“ zeptala se ho Heatová. „A počítáš v ní s ufony, odběrem mozkové tkáně nebo muži v černých oblecích, kteří mají malá blýskací zařízení, která dokáží člověku vymazat paměť?“

	„Víš co, ubližuješ mi tímhle zesměšňováním mého neortodoxního přístupu k řešení případů. Musíš-li mne už plísnit, čiň tak citlivě. Jsem něžný jako srneček.“

	„Dobře, Bambi,“ odvětila Nikki, „ale nedívej se tam na tu tabuli, jako dnešní specialitu tam mají zvěřinu.“

	Jen co si však objednali, Rook se k tématu vrátil. „Pořád je to lichá ponožka,“ pravil. „Pokud se někdo celý život připravuje na kariéru koncertní pianistky, jako se připravovala tvoje máma, tak toho přece jen tak nenechá. To je jako kdyby atlet, který trénuje na olympiádu, odešel od startovních bloků a stal se osobním trenérem. To je super práce, to ne že ne, ale po všech těch obětech a tréninku?“

	„Chápu, ale co že to Emile řekl o těch proměnlivých vášních?“

	„Ech, to? Ve vší úctě… Merde. Znovu tu musím zmínit svoji teorii Olympiáda versus osobní trenér. To první je vášeň, to druhé je práce, sice práce snů, ale pořád jen práce.“

	„Nu dobře, možná to nebyla úplně vášeň,“ namítla Heatová, „ale viděl jsi, jak se na těch fotografiích tváří. Máma si to neskutečně užívala. A nejspíš si i vydělávala takové peníze, že bylo těžké toho nechat. Ta práce se možná později stala zlatým obojkem.“

	„Nedá se sice říci, že by mě téma obojků nevzrušovalo, ale těžko se tomu dá věřit. Zodpovědná mladá žena se prostě jedno léto změní v Paris Hiltonovou? O tom pochybuji.“ Ke stolu přišel číšník s jeho salátem a její polévkou. Rook se zakousl do křehké čočky a pak pokračoval: „Myslíš, že s tím Tylerem Wynnem něco měla?“

	Heatová položila vidličku a přes stůl se k němu naklonila. „Mluvíš o mé matce.“

	„Snažím se nám - oprava, tobě - pomoci pochopit, co se tady stalo, že se tehdy všechno změnilo.“

	„Tím, že zacházíš do věcí, po kterých ti nic není?“ Její tichý tón jej zneklidňoval. I ten ledový pohled.

	„Kašleme na to.“

	„To je dobrý nápad.“

	„A kromě toho,“ nedal si říci, „jsme přišli na jednoho podezřelého. Doufám, že jsi řekla Raleymu a Ochoovi, aby se začali pídit po tom Ryanu Seacrestovi.“

	Nikki se rozesmála a pak řekla: „Roachovci mi říkali to samé, když jsem jim volala. Zjevně falešné jméno, ale prý projdou telefonní záznamy, aby zjistili, odkud ten telefon v neděli byl.“

	„S jistotou nám to říká jednu věc. Někdo se rozhodně snaží k něčemu dostat. A vzhledem k tomu, že ten telefonát přišel po té, co někdo obrátil Nicolein byt vzhůru nohama, víme, že to nenašel.“

	„Za předpokladu, že to všechno spískala jedna a tatáž osoba,“ řekla Nikki.

	„No dobrá,“ řekl Rook a začal si Nikki dobírat. „Pokud chceš být v tomhle vyšetřování jenom ,objektivní’ a neskákat rovnou k řešení, pak prosím.“

	„Objektivní je tak trochu to, co mě zajímá,“ odvětila Nikki.

	„Tak trochu,“ řekl Rook poněkud váhavě. Nikkiin pohled mu prozradil, že přesně ví, co tím popíchnutím měl na mysli, ale nechala to být a soustředila se na svoji polévku.

	Když odcházeli z restaurace, začal foukat jemný větřík, takže měli pocit, jako kdyby byla vlahá teplá jarní noc. Rozhodli se tedy, že vynechají taxíky a zpět do hotelu se vrátí pěšky. Ruku v ruce kráčeli po mostě do île de la Cité, vroubící katedrálu a Palais de Justice, až přišli k Pont Neuf a zastavili se v jedné z půlkruhových bašt tohoto mostu, odkud si chtěli vychutnat noční Paříž a její odraz v Seině.

	„Tady ho máš, Nikki Heatová, Město světel.“ Nikki se k němu obrátila a políbili se. Pod nimi proplula loďka, na které večeřel nějaký šťastný pár. Z horní paluby na Heatovou s Rookem zavolali „bon soir“ a pozvedli k nim skleničky se šampaňským.

	I Heatová s Rookem zvedli ruce, jako by si s nimi připíjeli, a Nikki vydechla: „Úžasné. Ne. Magické. Co je na tom městě tak jiné? Vzduch víc voní, jídlo chutná tak, jako nic z toho, co jsem jedla kdy předtím…“

	„A pak sex. Zmínila jsi sex?“

	Heatová se zasmála. „Není třeba, mluvíš o něm neustále.“

	„Kdo ví, čím to je?“ řekl. „Možná je to Paříží. Možná je to námi.“ Nikki neodpověděla, jen se k němu přivinula. Rook stál a držel ji v náručí, cítil její dech na krku, ale zároveň cítil neodolatelné nutkání tiše pozorovat hypnotický proud řeky Seiny. Její temné vody plynuly pod nimi, mocná síla spoutaná mezi tlustými stěnami kamenných nábřeží navržených tak, aby je nic nezdolalo, aby udržely přírodu spoutanou v kontrolovatelných a spolehlivých mezích. Rooka napadlo, co by se asi stalo, kdyby jedna z těch stěn praskla.

	 

	Nenastavili si budík. Heatová s Rookem se probudili do narůžovělého světla prosvítajícího skrze tenkou pokrývku sivých mraků. Obrátili se k sobě, usmáli se na sebe a popřáli si dobrého rána. Rook se už už začal zasouvat pod její přikrývku, ale Nikki zamumlala: „Ne, zůstaň teď se mnou takhle.“ Přitáhla si ho tak, aby k ní byl otočený tváří. Opět se spolu milovali, venku bimbaly kostelní zvony a z ulice se k nim nesla božská vůně z pekařství na druhé straně ulice u Au Grand Richelieu. „Konec konců to není špatný začátek dalšího dne detektivní práce,“ podotkla Heatová, když kráčela do sprchy.

	Přesně jak Rook předpokládal, pečivo jim vydrželo teplé celou cestu od dveří pekárny do kavárny, kterou objevil předchozí odpoledne. Našli si volné vysoké stoličky u okna, poručili si grepový džus a café au lait a sledovali nějakého pána v obleku stojícího na chodníku, jak se otočil zády k větru a zkušeně si ubalil cigaretu.

	Nikki si zkontrolovala hlasovou schránku a e-maily. Roachovci, kteří byli vždy připraveni jí dát vědět o vývoji v případu, skončili svůj další pracovní den tím, že jí oznámili, že jejich žádost o hledání hovoru pana Seacresta se zpracovává. Mašinérie mezinárodní byrokracie běžela pomalu, ale detektiv Raley řekl, že Interpol přidal ruku k dílu. Alespoň to bylo pozitivní. Forenzní přislíbilo, že do rána dodá výsledky testu otisků prstů z nalezené rukavice, a Irons oznámil

	Ochoovi, že se pro ně osobně zastaví po cestě do práce. Heatová si strčila telefon do kapsy, ale pak ho zase vytáhla, aby si ještě jednou ověřila, jaký je momentálně čas v New Yorku. Pak ho zase schovala, protože na telefonát bylo příliš brzy.

	„Ještě jsem o tom přemýšlel,“ řekl Rook. Odmlčel se, neboť věděl, že to je stále citlivá oblast. „A myslím, že včera jsi získala více než jen krabici od bot plnou vzpomínek. Něco mi říká, že tu máme novou stopu, a tou je Tyler Wynn.“

	„Proč mě vůbec nepřekvapuje, že mi tohle říkáš?“

	„Klid, jenom spekuluju úplně novým směrem, vidím ho v úplně novém světle.“

	„Tak schválně, jestli to uhodnu. Už to není William Holden, už je to Jason Bateman.“

	„Není milenec, je to špión.“ Heatová se rozesmála. „Jen mě vyslechni, detektive.“ Rook počkal, až se Nikki přestane chichotat, a pak se k ní naklonil a co nejvíce se snažil, aby mu oči neplanuly šíleným nadšením. „Mezinárodní bankéř, to zní hrozně vymyšleně. To je jak ,atašé ambasády’ nebo ,vládní dodavatel’. Přijde mi to jako zástěrka.“

	„Dobře, a jaké je tedy jeho možné spojení s mou matkou?“

	„To nevím.“ Nikki se posměšně usmála a usrkla si kávy. „Já nevím,“ opakoval Rook.

	„Samozřejmě že nevíš.“

	„Já nevím,“ sykl. „Není to skvělé?!!“ Tentokrát se mu však oči rozšířily jako nějakému šílenci. Nikki se rozpačitě rozhlédla, ale nikdo v kavárně si toho nevšiml. Dokonce i muž na chodníku, který kouřil svoji ubalenou cigaretu, se k nim otočil zády. Rook ale Nikki vyděsil, neboť ji najednou popadl za loket. „Jo, už vím!“ Luskl prsty a ukázal na ni. „Tyler Wynn - náš v uvozovkách mezinárodní investiční bankéř - využíval tvoji matku stejně jako svoje falešné zaměstnání. Byla jeho krytím. Předstíral, že je její milenec.“ Odmlčel se. „Všimni si, že jsem použil slovo předstíral. A právě to byl důvod, proč se na to pak Cindy vykašlala, vrátila se zpět do Států a vzala si tvého tátu.“ Heatová dopila svou kávu a pod talířek strčila euro. „Rooku, musíš něco vědět. Ty ses dočista pomátl.“

	Celou cestu zpět do hotelu do ní hučel a v jeho logice byla jedna věc, kterou nedokázala vyvrátit. To, že do Paříže přijeli hledat změnu v životě její matky a vzhledem k tomu, že Tyler Wynn hrál v jejím životě tak důležitou roli - ať už byl špión nebo ne -, že by byla chyba nezjistit, zda se Strýček Tyler stále ještě nenachází někde v Paříži, a pokud ano, tak si s ním nepromluvit. „Nebo je to pro tebe citlivá oblast?“ zeptal se Rook. To z jeho strany byl mistrný tah, neboť i kdyby to bylo pro Nikki citlivé, výzva v jeho otázce znemožňovala odmítnutí.

	Nahoře v hotelovém pokoji Rook přecházel sem a tam, a chrlil ze sebe způsoby, jak nejlépe přistoupit k hledání Tylera Wynna. „Pořád tu ještě mám pár schopných tajných kontaktů z dob, kdy jsem pracoval na svém článku o Rusku a Čečensku. Také mám pár dlužníků u CIA a NSA. Ne, počkej… Možná bychom měli začít postupně a požádat americkou ambasádu… Nebo třeba Interpol. Na druhou stranu,“ mumlal a přecházel ode zdi ke zdi, „toto je potenciálně natolik závažné, že bychom to mohli předat DCRI - to je francouzská verze CIA, pokud bys to nevěděla.“ Pak si ale všiml, že Nikki zvedá svůj mobil. „Komu voláš?“

	Zvedla prst na znamení, aby byl zticha. „Bonjour; Madame Bernardin? Cest Nikki Heatová. Nejprve bych vám chtěla poděkovat za vaši pohostinnost a za ty nádherné fotografie. Jsem vám za ně moc vděčná.“ Pokývala hlavou a odvětila. „To já také. Chtěla jsem vás poprosit o laskavost, pokud byste se neurazila. Neměla byste telefon na Tylera Wynna?“ Heatová se na Rooka usmála a začala si psát číslo.

	Když hovor ukončila, Rook řekl: „Tak, to by byla ta líná cesta, ale když ti nevadí… Mně tedy ano, mám pocit, že švindluješ.“

	Nikki zvedla poznámkový blok s Wynnovým telefonním číslem. „Takže mu nemám volat?“

	„Chceš si pořád hrát nebo se do toho konečně obuješ?“ odvětil Rook.

	Heatová nejprve začala francouzský, ale ten, kdo byl na druhém konci drátu, mluvil anglicky. Když Rook spatřil její šok poté, co se zeptala, zda může hovořit s panem Tylerem Wynnem, odlepil se ze svého místa u okna a posadil se vedle Nikki na okraj postele. „To je hrozné,“ řekla Nikki. Rook zamával rukama, aby upoutal její pozornost, a neslyšně říkal „Co je?“ jako otravný adolescent, Nikki se od něj otočila pryč, aby se mohla soustředit, několikrát zamumlala „aha“, požádala o adresu, tu si zapsala, nakonec poděkovala a zavěsila.

	„No tak, ven s tím. Co je hrozné?“

	„Tyler Wynn je v nemocnici,“ odpověděla Nikki. „Někdo se ho pokusil zabít.“

	Rook vyskočil na nohy a zatočil se v kruhu. „To. Je. Ta. Nejlepší. Stopa. Nejlepší.“
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	axikář znal nemocnici Hopital Canard na západním předměstí Boulogne-Billancourt, v jednom z nejbohatších distriktů Paříže. Mrkl do zpětného zrcátka na pár na zadním sedadle a zeptal se, zda jde o něco naléhavého. Oba odpověděli zaráz. Ona, že ne, on zase, že ano. „A co jsi mi to říkala o stavu Wynna, který ti sdělila jeho hospodyně?“ chtěl vědět Rook a přiložil si ruku k uchu, jakože nedoslýchá.

	„Je v kritickém stavu z důvodu střelného zranění.“

	„A tomu ty neříkáš naléhavé?“

	Připustila, že Rook má pravdu, a pak řekla řidiči: „Dostaňte nás tam, co nejrychleji to půjde.“

	Doprava však rozhodla jinak. Kromě toho, že Paříž byla romantické a okouzlující město, měla svoji ranní dopravní špičku. Řidič neustále projížděl rádiové stanice, jako kdyby trpěl poruchou soustředění a hyperaktivitou zároveň; většinou ladil francouzský hip hop a stanice hrající elektronickou taneční hudbu. Ovšem duc-duc-ducání z rádia ani trochu neladilo s rychlostí, s jakou se šinuli podél Seiny. Když se proploužili kolem ukazatele s nápisem „Bois de Boulogne, 10 km“, řidič hudbu zeslabil a zeptal se: „Byli jste někdy v Bois de Boulogne? Nádherné místo na romantické procházky. Jako Central Park v New Yorku.“ A pak zase zesílil to duc-duc z rádia.

	„To jméno je boží. Vlastně právě jsem přišel na název mé nové romantické knížky z pera Victorie St. Claireové. Bude se jmenovat ,Le Chateau du Bois de Boulogne’. Což - a teď mě když tak oprav - volně přeloženo znamená ,zámek ze dříví v blbostech’. Předpokládám, že prodejnost v zámoří bude neskutečná.“

	Nemocnice ležela hned vedle dálnice A13, v klidné čtvrti plné ordinací lékařů a zubařů. Hopital Canard se nacházela v překvapivě malé moderní čtyřpodlažní budově a vypadala tak spíše jako luxusní soukromá klinika než velká městská nemocnice. Když kráčeli kolem upravených živých plotů a palem ve velkých květináčích ke vchodu, Rook prohlásil: „Tak tohle ti můžou dát peníze. Věř mi, že tuláků válejících se na podlaze pohotovosti tady moc nenajdeš. Vsadím se, že tu nahřívají bažanty.“

	Nikki naznačila, že květiny, které včera přinesla Bernardinům, se postaraly o mnohé, a tak se zastavili u malého květinářství před vestibulem. O pár minut později již vyzbrojeni pivoňkami v celofánu prošli kolem recepce a vyjeli výtahem do druhého patra. „Ne že bych si chtěla stěžovat, ale překvapilo mě, že na recepci nechtěli, abychom se zapsali,“ řekla Nikki ve výtahu.

	„To díky těm pivoňkám. Moje zkušenost, kterou jsem učinil při své investigativní žurnalistice, je taková, že pokud máš něco v ruce - jedno co, květiny, tabuli - bez problémů se protáhneš kolem skoro každé ostrahy, aniž by tě někdo zastavoval. A pokud něco jíš… Tak to je úplná brnkačka, obzvlášť když to jíš z papírového talířku.“

	„Pokoj 203,“ řekla Nikki poté, co nahlédla do svých poznámek, jež si zapsala na hotelu. Zahnuli za roh a přede dveřmi do pokoje 203 vstal ze své skládací židličky policier v uniformě. Heatová vrazila loket Rookovi do boku. „Nemáš s sebou talířek fazolí v rajčatové omáčce, co?“

	Policista jim francouzský oznámil, že dovnitř nikdo nesmí. Nikki mu rovněž francouzský odvětila, že hovořila s hospodyní pana Wynna, která ji ujistila, že za panem Wynnem může. „Jsme z daleka,“ řekl Rook. „A do vaší země jsme se úplně zamilovali.“

	Policista na něj pohrdavě pohlédl a řekl „Allez“ a vypadal přitom, že kdyby na to přišlo, nevadilo by mu malé fyzické vytržení z monotónnosti své služby. Heatová vytáhla svůj odznak NYPD, což dost změnilo celou situaci. Příslušník francouzské policie z předměstské prefektury si její odznak bedlivě prohlédl, prostudoval si její pověřovací listiny, obezřetně srovnal její fotku s tím, jak Heatová skutečně vypadala a očima pod krátkým okrajem jeho čepice přitom těkal tam a zpět, tam a zpět. Rychle a bezchybně, jako kdyby byla rodilý mluvčí, Nikki policistovi vysvětlila, že její matka Cynthia Heatová byla blízkou přítelkyní „oncle Tylera“ a že jeho postřelení může nějak souviset s případem vraždy, který doma v USA vyšetřuje. Gendarme vypadal, že ho to zaujalo, ale stále se ne a ne hnout. Dokud z otevřených dveří do pokoje nezaslechl hlas starého muže uvnitř.

	„Říkala jste… že jste dcera Cindy Heatové?“

	„Ano, pane Wynne,“ zavolala Nikki směrem ke světle žluté zástěně u postele. „Jsem Nikki Heatová a přišla jsem za vámi.“

	Po chvíli ticha a pak mohutnému chrchlání hlenu ten hlas bez těla řekl: „Pusťte ji dál.“ Policistovy oči zakmitaly ze strany na stranu, neboť tento vývoj událostí ho překvapil. Nakonec se ještě jednou podíval na její dokumenty, podal jí je a ustoupil, aby jim umožnil vejít do pokoje. Když Rook a Heatová vstupovali dovnitř, slyšeli, jak policier mluví do vysílačky, aby byl z obliga.

	Výjev, který Nikki spatřila za plentou, ji rázem přenesl do února, do nemocnice Roosevelt St. Luke‘s, kde Rook bojoval o život poté, co ho postřelili. Tyler Wynn ležel na pravém boku, měl přivřená víčka a nepřítomně na ni hleděl. Pak se na jeho suchých, rozpraskaných rtech objevil slabý úsměv. „Bože,“ řekl, „to není pravda. To je, jako kdybych umřel, skončil v nebi a zase se potkal s drahou Cindy.“ Ale pak se v jeho očích čtverácky zablesklo. „Ale já pořád žiju, že jo?“ Rozesmál se, ale to u něj vyvolalo silný, bolestivý kašel. Zvedl dlaň, aby dal najevo, že se nemusí obávat, a když kašel ustal, z průhledné trubičky pod nosem natáhl dávku kyslíku. „Posaďte se, prosím.“

	V pokoji byla pouze jedna židle, kterou Rook přitáhl vedle postele pro Nikki, a přitom si dával pozor, aby se vyhnul hromadě kabelů plazících se zpod přikrývky k několika přístrojům. Nikki krátce Rooka představila, ten obešel čelo postele a usadil se na parapetu. „Aha, ten autor časopiseckých článků,“ řekl Wynn. „No, nezlobte se na mne, že nevstanu.“ Na chvíli zvedl obě ruce, do nichž vedlo několik kapaček. „To víte, špatná kombinace: tři střely v těle a slabé srdce.“

	„Řeknete nám, až budete chtít, abychom šli pryč, slibujete?“ zeptala se Heatová.

	Tyler Wynn se jen usmál a řekl: „Podívejte na všechny ty přístroje. Francouzi ze všeho hrozně rádi dělají divadlo, nemyslíte? Vaření, filmy, sexuální skandály, les hópiteax. Tato země zdokonalila moderní medicínu, ale před tím - alespoň pokud vím - operovali bez anestetik. A ani si neumyli ruce. Takže se asi dá říci, že mám štěstí.“ Otočil na polštáři hlavu na Heatovou a zadíval se na ni. „Všichni vám říkají, že vypadáte jako vaše matka, že ano?“

	„Neustále. Je to kompliment.“

	„A vy to víte.“ Ještě chvíli na ni hleděl a pak pravil: „Slyšel jsem, že jste mému osobnímu gendarme řekla, že vyšetřujete vraždu.“

	„Ano, pracuji pro newyorskou policii.“

	„Četl jsem ten článek.“ Obočím škubl směrem k Rookovi. „Vypadá to, že jste získal více než jenom své jméno pod článkem, mladíku.“

	„Nestěžuji si,“ odvětil Rook

	Bylo toho tolik, o čem s ním Nikki chtěla mluvit, tolik otázek, na které chtěla odpověď, aby zaplnila prázdná místa ve vztahu ke své vlastní matce. A pak tu byly i otázky, které měla strach položit. Ale jediný pohled na toho starce jí napověděl, že nepůjde o žádnou dlouhou návštěvu. Došlo jí, že si musí stanovit priority, a tedy začít se základními fakty celého případu. Sice to bylo takové hrubé, ale přece jen vedla vyšetřování. O odsunutí osobních potřeb stranou věděla Heatová vše. Bude to muset počkat na později nebo na další návštěvu. „Pane Wynne,“ začala Nikki, ale starý pán ji přerušil.

	„Tylere, nebo strýčku Tylere. Vaše maminka mi tak říkala.“

	„Dobře, Tylere. Předpokládám, že když jste dostal před dveře stráž, tak toho, kdo vám to udělal, ještě nechytili. Nemáte představu, kdo by to mohl být?“

	„Svět je šílený. I Evropa se už začíná spokojeně vyzbrojovat.“

	„Okradli vás?“

	„Ne. Pořád mám svoje zlaté rolexky. Tedy pokud je neukradla noční služba.“

	„Viděl jste, kdo to udělal?“

	Zavrtěl hlavou. Pak jí řekl: „Ten výraz ve vašem obličeji je úplně tentýž, jaký měl ten policejní inspektor, který mě vyslýchal. Je mi líto.“ Rook se ze svého bidýlka zeptal: „Kdy se to stalo?“

	Oči Tylera Wynna se stočili ke stropu. „Chviličku. Byl jsem pár dní v bezvědomí, tak mám trochu nejasný pojem o čase, chápete?“ Rook přitakal. „Minulý týden v úterý večer. Proč vás to zajímá?“

	Heatová i Rook pochopili, že toto je důležité a vyměnili si pohledy. Bez ohledu na časový posun se to stalo noc před tím, než byla zabita Nicole Bernardinová. „Jen zjišťuji fakta,“ odvětila Heatová a u toho pro tu chvíli zůstala. „Jak se to stalo?“

	„Není toho moc, co bych k tomu mohl říct. Prostě jsem se vrátil k sobě do bytu, byl jsem před tím na nočním promítání filmu Muži, kteří nenávidí ženy v Gaumont Pathé. Vystoupil jsem v podzemní garáži z auta a pak už si vzpomínám jen na tři výstřely odněkud zezadu, a jak někdo běží pryč. Spadl jsem na dlažbu a pak jsem se probudil až tady.“

	Nikki velmi opatrně a pokud možno nepozorovaně vytáhla svůj poznámkový blok a začala si zapisovat. Položila mu otázky, které v těchto okolnostech za ta léta kladla už tisíckrát. O vyhrožování. Ne. Nějaké obchodní problémy. Ne. Milostné pletky a žárlivé scény? „Ach, co bych za ně dal,“ odvětil Wynn. Nikki tím vyčerpala obvyklé možnosti, a tak tam jen seděla a klepala si perem do rtu.

	„Po kině jsem zašel na skleničku. Je možné, že jsem neřídil zrovna ohleduplně a tohle byla nějaká pomsta nebo tak něco.“ Znělo to nepřesvědčivě. Nejenže to znělo divně, ale Nikki vycítila jakousi snahu svést ji z cesty, nebo jako kdyby to Wynn zmínil proto, že už se na to téma nechtěl dál bavit.

	„Co když vás chtěl někdo zabít?“ zeptal se Rook. Heatová chtěla nejprve přímočarost jeho otázky otupit, ale nakonec svůj postoj přehodnotila, když si všimla, že to Tylera Wynna trochu nabudilo.

	„Prosím?“

	„Třeba vás někdo chtěl zabít, jako nájemná vražda. Tak mi to totiž přijde. Proč by někdo měl důvod vás odstranit? S nasazením veškerých nutných prostředků?“ Pro efekt použil žargon tajných operativců. Nikki musela připustit, že Rook svoji roli hrál dokonale; držel se věci, aniž by starého muže obtěžoval. Nechal promluvit náznak, řekl „Já vím, že vy víte,“ aniž by to skutečně vyslovil.

	„To by bylo velmi neobvyklé, pane Rooku,“ odvětil Wynn, aniž by tu myšlenku popřel.

	„Na investičního bankéře ano, to máte pravdu,“ opáčil Rook. Wynn mu oplatil stejnou taktikou, udržoval si odstup, nepouštěl se do ničeho a nechával Rooka tam, kde byl, a pak odpověděl: „Ano, bylo dost zvláštní chtít odstranit pouhého investičního bankéře.“ Oba muži se na sebe dlouze zadívali: byl to takový ekvivalent drcení prstů při třesení rukou, aby se ukázalo, kdo to vzdá první. První zamrkal Tyler Wynn.

	„Desátníku Bergerone,“ zavolal na policistu přede dveřmi. Když ten vykoukl zpoza žluté zástěny, Wynn pokračoval: „Chtěl bych si se svými přáteli pohovořit v soukromí. Byl byste tak hodný a našel těm květinám tady trochu vody, a až odtud odejdete, zavřel za sebou dveře, prosím?“ Policista zaváhal, ale pak udělal, co po něm Wynn žádal.

	Wynn zavřel oči a v tichu, které narušovalo jen tiché, rytmické pípání přístroje sledující jeho tep, přemýšlel tak dlouho, že si oba mysleli, že usnul. Pak si ale opět zhluboka odkašlal a spustil svůj příběh. „Řeknu vám to, protože se to netýká jenom mne, ale i vaší matky.“ Jakmile to vyslovil, Nikki cítila, jak jí srdce poskočilo až do krku. Neodvážila se ho přerušit, jen tiše přikývla, aby ho povzbudila v dalším vyprávění. „A z těch několika minut s vámi, Nikki, jsem poznal, že nejenže zachováte diskrétnost, ale v tuto hodinu mého života, osamělý a zjevně bez jakékoli… infrastruktury… která by mě chránila, ani nemám důvod být naivní ohledně nějaké loajality na nesprávném místě.“

	Nikki neušla jeho poznámka o diskrétnosti, a proto na své pero nasunula čepičku a složila si ruce na svém zápisníku. Rook stál bez hnutí, ruce zkřížené na prsou a počítal pípnutí.

	„Dlouhá léta, to když jsem byl ještě mladší a užitečnější…“ řekl a odmlčel se. Pak ale pokračoval: „Podílel jsem se na pomoci mé zemi, kterou jsme prováděli v utajení. Nemá smysl chodit kolem horké kaše, byl jsem špión. Pro CIA.“ Rook se nadechl nosem a zavrtěl se, nohy zkřížil na kotnících. Wynn k němu natočil hlavu a řekl: „Vám to došlo, samozřejmě. Další důvod, proč nepokračovat v nějakých báchorkách. Přesně o tom to totiž je, být špiónem - o báchorkách. Jde spíš o zástěrky než o nějaké otevřené akce. Vymýšleli jsme si příběhy a žili jsme je. A máte pravdu, to že jsem byl vyslán do Evropy jako investiční bankéř, mi poskytlo dokonalé maskování. Ba co víc, umožnilo mi to dostat se na místa, kde jsem potřeboval sbírat informace. Není nic lepšího než udělat pár lidí bohatými a tak si otevřít pár dvířek a nemuset nikomu odpovídat na otázky, kdo vlastně jste.“

	Pak se obrátil zpět k Nikki. „Provozoval jsem to, čemu nadřízení v Langley říkali síť chůviček. Říkali tomu tak proto, že jsem začal s vychytralým nápadem. Díky tomu, že jsem si během své krycí činnosti vytvořil přátele mezi mnoha vlivnými lidmi, začal jsem do domácností diplomatů a dalších vybraných osob, o které jsme měli zájem, umisťovat chůvy, které pak tyto lidi špehovaly a podávaly mi o nich hlášení. Jednoduchost toho nápadu překonaly jen jeho výsledky. Tyto chůvy získaly neskutečný přístup do domácností sledovaných. Jakmile do nich pronikly, nejenže poslouchaly, ale také instalovaly štěnice a občas něco fotily, buďto kvůli informacím, anebo kvůli, ano, pákám. Vydírání.“ Usmál se na Nikki. „Vidím ale, že vy mě už předbíháte. Už to vidíte, že ano?“

	Nikki cítila, jak jí po prsou a tam, kde nebyla přitisknutá k opěradlu plastové židličky, stékají kapičky potu. „Asi ano.“ Vlastní hlas jí zněl jako hlas někoho cizího.

	„Sám ředitel byl tak potěšený tajemstvími, která jsem pro něj získával, že jsem dostal rozkaz přinášet více. Nezapomeňte, bavíme se o sedmdesátých letech. Zuřila studená válka. Válčilo se ve Vietnamu. Řádila IRA. Berlínská zeď stála. Carlos Šakal ve Vídni unesl ministry OPECu. V Moskvě probíhala jednání o odzbrojování. Došlo ke svržení řecké monarchie. Rudí čínští sabotéři začali pronikat do USA. A většina velkých hráčů dříve či později prošla přes Paříž.

	„Genialita sítě chůviček spočívala v tom, že jsem ji mohl rozšířit nejen tím, že jsem dosazoval jen chůvičky a vychovatelky. Přidal jsem tam jednoho sluhu, pak pár kuchařů, pár učitelů angličtiny, a ano, Nikki Heatová - i učitele hudby. Jedna ze spolužaček vaší matky, Nicole Bernardinová, se při získávání informací velmi osvědčila a pomohla mi zlanařit i Cynthii, když tu byla v létě na návštěvě.“

	Heatová a Rook se na sebe pomalu otočili. Ani jeden z nich nechtěl jeho proslov přerušovat tím, že by promluvili, a tak znovu upřeli svoji pozornost na starého pána. Nikki slyšela nějaké hlasy na chodbě a doufala, že se ještě něco dozví, než do pokoje vlétne nějaká francouzská verze sestry Ratchedové a zatne všemu tipec.

	„První úkol, který vaše matka dostala, byl velmi důležitý a ona byla výtečná. V roce 1971 totiž v zákulisí začaly vznikat snahy dohodnout konec vietnamského konfliktu.“

	„Pařížské mírové jednání,“ řekl Rook, jenž nebyl s to se ovládnout. „Přesně tak. Zjistil jsem, že velvyslanec jisté země ze sovětského bloku, takový oportunistický komunista, pro kterého jsem tajně investoval nějaké peníze, měl u sebe doma hostit rodinu jednoho ze severovietnamských vyjednavačů. Tito Severní Vietnamci měli syna, který chtěl pokračovat v hodinách klavíru.“ Nikki si v duchu vybavila svoji plátnem obalenou pokladničku a fotografii její matky s rodinou asijského vzezření před Bolšoj Těátrem. „Umístil jsem tedy Cindy do domácnosti toho velvyslance, aby toho kluka v létě učila hrát na klavír. Měl mít nějaký velkolepý recitál a vaše máma nám přinesla důležité informace, které Kissingerovi hodně při vyjednávání pomohly. Měla byste na ni být pyšná.“

	„Jsem,“ pravila Nikki. „A pomáhá mi to pochopit tu změnu, která se v ní stala, když sem přijela.“

	„Máte na mysli to, jak se vzdala své kariéry koncertní pianistky? Po pár úkolech se už nedala zastavit. Jako domácí učitelka hudby pracovala nejen tady v Paříži, ale celé roky cestovala i po zbytku Evropy, poslouchala a podávala hlášení, poslouchala a podávala hlášení,“ zopakoval. „Nevím, jestli to bylo pocitem vlastenectví, nebo prostě jenom nadšením z práce, ale povím vám, vaše matka byla skvělý špión. Řekla mi, že jí ta práce, ty úkoly, dávaly takový pocit naplnění jako nic jiného. Dokonce ani hudba.“

	Jakmile to Nikki zpracovala, řekla: „Musela být často v nebezpečí.“

	„Občas ano. Ale i to jí svědčilo. Cynthie byla odvážná, ale nejen to. Byla pozorná. Tah na branku, který se u ní projevoval ve všem. V přípravě, při řešení nenadálých událostí, v provedení akce. Pohlídala si všechno důležité a nic nenechala náhodě.“

	Zašátral po pohárku s vodou. Nikki vstala a pomohla mu brčkem se napít. „Díky.“ Wynn počkal, až se Heatová opět posadí. „Samozřejmě vše dobré skončilo. Potkala vašeho tátu, vdala se, přestala pro mě pracovat, aby se vrátila do USA a vychovávala vás.“ Jeho rty, vlhké od vody, se roztáhly v laskavém úsměvu.“

	„Co…“ chtěla se zeptat Nikki.

	„Samozřejmě, s takovou prací nikdy nepřestanete. V polovině osmdesátých let nebyl svět o nic víc bezpečnější. Podobně jako Paříž, i New York City představuje velmi úrodnou půdu pro sběr tajných informací. V roce 1985 jsem přijel na Manhattan a opět jsem ji zlákal.“

	„1985…“ Nikki naklonila hlavu a pozorně se na Wynna zadívala ve snaze dovtípit se konečně toho, odkud jí je povědomý - stejně jako již předtím, na těch fotkách.

	Tyler Wynn se opět usmál, ale tentokrát jeho úsměvu chyběla ta laskavost. Byla v něm pouze nostalgie. „Já si na vás vzpomínám, Nikki. Bylo vám pět, když jsem navštívil vaši matku a vy jste mi zahrála allegro z Mozartovy patnácté sonáty. Dokonce jsem vás při tom natáčel na videokameru.“

	„Zrovna nedávno jsme se na to video dívali,“ řekl Rook. Heatová přikývla, ale nebyla to ani tak známka toho, že souhlasí s Rookem, ale že nachází uspokojení z toho, že našla další pojítko se svou minulostí. „Vidím to, jako by to bylo včera,“ řekl starý pán.

	„Takže vy říkáte, že jste znovu oslovil moji mámu, aby infiltrovala domácnosti lidí v New Yorku?“

	„A jeho okolí, ano.“

	„Ale vy jste byl u CIA,“ ozval se Rook. „Není sledování na domácí půdě nelegální?“

	„Není, pokud ho provádíte dobře.“ Tyler Wynn se zasmál svému vlastnímu vtipu a s kašláním se smál tak dlouho, až sebou začal škubat. Sáhl po tlačítku vedoucímu k infuzi obsahující morfium, jež leželo na prostěradle, a dvakrát je palcem zmáčkl. „Už ani nevím, jestli to na mne ještě zabírá.“ Soustředil se na to, aby dýchal pomalu a zhluboka, a jakmile se uklidnil, dokončil svou myšlenku. „Musím říci, že vaše matka byla stejně efektivní i ve svém druhém kole.“ Heatová se konečně dostala do bodu, kam se tak moc chtěla dostat. „Tylere, dělala to pro vás až do konce? Jako jestli pro vás sbírala informace až do chvíle, kdy ji někdo zavraždil?“

	Jeho tvář při té vzpomínce zvážněla. „Ano.“

	„Mohl byste mi říci něco konkrétního? Cokoliv, co by mi pomohlo najít toho, kdo ji zabil?“

	„Cindy v té době pracovala na několika projektech.“ Zvedl ruku, protáhl ji kolem hadiček vedoucích z kapaček, poklepal si ukazováčkem na spánek a uličnicky se zakřenil. „Pořád je mám všechny tady. Už jsem léta mimo hru, ale nezapomněl jsem jedinou věc. Neměl bych vám říkat, na čem pracovala, ale udělám to. Zaprvé proto, že čas kvapí a já jsem možná jeden z mála, kdo vám může pomoci. Nebo je ochotný. Spousta věcí se změnila, a ne k lepšímu. Náš obor ztratil svůj lidský rozměr. Nikdo už nechce schopnosti lidí, jako jsem já, když mají ta naváděná letadélka.“

	„Ale hlavně vám to řeknu proto, že hovoříme o mé Cynthii. Netuším, jaký hajzl to provedl, ale kurva, vy ho musíte dostat.“ Příval emocí mu vlil energii do žil, ale zároveň si vybral svou daň. Přitiskl si trubičku přivádějící kyslík blíže k nosním dírkám a natahoval z ní. Heatová s Rookem čekali, plní naděje.

	„Myslím, že to, co se stalo, bylo založené na skutečnosti, že vaše matka zjistila něco citlivého a někdo ji odstranil, než to mohla ohlásit.“

	„Co tím ,něco‘ máte na mysli?“ chtěla vědět Nikki.

	„To nevím. Nepovšimla jste si, jestli se nezačala chovat nějak jinak? Nedošlo u ní ke změně běžných návyků, jako jestli třeba neměla s někým schůzku v neobvyklou hodinu?“

	„Jestli těsně před tím, to nedokážu říci. Byla jsem na výšce. Ale často chodívala někam ven v neobvyklou hodinu, to ano. Doma to byl tak trochu problém.“

	„Riziko povolání, obávám se.“ Vypadal zamyšleně. Pak se zase zeptal: „Nevšimla jste si, že se něco pokoušela skrýt, nebo nenarazila jste náhodou na klíč, který nikam neseděl, že by si koupila novou skříňku nebo něco takového?“

	„Ne, je mi líto, ničeho takového jsem si nevšimla.“

	Do hovoru vpadl Rook. „Když říkáte, že ji někdo odstranil, máte tím na mysli některého z jejích zaměstnavatelů, tedy některou z rodin, na kterou sbírala informace, nebo nějaký jiný špión, který chtěl to, co měla?“

	„Všechno, co jste jmenoval. Když se věci změní, může přijít kdokoli z jakéhokoli směru.“

	Potenciální spojení, nad kterým Heatová uvažovala už dříve, už nemohlo čekat. „Zmínil jste Nicole Bernardinovou. Je možné, že by ona obrátila a udělala to?“

	Empaticky zavrtěl hlavou. „Ne. To je úplně vyloučené. Nicole Cindy milovala. Byly jako sestry. Nicole Bernardinová by pro vaši matku zemřela. Promluvte si s ní sami, uvidíte.“ Ale pak si všiml výrazu v jejich tvářích. „Co?“

	„Tylere, je mi líto, že vám to musím říct,“ řekla Nikki. „Ale Nicole je mrtvá.“

	Zamrkal a poklesla mu čelist. „Nicole…? Je mrtvá?“

	„Byla také zavražděna.“

	„To ne.“

	Heatovou vylekala jeho rostoucí rozrušení. „Možná bychom se o tom měli pobavit později.“ Zvedla se ze židle.

	„Ne, povězte, povězte mi o tom hned teď.“ S námahou se podepřel na loktech. „Neodcházejte, řekněte mi o tom. Musím to vědět.“

	„No dobrá, ale prosím vás, lehněte si.“

	Ale Wynn si nelehl. Jeho šok a neochota uvěřit té zprávě vystřídal hněv. „Kdo ji zabil? Jak? A kdy?“

	„Tylere, prosím,“ řekla Nikki. Poposedla si, aby se jej mohla dotknout, Rook obešel postel a uložil ho na polštáře. Wynn se podvolil a hned vypadal klidnější, ačkoliv stále ještě dýchal dosti ztěžka.

	„Jen mi to řekněte. Jsem v pohodě. Vidíte?“ Na tváři se mu objevil nezúčastněný úsměv a hned zase zmizel. „Férový obchod. Já jsem vám taky řekl pár věcí.“

	„Nicole někdo minulý týden v New York City zabil nožem. Den poté, co jste byl postřelen.“

	Tyler Wynn zavřel oči a ve tváři mu trhlo. „Ne..zasípal a bláznivě začal škubat hlavou na polštáři ze strany na stranu. Pak náhle otevřel oči a rozkašlal se. Mezi jednotlivými stahy hrudníku ze sebe dostal: „Ne… Pořád… po tom… jdou.“

	„Musíte se teď uklidnit,“ řekl Rook a pak se obrátil na Nikki. „Kterým tlačítkem se přivolává sestra?“

	„Ne, to nemůže být pravda, že i Nicole!“ zvolal Wynn, opět se vymrštil na lokty, ztěžka dýchal a kolem rychle se pohybujících zorniček bylo vidět bělmo jeho očí. Pípání z přístroje sledujícího činnost jeho srdce se začalo zrychlovat.

	„Jdu pro sestru,“ řekla Nikki, ale když se otočila, rozhrnula závěs, otevřely se dveře a do pokoje vstoupila zdravotní sestra.

	Když pacienta spatřila, rozběhla se k němu. Heatová s Rookem ustoupili stranou, aby mohla dělat svoji práci, ale když k němu sestra došla, Wynn chraptivě zasténal, chytil se za srdce a zvrátil se do polštáře. Místností se rozlehlo ječení přístroje a na jeho monitoru se objevil vysoký zelený osten a okamžitě poklesl, pak zase vyskočil, to vše stále rychleji. Sestra stiskla tlačítko nouzového stavu. „Code bleu, salle deux-zero-trois, rapidement. Code bleu, salle deux-zero-trois.“ Naléhavě znějící hlasy a zvuk malých gumových koleček jedoucích po linoleu se přiblížily. Něčí ruka chňapla po zástěně a rozhrnula ji. Do místnosti vběhl tým, který měl na starosti kardiaky: lékař a sestra, která tlačila vozík s defibrilátorem. Ta máchnutím celé paže dala Heatové s Rookem najevo, že mají zůstat tam, kde jsou. „Reculez vous, séloignier

	Oba dva zůstali stát přitisknutí ke zdi u okna a zdravotní personál řešil nouzový stav. Lékař zkontroloval Wynnovy životní funkce. „Vingt cent joules,“ řekl. Sestra zapnula defibrilátor a na vozíku otočila jakýmsi kolečkem. Ozval se stále pisklavější, sotva slyšitelný tón signalizující, že se defibrilátor nabíjí. Lékař odměřeným hlasem pravil: „Au loin.“ Všichni se postavili stranou pacienta a lékař přiložil defibrilátor na Wynnův hrudník. Tělo starého muže na matraci nadskočilo.

	Rook měl kamennou tvář; podobnost toho výjevu s jeho vlastním zážitkem na něj mocně zapůsobila. Nikki vedle něj zašeptala „Bojuj,“ a pak, když se ze zelené křivky na monitoru stala zelená čára a místnost naplnil dlouhý zvuk signalizující nulovou srdeční činnost, opět ho povzbudila: „Pojď, Tylere, bojuj!“

	Ale zelená čára ne a ne ustoupit. Lékař nařídil více joulů v defibrilátoru. „Au loin.“ Zdravotníci ustoupili. Tyler sebou na matraci opět škubnul. Nikki sledovala malinkatý displej, zda se na zelené čáře na něm neobjeví nějaká nepravidelnost. Nic.

	Lékař nařídil další šok. Nikdo ze zdravotníků nic neříkal, ale jejich oči hovořily o stále menší naději. Heatová si uvědomila, že si zarývá nehty do dlaní, a povolila své zaťaté pěsti. Lékař opět zvýšil jouly elektrického šoku, ale ani to nepomohlo. Stejný výsledek přinesl i další šok.

	Heatová a Rook smutně a beznadějně přihlíželi, jak ten muž, s nímž se právě setkali, a kterého začali mít rádi, na šoky nereaguje a klíčové odpovědi na důležité otázky, které mu Heatová chtěla položit, zůstávají zamknuté v hlavě, na kterou před pouhými několika minutami tak čtverácky poklepal.

	Po několika pokusech se nejprve lékař, a pak i jeho tým, podívali na hodiny na stěně. Lékař zapsal aktuální čas. Jedna ze sester vypnula defibrilátor a odpojila od něj kabely. Druhá se natáhla k přístroji, jenž hlídal činnost Wynnova srdce, a vypnula ho.

	Pronikavý tón ustal a čára zmizela, jen za sebou nechala horizontálního ducha, jenž z obrazovky pomalu ustupoval. Účastně pohlédla na Heatovou s Rookem - překlad nebyl potřeba. Pak se otočila k tělu Tylera Wynna.

	Pomalu a jemně přes jeho tvář přetáhla přikrývku. Nikki to přišlo, jako kdyby jí někdo před nosem zabouchl ocelové dveře do trezoru.
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	dá se, že Paříž je i město zhasnutých světel,“ řekl Rook, když před nemocnicí nastupovali do taxíku.

	„Nádhera. Pan Citlivý ve vší parádě.“

	„Co? Já jsem ho nezabil. To ty. Ty jsi ho zabila.“

	„Mohl bys s tím, prosím, přestat?“

	„Ale vždyť je to pravda. Tys zabila strýčka Tylera.“ Zakabonil se na ni. „Doufám, že jsi spokojená.“

	Heatová se od něj odvrátila a zůstala hledět ze svého okýnka na kvetoucí kaštany na druhé straně dálnice v Bois de Boulogne. Plynulé zrychlení mercedesu vjíždějícího na dálnici A-13 ve směru zpět do Paříže vytvářelo dojem, že co se pohybovalo, nebyl automobil, ale kvetoucí sad stromů a jejich sluncem zalité bílé kvítky, zdánlivě plující kolem jako zářivé jarní mraky.

	Samozřejmě že Tylera Wynna nezabila.

	Něco v ní si samozřejmě myslelo, že ano. Tížila ji zodpovědnost. Představila si, jak na Notre Dame ožil nějak chrlič a teď jí sípavě našeptává: „Zemřel kvůli tomu, že ses za ním vydala. Bylo toho na něj moc. Měla jsi ho ignorovat, když chtěl, abys mu řekla víc.“ Detektiv v civilu, který do nemocnice Hópital Canard přišel, aby je vyslechl, to zcela vyloučil. Přirozeně se jich zeptal, co se před Wynnovým selháním srdce odehrálo, a Heatová mu sdělila svoji verzi, přičemž samozřejmě vynechala podrobnosti týkající se její matky: Tyler Wynn znal oběti dvou vražedných útoků, které vyšetřuje. Hovořil s ní dobrovolně, což uniformovaný policista hlídající přede dveřmi potvrdil. Když Wynn začal být neklidný, pokusila se hovor ukončit, to ho ovšem rozrušilo ještě více, a proto si myslela, že bude lepší, když mu podá informace, které od ní chtěl znát, a následně co nejrychleji rozhovor ukončí.

	„Kdo to mohl tušit?“ řekl francouzský inspektor s pokrčením ramen a vrátil jí její dokumenty. „Už jsem mluvil s doktorem, jenž tvrdí, že to, co Tylera Wynna zabilo, nebyla vaše návštěva, ale tři kulky a cosi, co nazýval aortální stenóza.“

	Ale Rook se po ní vozil. Proč? Protože Nikki znal natolik dobře, že věděl, že falešným obviňováním musí zastavit její reflex viny. Jednu z prvních věcí, kterou při svém přísavkování loni v létě zjistil, bylo to, že policisté se s emocemi vypořádávají pomocí sarkasmu namířeného proti nim. Takže jen co se probral ze svého nedávného kómatu, řekl Nikki, jak moc je sám na sebe naštvaný, že tu kulku jako správný superhrdina nechytil do zubů a neplivl ji zpět na toho lumpa, co ji vystřelil. Na zadním sedadle Mercedesu E 320 se ji tedy Rook snažil probrat tím, že si ji s vážnou tváří dobíral a obviňoval z toho, že může za Wynnovu smrt.

	Na Avenue de New York projeli kolem tunelu Alma a Nikki se zadívala na věčné ostrůvky kytic a roztavených svíček, jež tam dávali lidé na památku princezny, která tu zemřela. Přemýšlela nad tajemstvími - obzvláště nad těmi, která umírají s lidmi, kteří si je nosí v sobě. Tyto myšlenky ji přiměly připomenout si, že v jejím světě měla každá událost svoji příčinu a že náhoda je prostě jenom zamaskovaná sekvence příčiny a následku.

	Zamaskovaná, dokud ji neodhalí.

	Smrt Tylera Wynna byla především tragédií pro něj samotného a pro ni šlo o jednu z mnoha smrtí, se kterými se za jeden týden setkala. Její naprosto nevhodné načasování navíc zavřelo dveře, které se před Nikki začaly pootevírat. Ta událost byla mukami v tom pravém a nejkrutějším slova smyslu, neboť Heatová se dozvěděla jen tolik, aby se mohla trápit vším ostatním, co jí zůstalo utajeno.

	„Zdá se, že moje uhozené konspirační teorie nakonec nebyly až tak uhozené,“ řekl Rook.

	„Poslyš, kámo, než vítězoslavně zvedneš ruce a zatančíš si vítězný taneček, dovol, abych ti připomněla, co se říká o rozbitých hodinách.“

	„Jakože sice nejdou, ale že dvakrát denně ukážou naprosto přesně včas?“

	„Ale prosím tě…“

	„No jistěěě. To je tak příjemné slovo, že? No tak, detektive, přiznej to. Měl jsem pravdu. Strýček Tyler byl špión.“ Ve zpětném zrcátku se najednou objevily řidičovy oči. Rook se naklonil dopředu a začal si z něj dělat blázny stejně, jako si je dělal z taxikářů v New Yorku.

	„Řekněte jí, ať to přizná.“ Řidič se zahleděl jinam a rychle si nastavil zpětné zrcátko tak, aby viděl jenom jeho havraní vlasy.

	Rook sklouzl po sedadle zpět a otočil se tak, aby byl k Heatové tváří. „Nechápu tu zasmušilost, Nikki. Tím spíše teď. To je rozhodně situace, kterou by se dalo přirovnat ke sklenici, která je zpola plná - tedy samozřejmě pokud nejsi Tyler Wynn.“ Na chvíli se odmlčel, aby svým slovům dodal váhu, a pak pokračoval: „Podívej se na ty odpovědi, které jsi dnes ráno dostala. Byl bych si myslel, že budeš radostí skákat do stropu nejen z toho, že víš, že dvojí život tvé mámy nebyla jenom nějaká tvoje představa, ale že ho nevedla kvůli tomu, že by měla nějakého milence. A není to výborné? Byla špiónem v rodině, jako byl Arnold v Pravdivých lžích. Ne, ještě líp: Cindy Heatová byla jako Julia Childová ve druhé světové válce, když byla agentkou pro OSS.“

	„Souhlasím, to bylo něco.“

	„To máš sakra pravdu. Já to vidím tak, že jsme lepší než Dickens. Paříž nám totiž dala příběh dvou Cindy.“

	Tentokrát to byla Heatová, kdo se naklonil k řidiči: „Mám ho vyhodit rovnou tady?“

	 

	Než se vrátili na hotel, New York na druhé straně Atlantiku se už probudil do nového dne. Nikki si tedy zkontrolovala telefon a Rook vyrazil do ulic sehnat nějaký oběd. Telefon jí zvedl pouze detektiv Ochoa. Jeho parťák Raley byl v jednom kole při prověřování jednoho z tuctu anonymních tipů, které jednotka obdržela od té chvíle, co Hinesburgová mluvila do Ledgeru. „Stojí to za prd, to ti teda povím,“ řekl Ochoa. „Máme dost vlastních odůvodněných věcí, které musíme prověřit, ale od té chvíle, co se to dostalo do médií, jsme tu zaplaveni nesmyslnými tipy. Ten článek celý případ zbrzdil.“

	„Nosíš dříví do lesa, Migueli.“

	„Já vím, ale ty jsi s Rookem v Paříži a já se snažím, co to jde, abych ti tu pohodičku pokazil. Hej, možná bych mohl přimět Ironse, aby mě taky odstavil, potom ještě Lauren, že bychom si taky zajeli někam, kde je zábava. V Atlantic City se koná sjezd fanoušků Elvise. Mohl bych tam předvést svoje číslo.“

	„No, než se navlékneš do zlaté lamé teplákovky, potřebuji, abys mi něco proklep.“ Požádala ho, aby následující informace nikam nepředával, a pak mu v krátkosti řekla o spojení mezi Wynnem, její matkou a Nicole. Poté, co Ochoa zamumlal již svoje třetí „tý voe,“ Nikki mu řekla: „Wynna postřelili noc před tím, než zavraždili Nicole. Chci, aby ses obrátil na celní úřad a aerolinky a zjistil mi jména pasažérů, kteří minulou středu přiletěli z Paříže na JFK nebo Newark. Nezapomeň ani na spoje přes Londýn a Frankfurt a tak dál. Seznamy projed databází, jestli nevyplivne nějaké jméno, které by bylo na seznamu sledovaných, nebo neukáže odsouzené za přepadení či násilné trestné činy. Totéž udělej i u Interpolu, ano?“

	„Myslíš, že by je mohl zabít tentýž člověk?“

	„Já si nic nemyslím, ale pokud existuje nějaká šance, že je sejmula jedna osoba, rozhodně se vyplatí to zjistit. Nemám ráda odlišné způsoby provedení, ale možná Nicole zabil nožem, protože nemohl cestovat se zbraní.“

	„Jo, a v New Yorku je zbraní jako šafránu, že?“ řekl detektiv Ochoa. „Ale pustím se do toho.“ Odkašlal si a po chvíli pokračoval. „No, a teď už je asi načase říct ti pár zpráv, které nejsou moc dobré.“

	„Sem s nimi.“

	„Jde o tu rukavici.“

	„Žádné otisky prstů?“

	„Je to horší. Žádná rukavice.“

	„Cože?“

	„Právě sem volal kapitán Irons, že je v laboratořích. Ráno tam vyrazil, aby si vyzvedl výsledky, ale ty se nějak ztratily.“ Vakuum ticha u Heatové bylo tak dokonalé, že se Ochoa musel zeptat: „Detektive Heatová, jsi tam ještě?“

	Jediné, co Nikki řekla, bylo: „Nějak?“

	„Nějak?“ Když se Rook vrátil zpět s několika bagetami v papíru a Nikki mu pověděla nové zprávy, reagoval stejným slovem zabaleným do stejného nevěřícného tónu. „Nemyslím si, že nějak je ten důvod. Spíš bych řekl, že někdo.“

	„A ten je pryč.“

	„Jak to můžeš říct?“

	„Protože mi je jasné, že to tě nasměruje do Zóny 51. Rooku, můžeš aspoň jednou zkusit dělat to, čím se živím já, a namísto vymýšlení divokých spekulací pracovat s fakty?“

	„Chceš, abych mluvil o faktech, Nikki? Tak jo, klidně. Tak mi řekni, jak často se ve vyšetřování vraždy ztratí klíčová informace?“ Nikki

	na něj jen zírala. „OK, zapomeň, že jsem se tě vůbec zeptal. Ale na druhou stranu je to hrozně divné. Je to jedna velká podivnost.“

	„Nebo neschopnost.“

	„Když slyším to slovo, vybaví se mi jeden jediný člověk. Člověk, který je tvým velitelem.“

	„Abych zjistila, kdo, řekla bych, že budu muset počkat, až budeme zpět v New Yorku.“ Rozbalila papír, ve kterém se schovávala bagetka se šunkou a sýrem. Ale Rookův mozek pracoval na takové obrátky, že na jídlo neměl ani pomyšlení. Kousl si ze svého, pak jej ale odložil a začal přecházet po místnosti sem a tam. Když ho Nikki viděla, jak divoce ťuká do displeje svého iPhonu, řekla: „Doufám, že právě teď s Alecem Baldwinem hraješ Words with Friends, protože pokud se pořád pošetile zabýváš tou rukavicí, pak ti říkám, ať to necháš plavat.“

	„Na rukavici kašlu, aspoň prozatím. Prohledávám své kontakty.“

	„Kvůli čemu?“

	„Ty se možná ráda zabýváš fakty,“ řekl a přitom si ji dobíral jejími vlastními slovy, která použila na něj, „ale jako investigativní žurnalista ne s jedním, ale hned dvěma Pulitzery na klopě…“

	„Dvěma, říkáš.“ Ukousla si bagety.

	„Si rád ověřuji fakta nezávisle.“ Přestal projíždět telefon. „Á, tady to je.“

	„Tak, pane Woodwarde - nebo Bernsteine? - tak co si hodláš ověřovat?“

	„Chci si ověřit to, co nám Tyler Wynn řekl o tom, že pracoval pro CIA a prostřednictvím své sítě chůviček nasazoval tvoji mámu na špionáž. Vše, co řekl, mně osobně dávalo smysl. Vlastně jsem v tom příběhu viděl určité odůvodnění. Nevím, jestli jsi to viděla i ty, nebo ne.“

	„Měla jsem takový jenom dojem. Takže u koho si to hodláš ověřit?“

	„U svého zdroje v hlubokém utajení, se kterým jsem spolupracoval na mém článku o Čečensku, co jsem napsal pro First Press. Jmenuje se Anatolij Kijé. Je naprosto neuvěřitelný, jak vystřižený z Někdo musí z kola ven. Sovětský špión ze staré školy, co dělá pro SVR - což je zkratka, kterou teď ruská tajná služba používá místo starého KGB. Každý se teď přejmenovává, aby se ukázal v lepším světle. KBG, KFC…“

	„Rooku.“

	„Promiň. No, každopádně můj kůň Anatolij žije tady v Paříži, a pokud je na světě někdo, kdo by o Tylerovi, tvé matce a všem ostatním, co se v té síti dělo, něco věděl, bude to on. On by vlastně také mohl osvětlit ty otázky, na které Tyler Wynn nezdvořácky neodpověděl, protože si dovolil umřít. Budiž mu země lehká.“

	„Nu dobrá. Předpokládejme, že ten chlap z KGB-“

	„Z SVR.“

	„… něco ví, a pokud ano, proč by ti to měl říkat?“

	„Protože během toho, co jsme se tady v Paříži potkávali, řekněme, že jsem s Anatolijem zavíral nejeden bar. Byli jsme jako bratři.“ Překřížil dva prsty a na telefonu poklepal na ikonku volat. „Dodnes se nenaliju, aniž bych si na něj nevzpomněl.“ Zvedl dlaň, aby Nikki umlčel, jako kdyby to byla ona, kdo pořád mluví.

	„Haló, dovolal jsem se do Imports International?“ řekl a věnoval Nikki vědoucí mrknutí. „Ano, dobrý den. Potřeboval bych mluvit s vedoucím vaší filiálky, prosím, s panem Anatolijem Kijé. Ano, vydržím.“ Zašeptal Nikki: „Přepojují mne na jeho asistenta.“ A pak zase promluvil do telefonu. „Haló? Schválně, je to Miška? Ne? Aha, vy musíte být nový. Jmenuji se Jameson Rook a jsem starý přítel pana Anatolije Kijé. Náhodou jsem ve městě, tak jsem si říkal, jestli by… Rook. Jameson Rook, ano, to je správně. Vydr-“

	Rook čekal na telefonu tak dlouho, že Nikki stačila dojíst svoji bagetu. Tak dlouho, že už ho přestalo bavit chodit tam a zpět a posadil se do křesla v rohu místnosti. Pak ale najednou postavil: „Haló? Ano?“ Ale pak se zachmuřil. „Opravdu? Aha. Jste si jistý? To mě moc mrzí. Ano, nashledanou.“ Ukončil hovor a sklouzl zpět na křeslo. „Nepovídej mi, že i jeho zastřelili,“ řekla Nikki.

	„Je to horší. Prý že o žádném Jamesonu Rookovi nikdy neslyšel.“

	 

	Vzhledem k tomu, že Heatová s Rookem měli odpovědi, které objasňovaly minimálně jednu část záhad života její matky, ale nepřišli na nové stopy, jež by mohli v Paříži sledovat, na následující ráno si zarezervovali let zpět do New Yorku. S Nikkiinou touhou vrátit se zpět se do značné míry pojil zmatek a neschopnost, jež se vkrádaly do její elitní jednotky, přičemž nejhorší aspekty služby občanům ztělesňoval kapitán Irons. Vždycky to byl člověk s policejním odznakem, který přerovnával papíry z jedné strany stolu na druhou, ale teď, pod jeho přímým velením a s tím, že detektiv Heatová byla stranou všeho dění, se Iron Manový scestné způsoby projevovaly v plné nahotě. Ano, i důkazy jako rukavice se tu a tam ztratí. Ale pokud detaily o nějakém případu pronikly do médií, vždy to nadělalo obrovskou paseku. A čas od času se stalo i to, že nejhorší detektiv v jednotce se prosouložil k takové míře zodpovědnosti, která přesahovala jeho, v tomto případě její schopnosti. Nicméně tyto věci se seběhly souběžně jen zřídka, taková dokonalá bouře mnoha případů fušeřiny po sobě se viděla opravdu vzácně. Ačkoliv Nikki měla stále ještě přikázánu dovolenou, napadlo ji, že její fyzická blízkost k případu jí dá přinejmenším malou šanci zarazit páchání škod, než případ jejího života skončí v dezolátním rozkladu.

	Věrný své pověsti, Rook navrhl, že by se poslední noc v Paříži měli pokusit neřešit pracovní záležitosti. „Jako snažit se moc nevnímat fakt, že nám dnes ráno přímo před očima zemřel náš korunní svědek, to máš na mysli?“ chtěla vědět Nikki.

	„Přesně tak,“ odtušil Rook. „A pokud ti to pomůže, nemám problém se snížit k tomu, abych ti řekl, že ,Tyler by to tak chtěl’. A soudě podle těch fotek v té pokladničce, on nebyl z těch, kteří by si nechali ujít příležitost něco si užít.“

	Heatová nakonec souhlasila, že tu poslední noc by měli vypnout. Ve skutečnosti to jen přivítala - ale pouze za předpokladu, že ji Rook nechá na tom jejich RVPPNP (tedy romantickém večeru při práci na případu) zaplatit večeři. „Musím říct, že se mi ty zkratky už začínají trochu motat,“ řekl, „ale jo, souhlasím.“

	Vzala ho do podniku Le Papillon Bleu, což byl poklad skrytý v boční ulici na le Marais, kde si místní při svitu svíček pochutnávali na čerstvých slávkách a jiných dobrotách z Port du Belon a při tom poslouchali živý americký jazz. Úžasné mladé francouzské převtělení Billie Holiday zpívalo „I Can’t Give You Anything But Love“. Její hlas je téměř přiměl zapomenout na verzi Louise Armstronga. No, téměř.

	Objednali si apéritifs a poté, co Rook podrobně prozkoumal jídelní lístek a prohlásil, že ta restaurace je skutečný objev, Nikki jej ubezpečila - aniž by ji o to žádal -, že tam sedí poprvé. „Chceš tím říct, že tenhle podnik není testován a schválen nějakým přítelem?“

	„Právě naopak,“ řekla. „Samozřejmě, o Le Papillon Bleu jsem toho slyšela hodně, ale před deseti lety, ještě jako studentka, jsem neměla dost peněz, abych mohla do takového podniku zajít.“

	Rook natáhl ruku přes zářivě bílý plátěný ubrus a vzal do ní tu Nikkiinu. „Takže to by mohla být zvláštní příležitost, co?“

	„Na to vem jed.“

	Z večeře odcházeli pěšky ruku v ruce, minuli malebné starobylé obchůdky na le Marais a v uších jim stále zněla ta francouzská Billie, jak zpívá „Our Love Is Here To Stay“ a „Body and Soul“. Došli až na Place des Vosges, dokonale udržované náměstí ze všech čtyř stran obklopené domy s historickými fasádami z cihel a elegantními střechami z modré břidlice. „Tady to náměstí vypadá jako bohatý strejda Gramercy Parku,“ řekla Nikki, když vcházeli po stezičce do zahrady.

	„Jo, ale bez útoků kobercem prováděných policistkami zpoza rohu.“ Jen to dořekl, zaslechli za sebou křupnutí štěrku, jak na něj vkročila něčí noha, a okamžitě se otočili. Podél chodníku venku z parku se belhal osamělý muž s nemocnou nohou a pískaje si, prošel dál. „Musíš se uklidnit. Nikdo nás nebude obtěžovat,“ řekl Rook. „Ne během našeho PRMN.“

	„PRMN?“

	„No jo, vzdávám to. V tuto chvíli už prostě hážu jakákoliv písmena bez ladu a skladu.“

	Měli park sami pro sebe a Nikki ho odvedla pod stromy na lavičku, kam si spolu sedli do stínu a přitulili se k sobě. Doprava zněla jako nějaký bílý šum v dáli, i když přitom byla pár bloků odtud. Jen ji filtrovala jednolitá řada majestátních budov obklopujících náměstí a jemné zurčení fontán. Jak se to mezi nimi stávalo často, beze slova nebo signálu se k sobě přitiskli a začali se líbat. Víno a teplá dubnová noc provoněná nočními květy a jeho chutí zbavila Nikki břímě starostí a ona se k němu přitiskla ještě víc. Rook ji objal pažemi a jejich polibky byly vroucnější a vášnivější, a když od sebe rty odtrhli, ztěžka popadali dech, jako by si najednou vzpomněli, že k životu potřebují také kyslík.

	„Možná bychom si to měli vzít do hotelu,“ zašeptal Rook. „Mm-hm. Ale mně se nechce hýbat. Chci si tenhle moment uchovat.“ Opět se začali líbat. Rook jí rozepnul horní knoflíček její halenky, ona mu vjela rukou do klína a nechala ji tam. Zasténal. „Já vím,“ řekla, „můj odznak a dokumenty z New Yorku by nám tady při obvinění z odhalování na veřejnosti nepomohly.“

	„Ani z obscénního chování na veřejném prostranství,“ dodal Rook a vsunul jí dlaň do košíčku podprsenky.

	„OK, já vím, že jsme schopni to v posteli udělat zajímavější. Tak pojďme na to.“

	Parkem prošli mlčky, rukou jeden druhému kolem pasu. Když tak spolu šli, Rook cítil, jak se jí trochu napjaly svaly v ramenou a bicepsy. „Pokud hodláš dál myslet na ten případ, pak bys mi třeba mohla říct, co se ti honí hlavou, co říkáš? Možná bychom našli nějaký zajímavý zvrhlý způsob, jak to zakomponovat do předehry. S želízky, samozřejmě.“

	„Tys to poznal?“

	„Prosím tě. Rád bych si myslel, že jsem pro tebe víc než rozptýlení a opěrka ruky. Ale vím, že tě to trápí, vím, že je to pro tebe velká věc. Je to v pohodě.“

	„Omlouvám se. Něco z dneška ve mně pořád hlodá. Vím, že jsem něco přehlédla, snažím se zjistit, co to bylo, ale nedaří se mi to.“ Její odpověď byla pravdivá pouze částečně. Nikki skutečně měla pocit, že něco zanedbala, což ji trápilo. Ovšem Rookovi to řekla pouze proto, aby se vyhnula hlubšímu, osobnějšímu problému, který ji sužoval celý den.

	Rook do jejího boku narazil svým, aby ji probral. „Dej si chvíli oraz. Dnes toho bylo až dost.“ Přikývnutí, které mu v té tmě věnovala, mu přišlo poněkud agnostické, a proto pokračoval: „Pokud pominu to peklo, kterým sis prošla minulý týden, pak pár věcí, jež ses dozvěděla o své matce… To budeš chvíli zpracovávat, s tím počítej.“

	„Jo, já vím.“ Cítila, jak se jí stáhlo hrdlo. Ztěžka polkla a nezdálo se, že by jí to nějak pomohlo. Jak je možné, že ji Rook zná tak dobře, je tak moc naladěný na její notu, že vidí skrz to její brnění? Jak je možné, že je mu jasné, že to, co ji v tu chvíli trápilo, nebyl ani tak ten případ samotný. Nevěděl však, jak moc hluboké to je. Rook to v tu chvíli vědět prostě nemohl, neboť v tu chvíli, kdy před domem Victora Huga kráčeli ruku v ruce parkem a on si falešně broukal melodii „Stardust“, myšlenkami byla zpět v tom nemocničním pokoji. Cítila úlevu, že její matka byla špión a sloužila své zemi, ale hned pak uslyšela slova, která jí podrazila nohy a ona se jich nedokázala zbavit.

	Stále v duchu viděla, jak se na ni Tyler Wynn, ležící na posteli, dívá. Starý agent CIA, jenž jí řekl, že její matka byla sakra dobrý špión. A pak jeho slova, že „ta práce, ty úkoly, jí dávaly takový pocit naplnění jako nic jiného. Dokonce ani hudba.“

	Nikki dokončila zbytek té myšlenky sama: dokonce ani já ne.

	Tu zakvílely pneumatiky. Oslepilo ji bodavé světlo a vytrhlo ji z přemítání. Někdo je přepadl. Byli zavřeni v rohu ulice, uvězněni mezi dvěma tmavými Peugeoty 508 s černými okny a zapnutými dálkovými světly.

	Rook se pohnul rychle a instinktivně. Vklouzl krok před Nikki, ale zezadu se ozvaly kroky. Heatová se otočila a spatřila téhož muže jako před chvílí - toho, co si pískal - jak k nim běží a nohu má zázračně uzdravenou. Čtyři další muži - po dvou svalnatcích z každého auta - je obklopili z obou stran a chňapli po nich. Nikki si reflexivně sáhla na bok. Ale její zbraň byla v New Yorku.

	Dva z těch mužů bleskurychle obklopili Rooka a odtáhli ho do jednoho z aut, odkud se vynořil třetí muž a přes hlavu mu přetáhl látkový pytel. Heatová se vyhnula prvnímu páru rukou, které po ní chmátly, ale ten muž, který přibíhal zezadu - ten, co si prve pískal - hodil pytel na hlavu i jí. V tu chvíli ztratila orientaci. Překvapená cítila, jak ji v medvědím objetí sebraly mocné paže zbylých dvou goril a zvedly ji z chodníku. Nikki kopala do vzduchu, ječela, ale ti velcí chlapi ji bez větších problémů zpacifikovali.

	Nacpali ji na zadní sedadlo druhého auta a vklínili ji mezi svá široká ramena. Její výkřiky se smísily s kvílením pneumatik po chodníku a Peugeot vyrazil. S řevem dorazilo ke konci bloku a pak Nikki ucítila ostré bodnutí pod ramenem.

	
DVANÁCT
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	dyž se Heatová probrala, nemohla se pohnout. Pokusila se dovtípit, kde to vlastně je. Obklopovala ji tma, takže nic neviděla, ale alespoň věděla, že leží na boku. Kolena měla přitažená k hrudníku, a když zkusila natáhnout nohy, nešlo to: podrážky jejích bot byly zapřeny o něco pevného. Přeběhl jí mráz po zádech. Ležela stočená v přesně té pozici, v jaké se uvnitř kufru její matky našla Nicole Bernardinová.

	Na místě, kam jí prve zapíchli jehlu, ji to svědilo, a když se pokusila natáhnout ruku, aby se poškrábala, něco ji zastavilo. Heatová nemusela vidět, aby jí bylo jasné, čím to bylo. Měla ruce v poutech.

	Nikki škubla rukama, aby zjistila, jak moc se může hýbat. Pak se jí ale zmocnil bizarní pocit, který ji přiměl chvíli pochybovat o tom, zda je při smyslech, zda jí nepíchli něco, po čem má halucinace. Její pouta… totiž škubla zpět.

	„Jé, super, už jsi vzhůru,“ řekl Rook. „Mohla bys mi prokázat laskavost, prosím tě? Pravým loktem mě tlačíš na žebra.“

	Nikki byla ještě trochu omámená tím sedativem, takže jí chvíli trvalo, než jí to došlo. Ať už byla kdekoli, Rook tam byl s ní, zaklíněný vedle ní. Nebo pod ní. Nebo tak nějak obojí. Přitáhla si pravou ruku co nejvíce k tělu, co to šlo. „Je to lepší?“

	„Přímo božské.“

	„Rooku, máš ponětí, kde to můžeme být?“

	„Nejsem si jistý. Dali mi něco, čím mě omámili. Cítil jsem drobné píchnutí.“

	„Nechceš toho nechat?“

	„Promiň. Říkám, co si myslím. Každopádně podle smradu radiálek s ocelovou patkou soudím, že jsme v břichu panáčka Michelina, nebo nás zavřeli do kufru auta.“

	Heatová však necítila ani pohyb, ani neslyšela zvuk motoru běžícího

	naprázdno. Poté si v té tmě co nejlépe pokusila představit prostor, v němž byla. „Nevíš, jestli tyhle auta mají vnitřní otevírání kufru?“

	„Ne. Nejsem obeznámen s francouzskými bezpečnostní předpisy, takže si nejsem jist, zda je vyžadují nebo nikoli,“ odpověděl s přehnanou dramatičností.

	„Zkusme hmatat po stěnách, jestli nenajdeme nějakou páčku. A ušetři mně svých vtipů, prosím.“ Oba se pokusili pohnout rukama, ale nešlo to. „Rooku. My jsme k sobě připoutaní?“

	Rook neodpověděl, ale přestal tahat. A pak jednou prudce škubl rukou s želízky. „Tak to je boží.“

	Nikki ho ignorovala a prsty si přejela po zápěstí, aby ohodnotila svoji situaci. „Přijde mi, že řetízek z mých pout je provlečený tvými. Zakusuje se ti to kůže?“

	„Trochu, dá se to přežít. Vlastně jsem si představoval spíš ty plyšové růžové, ale zvládnu to.“

	„Pššt, poslouchej.“

	Zvenčí se ozval zvuk, jak automobil pomalu přejel po štěrku a se skřípěním zastavil. Zaslechli kroky a tlumené hlasy, pak ostré pípnutí dálkového ovládání zamykání a cvaknutí, jak povolila západka.

	V náhlém přívalu čerstvého vzduchu, který se k nim navalil, bylo cítit trávu a stromy. Něčí ruce sáhly do kufru, odemkly jejich pouta a stejní muži, kteří je unesli, ji vytáhli ven.

	Heatová se na svých vratkých nohou postavila a zastínila si oči před dálkovými světly z mercedesu, a pak se pokusila přijít na nějaký únikový plán. Muži mezitím položili na zem vedle ní Rooka, který si začal mnout zápěstí. Vycítila, že i on spřádá plány, jak se odtamtud dostat.

	Nevypadalo to dobře. Byli jen dva, neměli zbraň, byli oslabení tou injekcí, a navíc se nacházeli na nějakém zalesněném místě, byla noc, a proti nim stáli podsadití řízci, kteří jim už ukázali, že si s nimi dokáží poradit. A nejspíš mají zbraně. Kromě toho jich ještě bůhví kolik stálo u toho auta s běžícím motorem. Nikki stála na místě, cítila pot a lacinou kolínskou jejich únosců a doufala, že se příležitost nabídne sama - a že to není tatáž banda, co se postarala o Tylera Wynna.

	Gestem ruky Rookovi ukázala, ať zůstane v klidu. Rook souhlasně pokýval hlavou. Poté se oba zaměřili na mercedes, neboť jeho zadní dveře se otevřely a z nich vylezl další velký chlap. Ten obešel auto a otevřel druhé zadní dveře pro menšího, podsaditějšího muže v čepici se zapínáním na cvočky, jenž přešel do světel mercedesu, takže viděli jen jeho siluetu. Jeho bodyguard čekal asi metr od něj po straně. Muž ve světlech si sundal čepici a řekl: „Tys se mnou chtěl mluvit, chlapáku?“

	„No. To. Snad. Není. Možně,“ řekl Rook. „Anatolij!“

	Muž ve světlech vykročil k Rookovi, roztáhl náruč a Rook se k němu rozběhl. Nikki ztuhla, ale nikdo se ho nepokusil zastavit. Oba muži se objali, nespočetněkrát se poplácali po zádech, chechtali se a pořád dokola jeden druhému říkali: „Ty lumpe,“ a „Ne, ty lumpe.“

	Jakmile afektovanost jejich setkání skončila, Rook zavolal na Nikki: „Nikki, to je Anatolij. Vidíš? Tak přece jen mě zná!“ Vzal toho druhého muže kolem ramen. „Pojď, chci ti někoho představit. To je-“

	„Nikki Heatová, ano. Já vím.“

	„Abys taky nevěděl, že?“ řekl Rook. „Nikki, tohle je můj starý přítel, Anatolij Kijé.“

	Rus jí podal ruku, která jí při stisku přišla plná mozolů. Řidič mercedesu vypnul motor svého auta a přepnul na parkovací světla. Když si Heatová očima zvykla, mohla se na pana Kijé podívat lépe. Měl hranatou mohutnou postavu a větrem ošlehanou buldočí tvář, která by se skvěle hodila vedle Brežněva na tribunu při kynutí davům pochodujícím pod nimi na Rudém náměstí při příležitosti svátku práce. Jeho vlasy, které byly na muže jeho věku nepřirozeně černé, vepředu zdobila patka vyztužená takovým množstvím vlasového gelu, že na ní jeho klobouk nezanechal jedinou stopu. Jeho oči pod rozčepýřenou houštinou uměle načerněného obočí byly veselé, jako oči věčného sukničkáře. Nikki už ve Státech viděla spoustu podobných mužů; ti však neunášeli lidi z ulic, ale na Long Islandu a v Jersey instalovali bazény na míru a kamenné podlahy. Jestlipak taky čistí koberce, napadlo ji. „Těší mne, že vás poznávám.“

	„Nemusel jste si dělat takové potíže,“ řekla Nikki. „Kdybyste prostě jenom zavolal, mohli jsme se sejít někde v kavárně.“

	„Omlouvám se.“ Špión se mírně uklonil a pak jí jemně pustil ruku. „Já tomu říkám velká obezřetnost. Díky ní se v mém oboru člověk může dožít šedesátky.“

	„Myslíte v oboru import a export?“ zeptala se Nikki.

	„Aha!“ řekl, ukázal na ni a rozesmál se. „Ta holka se mi líbí, chlapáku. Slušně to válí, ano?“

	„To tedy ano!“

	Anatolij se podíval na hodinky a rychle se rozhlédl po okolních lesích. „Pověz mi, Jamesone, abychom neprotahovali naše dnešní přivítání. O čem sis to se mnou chtěl promluvit? O dalším článku, za který dostaneš cenu a já vůbec nic?“ Rozesmál se.

	„Potřeboval bych potvrdit pár detailů o jedné staré síti, která nejspíš byla provozována tady v Paříži,“ odvětil Rook. „Hele, znáš moje pravidla, Anatoliji. Neprozradím národní tajemství ani neohrozím něčí život, ale to by neměl být problém, protože tahle síť by měla být neaktivní.“

	„Schválně, jestli to uhádnu.“ Mluvil k Rookovi, ale usmíval se na Heatovou. „Že by to mělo něco společného s tím, co dělala máma tady tvé kamarádky?“

	„No páni. Jsi jasnozřivec,“ vydechl Rook.

	„Trochu jsem to tušil. A proč mrhat časem nějakým divadélkem, když se můžem bavit rovnou o tom podstatném?“ V lese se ozval nějaký zvuk, pravděpodobně spadla větev, ale Kijé sklouzl okem ne jednoho ze svých bodyguardů a dva z nich se ztratili ve tmě směrem, ze kterého se ozval onen zvuk.

	„Takže moje matka byla součástí nějakých tajných operací,“ řekla Nikki ve snaze přimět ho vrátit se zpět k původnímu tématu.

	„Rozhodně. Poprvé jsem ji zaregistroval, když jsem tady ve dvaasedmdesátém působil jako prostředník sovětské ambasády pro oblast zemědělství.“

	Rook si významně odkašlal: „KGB.“

	„Chytrej kluk to je, jako vždycky. Jak já to Zbožňuju.“ Jakoby zaboxoval Rookovi do břicha, ale pak se otočil na Heatovou. „Je to odpověď na to, co jste chtěla vědět?“

	„To záleží na tom, kolik jste ochoten mi toho říci.“ Zůstala mu hledět přímo do očí takovým způsobem, jenž říkal chci víc a vy to víte. „A když vidím, k jakým krokům jste přistoupil, abyste nás sem dostal…“

	„Všechno je něco za něco, že? Pomohu vám, a toto je cena za moji klidnou dušičku. Co dalšího byste ráda věděla?“

	„Moje matka byla zavražděna.“

	„To je mi skutečně líto.“

	„Stalo se to před deseti lety v USA. Ale to vy dávno víte, že?“ Kijé neodpověděl. Nikki proto pokračovala: „Snažím se zjistit, zda to nějak souviselo s její špionáží.“

	„Nikki Heatová, neurážejme inteligenci jeden druhého. Vy už si myslíte, že tam nějaké pojítko je. Co ode mne chcete vědět, je jak.“ Odmlčel se a pak řekl: „Upřímně, já nevím.“

	„Anatatolij Kijé?“ podivila se. „Chlapák? Prosím, vy neurážejte moji inteligenci. Vy to víte.“

	„Vím nějaké zvěsti. Toť vše. A pokud jsou pravdivé - pokud,“ pravil a pro zdůraznění svých slov zapíchl prst do vzduchu, „nejspíš to na ni dopadlo velmi nešťastným způsobem.“

	„No, tak,“ ozval se Rook, „co jsi slyšel?“

	Kijé jim na chvíli přestal věnovat pozornost, neboť z lesa se vrátili jeho dva bodyguardi a gestem mu dali najevo, že je vše v pořádku. Malinko se uvolnil a otočil se zase k Nikki: „Existují zvěsti, že z vaší matky se stal dvojitý agent.“

	Heatová už empaticky vrtěla hlavou. „Ne. To by nikdy neudělala.“

	„No, pro mě by to neudělala, a věřte mi, že jsem to na ni zkoušel.“

	V jeho čtveráckých očích se zajiskřilo. „Ale lidé se obracejí. Někteří kvůli ideologii, někteří se tak mstí, jiní vydírají. Většina - jak mi připadá - to dělá kvůli penězům. Skutečnou odpověď nikdy nehledejte v srdci, ale v bance.“ Heatová nesouhlasně vrtěla hlavou, ale Kijé na to nic nedbal: „Vy jste se ptala, dorogaja moja. To, co jsem slyšel o vaší matce - ať už jsou pravdivé či nikoliv - naznačuje, že měla pár kontaktů a aktivit takříkajíc mimo kruhy.“

	„Ale já vám říkám,“ trvala na svém Nikki, „že by nikdy nešla pracovat s někým mimo Spojené státy.“

	„Není to tak, že by lidé vždy začali spolupracovat s jinou vládou. Jsou i jiné subjekty, víte? Posledních deset let se stalo novou érou pro výměnný obchod.“ Ve tváři tohoto drsného ruského špióna, jenž má bezesporu na svědomí (ať už jako organizátor, nebo i jako pravděpodobný exekutor) nemalý počet zbitých lidí a likvidací, se při zmínce této nové éry objevily známky nostalgie. Nikki si živě představila, jak se tento špión ze staré školy cítí nesvůj mezi moderněji smýšlejícími operativci, kteří chodili na suši, cvičili jógu a to, co potřebovali, vyšťourali v podzemních počítačových nervových centrech.

	Ale Kijé přežil, ač nejistě. Nafouklá kůže na jeho tváři napovídala, že s touto nejistou budoucností v řádu světa bojoval tak, že si otevřel flašku Stoličnaje. Heatovou však více zajímaly informace, které chtěla znát. „Co máte na mysli těmi jinými subjekty?“

	„Řekl bych vám, abyste se zeptala Nicole Bernardinové. Ale to už nemůžete, že?“ 

	„Co o Nicole Bernardinové víte?“

	„Vím, že stejně jako vaše matka se Nicole sčuchla s lidmi mimo přísně dané hranice rozsahu její vlády.“

	Do hovoru opět vstoupil Rook: „Teď jen čistě teoreticky, ale co kdyby její matka skutečně změnila strany?“ Téměř slyšel, jak se v Nikkiiných žilách začíná vařit krev, a proto dodal: „Nebo kdyby to tak jenom vypadalo - byla by CIA nějak zasáhla?“

	„Je to nepravděpodobné,“ odvětil Rus. „Tedy ne na americké půdě.“

	„A kdo by zakročil?“ zeptala se Heatová, neboť jí byla jasná možnost, že to mohl být přesně ten muž, jenž stojí před ní.

	„A zabil ji?“ Pokrčil rameny. „Jak jsem řekl, teď se všechno mění. Vlastně by to ani nemusela být vláda, ne?“

	„Mohli by to být titíž, kdo sejmuli Tylera Wynna?“ chtěl vědět Rook.

	„Kdo ví? Každopádně je to smutná lekce toho, jak to v našem oboru chodí. Vlastně nikdy pořádně nemůžete odejít do důchodu. Já sám jsem se pokusil odejít jednou. Nestálo to za nic. Právě proto se s lidmi musím potkávat takhle.“ Ukázal kolem sebe na les a noc.

	„I se starými přáteli?“ ozval se Rook.

	„Děláš si srandu, chlapáku? Právě staří přátelé mohou být nejvíc smrtící.“

	Ozvala se zase Nikki: „Bezesporu víte o nějakých projektech, na kterých má matka pracovala. A také Nicole.“

	Vedla už dost výslechů na to, aby jí z toho, jak očima za přivřenými víčky sklouzl nahoru a začal přemýšlet, bylo jasné, že skutečně ví, ale že zvažuje, kolik toho má svému kamarádovi Jamesonu Rookovi - a dceři ženy, která fungovala jako špión pro CIA - říci. Pak se ale přestal soustředit.

	Kijé natočil hlavu uchem k temnotě. Po chvíli totéž udělali i jeho bodyguardi. Zírali na horizont jako vlci vyhlížející svoji kořist. Nebo nebezpečí. Heatová s Rookem se také zaposlouchali, a po chvíli uslyšeli, jak si mezi sebou mumlají: „Beptonéť. Rook to pro ni přeložil, ale zakrátko už Nikki slyšela sama. Vrtulník.

	Pokusila se upoutat pozornost Anatolije Kijé a přimět ho hovořit dále, ale to už byl v zapalování jeho mercedesu klíč a motor naskočil. „Co jsou ty věci mimo okruh, o kterých jste mluvil?“ Jeho bodyguard otevřel zadní dveře a podržel je před Rusem otevřené.

	Ten malý ruský medvěd zapumpoval Rookovou rukou a plácl ho po zádech. „Tak, chlapáku, zas někdy příště, jo?“ A pak se poklonil Nikki. „Nikki Heatová.“

	U těch dvou peugeotů za nimi začaly třískat dveře. Zbylí bodyguardi naskákali do aut. Nikkina frustrace dostoupila vrcholu, neboť už podruhé jí vypršel čas, zrovna když byla tak blízko odpovědi. Kijé odkvačil k boku svého auta. „Anatoliji, prosím. Alespoň mne nasměrujte.“

	„Už jsem vám to řekl. Podívejte se na bankovní účty,“ odvětil a vlezl na zadní sedadlo.

	„To už jsem pochopila. Dejte mi víc, ať mám z čeho vycházet. Prosím!“

	Kijé se zastavil a nad otevřenými dveřmi vykoukla jeho hlava. „Pak se zamyslete nad dalšími věcmi, které jsem vám řekl,“ pravil. „Ptejte se sama sebe, co by to mohlo být s tou novou érou.“ A to bylo vše, co dostala.

	Bodyguard za ním zavřel dveře a usedl vedle řidiče. Všechna tři auta kolem nich udělala půlkruh a do vzduchu vymrštila prach a kamínky. Peugeot, který uzavíral kolonu, zpomalil, aby nechal projet Kijého mercedes, a poté všechna auta vystřelila pryč. Se zhasnutými světly.

	Heatová s Rookem ochutnali prach ze zvířeného oblaku, jenž je obklopoval a ve svitu měsíce vypadal jako zářivá mlha. Jakmile se mrak začal usazovat, Nikki na zemi poblíž nich zahlédla nějaký odraz a našla tam jejich mobilní telefony. Oba měly vytažené baterie, aby bylo znemožněno sledování přes GPS. Vložili baterie zpět do telefonů, zapnuli je a v tu chvíli kolem nich proletěl ten vrtulník a odhučel dál, bez zájmu a jakoby beze spěchu. Nikki se zastavila a chvíli ho sledovala, jak letí a krouží kolem měsíce nad Paříží. Povšimla si, že byl plný minimálně z poloviny.

	 

	Další půlměsíc, který Nikki Heatová spatřila, byl už ten, jenž vycházel za terminálem 1 na letišti JFK. Sledovala ho ze zadního sedadla automobilu, který s Rookem objednali, aby je dovezl na Manhattan. Původně o výletu do Paříže měla pochybnosti, ale Rook měl pravdu. Tento krátký pobyt ve Francii posunul oba případy. Pro Nikki to sice nebylo dost - pro Nikki nebylo nic dost, ale svůdně nekompletní informace, které tam získala, vyplní kritická prázdná místa na obou vražedných tabulích. Co ji však trápilo, bylo kam teď. Jeden směr, o kterém věděla, že musí prozkoumat, ji bolel, ale Nikki hned udělala krok k jeho vyřešení.

	„Tati, ahoj, to jsem já,“ řekla, když Jeff Heat zvedl telefon. A aby to znělo veseleji, dodala: „Jak je možné, že jsi v sobotu večer doma?“

	„Projíždím si telefonní hovory, aby mě už neotravovali ti kreténi novináři kvůli rozhovoru.“

	„Ježíšikriste. Je to hodně špatné?“

	„Volají pořád. Horší než podělaný telefonický marketing. Vydrž.“ Zaslechla, jak kostky ledu cinkly o skleničku, a představila si svého otce usazeného v křesle u svého velínu s dalším panákem Cape Codder. „Ráno mi tady dokonce u dveří zazvonila ta nanynka z Ledgeru. Musela se dovnitř dostat za některým ze sousedů, než se zavřela brána. Ti blbci nemají žádný smysl pro soukromí.“

	„Jo, vždyť to ví každý, že novináři jsou póvl.“ Rook šlehl pohledem jejím směrem. Na okamžik se ale zamyslel a pak kývl, že má naprostou pravdu. „Poslouchej, tati, budeš zítra doma, prosím tě? Potřebovala bych se u tebe otočit a ještě něco probrat. Dozvěděla jsem se o mámě pár věcí, které by tě mohly zajímat.“ To a také žádost, aby si prošel fotografie z pokladničky, kterou jí v Paříži věnovala Lysette Bernardinová, představovalo solidní záminku pro to, aby se u něj zastavila. Ovšem co měla skutečně v plánu, bylo využít příležitosti a dát na přetřes další téma, které bude nejlepší řešit mezi čtyřma očima. Dohodli si čas, kdy se u něj Heatová zastaví, a popřáli si dobrou noc. Nikki stiskla tlačítko pro ukončení hovoru se špatným pocitem, jenž vycházel ze skutečného důvodu pro její přání si s ním pohovořit. Napadlo ji, jestli i její matka měla stejné pocity, když jim tajila určité věci. Ale pak se zamyslela, zda Rook neměl nakonec pravdu, když se v tomto ona sama stává svojí matkou.

	Detektiv Ochoa jí zanechal hlasovou zprávu ze svého telefonního čísla na Dvacátém okrsku. „Divím se, že jsi ještě večer v práci, Migueli,“ řekla Nikki.

	„Někdo musí být ten zodpovědný, když ty si s Rookem sosáš vínečko a láduješ se šneky, nemyslíš?“

	„No, s flákáním je konec. Jsme zpátky doma a já jsem připravená vám, hoši, pomoci vyhrabat se ze všech šlamastyk, které jste tu v mé nepřítomnosti napáchali.“

	Detektiv Raley se vmísil do hovoru: „Přivezla jsi mi něco?“

	„Ty jsi v práci taky, Seane? Jen doufám, že se mi podaří vrátit včas na to, abych viděla, jak kapitánu Ironsovi praskne hlava, až uvidí výpis přesčasů.“

	„Hele,“ řekl Raley, „Iron Man se tu dnes večer objevil.“

	„Irons? O víkendu?“

	„Jo,“ odpověděl zase Ochoa, „dorazil s detektivem Hinesburgovou, zhruba před hodinkou. Zavřeli se u něj v kanclu a z jeho telefonu poslouchali nějakou nahrávku. Pak odtud vyběhli, jak kdyby jim hořela koudel u zadku.“

	„Říkal jsem Ochoovi,“ pravil zase Raley, „že nejspíš volali do kina, aby zjistili, kdy dávají To byl zítra flám“ což je oba rozesmálo, ovšem jakákoliv Ironsova činnost v Heatové budila maximální podezření, obzvláště pokud se na ní podílela Sharon Hinesburgová.

	Oba detektivové jí sdělili poslední novinky. „Konečně jsem od francouzských úřadů dostal výpis hovorů na číslo Bernardinových, z minulé soboty večer, kdy jim volal ten záhadný pan Seacrest,“ začal detektiv Raley. „Byl to mezinárodní hovor, ale bohužel to bylo z předplacené simky. Takže stopa tady končí.“

	Zklamání, jež Heatová cítila, se mísilo s úlevou, že to, co jí Emile Bernardin řekl o tom telefonátu, byla pravda. Samozřejmě, raději by byla slyšela, že se tím dostali k Seacrestovi, ale nakonec ji potěšilo zachování důvěryhodnosti Nicoliných rodičů. „A co rukavice, našla se?“

	„Ne,“ odvětil Ochoa. „Pokud slíbíš, že to nikomu neřekneš, tak věz, že tu máme plán B.“

	„Napřed mi to řekni a pak ti slíbím, jestli to pustím dál nebo nebo ne.“

	Ochoa se odmlčel a pak spustil: „Detektiv Feller jde zase mimo jednotku. Ačkoliv se Irons osobně chce podívat na všechno, co jen trochu slibuje, že by ten případ mohlo rozlousknout…“

	„Včetně té rukavice,“ dodal Raley.

	„Feller zavolá pár starým známým, co u nich má schovanou nějakou službičku, aby v rámci nezávislého čenichání na forenzním zjistili, co se s tou rukavicí mohlo stát.“

	Raley pokračoval: „Však víš, jaký Feller je. Pořád na ulici s chlapy od taxíkářů, co si pořád přeměřují lulany… Není z těch, co by nutně museli všechno dělat podle pravidel.“

	„Takže on chce ignorovat rozkazy svého přímého velitele?“ zajímalo Heatovou.

	„Tak tak,“ řekli unisono.

	„Je dobře, že jsem na nucené dovolené. Jinak bych s tím musela něco udělat.“

	Když zavěsila, ozval se Rook: „Kdo že to ignoruje příkazy Wallyho Ironse a kdy si s ním budu moci potřást rukou?“ Než však Heatová stačila odpovědět, povšiml si, že na výjezdu na Van Dam sjíždí z dálnice. „Promiňte, pane řidiči, my nejedeme přes Midtown Tunnel?“

	„Zavřenej. Kvůli opravám po zemětřesení.“

	Nikki se ohlédla do zadního okénka, ale nevšimla si žádných kuželů, žádných blikajících světel ani mobilních návěstidel. „Jste si jistý?“ Doprava za nimi neodbočovala, proudila dál a rychle pádila směrem k mýtnici u ústí tunelu.

	Řidič přejel Van Dam a zatočil do boční uličky takovou rychlostí, že Heatová narazila ramenem do Rooka, pak zabočil na obslužnou silnici vedoucí k průmyslové zóně plné jedno- a dvoupodlažních opraven aut a skladů.

	„Nechcete jet po BQE na Williamsburg Bridge?“

	Ale řidič neodpověděl. Ozvalo se cvaknutí, jak zaklapla dětská pojistka na zámcích, a jejich automobil opět ostře zatočil na příjezdovou cestu, projel širokou otevřenou bránou do přejímacího prostoru nějakého skladiště. Řidič vystoupil a nechal je v autě. Za nimi se stáhly těžké ocelové roletové dveře a vše zahalila temnota. Heatová opět sáhla na svůj bok, ale tam nic nebylo. Začala si v duchu nadávat.

	„Povím ti jedno,“ ozval se v temnotě Rookův hlas. „Tuhle přepravní společnost jsem použil naposledy.“

	U stropu zablikala jediná zářivka, po chvíli tu garáž nebo kde to byli, zalila bledě zeleným světlem a ukázala jim dva muže v oblecích, kteří k nim scházeli z rampy vedoucí ze zadní části nějakého návěsu. Kráčeli klidně, ale rozhodně. Děsivé osvětlení ze zářivky způsobovalo, že bělost jejich košil ostře kontrastovala s jejich saky a vázankami. Když už byli pár kroků od auta, ten, který na sobě měl hnědý oblek, vytáhl svůj odznak a připlácl ho na okno auta, aby ho ti dva vevnitř viděli.

	Stálo tam „Bart Callan, Ministerstvo pro vnitřní bezpečnost USA.“

	 

	Heatová a Rook seděli v návěsu na skládacích kovových židličkách a sledovali dva laboratorní techniky v bílých kombinézách, jak na druhém konci toho prostoru otírají hadříky vnější povrch jejich zavazadel, a pak je strkají pod přenosné infračervené skenery. Poté, co byl každý hadřík elektronicky očichán, strčili ho do zavíratelného plastového pytlíčku na důkazy. Technici předtím hadříky otřeli i jejich ruce a boty. „Sice nejsem z těch, co hned chtěli kritizovat federální vládu,“ řekl Rook, „ale neměli jste tohle udělat před tím, než nastoupíme do letadla?“ Agent Callan u skenovacího stolu se na něj otočil a pak k němu přešel. Vypadal jako člověk, který závodí v triatlonu, protože maratóny už mu přijdou moc jednoduché. „Svůj břitký humor si můžete schovat na své další vystoupení u Andersona Coopera, pane Rooku. Ačkoliv o tomto se nikde zmiňovat nebudete, neboť jde o tajnou záležitost. Mám tady pro vás papír, který mi oba podepíšete.“ Strčil si ruce do kapes a zhoupl se na patách - řeč těla jednoznačně hovořící o jeho dominantní pozici.

	Heatová se otočila, aby si prohlédla Callanova parťáka, jenž seděl stranou a pozoroval je. Něco se mu nelíbilo na tom, jak vědoucně se na něj Nikki usmála, a odvrátil od ní zrak. Znovu se otočila na toho, který to tam zjevně měl pod palcem. „Co to má znamenat, agente Callane? Jsem členem ozbrojených složek a jsem pod přísahou. Nemáte důvod mě zadržovat.“

	„Řekl bych, že vy tohle rozhodnutí neděláte, detektive Heatová.“ Mluvil věcně, ne výhružně. Zdálo se, že si je příliš jist sám sebou na to, aby zastrašoval. Měl autoritu, která pocházela z jeho osobní oddanosti a ne ega. Ale zjevně si také užíval, že se hraje podle jeho not. „Je tu pár otázek, na které chci odpovědět. Uvidíme, jak s nimi budu spokojen a jak rychle si budeme moci promluvit o tom, že si můžete jít svou cestou.“

	Rook si nedokázal pomoci a řekl: „Super, protože já se potřebuju dostat do značkové prodejny Apple v SoHo, než zavřou, abych si prohlídl ten nový iPad.“

	Nikki pokrčila směrem ke Callanovi rameny, jakože s tím nemůže ona nic dělat, a agent na to reagoval svým vůbec prvním náznakem úsměvu. Opřel se bokem o kovový stůl, který v návěsu sloužil jako pracovní plocha, a zvedl z něj nějakou složku. „Dva dny v Paříži. Tomu říkám smršť.“

	„Říkal jste, že se chcete na něco zeptat,“ řekla Nikki pouze.

	„Budete se mnou slovně zápasit, detektive?“

	„Vy jste tu šéf, agente.“

	Rook si zamnul dlaně. „Tak to je bomba. Je to jako sledovat souboj bez pravidel. Dokonce tu i máme skládací židličky.“

	Následovalo ticho, během něhož ji Callan pozoroval. Nikki by za normálních okolností federálnímu agentovi tolik nevzdorovala, ale teď jí to instinktivně přišlo správně. Kromě toho, že v sobě tak trochu dusila zlost z toho, že je unesli, byl tu u ní i motiv ochrany pro její matku, jenž vycházel z toho, co se dozvěděla o jejím přechodu a statutu dvojitého agenta. A upřímně, toho, co nevěděla, bylo příliš mnoho. Došlo jí, že pokud ty chlapy z ministerstva nechá mluvit a dělat jejich práci, možná získá více, než jim dá.

	Bart Callan změnil techniku, z rozhovoru s nedopovězenými větami a náznaky se stal rozhovor velmi věcný. „Chci, abyste mi řekli, s kým jste se v Paříži viděli a co jste tam dělali.“

	„A proč?“ chtěl vědět Rook.

	„Proto. Protože se ptám. A ptám se jí.“

	Chtěla zjistit, co se z Callana dá vytáhnout, a tak řekla: „Možná pokud byste pro mě byl konkrétnější. Je někdo nebo něco, kdo nebo co vás zajímá? Do těch dvou dnů se nám toho vlezlo docela dost.“

	Z toho rozhovoru se měla stát šachová partie mezi dvěma zkušenými vyšetřovateli a agent Callan věděl, že se jí musí vyrovnat. Zkusil nový přístup, aby viděl, jak bude reagovat na to, když ji umenší velká síla. Paranoia byla základním nástrojem pro vykolejení vyslýchaných. Callan nenuceně obrátil list ve složce a pak řekl. „Subjekt B: Já jsem ho nezabil. To ty. Ty jsi ho zabila/ Subjekt A: ,Mohl bys s tím, prosím, přestat?’ Subjekt B: ,Ale vždyť je to pravda. Tys zabila strýčka Tylera. Doufám, že jsi spokojená/ „ Heatová se zdráhala navázat oční kontakt s Rookem, protože věděla, že přesně to je věc, které chce Callan dosáhnout. Agent pokračoval: „Subjekt B: ,Byl bych si myslel, že budeš radostí skákat do stropu nejen z toho, že víš, že dvojí život tvé mámy nebyla jenom nějaká tvoje představa, ale že ho nevedla kvůli tomu, že by měla nějakého milence. A není to výborné? Byla špiónem v rodině, jako byl Arnold v Pravdivých lžích. Ne, ještě líp: Cindy Heatová byla jako Julia Childová ve druhé světové válce, když byla agentkou pro OSS/ „

	„Jak se opovažujete,“ vyhrkla Heatová. Ihned toho litovala, ale nedokázala si pomoci. Zmínka o její matce byla návnada a ona ji sežrala i s navijákem.

	Agent Callan ale pokračoval a schválně se rýpal v tom, co bylo Heatové nepříjemné: „Subjekt A: ,Souhlasím, to bylo něco’.“

	„Hned jsem věděl, že ten řidič taxíku byl křivák,“ řekl Rook. „To nás jako nahrával celou cestu z nemocnice?“

	Agent se jen usmál a opět otočil list. Tentokrát začal číst jejich rozhovor z Brasserie Lipp. „Subjekt B: ,Tak si projděme seznam ožehavých témat: Petar? Don? Randal Feller? Jmenovala jsi tři. Je to všechno?’ Subjekt A: ,Rooku, ty se mě vážně ptáš na číslo?’“ Callan prolistoval ještě pár dalších stránek a poskytl Heatové a Rookovi rychlý pohled na to, kolik jich bylo. „To si opravdu myslíte, že to je vše, co máme?“

	V tu chvíli však už Heatová byla klidná, a aby pro ten rozhovor znovu získala zpět pevnou půdu pod nohama, oprostila se od tohoto narušení soukromí. „No, takže když máte všechno, co potřebujete, nepotřebujete nás.“

	„Chci vědět vše o vašich schůzkách. Co jste včera večer dělali v lese Vincennes?“

	„No podívejme! Takže toho nemáte tolik, jak tu předestíráte, že?“ zareagovala na to Heatová.

	„Dožaduji se spolupráce z vaší strany. Nosíme stejnou uniformu, detektive.“

	„Pokud jsme v jednom týmu, něco mi dáte. Například to, co dělala Nicole Bernardinová před tím, než ji zabili, a pro koho to dělala?“

	„Tuhle hru nehraju,“ řekl Callan.

	„Kdo potřeboval, aby zemřela?“

	„Vzdejte to, Heatová.“

	„Kdo je Seacrest?“

	„Já tu kladu otázky.“ Promluvil rázně, velitelsky, ale když zmínila to jméno, v jeho obličeji mohla číst jako v otevřené knize. Malinkatý záchvěv zvýšené ostražitosti.

	„Vy jste Seacrest?“

	„Tady vám pšenka nepokvete.“

	„Tak až pokvete, promluvíme si,“ odvětila Heatová. To byla nejhrubší z nevybíravých metod, ale vzhledem k tomu, co pro Nikki bylo v sázce, byla odhodlána se rvát až do hořkého konce. Jak se zdálo, Callan to pochopil a otočil se tedy na Rooka.

	„Zeptám se vás. S kým jste se setkali a o čem jste mluvili?“

	„To jsou soukromé záležitosti. Tímto žádám ochranu svých práv coby žurnalisty, jež mi garantuje americká ústava.“

	Obrátil se tedy zpět na Heatovou. „Takže teď do záznamu: odmítáte spolupracovat při vyšetřování vedené v zájmu národní bezpečnosti?“

	„Samozřejmě, že bych spolupracovala při oficiálním vyšetřování,“ řekla. „Ale oficiální, bona fide vyšetřování by prošlo předním vchodem a neuchylovalo by se k únosu a zastrašování? Je tohle oficiální? Jediné, co vidím, je pronajatý sklad a dva kovbojové, co mají laboratorní sadu. Pokud je tohle oficiální, agente Callane, obraťte se na kanály na One Police Plaza a jsem vaše. Jinak jste to vy, já a nějaké divadýlko se skládacími židličkami.“

	Agent Callan zavřel složku a poklepal si její hranou o stehno. V zavřených ústech si přejel jazykem po zubech, rychle pohlédl na svého partnera, jenž jen krátce kývl hlavou. „Dobrá tedy,“ řekl nakonec. „Jděte.“ Ale když si brali svá zavazadla, ještě dodal: „Jo, a pane Rooku. Můžete žádat ochranu danou americkou ústavou. Ale když uvážím, do čeho se tu vy dva montujete, je dost dobře možné, že zjistíte, že tato ochrana je hrubě nedostatečná.“

	 

	Rozhodli se, že povečeří doma. Heatová chtěla pracovat, a tak si udělali trochu jeho slavných těstovin carbonara. Nikki si u jídelního stolu v jeho bytě procházela své poznámky, Rook na druhé straně linky krájel a sekal. „Můžu poprosit o laskavost?“ zeptal se Rook. „Dávej pozor, kam šlapeš. Soška mého malého pejska Scotty, která má své místo na stolku u gauče se možná stala obětí zemětřesení. Je nezvěstný.“

	„Ach, chudinka Scotty… Budu si dávat pozor.“ Předklonila se a prošla se sem a tam, až skončila v kuchyni. „Hmm, ta slanina voní úžasně. Už to bude?“

	„Až dovře voda. A prosím tě, nech ten hrnec na pokoji.“

	Ale bylo příliš pozdě, Heatová už sahala po pokličce. „To vypadá jako hodně velká dávka vody.“

	„Díval jsem se na Food Network a Alton Brown tam výslovně říkal, že těstoviny se nemají vařit v menším množství vody než galon.“ Sebral jí pokličku z ruky a přiklopil jí hrnec. „Co kdybych nastrouhal tady to Parmigiano-Reggiano a ty sis zatím odpočinula a našla vraha? Ujednáno?“

	Zatímco vařil, vrzání fixy po bílé tabuli, kterou přejmenovali na jižní vražednou tabuli, se mísilo s klapání jeho nože na prkénku Boos Block. „Mám pro tebe hádanku, Rooku. Co jsme zjistili z toho, že nás v autě unesli hoši z ministerstva pro vnitřní bezpečnost?

	„To jako kromě toho, že cestovat s tebou autem je plný nástrah? Zjistili jsme, že jsme něčemu na stopě. Jinak nechápu takový velký zájem.“

	„A také to, že nás v Paříži odposlouchávali a sledovali. Však jsi poznal toho Callanova parťáka, ne?“

	Rook vypadal vyvedený z míry, ale pokusit se to skrýt. „Ehm, jo, jasně. To byl… Ne, nemám nejmenší tušení.“

	„Vzbuď se, Rooku. To byl ten chlápek v modrém saku, co ráno postával před kavárnou a předstíral, že si balí cigaretu. Všiml sis, jak se dnes odvrátil, když jsem ho poznala?“

	„Ehm… jasně že jo,“ zalhal.

	„Národní bezpečnost je z něčeho nervózní. A všechno to jejich čenichání, to, jak nás vyslýchali, to mi říká, že ať už je to cokoli, ještě tomu nepřišli na kloub.“

	„To máš pravdu. Každou otázkou, kterou nám položil, se ptal na to, co nevědí. A všimla sis, jak se zatvářil, když jsi zmínila Seacresta? A co to dělali s těmi utěrkami?“ Skrze páru stoupající z hrnce pohlédl na Nikki, jak na tabuli kroužkuje „MPDB - utěrky?“. „Tak z jakého důvodu najeli na DEFCON-One?“

	„Nemám zdání, ale říkám, že s tím, co děláme, budeme pokračovat, protože to funguje.“

	Rook vhodil do vroucí špagety a věnoval jí samolibý úsměv. „To myslíš to, že jsme jeli do Bostonu a do Paříže?“

	„Ano,“ odvětila Nikki. „Přišla jsem se skvělými nápady, co?! „Genialita,“ řekl Rook. „Ryzí genialita.“

	 

	Ponožky Jeffa Heata tentokrát šly do páru, což potěšilo jeho dceru, která ještě nebyla připravena vidět, jak upadá. Bylo to možná dáno tím, že o její návštěvě věděl dopředu, a tak měl šanci se tentokrát připravit. Ale když tak vedle ní to odpoledne ve Scarsdale seděl na gauči a probíral se krabicí starých fotek, Nikki si všimla, že navzdory krásně vyžehleným kalhotám, elastickému pastelovému svetru a čerstvě oholené tváři vypadá její otec na víc, než kolik mu skutečně je.

	Pokaždé, když na některou fotografii zůstal hledět déle, Nikki se ho zeptala: „Je tam něco?“ Zavrtěl hlavou, ale než fotku odložil zpět na hromádku, opět zaváhal. Nikki netrvalo dlouho, než pochopila, že Jeff Heat žádného z vrstevníků její matky nepoznává, jen zastavuje, aby se podíval na fotografie ženy, do které se kdysi zamiloval. Jejich rozvod způsobil, že Nikki úplně přehlédla možnost, že by z těch fotek mohl mít radost. A proč by vlastně nemohl? Byly nejen součástí jeho života, možná byly z jeho nejlepšího období. V duchu se rozhodla, že pár těch snímků nechá naskenovat a udělat z nich pro něj album.

	„Tady toho poznávám. To je Eugene Summers. Teď dělá toho sluhu v té stupidní televizní show,“ řekl a zvedl skupinovou fotografii zachycující Nikkiinu matku, Tylera Wynna a jakéhosi mladíka, jenž nyní, o několik desetiletí později, má svoji vlastní veleúspěšný pořad v televizi, kde hraje sluhu nějakého mladého flákače týdne. „Myslím, že tu fotku jsem dokonce fotil já.“

	„Já ten pořad zbožňuji. Vy znáte Eugene Summerse?“ zeptal se Rook.

	„Ani ne. Jen jsem se s ním jednou potkal v Londýně. První se mi líbil, ale pak pořád opravoval každou blbost, co jsem udělal. Dokonce mi z náprsní kapsy na saku vytáhl kapesníček a znovu mi ho složil. No věřili byste tomu?“

	„Super věc!“ ohodnotil to Rook a vysloužil si za to od Nikki vyčítavý pohled.

	„Kvůli čemu jsi byl v Londýně, tati?“

	„Kvůli tvé matce, kvůli čemu jinému? To léto v šestasedmdesátém tam Cindy učila. Bylo to peklo. Nejhorší vlna veder za několik desítek let. A to sucho! A bylo to šílené, být v Anglii během dvousetletého výročí toho, jak jejich šlechtě nakopali prdel.“ Snímek s Eugene Summersem pak odhodil na hromadu ostatních.

	Nikki, která tu fotku sice viděla, ale nespojila si ji se Summersem, ji odložila stranou jako připomínku toho, že má tohoto hvězdného sluhu zkontaktovat. „Nevzpomeneš si, u koho tehdy učila?“

	Její otec se zasmál. „Sakra, to víš, že ano. Děcko nějakého tamějšího velkého pivovarníka. To pivo ale bylo dobré. Durdles’ Finest. Tedy tak si to aspoň vybavuju.“ Olízl si rty, což ji rozesmutnilo. „Největší vývozce do Irska. Není divu, že ten všivák měl peněz jako šlupek. Pokud nejsi schopný v Irsku během vlny veder prodat pivo, můžeš to rovnou zabalit.“

	Jeho pozornost upadala s tím, jak se blížili ke dnu pokladničky.

	Na těch fotografiích už nikoho dalšího nepoznával, kromě mnoha snímků Nicole Bernardinové. „Je mi líto, že ti nemůžu pomoci víc,“ řekl.

	Nikki fotografie sbalila a dávala si přitom načas; důvodem pro to byla nejen opatrnost, ale i to, že se jí nechtělo spěchat. Před sebou totiž měla těžkou věc, o které si chtěla pohovořit. Nejprve však měla otázku: „Lidé, se kterými jsem mluvila, se mě vyptávali, zda máma neměla něco, co se snažila ukrýt.“

	„Svůj druhý život,“ řekl s úšklebkem. „Pokud byla špión pro CIA, jak říkáš, tak super. Ale i tak se na mě vykašlala. A jen tak mimochodem, to, že byla špión, neznamená, že taky neměla poměr s tím… tím…“ řekl a ukázal na krabici, kterou Nikki zrovna zavřela. „Slizkým vychytralcem, s tím Wynnem. Možná on byl to, co ji tak přitahovalo.“ Na to Heatová neměla, co by řekla; seznala, že nejlepší bude, když jen přikývne a nechá na svém otci, aby si ulevil. Zpráva o tom, že její matka pracovala pro CIA, nepůsobila jako čisticí tonikum, jak doufala. Určitá část toho, co řekl, dávala smysl, to musela přiznat. Práce špióna a románek se vzájemně nevylučovaly. V úlevě, která se jí zmocnila - a možná i protože nechtěla -, se na tu věc nedívala tak, jako její otec. Možná to bylo z toho důvodu, že měli na zřeteli něco jiného. Ona se snažila zprostit Cindy Heatovou viny, on chtěl posílení pocitu křivdy, který v sobě nosil.

	Rook se snažil do ničeho se nemíchat, ale nakonec přesto promluvil, aby Nikki pomohl stočit hovor zpět k tématu. „Nikki, a to, co říkali, že schovala, nebylo to spíš něco fyzického?“

	„To je pravda. Tati? Nevšiml sis někdy, že by se máma snažila něco někam schovat, nebo nenarazil jsi na něco, co ti nedávalo smysl?“

	„Jako co třeba?“

	„Nevím, nejsem si jistá. Mohl to být klíč, videokazeta, nějaký plánek, obálka… Prostě nevím. Ale nestalo se ti někdy, že jsi náhodou našel něco, o čem jsi vůbec netušil, co to má být?“

	Odmlčel se a začal špulit ústa ze strany na stranu. V očích se mu objevil stejný sklíčený pohled, jaký u něj viděla, když přiznal, že si najal soukromé očko, aby sledovalo jeho vlastní ženu. Jeff Heat se omluvil, odešel do ložnice a vrátil se po dlouhých pěti minutách plných otevíraných a zabouchávaných šuplíků a dvířek skříní. „Tohle jsem našel a kvůli tomuhle jsem si najal Joea Flynna.“

	„Joe Flynn. To bylo to vaše očko?“ chtěl vědět Rook.

	Jeff Heat přikývl a podal Nikki malý sametový pytlíček. Když ho od něj přebírala, cítila, jak jí divoce tluče srdce, což se dělo pokaždé, když měla pocit, že by se nějaký zapeklitý případ mohl začít někam hýbat.

	I Rook to cítil. Posunul se zadkem na okraj svého křesla, a když Nikki zatáhla za šňůrku, naklonil hlavu, aby lépe viděl. Byla to prostá, levná věc: pozlacený řetízek se dvěma přívěšky, na nichž byly dvě číslovky. Jedna a devět. „Od koho to je?“ chtěla vědět Nikki.

	„To jsem nikdy nezjistil.“

	„Máma ti to neřekla?“

	„Já… ehm… já jsem jí to nikdy neřekl, že ho mám. Styděl jsem se. A ona se mě na něj ani nikdy nezeptala. Takže když mi ten soukromý detektiv řekl, že na románkové frontě klid, řekl jsem si, že to nebudu pokoušet, víš?“

	„Jasně, to chápu.“ Heatová čísla otočila, aby si je řádně prohlédla, ale nenašla nic neobvyklého. „Bude ti vadit, když si to nechám?“

	„Vezmi si ho.“ Ale pak rukou udělal pohyb, jako by něco smetával. „Odnes to pryč.“ Nikki se na svého otce zkoumavě zadívala a už neviděla jeho věk, ale daň za tajemství. Pak ji napadlo, jak by asi vypadala tvář její matky, kdyby byla pořád naživu.

	„Jo, poslyš, je tu ještě jedna věc, než půjdu.“ Nikki se do toho ošemetného tématu pouštěla velmi zlehka a snažila se přitom nevěnovat pozornost tomu, jak moc jí její licoměrnost připomíná to, že je dcerou své matky. Ale ta složitá otázka musela přijít, obzvláště poté, co ji tu noc v Bois de Vincennes zdůraznil ten Rus. „Vy jste měli oddělené účty, že?“

	„Jo…“ Ačkoliv studia ekonomie a práce v obchodní sféře z Jeffa Heata učinily člověka, který si křečkuje své účty, v jeho odpovědi byl záchvěv nejistoty, jenž byl stejně jednoznačný jako Nikkiina otázka. Heatová si připomněla, že se snaží najít informace, které by její matku očistily z nařčení, že byla dvojitý agent, a kula železo, dokud bylo žhavé.

	„Existuje nějaká šance, že bych je mohla vidět?“

	„Můžu se zeptat proč?“ Viděla na něm více než ostražitost. Bylo to spíš něco, co tak často vídala u podezřelých během výslechu: strach z odhalení. Ale on nebyl podezřelý, byl to její otec. Nikki jej nechtěla zlomit, pouze chtěla informace. A proto přešla rovnou k odhalení.

	„Chci vědět, zda máma neměla nějaké svoje samostatné účty. Tajné, asi jako tohle,“ pravila a pozdvihla sametový pytlíček s řetízkem uvnitř. „Takový, o kterém jsi nevěděl, dokud jsi na něj náhodou nenarazil.“

	Ticho, které následovalo, prolomilo zazvonění telefonu na stolku. V oranžovém poli Nikki viděla volajícího: „NYLedger“. I její otec ten nápis viděl, počkal čtyři zazvonění, aniž by telefon zvedl. Telefon následně ztichl, jak hovor přešel do hlasové schránky. Za tu dobu zjevně došel k rozhodnutí, jak odpoví: „Je to to samé jako ten podělaný náramek. Ptal jsem se jí na to. Říkám jí, proč bychom měli oddělovat účty, a ona prý pro případ nouze nebo kdyby chtěla divoce nakupovat, kvůli nezávislosti a tak. To byla první věc, kdy mě napadlo, že by skutečně mohla mít někoho jiného.“ Podíval se na ni tak, že to Nikki drásalo duši. „Opravdu to potřebuješ vědět?“

	Heatová zasmušile, ale pevně přikývla. „Možná mi to pomůže najít jejího vraha,“ řekla v naději, že to bude jediná důležitá věc spojená s tajným účtem.

	Její otec chvíli jen tak seděl a uvažoval, pak se beze slov opět vytratil do chodby. Tentokrát směřoval do druhého pokoje. Rook se na Nikki povzbudivě usmál, ale ani to nepomohlo, aby se cítila lépe. Když se o pár chvil později její otec vrátil, nesl hnědou lepenkovou složku omotanou gumou. Nešel s ní však k Nikki. Postavil se ke dveřím a zůstal tam stát. Heatová i Rook tam za ním došli a její otec jí tu složku podal.

	„Díky,“ řekla.

	„Řekni mi jedno, Nikki,“ řekl její otec prázdným, tichým hlasem. „Jsi v něčem jiná než ta druhá policajtka, která mě přišla ponižovat až sem?“ Rukou se rozmáchl směrem k telefonu, na kterém blikalo světlo signalizující hlasovou zprávu. „Nebo ti novináři?“

	V očích jí začalo štípat. Řekla mu pravdu a myslela to vážně. „Jsem jiná v tom, že se snažím pomoci.“

	To ho však neuklidnilo. „Asi bude lepší, když mi teď dáš nějakou dobu pokoj,“ řekl. Pak se obrátil, odkráčel chodbou zpět a nechal je, ať se vyprovodí sami.

	 

	Za normálních okolností by jeli Nikkiiným Fordem Crown Victoria, ale vzhledem k tomu, že byla na nucené dovolené, vzali si auto, které vypůjčil Rook. Díky tomu skončil jako šťastný výherce, který musí přežít ustavičné rozjíždění a zastavování nedělních karavan lidí vracejících se z víkendu zpět na Manhattan. Připravil se na tichou, zádumčivou jízdu, ale Heatová se ponořila do práce. Když uvážil emocionální facku, kterou ji zrovna uštědřil její otec, a vzal v potaz její emocionální zeď, byl kvůli ní rád, že byla schopná se uzavřít do sebe na té dobré straně, byť pouze dočasně.

	Heatová sedící na místě spolujezdce rychle prošla složku z banky a vykulila oči na to, jak málo dokumentů v ní je a na měsíční výpisy. „Není to všechno,“ řekla. „Máma na tom účtu měla jen pár stovek dolarů, a pohyby tam jsou jen takové, aby účet zůstal aktivní, ovšem pak výpisy najednou končí, aniž by tu byla jediná známka, že by měl být účet uzavřen.“

	„Že kdy je poslední výpis, co tam je?“

	„Z října 1999. Měsíc před tím, než byla zabita.“ Nikki vytáhla svůj telefon a párkrát přejela prstem po jeho displeji, až narazila na jméno Carter Damon. Poslouchala, jak jeho telefon vyzvání a přemýšlela nad tím, zda ji bývalý hlavní vyšetřovatel případu její matky nepošle kvůli jejich poslednímu setkání do háje. „Detektive Damone,“ začala namlouvat svoji zprávu pro záznamník, přičemž použila jeho bývalou hodnost jako vavřínovou ratolest, „tady je Nikki Heatová. Doufám, že vás teď o víkendu moc neobtěžuji, ale chtěla jsem vám položit ještě pár otázek ohledně toho starého případu, jestli si nevzpomenete na nějaký bankovní účet.“ Nakonec udala svoje telefonní číslo a zavěsila.

	Pro zpečetění jejich návratu do starých dobrých Spojených států a také pro trochu potěšení se po odevzdání auta vydali na brzkou večeři do Rookovy oblíbené restaurace jménem Mudville9, kde dělali výtečná grilovaná křidýlka a čepovali pivo Prohibition Ale. Posadili se ke stolu poblíž televize, kde zrovna běžely místní zprávy. Zajímalo je totiž, jak je město daleko s odstraňováním škod po zemětřesení, jež - jak uváděl text běžící ve spodní části obrazovky pod úředníkem v ochranné přilbě - již bylo z pětadevadesáti procent hotové. Rook si omočil křidélko ve své omáčce Buffalo Wow a začal se Heatové vyptávat, jak by v takové přilbě vypadal. „Neměl bych ji kvůli bezpečnosti, víš, ale jako módní doplněk.“ Ale Nikki najednou něco doslova přikovalo k obrazovce. Rook se tedy otočil a pak to spatřil také.

	Horní část obrazovky zaplňovala výrazná grafika: „Výjimečné zpravodajství: Policie zatkla viníka v odloženém případu vraždy.“

	 

	
TŘINÁCT

	R


	ook požádal barmana, aby zesílil televizi. Večerní přenos baseballu přerušil mimořádný vstup, což sportovní fanoušky moc nepotěšilo, ale Rookovi a Nikki to bylo jedno. Stáli u velké obrazovky a úplně zapomněli na chladnoucí křidýlka na stole. Oba s vytržením sledovali zprávy na newyorském kanálu.

	Reportér stál na ulici před žlutou páskou a mluvil na kameru. Ve spodní části obrazovky byl titulek „Živě z Ďáblovy kuchyně“. Přitlačil si sluchátko do ucha a přikývl, protože v tom okamžiku mu předal slovo hlasatel. „Díky, Jeffe. Ano, v případu, o kterém tento týden mluví celý New York, došlo k velkému zvratu. Jak jsme vás již informovali, v chladírenském nákladním autě byl před týdnem nalezen kufr s tělem ubodané ženy ze čtvrti Inwood.“ Otočil se a pokynul rukou. Kamera pomalu přiblížila přední vchod do obytného domu ze světle hnědých cihel, před kterým stál policista v uniformě Newyorského policejního sboru. „Jak vidíte, teď je tady, na Západní Čtyřiapadesáté ulici, klid, ale právě těmito dveřmi před několika minutami vtrhli policisté a detektivové do budovy, aby zatkli údajného vraha.“ Poté následoval záběr na kapitána Ironse. Stál hrdě u žluté pásky před vstupem na místo zásahu a mířilo na něj moře mikrofonů. „Jméno podezřelého je Hank Norman Spooner, je mu 42 let a živí se jako uklízeč pokojů na volné noze. Zadrželi jsme ho při společném zákroku s detektivem Sharon Hinesburgovou z mého okrsku, to znamená dvacátého. Asistovali nám policisté z Midtown North.“

	„Lepší to snad být nemohlo,“ ucedil skrze zuby Rook. Heatová neodpověděla. Jen stála a poslouchala, jak Irons odpovídá na otázku vrženou z davu novinářů.

	„Podezřelého jsme začali sledovat o víkendu, po tom, co jeden z členů mého týmu obdržel telefonát od anonymního volajícího, který se svěřil s tím, že lituje vraždy Nicole Bernardinové, a také vraždy další oběti, Cynthie Trope Heatové.“ Nikki si vybavila, že se jí Roachovci zmínili o tom, že jednou v neděli večer přistihli Ironse a Hinesburgovou, jak za zavřenými dveřmi poslouchají nějakou nahrávku. Reportéři vykřikovali otázky jeden přes druhého. „Je to tak,“ odpověděl kapitán, „volající má prý na svědomí obě vraždy a uvedl, že už s tím nedokáže dál žít. V telefonátu nám sdělil dostatečné podrobnosti o obou zločinech, a proto jsme si mohli být jisti, že se jedná o našeho pachatele a mohli jsme tedy dnes večer přikročit k jeho zatčení. Momentálně je držen ve vazbě na Dvacátém okrsku a chystá se podat oficiální výpověď a přiznat se. Mohu tak říct, že obyvatelé New Yorku dnes večer můžou spát o dost klidněji, s vědomím, že tento nebezpečný jedinec se již nebude potulovat po ulicích. Jsem hrdý, že jsem mohl vést tým, který tento případ dovedl k rychlému a bezpečnému uzavření. Děkuji vám.“

	Heatové zazvonil telefon. Byl to Ochoa. „Že bys mě třeba varoval?“ vyštěkla bez pozdravu.

	„Hele, zrovna to taky poslouchám. Kapitán nás podělal všechny. Nikdo o tom neměl ani tušení. Až na Hinesburgovou. Volám ti jako první, abys o tom věděla. Myslel jsem, že jsi to věděla.“

	„Migueli, promiň, že jsem tak vyletěla.“

	„V pohodě. Týká se to nás všech. Zrovna jsem na cestě a zjistím, jak to vypadá, a zkusím to zachránit, jak to jen půjde. Budu tě informovat.“

	„Buď tak hodný, prosím,“ řekla, zavěsila, položila na stůl dost peněz na zaplacení účtu a spropitného a vyrazila ke dveřím. Rook už u nich stál a držel je otevřené.

	Po cestě do jeho bytu řekl, „To by mě zajímalo, kolik poloh z kamasutry pašák Wally uhrál u Hinesbergové za to, že ji zmínil v televizi.“

	„Šetři dechem, Rooku.“

	„Hele, já jsem vytočený. Takhle se s tím vyrovnávám.“

	„Tak si to říkej v duchu. Já se na konverzaci moc necítím.“ Po třech krocích ale sama spustila. „Celé to chce zmršit. Ne, je to ještě horší. Děsí mě, že s tím zrovna začal. Jsem mimo necelý týden, a on nejenže sbalí špatného chlápka, ale nejspíš i nevratně zlikviduje oba případy.“

	„Tak ho zastav.“

	„Jak?“

	Stáli na přechodu. Postavil se před ní, aby se jí mohl podívat do očí. „Ty víš jak.“

	„Ne,“ odvětila. „Říkala jsem ti, že to bych nikdy neudělala.“

	„Jasně. Tak nech Wallyho, ať ti jako slon v porcelánu pošlape případ, a celé to sleduj v telce.“ Semafor se rozsvítil a Rook vyrazil. Heatová s ním srovnala krok.

	„Nesnáším tě.“

	„To si říkej v duchu.“

	 

	Na setkání se Zachem Hamnerem, domluvené další den na sedmou hodinu, dorazila Heatová o deset minut dříve. Doufala, že by se mohla chvíli psychicky připravit a zklidnit, než se uvidí s tím úlisným hadem. Jenže když do kavárny poblíž One Police Plaza vstoupila, Hamner zrovna dojídal opulentní snídani sestávající z plněné omelety, domácích hranolek, slaného pečivá a smetanového sýru, džusu a espressa. Když vešla, ani nevstal, jen jí pokývl na pozdrav a ukázal na protější židli. „Jste tu brzo,“ řekl a zkontroloval čas na svém BlackBerry.

	„Můžu počkat venku, než dojíte.“ Po cestě si v metru říkala, že na něj nebude jízlivá, ale to se u Zacha Hamnera dalo jen těžko. Hlavní asistent zástupce komisaře pro právní záležitosti newyorské policie dával rád najevo, jak je důležitý, což bylo patrné i z délky jeho titulu. Každá, i ta nejmenší maličkost pro něj byla hrou o moc. Nadcházející konverzaci si klidně mohli odbýt večer předtím po telefonu, ale on ji přinutil, aby přijela až do Cort Café; tím jí chtěl jasně ukázat, jak moc má navrch.

	Zach předstíral, že si nevšiml jejího tónu. „Ne, můžu se s vámi bavit i u jídla. Dáte si kávu?“

	„Ne, díky.“

	Dojedl pečivo a nechal ji čekat. Než dožvýkal, na telefonu si prošel nově příchozí e-maily. Heatová musela uznat, že Zach „Hammer“ Hamner měl důvod být na ni protivný. Jeho nynější projevy neúcty byly odplatou za politický kapitál, o který ho připravila přede dvěma měsíci, když svým odmítnutím povýšení na velitele Dvacátého okrsku, které pro ni Zach nachystal pomocí svých machinací, ohromila nejvyšší šarže v NYPD.

	Potom velice pomalu odpinkl sezamové semínko z rukávu svého antracitového proužkovaného saka. Heatová měla co dělat, aby se nezvedla a neodešla. Během krátkého okamžiku se jí dostalo ukázky slizkosti jeho světa; světa obchodníka s mocí, pozicemi a vlivem. Připomněla se jí tím však i agónie, kvůli které vycouvala ze svého vzestupu v hierarchii NYPD. Proto Heatová odmítla Zachovi zavolat, když to Rook před týdnem zmínil. Jenže teď hrozilo, že Irons zlikviduje případ týkající se její vlastní matky, takže Nikki neměla jinou volbu - musela tu hořkou pilulku spolknout a podřídit se.

	A Zach Hamner to samozřejmě věděl.

	Odložil svůj BlackBerry stranou a řekl: „Tak. Nějaké problémy na Dvaaosmdesáté ulici?“

	„Jak jsem říkala už včera po telefonu, jsem postavená mimo službu v tu nejhorší možnou dobu. Má v tom prsty kapitán Irons. A zatímco jsem mimo hru, bojkotuje oba moje případy a ohrožuje je tím.“

	„Jedním z nich je vražda vaší matky, nemám pravdu?“

	Bylo zjevné, že tu historii, kterou mu vykládala, už znal, ale Heatová se překonala a nechala to bez komentáře. „Proto vás žádám o pomoc.“

	„Už jsem se vám jednou pokoušel pomoci, ale nějak to nevyšlo.“

	„Buďme upřímní, Zachu. Mým povýšením jste hlavně chtěl pomoci sám sobě.“

	„Tomu se říká osvícený vlastní zájem. Nemůžete se zaháknout za hvězdu, aniž byste si ji předtím vytvořila.“ Na okamžik se zazubil. „Podcenil jsem vás, Heatová. Veřejně jste mě podrazila.“

	Nikki konečně mohla sehrát v celé té jejich transakci svou roli. „Je mi opravdu líto, jestli jsem vám způsobila nějaké potíže,“ řekla a pozorovala, jak na její slova zareaguje.

	„Tak tedy dobře,“ odpověděl spokojeně Hamner. „Wally Irons. Tuhej kousek. Na One PP ho zbožňují. Má hvězdné statistiky.“

	„Ale no tak, Zachu. Stavíte jeho statistiky proti Hammerovi?“

	To mu zjevně zalichotilo. „Máte nabitý telefon? Dobře. Odpoledne nechoďte nikam pod zem, abych se vám mohl dovolat.“

	„Díky.“

	„Aha, ještě moment,“ řekl. „Abychom si rozuměli… K poděkování ještě dostanete příležitost. Jednou bude potřeba splatit účet.“ Přisunul k ní účet za snídani. „A bude mnohem vyšší než tenhle.“ Potom se zvedl a bez rozloučení odešel.

	 

	Dvě hodiny nato detektiv Heatová mohla vejít do služebny na Dvacátém okrsku a nechat se zahrnout potleskem, ale nechala si to ujít. Zavolala předem Roachovcům a požádala je, aby její návrat drželi v tajnosti. Zach Hamner ji varoval, že Irons musel spolknout rozkazy z nejvyšších míst v potravním řetězci, odkud dostal nakázáno, ať se v tom moc nerýpe. Hammer se předvedl a povedlo se mu ji dosadit zpět s tím, že musela souhlasit s dalšími sezeními u psychiatra, k nimž ji kapitán po jejím výbuchu u něj v kanceláři odsoudil. „To je všechno, co musím udělat?“

	„Pro ně ano,“ odpověděl Zach a tím jí připomněl, že mu něco dluží.

	Hned se dala do práce. Ze všeho nejdřív nechala přivést Hanka Normana Spoonera z cely do vyšetřovací místnosti číslo jedna. Mezitím si přečetla výpověď, kterou sepsal večer předtím. Prostudovala si také trestní rejstřík podezřelého. V devadesátých letech pracoval jako ostraha, ale propustili ho kvůli drobným krádežím v kancelářích, které hlídal, a kvůli pronásledování několika žen v obytných domech, jež měl také na starost. Za to Spooner dostal probaci a podmíněné tresty a několik soudních zákazů. Na Floridě čelil obvinění ze šmírování na výletní lodi, na které byl většinu posledních deseti let příležitostně zaměstnán. Za to si vysloužil 90 dní a probaci. Kromě toho ve vězení nebyl.

	Nikki se zeptala detektiva Rhymera, jestli ho někdo požádal, aby ověřil, zda Spooner nebyl na lodi v době, kdy byly spáchány ty vraždy. Když řekl, že ne, hned mu to dala za úkol a nechápala, jak si ksakru Wally Irons mohl dovolit vlézt do televize a mluvit o tom jako o vyšetřování.

	K nevyhnutelnému setkání s jejím nadřízeným došlo v okamžiku, kdy vkládala svého starého přítele, Sig Sauera, do skříňky v chodbě před výslechovou místností číslo jedna. „Vítejte zpět, Heatová.“ Rozhodila čísla na zámku a otočila se po hlase. Stál tam Irons s detektivem Hinesburgovou po boku.

	„Kapitáne.“ Pomyslela si, že stručnost je nejlepším přítelem důstojnosti.

	„Co se děje? Rozumím tomu správně, že jste předvolala mého vězně k výslechu?“

	„Ano, pane,“ odvětila Heatová s co největší uctivostí v hlase. „Chci mu položit pár otázek. Najedno bych se ale ráda zeptala vás, dovolíte-li. Máte nějaké novinky ohledně té ztracené rukavice?“

	„Nada. Na forenzním jim to ale dávám pěkně sežrat.“

	Do hovoru se vložila detektiv Hinesburgová. „Není to už teď jedno? Když už máme pachatele?“

	Debilita Hinesburgové by Heatovou bavila podobným způsobem jako sledování Zoufalých manželek, jen kdyby za sebou nenechávala takovou spoušť. „A co ten chlápek, co jsem ho postřelila? Ten, co tu rukavici měl na sobě? Nevšimla jste si, jestli má náš podezřelý nějaká střelná zranění?“

	„Ne,“ odpověděla Sharon. „Toho bych si určitě všimla.“

	Irons je přerušil, aby se zastal své „tajné“ milenky. „Očividně mluvíme o různých osobách, Heatová. Tvůj střelec z brokovnice je nejspíš z úplně jiného případu. Staré nevyřízené účty. Možná nějaký zbytek z té skupiny zabijáků, která se tě pokusila dostat v Central Parku vloni v zimě.“ Detektiv Heatová dobře věděla, že ten hovor nikam nevede, a tak jej ukončila, aby se mohla věnovat své práci. „To se asi dozvíme. Když dovolíte, ve výslechovce na mě čeká podezřelý.“

	„Ještě okamžik,“ zastavil ji Irons. „Už máme podepsané přiznání, tak proč tam jdete?“

	Pozvedla Spoonerovy záznamy. „Kapitáne, ve vší úctě… Ty údaje v jeho přiznání, to všechno jsou veřejně známé informace. Všechny podrobnosti se objevily v článcích, které o mně například píše Rook, ve zprávách a při úniku informací ze stanice…“ Nikki se schválně nepodívala na Hinesburgovou. Byla si jistá, že od prvního úniku informací poskytla médiím další příběhy. Poslední zprávy dokonce odhalily tajné detaily, jako například kolomaz z kolejí na Nicoliných šatech, nebo přesnost, se kterou bodnutí odpovídalo tomu v zádech Nikkiiny matky.

	Irons zvedl ruce a zamával na ni dlaněmi. „Detektive, měli bychom si hned něco vyjasnit. Ať už to zveřejněno bylo nebo ne, ten chlápek se k tomu všemu přiznal. A vy byste měla být ráda, protože tím si ze seznamu můžeme vyškrtnout vašeho otce. Tak proč tam chcete jít? Je naší povinností vinné propouštět, nebo je sbírat z ulic?“

	„Naší povinností je zjistit pravdu. A přesně to je ten důvod, proč tam jdu. Protože jestli ten muž lže, pak jenom proto, aby se na okamžik proslavil. Skutečný vrah pořád běhá na svobodě. Nechte mě dělat moji práci. Protože pokud jste zatkli nesprávného, určitě to budete chtít vědět teď a ne až ve chvíli, kdy státní zástupce nadhodí váš případ na tiskové konferenci, že?“

	Nikki s velkým potěšením sledovala Wallyho výraz. „Dobře, Heatová. Máte jeden pokus. Využijte ho. Budu se dívat.“

	 

	Když do výslechové místnosti vstoupila detektiv Heatová, Hanku Normanu Spoonerovi se rozzářily oči. Nikki se posadila na židli naproti němu. Přivítal ji až příliš přátelským úsměvem. Nic neříkala, jen se soustředila na hrubé první dojmy. Ty byly vždy přínosné. Aby je mohla dobře vnímat, nechala vše ostatní stranou - důležitost případu, týdenní pozdvižení, trvající od objevu v chladírenském nákladním autě a nakonec i přítomnost Ironse a ostatních za zrcadlem. Pro Nikki Heatovou byl vždycky rozhodující ten pohled očima začátečníka.

	Neoholil se, ale přesto vypadal hladce oholený. Podle záznamů mu bylo čtyřicet dva, ale vypadal tak o sedm let mladší. Dalo se to připsat štíhlé postavě a chlapeckému obličeji. A vlasům. Měl úhledně zastřižené a upravené rezavé vlasy. Nebyly jasně rezavé, ale spíše tmavší. Kaštanově hnědé. Jednodenní strniště na bradě bylo světlé, takže na tvářích nebylo téměř vidět. Heatová si všimla, že když si muže prohlížela, začal se červenat. Pořád se zubil jako starý, blízký přítel. Měl lehce zažloutlé zuby. Poznala to hlavně podle toho, jak držel horní ret. Ruce měl složené pod stolem na klíně, takže je nemohla hned zkusit přečíst. Pro Nikki toho ruce prozrazovaly nejvíce, hned po očích. Ty jeho se z ní ani na okamžik nespustily a dávaly na odiv něco, co by Heatová pojmenovala asi jen jako dokonalé blaho. Oční kontakt byl vlídný. Stejně jako ten úsměv. Až příliš vlídný. Jeho první věta její dojem jen potvrdila.

	„To není možné, já stojím před opravdovou Nikki Heatovou.“

	Hank Spooner byl její fanoušek.

	Rozhodla se, že to bude přehlížet a zaujala odměřený postoj. Svou pozornost zaměřila na jeho složku. Na fanouškovskou strunu bude moct zahrát později, pokud to bude potřeba. Nejprve ho chtěla pozorně vyslechnout a dozvědět se co nejvíc. Pokud to byl opravdu vrah, Nikki potřebovala posbírat kousíčky informací, které by jí to mohly prozradit. Pokud to nebyl on, musela se soustředit na nesrovnalosti, jež by to jasně naznačovaly. Heatová udělala přesně to, co dělávala u každého výslechu - dala stranou všechny úsudky a bedlivě poslouchala.

	„Potřebovala bych si ujasnit pár věcí ve vaší výpovědi.“

	„Ptejte se.“

	„Nejprve bych však ráda pochopila vaši minulost.“

	„Cokoliv budete chtít vědět, detektive.“

	„Když jste pracoval jako člen ostrahy, měl jste v práci nějaké potíže.“

	„Bylo to nedorozumění.“ Zagestikuloval, a když zvedl ruce, ozvalo se zacinkání pout. Nepřekvapilo ji, že měl dokonale upravené nehty. Jeho štíhlé, čisté prsty byly posety světlými pihami, podobně jako kůže pod jeho očima.

	„V obvinění je uvedeno, že v domech, které jste hlídal, jste kradl a pronásledoval ženy.“

	„Jak jsem říkal, všechno to bylo nedorozumění. Vypůjčil jsem si nějakou elektroniku, rozumíte, počítače a tiskárnu, ale chtěl jsem to všechno vrátit.“

	„A to pronásledování?“

	Položil si ruku na srdce. „Až moc tvrdě jsem se naučil, že když pracujete jako podřadná ostraha, neměla byste zvát obyvatele domu na rande.“

	„Dostal jste tři soudní zákazy.“

	„Jak říkám, až moc tvrdě.“ Opět se na ni zazubil. Pohledem sklouzla zpět k jeho složce.

	„Zhruba deset let jste pracoval na výletních lodích?“

	„To je pravda. Tedy, sem tam.“

	„Jaký druh práce jste dělal?“

	„Chvilku tohle, chvilku tamto. V lodním kasinu jsem se staral o automaty. Nějakou dobu jsem dělal na palubě. Víte, co myslím, chystal jsem židle, rozdával ručníky, dělal plavčíka.“

	„V roce 2007 vás na jedné plavbě vyhodili.“

	„Jenom kvůli tomu, že jsem odmítl pracovat jako barman. Mám vážnou alergii na citrusy.“ Heatová se na něj poprvé dlouze zadívala. Neklidně se zavrtěl a dodal vysvětlení. „Já nelžu. Jen si na plavbě v tropech zkuste namíchat koktejl a nedat do něj citrón, pomeranč nebo limetku!“

	„O tom toho bohužel moc nevím,“ prohlásila.

	„To byl opravdu ten důvod, říkám vám pravdu. Jako kluk jsem málem umřel na anafylaktický šok, tak jsem jim řekl, že mají smůlu. A oni mě vyhodili.“

	Nikki se opět odmlčela a přemýšlela. Vrátila se k rejstříku trestů.

	„Myslela jsem, že vás vysadili kvůli špehování některé z žen na palubě.“

	„To bylo na jiné lodi. A to jsem jenom přišel zkontrolovat její pokoj, jestli není potřeba vyměnit ručníky. Její slovo proti mému, no a komu myslíte, že věřili? Platícímu hostovi, nebo poskokovi v bílé uniformě?“

	„A jak jste se živil mezi plavbami?“

	„Věnčil jsem psy a uklízel byty. Jo, a teď mám ještě blog.“

	„Blog? Tím se dá uživit?“

	„Zatím moc ne. Ale to přijde. Jsem taky na Twitteru. Prý mi po zatčení přibyla hromada fanoušků a lidí, co mi Twitter sledují.“

	Byl čas postoupit do další fáze výslechu. Usmála se a řekla, „Myslím, že budete hodně slavný, Hanku.“

	„Fakt si myslíte, že budu?“ Když řekla jeho jméno, úplně se celý rozzářil. „Ale ne tak jako vy, detektive Heatová. A to ani nejste na sociálních sítích.“

	„Nic pro mě.“

	„Měla byste do toho jít. Byla byste strašně populární. Myslím to vážně, jste opravdová hrdinka. Vsadím se, že jsem o vás přečetl úplně všechno, co kdy vyšlo.“ Nikki vytáhla jeho přiznání. Podle jejího obsahu jí bylo jasné, že Hank o ní opravdu ví docela dost.

	„Takže vy tvrdíte, že jste zabil Cynthii Heatovou?“

	„Vaši matku.“

	„Jak jste zabil Cynthii Heatovou?“

	„Je to tam napsaný.“

	„Řekněte mi to.“

	„Bodl jsem ji. Jednou. Do zad.“

	„Kde se to stalo?“

	„V jejím bytě poblíž Gramercy Parku.“

	„Kde v bytě?“

	„V kuchyni. Pekla koláče.“

	„A co Nicole Bernardinová. Jak jste tu zabil?“

	„Bodl jsem ji.“

	„Kolikrát?“

	„Jednou. Stejně. Do zad.“

	„Kde Nicole byla?“

	Na chvíli se odmlčel. Poprvé se zadrhnul. „Čekala na vlak.“

	„Kde?“ Vlakový spoj byl uveden v jednom článku, tak se ho pokoušela nachytat na podrobnostech. „V Larchmontu.“

	„Tamější policejní oddělení tvrdí, že na nástupišti žádná krev nebyla.“

	„Je to v mé výpovědi,“ řekl a pokynul směrem ke složce. „Řekl jsem, že si kupovala lístek u automatu poblíž parkoviště. Od té doby hodně pršelo.“ Spokojeně se na ni zadíval, jako kdyby prohlédl její pokus.

	Během další hodiny se ho Heatová snažila nachytat tím, že překrucovala věci, které napsal, a rychle mu kladla dotazy v náhodném pořadí, protože věděla, že většina lhářů říká věci popořadě, aby zněli věrohodněji. Obratně se přizpůsobil všemu, co na něj vytasila. Nikki si dokázala představit, jak se Irons za sklem rozplývá blahem. Spooner zrovna dokončil popis vstupu do jejího domu v Gramercy Parku. Zeptala se ho, „Ještě máme o čem mluvit, ale musím si jít pro něco na pití. Máte žízeň, Hanku?“

	„Jo, jasně,“ řekl a obdivné se usmál.

	Když vyšla z výslechové místnosti, Irons vstal ze židle. „Co se děje? Ještě nejste spokojená?“ Místo odpovědi se jen usmála a vyšla na chodbu. Irons se otočil na Raleyho a Ochou. „To je vždycky taková?“

	„Vždycky,“ odvětili Roachovci svorně.

	Když se Heatová po pár minutách vrátila se dvěma plechovkami limonády, Hank Spooner se napřímil. Otevřela je, napila se ze své plechovky a druhou postavila před něj. Jen na ni zíral. „Něco není v pořádku?“ zeptala se.

	„Neměla byste něco jiného?“

	„Promiňte, Hanku, ale tady nejste v McDonald s. Co vám vadí?“

	„Nic, pokud mě nechcete zabít.“ Odsunul pomerančové Pellegrino co nejdál od sebe. „Říkal jsem vám to. Mám silnou alergii na citrusy. Jeden lok a jedu do nemocnice, nebo rovnou na pitevní stůl.“

	„Aha, jé, omlouvám se. To mi nedošlo. Já mám tuhle limonádu ráda. Mám tady v ledničce vlastní zásobu.“ Zvedla jeho plechovku ze stolu a přešla ke dveřím.

	„Jste dobrá,“ řekl. Když se otočila a nechápavě se na něj zadívala, pokračoval: „Ta pomerančová limonáda. Jenom jste zkoušela, jestli jsem o té své alergii na citrusy nelhal.“ Zamrkal na ni. „Skoro jste mě dostala.“

	„Teď jsem vás dostala,“ řekla.

	Když vstoupila do pozorovací místnosti, obrátil se k ní Irons. „Tak co, už jste přesvědčená, že to je náš vrah?“

	„Jak to myslíte, že ne? Jeho příběh nemá jedinou skulinku.“

	„A co s tím? Jak jsem říkala, takový příběh by si ze zveřejněných informací mohl dát dohromady kdokoli.“

	„Ale jak jsem říkal já, ten chlap se přiznal.“

	„Jistě, protože má nějakou psychózu a prahne po slávě, nebo potřebuje někoho pronásledovat. A já mám to štěstí, že jsem objektem jeho touhy. Předejte ho cvokařům. Lže, a já to můžu dokázat.“

	„Jak? Odpověděl na všechny vaše otázky.“

	„To je pravda. Ale v tomhle případě je jedno tajemství, které na veřejnost neproniklo. Je to moje vlastní tajemství. Ať mou matku zabil kdokoli, hned potom si z naší ledničky vzal plechovku limonády a vypil ji.“ Zvedla pomerančovou limonádu San Pellegrino. „Tuhle limonádu. Je to šestnáctiprocentní citrusová šťáva.“ Irons najednou oněměl a jen otupěle civěl na Spoonera za sklem. Heatová řekla: „Toho svého Hanka Alergika si můžete spojit, s čím chcete, ale s vraždou mojí matky? Ani ve snu.“

	Když odcházela, kapitán Irons pořád beze slova zíral na svého cenného podezřelého.

	 

	Když Heatová vešla do služebny, detektivové Raley a Ochoa seděli u svých stolů. Vytáhla je ven na chodbu, aby je ostatní neslyšeli, a zavřela dveře. „Omlouvám se za tajnůstkaření, ale tohle musíme řešit opatrně.“

	„Takže mám zajít pro Sharon Hinesburgovou?“ zeptal se Ochoa. „Jasně,“ odpověděla. „A taky mi domluv konferenční hovor s Tam Švejdovou z Ledgeru.“

	Chvíli se tomu smáli a potom Heatová otevřela tlustou slohu s bankovními dokumenty od otce. Oba detektivové zvážněli, hned jak jim řekla, že její matka měla další bankovní účet, který před svým manželem držela v tajnosti. „Nemůžu se tomu pořádně věnovat sama, ale potřebuji někoho, komu můžu absolutně věřit, kdo v tichosti - ale důkladně - prostuduje pohyb peněz na tom účtu. Hlavně v listopadu 1999.“

	„Jasná věc,“ řekl Raley a vzal si od ní dokumenty.

	„A jestli o tom někomu cekne,“ ozval se jeho parťák, „dostane po hubě.“

	„Bezva,“ přitakal Raley.

	Všichni tři vyšli ze zadní chodby a Nikki hned spatřila Rooka. Seděl u svého dočasného stolu v boční části služebny. Ukázal na Sig u jejího boku a na odznak: „Jsem rád, že máš na sobě zase svoje závažíčko a že jsi zpátky v akci, šerifko.“

	„Je to bezva pocit,“ řekla. „Ale není to žádná Paříž.“

	„Podívej se na to takhle. Alespoň je tu míň psích bobků.“

	„Jak elegantní. Jsi mistr pera a navíc i básník.“

	Heatová svolala rychlou poradu u vražedných tabulí. Detektiv Rhymer podal hlášení o kontrole plaveb Hanka Spoonera. V době, kdy se obě dvě vraždy staly, na moři nebyl. Přestože Nikki Spoonera vyřadila ze seznamu podezřelých z vraždy její matky, rozhodla se postupovat důsledně a instruovala detektiva Hinesburgovou, aby zadrženého nepropouštěli z vazby, dokud se neověří jeho alibi na noc, kdy byla zavražděna Nicole Bernardinová. Potom Sharon vyslala do Westchester County, aby prohlédla vlakovou stanici v Larchmontu a aby tam ukázala fotografie Nicole a Spoonera. Ověření alibi dala na starosti Malcolmovi a Reynoldsovi.

	Heatová se chtěla sejít s celým týmem a předat jim informace, které s Rookem zjistili ohledně činnosti její matky a Nicole v CIA, ale úniků už bylo příliš moc. Už to řekla Ochoovi, takže ještě musela informovat Raleyho, Fellera, Malcolma, Reynoldse a Rhymera, každého zvlášť. Nikki se to zatajování moc nelíbilo, ale vzhledem k tomu, že její šéf má poměr s členkou týmu, která má nadstandardní vztahy s bulvárním plátkem, nic jiného jí ani nezbývalo.

	Po skončení porady si Nikki poslechla hlasovou zprávu od Eugena Summerse, mladého muže na fotografii z roku 1976, na které byl vyfocen s její matkou a Tylerem Wynnem. Když se zeptala Rooka, jestli s ní nechce zajet na oběd se Summersem, okamžitě zatančil radostí, nehledě na to, že byl přímo ve služebně.

	 

	„Panebože, jen se podívejte, jak jsem tehdy vypadal,“ řekl Eugene Summers, když si prohlédl starou fotografii. „Dobrý bože, ta široká kravata, to není možné. Margaret Hamiltonová by na ní mohla přistát i s koštětem a ještě by zbylo místo pro tři létající opice.“ Vrátil fotografii Nikki. „Víte, vaši matku jsem miloval. Byla to úžasná léta. Cindy byla naprosto výjimečná.“

	Nikki mu poděkovala. Summers se napil ledového čaje a vyhýbal se pohledům ostatních návštěvníků restaurace, kteří poznali hlavní postavu televizní show, která z opravdového jedenašedesátiletého vrchního sluhy udělala průlomovou senzaci. Desítky let pracoval v Evropě jako profesionální sluha. Jednoho dne Eugenovi zavolal ředitel studia, u kterého pracoval jedno léto v Londýně, a oslovil ho s nabídkou účinkovat v nové televizní show, podobné Arthurovi. Show spočívala v tom, že dal dohromady pečlivého a uhlazeného pana Summerse s různými nespořádanými huličskými celebritami. Tak se zrodil pořad Páni mají rádi bong dýmky, jehož úspěch přeměnil Eugena v americký symbol pro nezávislého posuzovatele vkusu a slušného chování, od oblékání a stylu až po etiketu a párování vína.

	Summersův hlas v hlasové zprávě zněl nadšeně, zřejmě proto, že se mu ozvala dceruška Cindy Trope Heatové. Proto také souhlasil s tím, že s ní zajde na oběd. Rook nemohl být šťastnější. Nejenže byl na seriálu závislý, ale ještě po cestě do restaurace Nikki řekl: „Jaká myslíš, že je šance, že tohle je jeden z těch případů, kdy to udělal sluha? Protože takový příběh bych mohl prodat kterémukoliv časopisu v zemi už jenom kvůli nadpisu.“

	Když zasedli ke stolu, Nikki si pochopitelně vyslechla zdvořilou a nezbytnou chválu, jak moc je podobná matce. Rook se bratřil s hollywoodskými hvězdami a hudebními ikonami své doby, ale když si s televizní hvězdou potřásl rukou, křenil se jak měsíček na hnoji. Heatová se v duchu modlila, aby ji neztrapnil tím, že ji požádá, aby ho se Summersem vyfotila.

	Začali smutnými záležitostmi; Eugene Nikki vyjádřil upřímnou soustrast nad ztrátou její matky a lítost nad úmrtím Nicole a Tylera Wynna. „O Tylerovi mi zavolali v neděli ráno, hned po probuzení. Ještě jsem se z toho úplně nevzpamatoval.“ Zatvářil se statečně a napřímil se. „Připomínám si však slova Olivera Wendella Holmese, který řekl, že když dobří Američané zemřou, jdou do Paříže.“

	Nikki zaujalo, že Eugene byl pořád do všeho zapojený. „Můžu se zeptat, kdo vám řekl o Wynnově smrti?“

	„Jméno vám neřeknu, budete se muset spokojit s tím, že to byl náš společný známý.“

	„Byli jste si s Tylerem blízcí?“ zeptala se.

	„Kdysi. Ale neviděli jsme se hodně dlouhou dobu. Ovšem byl to muž, kterého si stále nesete v srdci.“

	„Řekla bych, že to nás přivádí k otázce, kterou jsem chtěla začít,“ řekla Heatová. Patřil jste do té Tylerovy sítě chůviček, v níž působila i moje matka?“

	„Nedá se říci, detektive, že bych nechtěl spolupracovat, to rozhodně ne,“ odvětil Summers, „ale stavíte mě do ošemetné pozice.“

	„Přísahal jste, že neprozradíte tajné informace?“ zeptala se Heatová. „Přísaha nepřísaha, jsem extrémně diskrétní. Nejenže to je profesionální, ale mám i vlastní standardy.“ Všiml si jejího rozčarování. „Avšak nezoufejte. Pro Cindyinu dceru mohu lehce upravit pravidla. Budu mluvit velmi obecně. Nebo budu používat dvojznačné odpovědi. Odpověď na vaši otázku je tím pádem - že vám to kvůli přísaze nemohu říct. Což přesně zodpovídá, co jste chtěla vědět, nemám pravdu?“

	„Dobře,“ řekla Nikki.

	Summers se káravě zahleděl na Rooka, který si nepřítomně hrál s příborem. Rook toho nechal a nadšeně řekl, „Pane jo, stejně jako v té show. Viděla jsi to, Nikki? Zpražil mě Summersovým pohledem.“ Potom se obrátil na televizního sluhu. „Řekněte mi tu hlášku. Prosím, jenom jednou?“

	„Dobrá.“ Summers zvedl obočí a pyšně prohlásil: „Jak neotesané.“

	„Nejvíc boží.“ Rook se radostně zasmál, ale když viděl, jak se na něj Nikki dívá, prohlásil: „Pokračujte, prosím.“

	Heatová zformulovala otázku podle pravidel. „Řekněme, že kdybyste v takové síti byl, pamatoval byste si jména některých nepřátel, jejichž domácnosti byly infiltrovány?“

	„Kdybych měl pracovní zkušenosti z takové sítě, možná bych se zamyslel a řekl bych si, že ne všichni sledovaní byli nepřátelé. Špionáž se často týká politiky, takže sledované subjekty mohly být třeba i diplomaté nebo obchodníci, kteří měli přístup k důležitým informacím. Nebo by to třeba mohli být jen přátelé či známí nepřítele.“

	„A co moje matka? Kdybyste byl v pozici, ve které byste měl přístup k různým informacím, věděl byste, v jakých domácnostech působila?“

	„Je mi líto. Kdybych takové informace měl, rozhodně bych je nezadržoval. To je naprostá pravda. Sám bych pravděpodobně také měl potíže.“

	„A co tato fotka z Londýna? Byla tam moje matka, aby špehovala u přidělené rodiny?“

	„Jak jsem říkal, to nemohu říci.“

	„Totéž platí pro Nicole Bernardinovou?“

	„Obávám se, že ano.“

	Potom se ozval Rook. „Můžu si taky zahrát tuhle hru se slovy? Řekl jste, že kdybyste takové informace znal, nezadržoval byste je. Kdybyste byl v pozici, ve které byste mohl zjistit, na čem pracuje nějaký váš kolega špión, jak byste se to vy - nebo někdo jiný - pokusil zjistit?“

	„Pěkně jste to zahrál, pane Rooku.“

	„Ještě teď se mi z toho točí hlava,“ odpověděl.

	„Asi bych si představoval, že blízké přítelkyně, dvacátnice pohybující se po Evropě, mohly potřebovat společenský kontakt. Tenkrát Twitter nebyl. Takže si nejspíš vytvořily nějaké systémy. Pošta a telefonáty nepřipadaly v úvahu kvůli sledování, tak bych si tipl..“ odmlčel se na chvíli a pak na Heatovou s Rookem mrkl, „… že by si ty odvážné děti sdělovaly polohu a citlivé informace přes řadu nezvyklých tajných skrýší na dopisy. Říkejme jim třeba schránky.“

	„Schránky,“ zopakoval Rook. „Myslíte, jako třeba křídou označená uvolněná cihla někde na náměstí?“

	Slavný sluha se zatvářil znechuceně. „Ale no tak. To zní jak z komedie o špionech.“

	Nikki se zeptala: „Jak tedy?“

	„Předpokládám,“ řekl a opět spiklenecky mrkl, „že každý člen měl vlastní originální schránku a mohl vymyslet nějaký prostředek, kterým by mohl předat ostatním její polohu, aby na to ti zlí nepřišli.“ Heatová si vybavila spoušť v bytu Nicole a své matky. K tomu si také vzpomněla, že Bernardinovým volal jakýsi pan Seacrest a ptal se na nějaký balíček. „Kdybyste něco takového znal, bylo by možné, že moje matka nebo Nicole měly schránky někde jinde než v Evropě - třeba, čistě hypoteticky - tady, v New Yorku?“

	„To bych nevěděl. V té době už bych nebyl součástí sítě - kdybych v ní tedy vůbec kdy byl.“ Opět mrkl.

	„Kdy by to asi tak bylo, kdybyste z té sítě odešel?“ zeptal se Rook. „Asi tak na konci devadesátých let.“ Potom se zasmál a dodal, „Kdyby.“

	„Byl byste pořád v Evropě, když zabili její matku?“

	„Ano, tam jsem byl, když jsem se o tom dozvěděl.“ Summers se na chvíli zamyslel a pak se otočil k Rookovi. „Zkusil jste právě zjistit, jestli mám alibi?“ Potom se obrátil k Nikki. „Kvůli tomu jsme se sešli? Abyste zjistili, jestli nejsem podezřelý?“

	„Ne, to určitě ne,“ řekla Heatová.

	„Já mám bohužel opačný pocit. A musím říct, že se cítím dotčen, jelikož jsem přišel z úcty a dobré vůle. Pokud si budete přát se mnou mluvit znovu, bude u toho i můj právník. Omluvte mě.“ Hlavy hostů v restauraci se zvedaly od salátů z červených hrušek, kuřat a waflí a sledovaly, jak Eugene podrážděně odsouvá židli od stolu a mizí ven.

	Rook se sehnul a sebral ubrousek, který sluhovi spadl na zem. „Jak neotesané.“

	Nikki otočila v bloku na novou stránku a poznamenala si, že někoho vyšle, aby zjistil, kde byl Eugene Summers v době vražd. Jen tak, aby náhodou kdyby nebylo kdyby.

	 

	Heatová právě zaparkovala svůj Ford Crown Victoria vedle ostatních aut, když jí zrovna zavolala Lauren Parryová. „Máš minutku, Nikki?“ Podle hlasu bylo poznat, že je rozčilená a smutná. Nikki mávla na Rooka, ať jde dovnitř napřed a opřela se o auto. „Nik, mám špatné zprávy,“ řekla její kamarádka ze soudní patologie. „Strašně se omlouvám.“

	„O co jde?“

	„Jde o toxikologický rozbor u Nicole Bernardinové. Je pokažený.“

	„Tomu moc nerozumím, Lauren. Ještě jsem neslyšela, že by se toxikologický rozbor pokazil. Jak to myslíš?“

	„Přesně tak, jak to říkám. V laboratoři se něco stalo. Víš, jak krev a tekutiny procházejí testy pomocí plynů, kterými zjišťujeme přítomnost chemikálií a toxinů v těle mrtvého?“

	„Teď už jo.“

	„No, tak to děláme. A nějak se nám ty plyny podělaly. Plynové nádoby v poslední dodávce byly kontaminované a teď nemůžeme udělat chemický rozbor Nicoliných vzorků. Je mi hrozně. Nic podobného se mi předtím nestalo.“

	Nikki řekla: „Nedávej si to za vinu. Tedy jestli nejsi zodpovědná za dodávky plynu. Jsi za to zodpovědná?“

	Ale Lauren se tomu nezasmála. Místo toho jen zasmušile odpověděla: „Ne.“

	„Tak až se ta situace s plyny vyřeší, prostě ten test projeď znova z jiných vzorků.“

	„To nemůžu, Nikki, o to právě jde. Dnes ráno na žádost rodičů tělo Nicole Bernardinové spálili a popel poslali do Francie.“

	I přesto, že Heatovou okamžitě naplnily pocity marnosti a zklamání, zareagovala velice jemně. Řekla Lauren, aby si to v žádném případě nevyčítala a že se jí později ozve, protože to nějak smrdí, hlavně potom, co se na forenzním ztratila ta rukavice.

	Detektivové Rhymer a Feller byli jediní, kteří zrovna neměli žádný úkol. Hned, jak Heatová dorazila na služebnu, řekla jim, že s nimi potřebuje okamžitě mluvit. Pak si ale všimla, že jí bliká záznamník, a proto si nejdříve zkontrolovala hlasovou poštu.

	Zpráva byla od Lysette Bernardinová, která jí v slzách volala z Paříže. Nikki musela hodně napínat uši, aby mezi přízvukem a zoufalstvím volající pochopila, co jí chce říct, ale pak jí to došlo. Bylo to až mrazivě jasné. Madam Bernardinová a její manžel Emile chtěl vědět, jak se to mohlo stát. Jak, proboha, někdo mohl spálit tělo jejich dcery proti jejich vůli?

	
ČTRNÁCT
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	etektiv Ochoa přišel za Heatovou, aby jí poděkoval za to, že ho nepověřila vyšetřováním na úřadě hlavního soudního patologa. „Jen chci, abys věděla, že i když chodím s Lauren, mohl bych to řešit, kdybys mi to zadala. Víš, ona je na svou práci celkem hrdá a zrovna teď je na tom dost zle. Proto jsem rád, že to mají na starosti Feller a Opie, a já jí můžu být oporou. Víš, co tím chci říct?“

	„Chápu to, Migueli. Jen se podívej na mě, vždyť řeším případ vlastní matky. Myslím, že oba víme, jak potlačit emoce.“

	Zamračil se. „Neříkal jsem, že něco takového umím. Ale dobře, že ty ano.“ Než však odešel, dodal: „Asi.“

	Nikki svolala svůj tým, aby jim rozdala nové úkoly. Její jednotku tvořil menší hlouček, protože Hinesburgová byla v Larchmontu a detektivové Feller a Rhymer se zabývali vyšetřováním na patologii. Heatová však nechtěla čekat, po prvním dni zpět v práci chtěla, aby se všechno zase rozjelo na plné obrátky. Proto se rozhodla, že na ostatní nebude čekat.

	Na cestě od stolu zvedl detektiv Raley ruku a řekl: „Zrovna jsem získal nějaké novinky, které by vás mohly zajímat.“ Nikki se polekala, že se chystá podat hlášení o tom bankovním účtu, který měl potají prozkoumat. Na Seana Raleyho se však dalo spolehnout. „Posledních pár dní jsem procházel dopravní videozáznamy pořízené v okolí Východní Třiadvacáté a konečně jsem něco našel.“ Podal Nikki barevný snímek. „Třetí Avenue, chvíli potom, co se vás s Rookem pokusila srazit ta kaštanově hnědá dodávka.“

	„Tohle je ta dodávka.“ Všimla si, že se Rook naklání, a proto zvedla snímek výš, aby ho viděli všichni.

	Rook řekl: „Jo, to je ona. Velká škoda, že kamera nezachytila řidiče.“

	„Já vím,“ odvětil král všech sledovacích systémů. „Značka je kradená. Podívejte se ale na bok dodávky. Čištění koberců. Moc se ale nevzrušujte, je to falešný název. Stejně tak to telefonní číslo.“ Podíval se do svých poznámek. „Je zapsané pro jakýsi podnik jménem Pompatus of Love.“

	Rook řekl: „Jo, jasně, to je ta horká linka, na které sexuální bohyně plní vaše nejdivočejší fantazie. Tedy pokud máte nadupanou kreditní kartu.“ Zachytil Nikkiin pohled a rychle dodal: „To jsem někde zaslechl.“

	Raley perem poklepal na fotku. „Vsadím se, že to je ta stejná dodávka, jaká parkovala před bytem Nicole Bernardinové, když jí ho převraceli naruby.“

	„To zjistíme,“ zareagovala Heatová. „Až se Feller s Rhymerem vrátí, ať se rozjedou do Inwoodu a zkusí to tam projít. Jestli to bude shoda, pak ten snímek předejte dál jako hlášení všem jednotkám. Dobrá práce, Seane.“ Usmála se a dodala: „Ještě že máme svého krále.“ Snímek dodávky pověsila na vražednou tabuli a řekla: „Malcolm a Reynolds.“

	„Jo, už vidím naše iniciály vedle ,kremace’,“ ozval se Reynolds. „Chci, abyste zjistili, odkud ten příkaz přišel. Hádám, že vám nemusím říkat, jak vážná věc to je. Nejenže nám někdo sabotoval případ, ale navíc se dopustil zneuctění, které truchlící rodině způsobilo neskutečnou bolest.“ Dvojice detektivů pochopila, jak moc to Nikki prožívala, a řekli, že to zvládnou, aniž by dodali jakoukoli humornou poznámku, jak bylo jejich zvykem. Dlouho to však nevydrželi.

	Na služebnu dorazili z úřadu hlavního soudního patologa detektivové Feller a Rhymer. Malcolm hned prohlásil: „To se podívejme, kdo se vrátil. Mistři plynaři.“

	Reynolds do toho rychle vstoupil: „To byla rychlovka. Nehořel vám plyn za zadkem?“

	Potom se všichni nějakou chvíli bavili vtipkováním o plynu. Nikki čekala, protože věděla, že v místnosti plné chlapů, kteří se vrátili do puberty, nic nezmůže. Na hodinkách odpočítala minutu a potom se ozvala: „Dobře, dobře. Teď bych ráda slyšela jejich hlášení.“

	Ochoa řekl: „Co, chlapi? Myslím, že chce, abychom se posunuli dál. Jestli jste si teda dostatečně vyvětrali zadnice.“

	Po sborovém „Óó“ Feller s Reynoldsem prohlásili, že kontaminovaný plyn se u soudní patoložky neobjevil náhodou. Vysvětlili, že toxikologická laboratoř soudního patologa dostává pravidelné dodávky plynových nádob od externího dodavatele. Ale to ráno před provedením rozboru Nicoliných vzorků někdo ukradl nákladní auto a použil ho k dodání kontaminovaného plynu.

	„Jak je to možné, že nikdo nenahlásil krádež nákladního auta?“ zeptal se Rook.

	„Protože se o hodinu později zase objevilo na parkovišti s celým nákladem,“ odpověděl Rhymer. „Mysleli, že se někdo chtěl jen tak z legrace projet.“

	„A když opravdový řidič vyřídil obvyklou dodávku,“ dodal Feller, „na patologii už byla jiná směna, takže plyn přidali do zásob. Nikdo jim nic neřekl.“ Pokrčil rameny a dodal: „Chyba v systému.“

	„Že někdo narušil a sabotoval toxikologický rozbor Nicole Bernardinové?“ dodala Heatová.

	Rhymer se zeptal: „Proč by se někdo tak namáhal?“

	„Ze stejného důvodu, ze kterého objednal kremaci těla,“ odpověděl Rook. „Protože výsledky testů mohly něco dokázat.“ Všiml si, že se na něj všichni dívají docela vážně, ne jako na blázna, což měli obvykle ve zvyku. Dodal: „Ale co?“

	„A kdo?“ zeptala se Heatová? „Chci zjistit, kdo to udělal.“

	„To si vezmu na starost já.“ Všichni detektivové v místnosti se otočili. Ve vchodu stál kapitán Irons. „Heatová, váš tým má plné ruce práce. Tenhle úkol si vezmu já osobně.“ Potom bez diskuze odešel.

	„Hádám, že po tom průseru s Hankem Spoonerem se pašák Wally snaží ukázat, že je něco platný,“ ozval se Feller.

	„Nebo že je vůbec něco platný,“ řekl Ochoa. „Tak to bude potřebovat hodně štěstí.“

	Heatová nijak zvlášť neobdivovala Ironsovo vedení, ale nelíbilo se jí, že se její tým nahlas opovržlivě vyjadřuje o veliteli okrsku. „Pánové, trochu respektu.“ Víc říkat nemusela, aby je umlčela.

	Detektiv Rhymer se jí zeptal: „Co myslíš, že se tu děje, Nikki? Nejdřív ta ztracená rukavice, pak kontaminovaný plyn, potom kremace jejího těla.“

	„Není to náhoda, to víme všichni.“ Hodila okem po Rookovi a bylo jí jasné, že přemýšlí nad stejnou věcí - že za tím vším stojí CIA, ministerstvo pro vnitřní bezpečnost, nebo dokonce nějaké tajné zahraniční agentury. Nikki zvažovala, jestli nenadešel čas podělit se s ostatními o informace, které se dozvěděla v Paříži. Potom Raley promluvil a uspíšil tak její rozhodnutí.

	„Nepřijde vám divné, že se nám nepovedlo najít shodu u otisků Nicole Bernardinové? Víte, co myslím, že najednou se nám tady objeví cizí státní příslušnice bez otisků ve složce?“

	Malcolm se přidal: „Je to dost divné. Zvlášť kvůli tomu, že v roce 2004 federálové změnili imigrační požadavky. Potom si museli nechat vzít otisky i ti, kteří tu jsou už trvale a legálně. Tak jak se Nicole mohla vyhnout biometrické dokumentaci?“

	„A ani nemá registrační číslo cizince,“ řekl Raley. „Tolik let žije v zemi a nemá kartu s číslem? Předpokládám, že víte, co to znamená, detektive Heatová.“

	Snažila se rozhodnout - uzavřít diskuzi, nebo se podělit? Kdyby svému schopnému týmu tuto informaci řekla, mohli by jí pomoci tím, že by jí dávali své nápady. Ale byl to riskantní tah, i když Hinesburgová s Ironsem byli pryč z budovy. Uzavření debaty by bylo bezpečné, ale nakonec by mohlo být na škodu. Nikki pokračovala vyhýbavě, aby získala ještě chvilku času. „Něco mě napadlo, ale nejsem si jistá, jestli bych to měla probírat.“

	„Proč bys neměla?“ zeptal se Reynolds.

	Rook řekl: „Je to vyhrazené pouze povolaným. Nejvyšší utajení.“

	„Nicole Bernardinová byla špiónka?“ zeptal se Raley, i když už předtím zjevně měl celkem jasno.

	Heatová se otočila k Rookovi a zakroutila hlavou. Rook řekl: „Jak jste to poznali?“

	„Nejvyšší utajení? Chytré… Maxi.“

	„Omlouvám se, detektive.“

	Heatová zvedla ruce, dlaně držela dál od sebe. „Stejně jsem byla takhle blízko, abych vám to řekla. Takže teď jsem takhle blízko.“ A dala ruce k sobě. „Jenže v poslední době uniklo příliš mnoho informací, takže potřebuji, abyste mi odpřisáhli, že to zůstane v této skupině a nikam dál se to nedostane.“ Každý z nich bez váhání zvedl pravou ruku.

	Nikki se na ně podívala a začala vyprávět.

	 

	Risk se občas vyplácí. Kdyby se Heatová nesvěřila své jednotce, nejeli by s Rookem o hodinu později do Midtownu a nečekali na výtah ve vstupní hale prestižní Sole Building a netěšili se na první stopu od objevu Nicole Bernardinové na staré nahrávce recitálu Nikkiiny matky.

	Nikki dala detektivům jen ořezanou verzi, ve které chybělo, jak byli uneseni, setkání s agenty ministerstva pro vnitřní bezpečnost a většina osobních částí. Nikki nebyla připravená na odhalení rodinných tajemství - zvláště ne té škaredé pomluvy, že její matka se nakonec stala zrádkyní. Roachovci by na to mohli přijít, kdyby na tajném účtu něco našli, ale s tím by se vypořádala později. Řekla detektivům o síti chůviček, Tyleru Wynnovi a CIA, takže měli dost informací na vstřebání. Skončila tím, že jim připomněla, aby se o tom s nikým nebavili a aby jí okamžitě dali vědět, kdyby je ohledně případu někdo kontaktoval.

	Feller se zeptal: „Myslíš CIA? FBI? Někdo z One PP?“

	„Myslím tím kohokoliv.“ Nikki dál nevysvětlovala. Stejně jako když se po vzoru své matky fotila na pařížském Point Zéro, i teď se Nikki přistihla při stejném jednání, jaké bylo typické pro její matku - byla uzavřená a přemýšlela takticky.

	Jednou z praktických výhod porady bylo to, že mohla rozdat další úkoly - například mohla Rhymera nechat zkontrolovat alibi televizního sluhy Eugena Summerse. Navíc jí to umožňovalo získávat od členů týmu další názory a myšlenky, byť by to bylo jen kvůli potvrzení vlastních myšlenek. Reynolds řekl: „Nejdřív bych šel na místa, kde tvá matka působila.“ Což Heatová už samozřejmě zvážila.

	„Jenže kde začít?“ řekla.

	Rook otevřel svůj Moleskine na stránce s ohnutým rožkem. „Zjišťoval jsem si něco o té vietnamské rodině z té krabice s fotkami - tvá matka učila jejich syna před Pařížskými dohodami. Otec byl významný státní činitel, tak jsem ho našel na Wikipedii. Oba rodiče zemřeli v osmdesátých letech a syn je od té doby v klášteře.“

	„Ne že by Wikipedie nebyla nejlepším přítelem investigativního novináře, Rooku,“ řekl Randall Feller lehce posměšně, „ale něco mi říká, že bychom se měli zaměřit na aktivitu její matky v době co nejblíže před vraždou.“

	„Souhlas.“ Detektiv Malcolm hodil nohu na opěradlo židle před ním. „Vysrat se na ty staré špionáže a začít s tím, co dělala ve státech. Ty staré evropské záležitosti se budou těžko dohledávat a nakonec bychom se točili na místě a vyšetřovali věci, co se staly čtyřicet let zpátky.“

	„Jasně,“ přidal se jeho parťák Reynolds, „staré počiny se těžko hledají a většinou z nich nevyplývají motivy, leda že by to byly nějaké ukrutné křivdy. Začal bych od posledních cílů, na kterých jako špión pracovala.“

	Heatová se díky jejich přínosu hned cítila lépe. „Jo, ale jak to uděláme, když nevíme, kdo byli její klienti?“

	Rooka najednou něco napadlo. „Já vím jak.“

	A věděl to.

	Výtah je vyvezl do čtyřicátého šestého patra, do kanceláří společnosti Quantum Retrieval. Recepční už na ně čekala a uvedla Heatovou a Rooka do kanceláře v rohu tak rychle, že když vešli dovnitř, aby se setkali s ředitelem společnosti, ještě jim z cesty výtahem hučelo v uších.

	„Joe Flynn,“ řekl s širokým úsměvem, který vyloženě ladil s jeho sebejistým potřesením rukou. Heatová a Rook zdvořile odmítli vodu v lahvích a Flynn jim pokynul směrem k jednací části místnosti naproti jeho stolu.

	Ještě než se Rook posadil, prohlédl si shora Rockefellerovo Centrum. Kluziště už bylo delší dobu bez ledu a na jeho místě byly kavární stolky, které zrovna chystali na příval lidí, kteří k nim zasednou na večeři. „Pěkné místečko. Obchody jdou asi dobře.“

	„Nejrozumnější krok, který jsem kdy podnikl, bylo přestat s hlídáním cizoložníků v zablešených motelech a přejít na vymáhání pojistného. To byl můj kvantový skok.“ Odmlčel se, aby jim došlo propojení s názvem jeho firmy. Flynn byl opálený, štíhlý a bohatý jako doktor z dramatu z lékařského prostředí. Rookovi se nelíbilo, jak přitažlivý pojišťovací vyšetřovatel sjížděl Nikki pohledem, zvlášť když seděl na gauči tak blízko ní. „První kousek ukradeného uměleckého díla, který jsem našel, mi zabral týden a zaplatil mi asi tolik, co bych si donášením na zatoulané partnery vydělal za tři roky… A taky těch, kteří aféry neměli,“ řekl ironicky směrem k Heatové. Usmál se a Rook si pomyslel, že ty zářivé zuby by mohly dělat reklamu bělidlům Brite Smile na Páté Avenue.

	„Takže vy si pamatujete, že si vás můj otec najal,“ pravila Heatová „Bylo to před deseti lety, ale Heatová není tak časté příjmení. Navíc vypadáte přesně jako vaše matka. A to je velký kompliment, podle mého velmi skromného názoru.“

	Když Rooka napadlo, že by je Joe Flynn mohl přivést na další stopy, takový vývoj událostí rozhodně neměl v plánu. Proto zkusil uhasit flirtování bývalého soukromého očka tím, že převedl konverzaci k tomu, kvůli čemu tam přišli. „Vražda Cynthie Heatové se stále vyšetřuje.“

	„Četl jsem to v Ledgeru,“ odvětil. „A včera toho byla plná televize. Myslel jsem, že jste svého vraha už našli.“

	„Necháváme to zatím otevřené,“ řekla Heatová. „Musíme do toho proniknout hlouběji.“

	„Rád pronikám hlouběji,“ řekl Flynn. Rook se hned potom přisunul ještě blíž k Nikki. Druhý muž si to ale očividně nevnímal. „Jak vám můžu pomoct, Nikki?“

	„Máte pořád záznamy o svých sledováních a dalších pozorováních lidí, se kterými tehdy trávila čas?“

	„No, tak se podíváme.“ Flynn z bočního stolku zvedl nový iPad a začal projíždět obrazovku. Všiml si, že ho Rook pozoruje a prohlásil: „Člověče, měl byste si taky jeden koupit, jsou vynikající. Vyčmuchal jsem pro ně ukradený prototyp, tak mi za to dali jeden testovací kousek. A největší legrace byla, že ten ukradený ani nikdo neukradl - nějaký blb ho nechal v baru, věřili byste tomu?“ Poklepal na displej a řekl: „Tady to máme. Léto až podzim 1999, učitelka klavíru, je to tak?“

	„Přesně tak,“ řekla.

	„Mám to.“ Vzhlédl k Heatové. „Obvykle bych vás požádal o záruku, ale když je to taková celkem rodinná záležitost, nebudeme to nijak protahovat. Souhlasíte, detektive?“

	„Naprosto.“

	Opět poklepal na obrazovku. „Zrovna vám tisknu kopii. Nechte mi tu svůj e-mail a já vám to pošlu v příloze.“

	Podala mu vizitku. „Je tam i mé telefonní číslo.“

	„Ale ten e-mail,“ ozval se Rook, „úplně stačí, ne? Kvůli té příloze.“

	„To ano,“ odpověděl Flynn. „Takže myslíte, že ji mohl zavraždit někdo z těch lidí?“

	„Těžko říci. Ráda bych vám položila ještě jednu otázku. Byl jste najat, abyste zjistil, jestli nebyla nevěrná. Nevšiml jste třeba něčeho jiného? Hádky? Že by jí někdo vyhrožoval? Udělala něco neobvyklého, nebo šla na nějaké nezvyklé místo, které jste nezapsal, protože to nebylo součástí vaší práce?“

	Flynn se zamyslel a mezi prsty si začal mnout boltec ucha. „Nepamatuji se. Už je to pěkných pár let, ale zamyslím se nad tím. Kdybych si na něco vzpomněl, určitě vám zavolám.“

	„Skvěle.“

	„Ještě něco?“ zeptal se. „A myslím tím cokoliv“

	„Ano,“ ozval se Rook a postavil se mezi ně. „Potvrdíte mi lístek na parkování?“

	 

	Když dorazili zpět na služebnu, Rook byl ještě pořád rozmrzelý z Flynnových pokusů o svádění Nikki. „Ten chlap zjevně strávil až moc času sledováním děvkařů a zvrhlíků. Když se dlouho potuluješ kolem špinavých motelů, štěnice tě dřív nebo později začnou kousat.“ Heatová jeho reptání nevěnovala pozornost a z Flynnovy složky o její matce mezitím sestavila seznam hrstky jmen, u kterých vyučovala hru na piáno. Potom každému členovi svého týmu přiřadila jedno jméno, seznam však nepověsila na vražedné tabule, protože to nebyly informace, které by chtěla všem ukazovat.

	Mezitím začaly přicházet další zprávy. Eugene Summers měl potvrzené alibi. Na celním potvrdili, že v listopadu 1999 byl opravdu v Evropě. A tu noc, kdy zemřela Nicole Bernardinová, byl nejslavnější televizní číšník v Los Angeles na natáčení v Playboy vile. Malcolm a Reynolds zjistili, kde byl během vraždy Hank Spooner. V době, kdy dle svého přiznání bodl Nicole v Larchmontu, byl podle údajů z kreditní karty v Providence na Rhode Islandu a do půlnoci roztáčel automaty v herně Dave & Busters. Detektivové poslali policejní fotografii Spoonera vedoucímu podniku, který potvrdil, že tam byl až do zavírací hodiny a že obtěžoval servírky.

	Heatová a Rook se vyzbrojili Flynnovým seznamem a dalšími informacemi souvisejícími se jmény na něm, které by si mohli přes noc načíst, aby ráno mohli zahájit výslechy. Potom zhasnuli světla na služebně a vyrazili nakoupit si domů nějaké jídlo a pak začít pročítat.

	V tuto noční hodinu, půl hodiny před vytažením opony na Broadwayi, se nedalo sehnat taxi směrem na jih; tak to vzdali a jeli metrem. Když zastavili na Šestašedesáté, oba se na sedadlech otočili, aby se podívali, jak pokračují opravy po zemětřesení. Dělníci už byli pryč, ale mozaika akrobatů a pěvkyň za výstražnou páskou a zábranami se pomalu vracela do původní podoby. V ten okamžik si Nikki všimla, že ji sleduje muž. Prozradily ho oči, protože ucukl pohledem, když ho zahlédla.

	Rookovi nic neřekla. Místo toho o dvě zastávky později, když muže vzadu nebylo pořádně vidět, Heatová nenápadně vytáhla mobil a napsala na něm poznámku. Telefon si pak položila na kolena a natočila směrem k Rookovi tak, aby si její poznámky všiml. Stálo tam: „Nedívej se tam. Vzadu ve voze. Šedý oblek, bílá košile, černé vousy. Sleduje nás.“ Rook nebyl příliš bystrý při dodržování instrukcí, proto ji překvapilo, že se nepodíval. Místo toho zatlačil své stehno proti jejímu a zamumlal: „Mm-hm.“

	Během dalších několika zastávek se muž nehnul z místa. Na Cristopher Street Nikki využila dav vystupujících pasažérů a vykoukla směrem k muži, který ji sledoval. Všimla si, že muži se na boku podezřele boulí sako. Na telefon napsala: „Je ozbrojen.“ Rook se letmo podíval jeho směrem a jen to udělal, muž okamžitě vstal.

	Heatová ho sledovala, aniž by se dívala přímo na něj. Dívala se na něj periferně a nenuceně spustila ruku do klína, připravená ihned vytáhnout svoji zbraň.

	Na zastávce Houston muž bez ohlédnutí vystoupil.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Rook.

	„Možná o nic nejde. Možná to byl přepravní policajt v utajení a sledoval mě, protože mám pod oblečením taky bouli.“

	„Tak proč vystoupil?“

	„To se asi nikdy nedozvíme,“ řekla Nikki a zvedla se, když vlak zpomalil před Canal Street. „Taje naše, že?“

	Vyšli po schodech na chodník a instinktivně se začali rozhlížet všude kolem. Na křižovatce, kde se střetávala Západní Broadway a Šestá Avenue, bylo rušno jako obvykle, ale chodník zel prázdnotou. Rook se ozval: „Heatová. Modrá Impala.“ Nikki se podívala stejným směrem přes Šestou ulici a na sedadle spolujezdce zastavujícího auta spatřila toho muže z metra. „Tudy,“ řekla a oba se prudce otočili a vydali se opačným směrem. Neběželi, ale šli ráznou chůzí, aby se skryli za řadou poštovních nákladních aut vedle pošty. Když prošli kolem třetího auta, najednou se před nimi vynořil muž a zastoupil jim cestu. Nikki sáhla po zbrani.

	„To bych nedělal,“ řekl muž. Měl zvednuté ruce a rozevřené dlaně, aby ukázal, že nenese zbraň, ale bylo vidět, že není sám. Další dva muži stáli každý na jedné straně a drželi ruce na pouzdře pod kabátem. Kroky za nimi jim prozradily, že byli obklíčeni. Byla to perfektně naplánovaná léčka - temná ulice bez oken - Heatová si v duchu vynadala, že to neprokoukla. Držela ruku na zbrani, ale nevytáhla ji.

	„Nechala jste si mě proklepnout, detektive. Chci vědět proč.“ Muž spustil ruce podél boků. Měl na sobě oblek šitý na míru. Pomalu k nim přistoupil. Oholenou hlavou a bradkou připomínal Bena Kingsleyho. Ale ne toho Bena Kingsleyho v roli Gándhího, ale toho strašlivého, z filmu Sexy bestie. V tom okamžiku Heatové došlo, že před nimi stojí Fariq Kuzbari, bezpečnostní atašé pro misi OSN v Sýrii.

	„Musím se vás zeptat na pár věcí, pane Kuzbari. Proč raději zítra v pracovních hodinách nepřijdete k nám na služebnu, místo toho, abyste nás takhle v noci přepadával? Řekla bych, že adresu určitě znáte.“

	Kuzbari se zachechtal. „To přináší mnoho komplikací. Mám diplomatickou imunitu, víte, takže toto setkání vás ušetří zbytečné frustrace.“

	„Imunitu, říkáte? Jak by se vašemu velvyslanci líbilo vysvětlovat, proč velitel jeho tajné policie a jeho ozbrojená jednotka obklíčili newyorskou policistku na americké ulici?“

	„Jste dost prudká.“

	„To si ani nedokážete představit jak,“ vložil se do hovoru Rook.

	Kuzbari promluvil arabsky ke svému doprovodu. Muži sundali ruce ze zbraní. „Je to lepší?“

	Heatová zhodnotila situaci a sňala ruku ze Sigu. Muž se viditelně uvolnil. „O jakých otázkách jste to mluvila?“

	Pořád uvažovala nad tím, že se ho pokusí dotlačit k výslechu na stanici, ale musela uznat, že měl pravdu. Blokace, nebo ještě hůř, kdyby vůbec nepřišel, by jí vůbec nepomohla. „Týkají se vraždy, kterou vyšetřuji.“

	„Jak by se mě taková věc mohla týkat?“

	„V roce 1999 byla zavražděna jistá žena. Učila vaše děti hrát na piano. Byla to moje matka.“

	Pokud si Kuzbari všiml podobnosti mezi Nikki a Cynthií, nedal to na sobě znát. „Přijměte mou hlubokou soustrast. Musím se vás však opět zeptat, jak se to týká mě.“

	„V létě předtím než byla zavražděna, navštěvovala váš dům dvakrát týdně. Cestovala s vámi do sídla v Berkshires, pane Kuzbari.“

	„To všechno je pravda, tak si to pamatuji. Jestli se mi však snažíte naznačit, že jsem mohl mít motiv vyplývající z toho, že bych měl nějaký vztah s vaší matkou, plýtváte mým i vlastním časem.“ Nikki nic takového nenaznačovala, protože Joe Flynn aféru téměř úplně vyloučil, ale ze zkušenosti z výslechů věděla, že by měla mlčet, aby zjistila, kam Kuzbari směřuje. „Co se toho týdne v Berkshires týče - v Lenoxu, jestli se pamatuji dobře - rozhodně to nebyla romantický výlet. Zajišťoval jsem tehdy bezpečnost pana velvyslance na sympoziu a byl jsem stále u něj. Vaše matka přebývala v samostatném domku s mou ženou a dětmi a s další rodinou, která se účastnila konference.“

	„Mohu se zeptat, o koho šlo?“

	„Proč, abyste je také mohla bezdůvodně obtěžovat? Detektive Heatová, jsem nakloněn vašemu zájmu vyřešit tuto záležitost, ale obávám se, že vám nijak nepomohu. Takže jestli nemáte nic dalšího, rozejděme se a nechrne se na pokoji.“

	Než stihla odpovědět, Kuzbari se otočil a zmizel mezi zaparkovanými nákladními poštovními auty. Ozvalo se bouchnutí dveří od vozu a potom zmizel i zbytek skupiny. Heatová a Rook zůstali na chodníku sami.

	Rook řekl: „Alespoň nám tentokrát nikdo nedával pytel přes hlavu.“

	 

	Dalšího rána se Heatová s Rookem vydali po Fultonu směrem k Jižní přístavní ulici, aby navštívili dalšího klienta její matky. Tentokrát si schůzku domluvili předem, takže přepadení nehrozilo. Když se Rook zastavil, aby si přečetl plaketu na památníku Titaniku, Nikki řekla: „Přemýšlela jsem o našem setkání s Fariqem Kuzbarim. Jestli mi připadalo, že v tom případě plavu do hodně hluboké vody, jen si zkouším představit, jak se asi cítil Carter Damon.“

	Pokračovali v chůzi a Rook řekl: „Neomlouváš snad toho šmejda, že ne?“

	„Ani nápad. Jen chápu proč, při jeho průměrnosti, měl pocit, že je to nad jeho síly, a proč se cítil odepsaný.“

	„A co Kuzbari? Po takovém nátlaku si ho prostě vyškrtneš ze seznamu?“

	„Ne. A budu to já, kdo zavolá, ne on. Něco mi ale říká, že Kuzbari nám teď nestojí za pozornost, takže se teď budu soustředit na další jména na Flynnově seznamu. Můžu se mu věnovat později, pokud to bude potřeba.“ 

	V duchu vynadala, že to neprokoukla. Držela ruku na zbrani, ale nevytáhla ji.

	„Nechala jste si mě proklepnout, detektive. Chci vědět proč.“ Muž spustil ruce podél boků. Měl na sobě oblek šitý na míru. Pomalu k nim přistoupil. Oholenou hlavou a bradkou připomínal Bena Kingsleyho. Ale ne toho Bena Kingsleyho v roli Gándhího, ale toho strašlivého, z filmu Sexy bestie. V tom okamžiku Heatové došlo, že před nimi stojí Fariq Kuzbari, bezpečnostní atašé pro misi OSN v Sýrii.

	„Musím se vás zeptat na pár věcí, pane Kuzbari. Proč raději zítra v pracovních hodinách nepřijdete k nám na služebnu, místo toho, abyste nás takhle v noci přepadával? Řekla bych, že adresu určitě znáte.“

	Kuzbari se zachechtal. „To přináší mnoho komplikací. Mám diplomatickou imunitu, víte, takže toto setkání vás ušetří zbytečné frustrace.“

	„Imunitu, říkáte? Jak by se vašemu velvyslanci líbilo vysvětlovat, proč velitel jeho tajné policie a jeho ozbrojená jednotka obklíčili newyorskou policistku na americké ulici?“

	„Jste dost prudká.“

	„To si ani nedokážete představit jak,“ vložil se do hovoru Rook.

	Kuzbari promluvil arabsky ke svému doprovodu. Muži sundali ruce ze zbraní. „Je to lepší?“

	Heatová zhodnotila situaci a sňala ruku ze Sigu. Muž se viditelně uvolnil. „O jakých otázkách jste to mluvila?“

	Pořád uvažovala nad tím, že se ho pokusí dotlačit k výslechu na stanici, ale musela uznat, že měl pravdu. Blokace, nebo ještě hůř, kdyby vůbec nepřišel, by jí vůbec nepomohla. „Týkají se vraždy, kterou vyšetřuji.“

	„Jak by se mě taková věc mohla týkat?“

	„V roce 1999 byla zavražděna jistá žena. Učila vaše děti hrát na piano. Byla to moje matka.“

	Pokud si Kuzbari všiml podobnosti mezi Nikki a Cynthií, nedal to na sobě znát. „Přijměte mou hlubokou soustrast. Musím se vás však opět zeptat, jak se to týká mě.“

	„V létě předtím než byla zavražděna, navštěvovala váš dům dvakrát týdně. Cestovala s vámi do sídla v Berkshires, pane Kuzbari.“

	„To všechno je pravda, tak si to pamatuji. Jestli se mi však snažíte naznačit, že jsem mohl mít motiv vyplývající z toho, že bych měl nějaký vztah s vaší matkou, plýtváte mým i vlastním časem.“ Nikki nic takového nenaznačovala, protože Joe Flynn aféru téměř úplně vyloučil, ale ze zkušenosti z výslechů věděla, že by měla mlčet, aby zjistila, kam Kuzbari směřuje. „Co se toho týdne v Berkshires týče - v Lenoxu, jestli se pamatuji dobře - rozhodně to nebyla romantický výlet. Zajišťoval jsem tehdy bezpečnost pana velvyslance na sympoziu a byl jsem stále u něj. Vaše matka přebývala v samostatném domku s mou ženou a dětmi a s další rodinou, která se účastnila konference.“

	„Mohu se zeptat, o koho šlo?“

	„Proč, abyste je také mohla bezdůvodně obtěžovat? Detektive Heatová, jsem nakloněn vašemu zájmu vyřešit tuto záležitost, ale obávám se, že vám nijak nepomohu. Takže jestli nemáte nic dalšího, rozejděme se a nechrne se na pokoji.“

	Než stihla odpovědět, Kuzbari se otočil a zmizel mezi zaparkovanými nákladními poštovními auty. Ozvalo se bouchnutí dveří od vozu a potom zmizel i zbytek skupiny. Heatová a Rook zůstali na chodníku sami.

	Rook řekl: „Alespoň nám tentokrát nikdo nedával pytel přes hlavu.“

	Dalšího rána se Heatová s Rookem vydali po Fultonu směrem k Jižní přístavní ulici, aby navštívili dalšího klienta její matky. Tentokrát si schůzku domluvili předem, takže přepadení nehrozilo. Když se Rook zastavil, aby si přečetl plaketu na památníku Titaniku, Nikki řekla: „Přemýšlela jsem o našem setkání s Fariqem Kuzbarim. Jestli mi připadalo, že v tom případě plavu do hodně hluboké vody, jen si zkouším představit, jak se asi cítil Carter Damon.“

	Pokračovali v chůzi a Rook řekl: „Neomlouváš snad toho šmejda, že ne?“

	„Ani nápad. Jen chápu proč, při jeho průměrnosti, měl pocit, že je to nad jeho síly, a proč se cítil odepsaný.“

	„A co Kuzbari? Po takovém nátlaku si ho prostě vyškrtneš ze seznamu?“

	„Ne. A budu to já, kdo zavolá, ne on. Něco mi ale říká, že Kuzbari nám teď nestojí za pozornost, takže se teď budu soustředit na další jména na Flynnově seznamu. Můžu se mu věnovat později, pokud to bude potřeba.“

	„Řekla jsi zrovna, že se budeš řídit pocitem? Detektive Heatová, nepřebíráš náhodou něčí zlozvyky? Nepřemýšlíš ty jako jistý spisovatel?“

	„Pane bože, vezmi mi zbraň a střel mě do hlavy, hned teď a tady. Ne, zapomeň na to, že jsem to řekla. Chceš slyšet moje logické odůvodnění? Fajn. I kdyby v tom měl prsty Kuzbari, je nepravděpodobné, že by sám vraždil. Má na to bandu pohůnků v oblecích. Takže by měl určitě alibi. Taky by se těžko vyšetřoval kvůli diplomatické imunitě. Není to nemožné, ale sebere to hromadu času a energie. Mezitím ale musím vyslechnout další tři lidi a oba dva víme, že moc času nemáme, než kapitán Irons zase začne čarovat. Ne, Rooku, tohle je třídění. Takže nejde o můj pocit. Řekněme raději, že… naslouchám svým instinktům, které mi daly zkušenosti.“

	„Přesně tak by to řekl spisovatel.“

	Poté, co dorazili k hlavnímu vchodu do pivovaru Brewery Boz, správce v holínkách, který proudem vody z hadice čistil dlaždice před vchodem, chvíli počkal, aby jim umožnil projít. Výrazná cihlová obchodní budova prošla rekonstrukcí, aby mohla sloužit nejen jako vlajková loď britského pivovaru ve Spojených státech, ale i jako dickensovsky laděná hospoda pro turisty. Majitel a vrchní sládek v jedné osobě, Carey Maggs, se s nimi sešel ve vstupní hale. Když uviděl Nikki, všechna pověstná britská rezervovanost šla stranou. „Krucinál fagot,“ řekl s mayfairským přízvukem, „vy vypadáte úplně stejně jak vaše matka.“

	Maggs měl dobrý důvod být při pohledu na Nikki překvapený.

	V Londýně, v roce 1976 mu bylo osm let. Jeho otec, pivní magnát, zaměstnával Cynthii Heatovou jako učitelku hry na piano. V roce 1999 emigroval do Ameriky a předal pochodeň dál a najal svou učitelku z dětství, aby učila jeho syna. „To je kruh. Kruh života,“ podotkl Rook.

	„Nemusíte mi nic říkat o tom, že historie se opakuje. Vařím tady pivko stejně, jako ho můj otec vařil v Británii,“ řekl Maggs a provedl je po svém pivovaru. Vlhký vzduch v obrovské budově byl cítit kvašením a sladem; na jednu stranu to bylo příjemné, ale na druhou stranu to byl tak brzy ráno poměrně silný záběr na žaludek. Když procházeli kolem obřích nádrží a kontejnerů, propojených ve spleti trubek a trubiček, Carey Maggs jim stručně popsal celý proces výroby, a také jim vysvětlil, jak probíhají ostatní procesy v pivovaru, od sladování přes vystírání, scezování, kvašení až po filtrování.

	„Nevím proč, ale myslel jsem, že se to všechno dělá z mědi,“ řekl Rook.

	„Nerezová ocel. Neovlivňuje chuť piva a snadno se čistí a sterilizuje, což je zcela zásadní. Tamty nádrže jsou zvenčí pokryté měděnými pláty, ale to jen z estetických důvodů, protože jsou vidět z pivnice.“

	„Působivé. Váš otec na vás musí být hrdý, když pokračujete v jeho odkazu,“ řekla Nikki.

	„Nijak zvlášť ne. Naše názory na obchod se rozešly. Táta pojmenoval své hlavní pivo podle opilce z Dickensova románu Záhada Edwina Drooda.“

	„Durdles,“ vzpomněla si Nikki na to, jak rád ho pil její otec.

	„Správně. Můj otec tak nějak zapomněl, že Charles Dickens hlavně poukazoval na sociální nespravedlnost a vykořisťování nižších vrstev. Takže když teď firmu vedu já, rozšířil jsem naši dickensovskou značku do hospod a pivních zahrádek, ale také dávám polovinu našich zisků nadaci Mercator Watch, což je organizace, která celosvětově monitoruje zneužívání dětí na práci. Říkám jim GreedPeace. Slyšeli jste o nich?“

	„Ne,“ řekl Rook. Ta přezdívka se mu očividně zalíbila. „Ale teď, když jste mi poskytl nadpis, můžu hned napsat článek do časopisu Rolling Stone“

	„Já to vidím takto - kolik milionů je potřeba, když polovina světa umírá hlady, nebo nemá dost pitné vody? To je pro mého starého otce samozřejmě příliš radikální a socialistické, ale on je prostě jen starý hamoun. No není to ironie?“ Carey se zasmál a prsty si učísl vlnu hnědých vlasů, která mu spadla přes čelo. „Omlouvám se za to žvanění. Určitě jste sem dnes ráno nepřijeli kvůli tomu, abyste poslouchali nějakou přednášku o sociálním smíru a chudobě, co?“

	Všichni tři se posadili na barové židličky s čalouněním z červené kůže. Hospoda byla prázdná. Nikki řekla: „Ve skutečnosti mám něco opravdu důležitého, co bych s vámi chtěla probrat. Vyšetřuji vraždu své matky. Jelikož jste ji znal tak dlouho, možná byste mi mohl poskytnout nějaké informace.“

	„Samozřejmě. Teď se cítím ještě hůř kvůli tomu, jak jsem se rozpovídal. Pomůžu vám, jak jen budu moci.“ Pak ale úlekem vytřeštil oči. „Nejsem podezřelý, že ne? Protože to by bylo dost na pytel, zvlášť když si vzpomenu, co jsem k ní cítil. Víte, Cynthia byla úžasná.“ Nikki mu neřekla, jestli je podezřelý, nebo ne, protože se ještě nerozhodla. Místo toho přešla rovnou k otázkám. Na toto setkání se předem pečlivě připravila, neboť věděla, že tento rozhovor nebude nic jednoduchého. Nesměla se totiž prořeknout a prozradit, že její matka byla špiónka. Proto se rozhodla, že bude postupovat jako při jakémkoliv jiném výslechu svědka nebo osoby, která je pro případ zajímavá, a uvidí, co vyleze na povrch - nervózní chování, nesrovnalosti, lhaní, nebo dokonce nové stopy. „Zkuste se vrátit do doby jednoho měsíce před tím, než byla moje matka zavražděna,“ začala. „Tedy do listopadu 1999. Nevšiml jste si nějakých změn v jejím chování?“

	Maggs se zamyslel a pak odpověděl: „Ne, žádné si nevybavuji.“

	„Svěřila se vám s nějakými starostmi? Nepůsobila rozrušeně? Nezmínila, že by ji někdo obtěžoval nebo ohrožoval?“

	„Ne.“

	„Nebo jestli ji někdo nesledoval?“

	Carey chvíli přemýšlel a pak zakroutil hlavou. „Ne, nic takového neřekla.“

	Potom se Heatová rozhodla zjistit, jestli její matka slídila v jeho domě. „Během toho posledního měsíce, co u vás pracovala, neměli jste se ženou pocit, že věci ve vašem domě nebyly v pořádku?“ Nechápavě nakrčil čelo. „Jak to přesně myslíte?“

	„Jakkoliv. Přeházené věci. Věci nebyly na svém místě. Ztracené věci.“

	Poposedl si. „Snažím se to nějak pochopit, detektive.“

	„To nemusíte, jen se zkuste zamyslet. Vešel jste někdy do pokoje a zjistil jste, že něco nebylo na svém místě? Nebo to bylo pryč?“

	„Proč by se něco takového dělo? Ptala jste se, jestli byla rozrušená. Chcete říct, že se u vaší matky objevila nějaká duševní choroba a stala se z ní kleptomanka?“

	„To neříkám. Jen se ptám, jestli věci byly v pořádku. Musíte se nad tím zamyslet?“

	„Ne,“ odpověděl. „Nic takového si nevybavuji.“

	„Teď bych se vás ráda zeptala na další osoby, které u vás tehdy mohly být.“

	„Chápete ale, že už to je více než deset let, ano?“

	„Chápu. Proto se nechci bavit o instalatérech a pošťácích. Mám na mysli hosty. Neměli jste v domě někoho na návštěvě?“

	„Aha. Myslíte si, že ji mohl zabít někdo, koho známe?“

	„Pane Maggsi, moc by mi pomohlo, kdybyste se nesnažil hádat, co se snažím zjistit, a jen se zaměřil na to, na co se vás ptám.“

	„Jistě. Pokračujte.“

	„Jen jsem se chtěla zeptat, jestli jste v domě neměli nějaké hosty. Jestli u vás někdo nezůstal přes noc, nebo na víkend.“ Během přípravy na tento rozhovor si Heatová zakroužkovala jednu z věcí v zápiscích Joe Flynna. Ten si totiž poznamenal si, že zhruba týden předtím, než ho její otec odvolal, byl v rezidenci Maggsových muž kolem třicítky. „Nebyl u vás v domě někdo během té doby, co moje matka u vás působila jako učitelky hry na klavír?“

	Maggs usilovně přemýšlel a pomalu kroutil hlavou. „Ne, myslím, že ne.“

	Rook řekl: „Bylo to někdy kolem Dne díkůvzdání. Nepřijeli za vámi tehdy příbuzní nebo přátelé?“

	„Ano, Den díkuvzdání. V Británii to není tradiční svátek, zkusím se zamyslet znovu.“ Dal dlaně k sobě, takže vytvořili stříšku a přitlačil si je ke rtům. „Když nad tím tak přemýšlím, vzpomínám si, že tehdy dorazil můj spolužák z univerzity a týden u nás zůstal. Když jste zmínil den Den díkuvzdání, osvěžil jste mi paměť. Vybavil jsem si, že děti tehdy měly prázdniny. Chtěli jsme ten víkend zaletět do Londýna a on se měl v naší nepřítomnosti starat o náš byt.“ Maggsovi došly okolnosti rozhovoru a najednou zneklidněl. „Ale jestli myslíte, že s tím měl něco společného, tak tomu bych nevěřil. On by nic takového neudělal.“ Nikki otočila diář na nepopsanou stránku. „Můžete mi prosím říct jméno toho přítele?“ Carey pomalu zavřel oči a potom viditelně zbledl. „Pane Maggsi, znovu vás poprosím o to jméno.“

	Promluvil hlasem, který najednou zněl velmi prázdně. „Ari. Ari Weiss.“ Potom otevřel oči. Vypadalo to, jako kdyby to z něj vysálo mnoho síly. Nikki mluvila tiše, ale neústupně. „Můžete mi říci, jak se spojím s Ari Weissem?“

	„Nemůžete se s ním spojit,“ odpověděl.

	„Ale já musím.“

	„Ale nemůžete. Ari Weiss je mrtvý.“

	 

	„Potvrzeno,“ řekl Rook. Byl sehnutý k monitoru u svého stolu na okrsku. Heatová přišla k němu, aby ho lépe slyšela. „Úmrtní list Ari Weisse. Podle zdravotnického vyšetření tento absolvent Yaleské lékařské univerzity a vědecký pracovník v Rhodes - kde se asi potkal s Carey Maggsem, z Oxfordu - zemřel na vzácnou krevní chorobu zvanou babezióza. Tady se píše, že to je parazitické onemocnění podobné malárii. Podobně jako boreliózu ji přenáší klíšťata, i když se dá dostat i z infikované transfuze, bia bia bia.“

	„Rooku, ten muž je mrtvý a ty na to řekneš jen bia bia bia?“

	„Proti němu nic nemám. Jen jsem jeden z těch lidí, kteří zaslechnou o vzácných nemocech, začnou se škrábat a kontrolovat si teplotu každých pět minut.“

	„Ty jsi vážně k nezaplacení, Rooku. Líp jsem si vybrat nemohla.“ Položila ruku na okraj monitoru. „Takže potenciální vodítko vede do další slepé uličky. Kdy zemřel?“

	„V roce 2000.“ Rook zavřel webovou stránku. „To ho vyřazuje z podezřelých z vraždy Nicole Bernardinové.“

	Nikki se snažila nepropadat zoufalství z dalšího vodítka vedoucího do slepé uličky. V duchu si poznamenala, že Ariho Weisse ještě sama prošetří. V ten okamžik ji vyrušili Roachovci.

	„Detektive Heatová?“ Nikki se otočila ke dvojici před ní a vypadala zachmuřeně.

	„Povídejte,“ řekla.

	„Asi bychom vám to měli spíš ukázat,“ řekl Ochoa.

	Vydali se s Rookem za nimi na druhou stranu služebny. Raley řekl: „Narazil jsem na to před několika minutami, ale musel jsem počkat, až Sharon Hinesburgové skončí dvouhodinová obědová pauza.“ Posadil se ke stolu a něco naklapal na klávesnici.

	Ochoa promluvil: „Je to výpis z listopadu 1999, ze samostatného účtu tvojí matky v newyorské bance New Amsterdam Bank and Trust.“ Na monitoru se zobrazil pdf dokument s čísly. Raley se odsunul i s židlí, aby se Nikki mohla zblízka podívat.

	Rook se naklonil vedle ní, a když se zadíval pořádně, vydal slabé heknutí. Heatová se otočila a z obličeje se jí ztratila všechna barva.

	Snad aby potvrdil skutečnost, které se tak bála, detektiv Raley tiše řekl: „Podle toho dokumentu tvojí matce přišlo na účet dvě stě tisíc dolarů den před její vraždou.“

	„Detektive, napadá vás, co by to mohlo znamenat?“ zeptal se Ochoa.

	Nikki neodpověděla. Protože by musela říct, že to znamená, že její matka prodala vlastní zemi.

	Heatové se zamotala hlava. Otočila se, aby si dokument znovu prohlédla, jestli to náhodou nebyla chyba, ale obraz se jí rozostřil před očima. Začaly se jí třást ruce. Složila si ruce na prsou, aby to zakryla, ale začala se třást celá zevnitř a málem se jí podlomila kolena. Slyšela Rookův hlas, jako kdyby přicházel ze vzdáleného konce tunelu. Ptal se jí, jestli je jí dobře. Nikki se otočila a vydala se ke svému stolu, ale v půli cesty si to rozmyslela a vypotácela se ze služebny, přičemž si po cestě narazila stehno o židli, nebo možná o stůl.

	Když vyšla na ulici, čerstvý vzduch jí nepomohl. Hlava se jí stále točila ve víru paniky. Dokonce i za tak jasného rána měla zrak zastřený tmavě modrou mlhou, podobnou té, co se tvoří na skleněných dveřích sprchového koutu. Promnula si oči, ale když je znovu otevřela, mlha zkrystalizovala a vytvořila neproniknutelnou vrstvu modrého ledu. Za ním se pohybovaly stínové postavy, které jí přišly povědomé, ale nerozeznatelné. Skrz led na ni pohlédla tvář. Vypadala jako její vlastní, ale mohla být klidně její matky.

	Nevěděla, čí tvář to byla.

	Někde za ní se ozvalo její jméno. Heatová se rozběhla.

	Nevěděla, kam běží.

	Zahvízdaly pneumatiky a ozvalo se burácivé zatroubení kamionu. Nikki v obraně natáhla dlaně před sebe a dotkla se rozpálené mříže na čelní straně obrovského auta, kterému se se smykem podařilo zastavit. Zůstala stát na nohou, ale led před jejíma očima praskl natolik, aby viděla, že ji málem srazil kamion.

	Nikki se otočila a vyrazila mezi auty na Columbus Avenue. Někam utíkala. Kamkoliv.

	Pryč.
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	řed vchodem do Amerického muzea přírodní historie na druhé straně Central Parku stojí bronzová jezdecká socha Theodore Roosevelta, kterou obklopují desítky nápisů vyjmenovávajících úspěchy tohoto velkého státníka. Jsou vytesány do kamenné zídky podstavce: rančer, učenec, průzkumník, vědec, ochránce, přírodovědec, státník, spisovatel, historik, voják a patriot. Před těmito slovy stojí řada žulových laviček uspořádaných tak, aby na nich mohl člověk přemýšlet.

	Když Rook Heatovou dohonil, v hlubokém předklonu a s hlavou mezi rukama seděla na lavičce u nápisu Státník a ztěžka oddychovala.

	Nikki nejprve spatřila jeho boty a konce nohavic a než stačil promluvit, aniž by zvedla hlavu,’ jen zašeptala: „Jdi pryč.“ Ten nápad zcela ignoroval a posadil se na lavičku vedle ní. Žádný z nich nějakou dobu nic neříkal. Nikki měla stále skloněnou hlavu, Rook měl položenou ruku na jejích zádech. Zvedala se a zase klesala s tím, jak Heatová dýchala.

	Rookovi se vybavilo, jak jen před několika večery na Pont Neuf v Paříži objímali jeden druhého a on přemýšlel nad tlustými kamennými zdmi poutajícími Seinu. A také si vzpomněl, jak přemítal nad tím, co by se asi tak stalo, kdyby jedna z nich praskla.

	Teď už to věděl.

	A hned se připravil, že tu zeď podepře.

	„Není to přesvědčivé, víš?“ řekl okamžitě poté, co Nikki začala dýchat alespoň trochu normálně. „Je to jenom vklad do banky. Můžeš si představovat to nejhorší, pokud chceš, ale pokud chceš dělat závěry, aniž bys měla nezvratná fakta, přijde mi to tak, že porušuješ svoje vlastní pravidla. A od toho tu jsem já.“

	Žádný úsměv ani žádný posměšný úšklebek. Namísto toho si rukama objala kolena a položila si na ně hlavu. Nakonec přece jen

	promluvila: „Říkám si, jestli to má smysl. Vážně, Rooku, možná bych se na to měla vykašlat. Na celé to vyšetřování. Nechat minulost minulostí, nechat všechno to špatné, já nevím… zmrazené v čase.“

	„To myslíš vážně?“

	„Není to nemyslitelné, to zaprvé.“ Nikki si povzdechla a dech se jí zadrhl. A pak potichu a naříkavě řekla: „Ale pořád si říkám, že to dělám kvůli ní.“

	„A je to skutečně tak?“

	„A z jakého jiného důvodu bych to dělala?“

	„Já nevím. Možná to děláš kvůli sobě, protože potřebuješ najít tu část jí v té době, která je teď součástí tebe. To je nejlepší důvod, jaký mě napadá, pro to, abys na tom dělala dál.“ Odmlčel se a pak dodal: „Nebo prostě můžeš hodit ručník do ringu, protože to je složité, přesně jak to udělal Carter Damon.“ Heatová se posadila a zlostně na něj pohlédla. „Hej,“ řekl Rook, „dělám vše, co je v mých silách.“

	„Opravdu? Tím, že mě přirovnáváš k tomu břídilovi? To vůbec není ani trochu manipulativní.“

	„Mám své chvilky.“ Pohlédl za Nikki na jezdeckou sochu Teddyho Roosevelta, jež se tyčila nad západním Central Parkem. „Ten tady, to byl ale úkaz, co? Věděla jsi, že kdysi býval komisařem NYPD? Řekli mu, že to oddělení bylo naprosto zkorumpované a líné. Během dvou let je obrátil vzhůru nohama a úplně ho změnil v opačném směru. Připomínáš mi ho. Ačkoliv na kníru bys ještě měla trochu zapracovat.“

	Nikki se rozesmála. Pak ale zvážněla a hloubavě se na něj zadívala. Někde v něm uviděla něco vzácného a nekonečného. Následně se postavila: „Nejvyšší čas jít zpět do práce, ne?“

	„Když na tom trváš… A pokud jsi tak šílená, že jedeš dál, já budu tak šílený, že v tomu jedu s tebou.“

	 

	Algernon Barrett. Tak znělo další jméno na seznamu bohatých žáků, který Nikki získala od očka, jenž sledovalo její matku. Když Heatová přijela k bráně do jeho podniku, obrátila se na Rooka s tím, že určitě mají špatnou adresu. Barrettova jamajská cateringová společnost Do the Jerk se nacházela v Bronxu ve slepé uličce mezi betonárnami a vrakovišti a vypadala jako cokoli jiného než jako prosperující firma. „Víš, co se říká: nesuď knihu podle obálky,“ pravil Rook a obešel vysoký plevel, jenž se mu postavil do cesty, když po drolícím se chodníku kráčel ke vchodu do podniku. „Ale suď dodavatele jídla podle jeho švábů.“ Když však čekali v malém vestibulu, jenž by se hodil spíše do myčky aut, Rook zabrousil k proskleným dvoukřídlým dveřím vedoucím do přípravny jídel a řekl: „Beru to zpátky. Tady bys mohla jíst ze země, aniž bys přitom musela být hlodavec.“

	Dvacet dlouhých minut uběhlo, než vrátný zareagoval na bzučák, kterým se ho dovolávali, a omšelou chodbou s masonitovými deskami na stěnách je odvedl do kanceláře majitele. Algernon Barrett byl Jamajčan štíhlý jako proutek, zpod pletené hučky mu čouhal úžasný vodopád dredů á la Manny Ramirez. Když vstoupili, ani se neobtěžoval vstát, zůstal sedět za svým obrovitánským stolem a zíral na ně přes hromady lahví s kořením, neotevřených krabic s logem UPS a tu a tam roztroušených časopisů věnovaných dostihovým závodům, a vůbec se nepokusil je nějak zaregistrovat. Na nose měl moderní značkové sluneční brýle, takže vlastně bylo těžké říci, zda je vůbec vzhůru. Jeho právní zástupkyně však vzhůru bezesporu byla. Helen Miksitová, bývalá hvězdná státní zástupkyně, která odešla ze státního sektoru a založila si soukromou praxi, kde si vydobyla stejně velké renomé a pověst nesmiřitelné rivalky bojující na druhé straně barikády, seděla na skládací židličce vedle svého klienta. Ani Buldočka, jak se jí říkalo, se neobtěžovala s nějakými zdvořilostmi.

	„Ani bych si nesedala, být vámi,“ přivítala je.

	„Taky tě ráda vidím, Helen.“ Nikki jí podala ruku, kterou právnická potřásla, aniž by zvedla zadek ze své židličky.

	„Tvoje první lež tohoto rána. Snažím si vzpomenout, kdy jsme se naposledy setkaly, Heatová. Aha, už vím, ve výslechové místnosti. Šila jsi do mé klientky Soleil Grayové. To bylo před tím, než si ji utrápila do té míry, že se zabila.“ To nebyla pravda a obě to věděly: slavná zpěvačka skočila pod vlak navzdory Nikkiiným slovům, ne kvůli nim. Ale Buldočku nezajímalo nic jiného než dostát své přezdívce, takže přít se v tomto bodě by jen byla voda na její mlýn.

	Rook zvolil sobě vlastní formu vzdoru: sebral dvě skládací židličky stojící naproti velké obrazovce, kde zrovna běžel turnaj v pokeru, a přitáhl je, aby se s Nikki mohl posadit. „Když myslíte,“ utrousila Miksitová.

	„Pane Barrette, přišla jsem za vámi proto, abych vám položila několik otázek týkajících se doby, kdy moje matka Cynthia Heatová byla vaší učitelkou hudby.“

	Buldočka si přehodila nohu přes nohu a opřela se. „Jen se vyptávej, detektive. Poradila jsem svému klientovi, aby na nic neodpovídal.“

	„Pročpak byste neměl, pane Barrette? Je snad něco, co byste chtěl skrývat?“ Heatová se rozhodla, že si nebude brát servítky. Když uvážila, co za právníka tu sedí, bylo jí jasné, že zdvořilosti nepadnou na úrodnou půdu.

	Barrett se na své židličce napřímil. „Ne!“

	„Algernone,“ řekla Miksitová. Když se na ni otočil, jen zavrtěla hlavou. Jamajčan se zase opřel. „Detektive, pokud tě zajímá špičková řada masových nálevů a marinád inspirovaných karibskou kuchyní, pak skvěle. Pokud ses přišla zeptat na možnosti franšízovat Stánky Do the Jerk, mohu se postarat o to, abys dostala svolení.“

	„Víte, provozuji ziskovou společnost a starám se jen o obchody, jo.“

	„A proč tady tedy sedí vaše drahá právnická?“ chtěla vědět Heatová. „Potřebujete z nějakého důvodu ochranu?“

	„Ano, potřebuje. Můj klient nedávno získal občanství a chce ochranu dostupnou každému Američanovi před přílišným tlakem neodbytných policistů. A tímto jsme de facto skončili.“

	„Moje otázky,“ řekla Nikki, „se týkají vyšetřování vraždy. Bude tvůj klient raději, když tento rozhovor povedeme na okrsku?“

	„To je na tobě, Heatová. Já si účtuji stejně, ať jsem, kde jsem.“

	Nikki vycítila, že Barrett se skrývá za svojí právnickou, neboť je prchlivý a emocionální, takže se pokusila zahrát na tuto strunu. „Pane Barrette, zjistila jsem, že jste byl zatčen pro domácí násilí.“ Barrett si jedním pohybem strhl své sluneční brýle a napřímil se. „To bylo dávno.“

	„Algernone,“ upozornila ho Buldočka.

	Heatová si však vedla svoji. „Napadl jste svoji přítelkyni, se kterou jste žil.“

	„To všechno bylo objasněno,“ zvolal a odhodil brýle na stůl. „Detektive, neobtěžujte mého-“

	„Nožem,“ pokračovala Heatová. „Kuchyňským nožem.“

	„Nic neříkejte, pane Barrette.“

	Ale Barrett neustoupil. „Však jsem taky za svůj vztek zaplatil. Zacáloval jsem jí doktora. Koupil jsem té svini novou káru.“

	„Algernone, prosím vás,“ naléhala právnická.

	„Moje matka byla zabita nožem.“

	„Ale no tak. Věci se v kuchyni občas zvrtnou!“

	„Moji matku zabili nožem v kuchyni.“

	Helen Miksitová vstala a nad svým klientem se tyčila jako hora. „Držte už, kurva, hubu.“

	Algernon Barrett ztuhl a zůstal na ni hledět s otevřenou pusou, pak se opřel a nasadil si své brýle. Posadila se i Buldočka a zkřížila si ruce na prsou. „Pokud nechcete mého klienta oficiálně obvinit, toto jednání je u konce.“

	Zpátky v autě museli čekat, až parkoviště opustí dlouhý konvoj Barretových dodávek, který měl rozvézt Jamajské pochutiny do všech koutů New Yorku. „Pitomá právnická,“ řekl Rook. „Ten chlap vypadal, že by i začal mluvit.“

	„A přesně to je důvod, proč měl právničku. Nešťastné je na tom to, že než jsem vytáhla to napadení nožem, chtěla jsem z něj dostat nějaké informace, ale ona mě přinutila změnit plány.“ Na seznamu již zbývalo jen jedno jméno klienta její matky, takže radost, kterou Heatová pociťovala, když se jí podařilo sehnat tyto stopy, teď získala pachuť nenaplněného slibu.

	„No, nebylo to úplně k ničemu,“ řekl Rook. „Během toho dramatu jsem se zmocnil téhle skleničky marinády Do The Jerk Chicken Rub.“ Vytáhl lahvičku s kořením a ukázal ji Heatové.

	„To je ale krádež, víš to?“

	„A právě díky tomu to kuře bude ještě lepší.“

	 

	O půl hodiny sjeli z Saw Mill Parkway a pokračovali do města Hastings-On-Hudson, kde chtěli navštívit poslední osobu ze seznamu. Heatové ale zazvonil telefon. Byl to detektiv Rhymer a zněl rozrušeně. „Možná to nic není, ale aspoň je to něco.“ Řekl to s dostatečně zjevným přízvukem z míst, odkud pocházel, že skutečně zněl jako Opie. „Vzpomínáš si, jak jsi mě poslala za ajťáky, abych zjistil, jestli Nicole Bernardinová používala internetové cloudové úložiště?“

	„To se mě vážně ptáš, jestli jsem zapomněla, že jsem musela podepsat svoji fotku na obálce toho časopisu, abych je… ehm… inspirovala?“ 

	„No, zabralo to. Server toho úložiště ještě nenašli, ale jeden z těch kluků ajťáckejch dostal nápad, že by mohl použít elektronický otisk prstu z jejího mobilu k tomu, aby prostřednictvím lokačních služeb vystopoval, co její mobilní internet vyhledával. A ačkoliv jsme nikdy nenašli její telefon, jako fyzicky, ti kluci dokázali vyčenichat její fakturace a tak vyšťourat adresu jejího účtu. Neptej se mě, jak to všechno dělají, ale jsem si jist, že to je důvod, proč tak rádi sedávají dnem i nocí ve svých pokojíčcích a dotýkají se sebe samotných.“

	„Rhymere.“

	„Promiň. Podařilo se jim zjistit jedno její vyhledávání na HopStopu.“

	„A co je HopStop?“

	„To je webovka, která ti říká, kam máš jít, když jí řekneš, kam chceš jít. Dá ti to spoje metra, autobusu, taxíky, i informace pro to, aby sis tam mohla dojít pěšky, a to včetně vzdálenosti a času. Mluvím zatím srozumitelně?“

	„Mohl bys hrát v Teorii velkého třesku. A co tedy hledala?“

	„Cestu do restaurace na Upper West Side.“

	„Kdy?“

	„Tu noc, co byla zavražděna.“

	„Nech všeho, co děláš, Opie. Hned mazej do té restaurace. Ihned se tam vydej a ukaž tam její fotku a zjisti vše, co budeš moci.“

	„Zrovna tam s Fellerem jedeme.“

	„Jestli z toho něco bude, asi klukům z IT něco dlužím. A hodně.“

	„Možná bys jim mohla pod ten autogram dát polibek pusou s napadanou rtěnkou,“ řekl Rhymer.

	„No, tak teď mě děsíš,“ odvětila a pak zavěsila.

	 

	Heatová sjela na venkovskou silničku a pod pneumatikami jejího automobilu začal skřípat štěrk, kterým byla vysypána dlouhá příjezdová cesta k viktoriánskému venkovskému sídlu Vaji Nikoladzeho. Z kotce umístěného za několika rododendrony u pastviny na straně se ozval štěkot psů. Zaparkovala vedle modrého vozidla na hybridní pohon tak, že předek auta nasměrovala k plotu, jenž odděloval příjezdovou cestu od pole v zadní části pozemku. Když Heatová s Rookem vystoupili, na okamžik se zastavili, aby se mohli obdivovat pásu krásně zelené louky táhnoucí se k řadě stromů, jejichž koruny se tetelily v horkém poledním slunci. Řeku Hudson sice neviděli, ale věděli, že se vine mezi těmi stromy a útesy Palisades hned za nimi.

	„Podívej, kde to pole končí. Jestli to není ten nejrealističtější strašák do zelí, co jsi kdy viděla, tak ať se propadnu,“ řekl Rook.

	„Tak se propadni, toto není žádný strašák do zelí. To je člověk.“

	A hned jak to dořekl, postava, která do té chvíle stála nehnuté jako socha, se dala do pohybu a vydala se k nim. Ten člověk neochvějně kráčel loukou, v jeho pohybu byl půvab tanečníka a úspornost, a to navzdory pohorkám a těžkým džínsům Carhartt. Ani jednou se neotočil, ani se nepodíval bokem. Heatová s Rookem však neměli pocit, že by se díval na ně, ačkoliv když se k nim přiblížil, na tváři se mu rozhostil široký úsměv. Jeho ruce, které měl do té doby zaháknuté prsty za přezku svého pásku, se zvedly k jeho bradě a muž vztyčil ukazováček. Ukazoval jim, že mají zůstat zticha.

	Když byl od nich vzdálený asi metr, Vaja Nikoladze se zastavil a promluvil. V jeho přízvuku Heatové s Rookem slyšeli ruštinu. „Okamžik, prosím. Čeká na povel.“ Pak se otočil. Obrátil se k nim zády, čelem k louce, jednou rukou rozpažil, podržel ji ve vzduchu pět sekund a pak ji jedním rázným pohybem přiložil na hrudník.

	V ten okamžik se k němu přes pastvinu rozběhl plnou rychlostí velikánský pes. Vaja Nikoladze zůstal stát a ten gruzínský ovčák, který byl velký asi jako menší medvěd, si to namířil na něj. Na poslední chvíli - a stačil k tomu jeden povel rukou - se pes zastavil a posadil se, uši vztyčené, přední packy měl přímo proti špičkám bot svého pána. „Tak je hodná. To je správně, Dudo,“ řekl, předklonil se a pohladil psa po široké hlavě a podrbal ho za ušima. Duda začala vrtět ocasem. „Tak, a teď na místo.“ Duda se postavila, otočila se, volně odklusala ke svému kotci a vlezla si do něj.

	„Tak to bylo úžasné!“ vydechla obdivné Nikki.

	„Je slibná,“ řekl Nikoladze. „S trochou výcviku z ní může být výstavní šampión.“ Natáhl k Heatové ruku. „Já jsem Vaja. A vy jste Nikki Heatová, ano?“

	Byl krásný jarní den, a proto je Nikoladze pozval na terasu, která se táhla kolem zadní části domu. Odmítli jeho džbánek ledového čaje a posadili se do teakových houpacích křesel, Vaja se usadil na zábradlí tak, aby k nim byl otočený tváří. Houpal nohama, takže navzdory tomu, že byl výš než oni, vypadal menší. Ale přesto vypadal víc jako chlapec, než padesátiletý muž, což byl věk, na který ho Nikki odhadovala.

	„Na institutu ve městě nám řekli, že vás tu najdeme,“ začala Nikki. „Máte dovolenou?“

	„Krátkou, ano. Vzpamatovávám se ze ztráty jednoho ze svých psů. Myslím si, že z Freda by byl první gruzínský ovčák, který by ve Westminsteru získal titul šampióna.“

	„To je nám líto,“ řekli Heatová s Rookem téměř unisono. Namáhavě se usmál a řekl: „I výstavní psi bývají nemocní. Jsou to jenom lidi, ano?“ Nikki si všimla, že jeho gruzínský akcent v tom smutku zesílil.

	Rooka muselo napadnout totéž, protože řekl: „Takže vy jste z Gruzie? Nedávno jsem byl pracovně v Tbilisi a moc jsem si to tam užil.“

	„Ach, ano. Ten váš článek byl parádní, pane Rooku. Bystrý, pronikavý. Ale když jsem přeběhl, doba nebyla tak dobrá. Pořád jsme byli v pařátech Moskvy.“

	„Kdy to bylo?“ chtěla vědět detektiv Heatová. Zmínka o přeběhnutí z ruského satelitu a implikace v oblasti tajných operací, které se s tím pojily, ji zaujaly.

	„1989. Bylo mi osmadvacet a nechci se chlubit, ale byl jsem jedním z předních biochemiků v Sovětském svazu. Tehdy to tak bylo. Víte, ano, že mezi Gruzínci a Rusy je spousta zlé krve?“

	„Ano,“ odvětil Rook. „Spousta skutečné krve.“

	„Především gruzínské. A Moskva, ta chtěla moje schopnosti využít pro válečné účely, takže to byla dvojitá urážka. Byl jsem mladý, osmadvacet mi bylo, neměl jsem rodinu, o kterou bych se bál, tak jsem odešel za svobodou, víte? Měl jsem štěstí, že jsem tady dostal stipendium na Spokes Institute.“

	„A co že je ten Spokes Institute?“ chtěla vědět Heatová.

	„Tuším, že vy tomu říkáte think tank. Ačkoliv často je to víc mluvení než myšlení,“ odvětil a zasmál se. „Ale naším úkolem jsou politické studie pro demilitarizaci vědy. Je to jako šité na míru pro člověka, jako jsem já. A granty mi dávají navíc čas věnovat se mé vášni vyšlechtit dalšího výstavního psa, co bude dostávat jednu cenu za druhou.“ Opět se rozesmál, ale pak nakrátko upadl do melancholie, bezpochyby proto, že si vzpomněl na svého Freda.

	Heatová se ho chtěla zeptat na jeho přeběhnutí, ale odmlky, která nastala, využila k přechodu k věcem, které ji zajímaly. Zeptala se Vaji, zda ve zprávách sledoval vývoj případu těch vražd. Odvětil, že v poslední době měl plnou hlavu toho, že přišel o psa, ale připustil, že o té zavražděné v kufru slyšel, protože to bylo něco neobvyklého. Heatová mu řekla, že kromě vraždy Nicole Bernardinové vyšetřuje i vraždu své matky. Poté mu položila tytéž základní otázky, na jaké se ptala ráno, a totiž otázky stran událostí souvisejících s tím, že Cynthia Heatová u něj doma v roce 1999 učila: duševní rozpoložení její matky, zda nepůsobila neklidně, zda ji někdo nesledoval nebo neobtěžoval a jestli se v domě něco neztratilo.

	„Moc rád bych vám na ty otázky odpověděl,“ řekl Vaja, „ale toho, co bych vám mohl říct, není příliš mnoho. Víte, vaše matka k nám přišla učit jen dvakrát.“

	„Vaše dítě to vzdalo?“ zeptal se Rook.

	Vědec na ně ze svého bidýlka na zábradlí pobaveně pohlédl. „Moje dítě? Ujišťuji vás, že to by bylo velmi nepravděpodobné.“

	„A kdo tedy?“ chtěla vědět Nikki.

	„Můj chráněnec.“

	„Chráněnec z institutu?“

	„Ne.“ Nikoladze zaváhal, ale pak pokračoval. „Potkal jsem ho na Floridě na výstavě psů. Také pochází z Tbilisi.“ Heatová vycítila, že to téma mu není příjemné a chápala proč, ale vzhledem k tomu, že věděla, že hostitelské domácnosti nemusely být cílem špionážní práce její matky, ale mohly by být pojítkem k někomu známému, kdo cílem byl, začala pomalu a pěkně postupně.

	„Také vystavoval psy?“

	Vaja sklopil zrak a odvětil: „Ne, byl to asistent psího kadeřníka.“ A pak, jako kdyby se rozhodl, že to vzdává, začal mluvit. „Měli jsme toho tolik společného. Padli jsme si do oka, takže jsem ho pozval sem, aby se ode mne mohl učit šlechtit a cvičit psy. Také jsem mu obstaral hodiny klavíru, ale nebral to moc vážně.“

	„Klavír není pro každého,“ řekl Rook.

	„Mě bral ale vážně.“

	Nikki vytáhla svůj poznámkový blok. „Mohu vás požádat o jméno toho vašeho chráněnce?“

	Vaja si povzdechl a řekl: „Asi teď musím emocionálně trpět, staré věci, nové věci…“ Nikki si pomyslela, že ani neví, jak moc mu rozumí. Ze svého pera sundala čepičku, aby ho ponoukla. „Jmenuje se Mamuka. Mamuka Leonidze.“ Vědom si rozdílnosti jazyků, jméno Heatové vyhláskoval.

	„A víte, kde je Mamuka teď?“ zeptala se ho Nikki.

	„Před deseti lety odjel do Kanady a začal působit v Cirque du Soleil jako akrobat. A pak už nevím.“ Ovšem poté dodal: „Pokud ho najdete, řekněte mi. Zajímá mě to.“

	Vaja je doprovodil k autu, což pro Heatovou představovalo šanci stočit hovor zpět k jeho přeběhnutí. „Jste v kontaktu se zástupci zahraničních vlád?“

	„Neustále, samozřejmě. Spokes Institute je globální think tank.“

	„Mám tím na mysli mimo rozsah vaší práce. Nějaké vládní kontakty byly?“

	„Jen abych jako legální vetřelec nahlásil svoji adresu.“

	Heatová se s Rookem o ničem neradila, ale Rook na její slova přesto navázal a obrátil se na Nikoladzeho: „A co třeba nějací špióni? Nebo tajná policie?“

	„Co jsem odjel z Gruzie, tak ne.“ Pak se ale zamyslel. „No, chvíli za mnou přece jen chodili, hned poté, co jsem přijel sem, ale v polovině devadesátých let, poté, co vypudili Ševarnadzeho, mě začali pomalu nechávat na pokoji.“

	„Kdo?“ chtěla vědět Nikki.

	„Chcete po mně jména? To je jak v Tbilisi, jen bez betonové místnosti.“

	„Tak já vám jedno zkusím říci,“ ozval se Rook. „Anatolij Kijé, slyšel jste o něm?“

	„Myslíte Drtiče duší? O tom tehdy slyšel každý. Ale co jsem odjel? Ne.“

	„Ještě jedno jméno,“ řekla Heatová. „Tyler Wynn?“

	„Ne, obávám se, že to jméno mi nic neříká.“

	Vzduchem otřásl hluboký zvuk dieselového motoru a o čtvrt míle dál po břehu Hudsonu prosvištěl vlak Amtrak Adirondack mířící do Albany. Heatová vklouzla na přední sedadlo a požádala Vaju, aby jí zavolal, kdyby ho kvůli tomu případu ještě někdo kontaktoval. Přikývl a něco řekl, ale to Heatová neslyšela, neboť vlak zrovna zahoukal a pak ho přehlušilo vytí a štěkot z kotců. Pohyb jeho rtů, z nichž nebylo slyšet žádný zvuk, jí připadl jako dokonalý obrázek pro zbytečný pohyb při sledování těchto stop.

	Když byli zpět na silnici, Rook svoji frustraci vyjádřil jinak. „Zdá se, že náš seznam od pana pojišťováka není tak skvělý, jak se zdál být. Je to vůně steaku bez steaku. Anebo příhodněji opálení bez sluníčka. Viděla jsi ta neopálená místa kolem očí?“

	„Ale no tak Rooku, není to chyba Joe Flynna, že z toho ještě nic nekáplo.“

	„Řekla jsi právě ,ještě’?“ Všiml si jejího neústupného pohledu a řekl, „Jo, chápu.“

	Nikki šlápla na plyn a uchýlila se k tomu, co neustále kázala své jednotce. Když jsi v koncích, ještě nekončíš. Vrátíš se. Začneš kopat více. Prostě makat. Poté, co se nad všemi těmi lidmi zamyslela, a zhodnotila rozhovory, které s nimi vedla, Heatová měla pocit, že některé z nich ještě uvidí.

	 

	Když Nikki s Rookem procházela vestibulem stanice do služebny, zabzučel jí telefon.

	Textová zpráva. „No konečně,“ řekla. „Zpráva od Cartera Damona.“

	„Co ti píše?“

	„Nic. Tedy, ne nic, ale není kompletní. Buďto ztratil signál nebo to poslal omylem.“ Zvedla k němu svůj mobil a ukázala mu zprávu na displeji. Bylo tam pouze „Jsem“ a zbytek byl prázdný.

	„Hm… Jsem… Budu hádat ,mrož?’ Nebo ,takový blb, že ani nezavolám zpátky’?“ Seržant ve službě na vrátnici vypnul bezpečnostní zámek a Rook zatlačil na dveře, aby nechal Nikki vejít jako první.

	Heatová zrovna odepisovala Damonovi, aby jí zavolal, ale když vstoupila do služebny, odchytil ji detektiv Raley: „Chci ti něco ukázat, než se vrátí Irons a jeho milá.“ Pohlédla za jeho rameno a na monitoru viděla nějaké finanční výpisy. Raley se jí v návaznosti na její předchozí chvatný odchod velmi citlivě zeptal: „Nevadí ti to, detektive?“ Rook se přikradl vedle Heatové. Ta sebrala odvahu a pevně řekla: „Co tam máš?“

	„Jak jsi ráno odešla, ještě jsem si hrál s výpisy a zjistil jsem nějaké nové informace o účtu tvé mámy. Nevím proč, možná něco podělali při zadávání údajů, nebo to poslali až po volnu na Den díkůvzdání, ale New Amsterdam Bank zapsala zbytek listopadu, devětadevadesát transakcí, až v prosinci. Mrkni na to.“

	Nikki se znovu naklonila k monitoru, ale tentokrát se cítila jistější. Přečetla si výpis. „Z toho tady vidím, že těch dvě sta tisíc dolarů bylo vybráno v hotovosti den poté, co byly na účet vloženy.“ Napřímila se a obrátila se k Rookovi, který byl stále u jejího boku. „To je tentýž den, co ji zabili.“

	„Vzpomínáš, že se nás Tyler Wynn v nemocnici ptal, jestli jsi neviděla, že tvoje máma něco někam schovává? Nemohly by to být ty peníze, po čem ten někdo šel?“

	„Možná, ale zamysli se nad tím, Rooku. Deset let, tři vraždy. Nejsou to nějak moc velká jatka kvůli dvěma stům litrům?“

	„Tak to záleží,“ ozval se Ochoa od svého stolu. „Znám chlápky, co by vás vykuchali kvůli sendviči se šunkou.“

	Raley vypnul svůj monitor a zahlásil „Bacha“, a v ten okamžik do místnosti nakráčel kapitán Irons.

	„Heatová? Minutku?“ Namísto toho, aby ji zavedl do své kanceláře, kývl jí, ať jde ke svému vlastnímu stolu, kde zůstal stát, než k němu přišla. „Nevím, koho jste vytočila, ale volali mi z kanceláře zástupce starosty s tím, že jim došla stížnost na to, že kvůli nějaké své pomstě obtěžujete lidi.“

	„Zaprvé, pane, je to případ, ne nějaká pomsta. A zadruhé, byl jste někdy přítomen nějakému vyšetřování, kdy by se někomu nešláplo na kuří oko?“

	„Ne.“

	Bezelstnost jeho odpovědi jí připomněla, že tento bývalý administrátor nemá moc zkušeností s prací v terénu. „No, stává se to. Kdo si stěžoval?“

	„To mi neřekli. Jen chtěli vědět, jestli máte nějaký plán nebo jestli jen tak zbůhdarma vyhrožujete lidem, a já jsem jim nedokázal odpovědět, protože jsem tak trochu mimo hru.“ Roachovci za ním neslyšně řekli „Tak trochu?“ a Nikki se musela podívat jinam, aby se nerozesmála. „To se ale změní, pronto. Hodlám si prostudovat vaše aktualizované vražedné tabule a co na nich máte a pak od vás chci podrobné hlášení, abych se do toho mohl ponořit.“

	„Ale pane, co to vystopování řidiče té dodávky, která na soudní patologii dodala ten vadný plyn? Myslela jsem si, že to je vaše priorita.“

	„Jen žádný strach. Tento úkol jsem svěřil své tajné zbrani. Sharon Hinesburgové.“ Irons odkráčel k vražedným tabulím, a když si je četl, stál tam s rukama vraženýma do kapes, což představovalo splnění nejhoršího možného scénáře, jaký si Heatová dokázala představit. Nikki vzala Rooka za loket, odtáhla ho do chodby a zavřela za nimi dveře. „Teď musíme být jako myšky? Slyšíš mě, Gedžitko?“

	„Už toho nech, Rooku. Musíme něco udělat.“

	„Kdo si stěžoval, co myslíš? Fariq Kuzbari? Aha, už vím, vsadím se, že to byl Eugene Summers. Ten naštvaný sluha rozdává, ale neumí přijmout.“

	„Já sázím na Buldočku, Helen Miksitovou, ale to není podstatné. Podstatné je to, že musíme zabránit Ironsovi v tom, aby se nám montoval do případu víc, než už zvládl.“

	„A to uděláme jak?“

	„Ne, jde o to, jak to uděláš ty. Potřebuju od tebe, abys nějak odvedl jeho pozornost.“

	„To jako že mám být zase klaun z rodea?“

	„Ano, nasaď si červený nos a velké boty. Pokus se ho odlákat na falešné interview pro článek. Předtím to fungovalo.“

	„Pravda, ačkoliv úspěchy v minulosti nejsou zárukou úspěchů budoucích.“ Heatová na něj zůstala zírat. „No, asi jsem se během rehabilitace moc díval na televizi.“

	Irons vypadal naštvaně, když Rook vstoupil přímo mezi něj a tabule, ze kterých si četl. „Měl byste minutku, kapitáne?“

	„Zrovna tu něco dělám, jak můžete vidět.“

	„Jejda, omlouvám se. Jen jsem měl pár nápadů ohledně nového článku, na kterém teď pracuji, ale to je v pohodě, není problém. Klidně to zvládneme později.“ Ušel přesně dva kroky, než ho Irons chytil za rameno.

	„V mé kanceláři to bude příhodnější, přijde mi.“ Odvedl Rooka do svého skleněného boxu.

	Detektivové Feller a Rhymer se vrátili ze svého výjezdu do restaurace, kam Nicole Bernardinová chtěla nasměrovat pomocí webové služby HopStop. „Něco máme,“ řekl Opie, když přišel k Nikkiině stolu.

	„Harling and Walendy s Steakhouse na Čtyřiadevadesáté a Broadway. Museli jsme čekat, až zástupce manažera dorazí na svou směnu, ale pak zcela jednoznačně naši oběť identifikoval,“ hlásil Feller. „Bernardinová tam prý přišla kolem sedmé večer. Řekl nám, že si ji zapamatoval proto, že si sedla ke stolu, půl hodiny tam čekala, pila jenom sodu a nedala si večeři.“

	„Řekl vám, proč si ji nedala?“ chtěla vědět Heatová. „Volal jí někdo a ona se pak zvedla a odešla?“

	„Ne, setkala se tam s nějakým chlapem,“ pravil Rhymer. „On se posadil, zhruba pět minut spolu mluvili. Ona se pak zvedla, ale on zůstal sedět a objednal si rib eye steak.“

	Nikki udiveně zvedla obočí. „Oni si fakt pamatují, co si objednal?“

	„Nejen to, je to ještě lepší. Nechali se s ním při jídle vyfotit.“ Feller zvedl zarámovanou fotografii číšnického personálu a šéfkuchaře naskládaných kolem stolu, za nímž seděla známá tvář a křenila se na steak a obří pečenou bramboru. „To jsem jim sebral ze stěny na baru.“

	„Je to ten, kdo si myslím, že to je?“ zeptala se Heatová.

	„Nikdo jiný,“ odvětil Rhymer. „Lloyd Lewis, lovec pokladů.“

	„Můžu se podívat?“ požádala je Heatová.

	Feller jí obraz podal. „Tak jo, ale buď opatrná. Ten chlap je legenda.“ dodal Rhymer.

	Nikki namítla, „Je to fotka…“

	„Legendy,“ dodal Rhymer důrazně.

	„Takhle se chová celé odpoledne,“ podotkl Feller.

	Heatová si obraz chvíli zkoumavě prohlížela a pak mu ho podala zpátky. Předstírala přitom, že jí vyklouzl z ruky, a sledovala, jestli Rhymer začne vyšilovat. Nezklamal. „Tak, teď si sem Lloyda Lewise zavoláme a popovídáme si s ním.“

	„Budeme muset počkat,“ řekl Feller. „Jeho agent nám řekl, že je na tajném dobrodružství někde v Amazonii.“

	„Tajné dobrodružství. No není to bomba?“ řekl Rhymer.

	„Dej mi už pokoj, Opie,“ zvolal jeho parťák. „Vykašli se na to už. Jednou, jedinkrát, kvůli chudákovi Randymu.“

	 

	Když večer nastoupili Heatová s Rookem do výtahu do jeho podkrovního bytu, Nikki zvedla svůj mobil a strčila jej Rookovi před obličej. „Carter Damon mi odepsal ,Omlouvám se, že jsem nezavolal… Narazil jsem na starý spis k tomu případu, který vás bude zajímat.’ Chce se se mnou sejít na kávě.“ Jen co Nikki odpověděla, výtah se začal třást.

	„Už zase,“ zvolal Rook a oba skočili zpět do chodby, odkud přišli. „Už toho mám po krk. Kdybych měl rád zemětřesení a následné otřesy, přestěhoval bych se do LA, kde bych aspoň mohl umřít opálený“ Když Nikki o pár minut později vyšla z ložnice, Rook jí podal jedno Sierra Nevada, které právě otevřel. Přiťukli si a Rook pravil: „Tak co tam máš?“

	Nikki zvedla sametový pytlíček. „To je ten náramek, který táta ukradl mámě.“

	„Ve tvém podání to zní tak pokoutně.“

	„Jasně, jen do toho, jen ho haj, ty zloději marinád.“ Vytřepala si náramek na dlaň a jala se zkoumat jeho dva přívěsky; otáčela ty dvě zlaté číslovky mezi palcem a ukazováčkem a přemýšlela, co asi tak ta jednička a devítka mohou znamenat. Jestli vůbec něco.

	Rook se napil svého piva. „Dumal jsem nad tou naší návštěvou u Vaji. Víš, co si myslím? Myslím, že Mamuka byl špión.“

	„Možná,“ odvětila.

	„Je to hrozně divné. Není právě tohle chvíle, kdy bys mi měla říct, ať neotravuju s Oblastí 51? Když si myslím, že každý je špión?“

	„Jo, ale dnes to máš dovoleno, projednou.“

	„Jaká pocta. Pět minut v jedné místnosti s Wally Ironsem a přepadají mě chutě zakousnout se kvůli odvedení pozornosti do vlastního masa. Díky tobě jsem se nechal uvrtat do večeře s ním, abych s ním mohl probrat jeho pohled na moderní vynucování práva v městském prostředí. Nemohla bys alespoň jít se mnou a pod stolem mě štípat do zadku?“

	„Zní to sice velice lákavě, ale jdu na kafe s Damonem.“

	„Fajn, budeš normálně pracovat na případu a já zatím budu předstírat, že si z blábolů toho chvastouna dělám poznámky.“

	„Přestaň fňukat, Rooku. Určitě to není poprvé, co jdeš na rozhovor s někým, koho nemáš v úmyslu citovat ve svém článku.“

	„To je pravda, ale to byly supermodelky nebo sexy herečky a byla tam šance, že by pak mohlo dojít na sex. Ale do toho bych samozřejmě s žádnou z nich nešel.“ Ale pak se zakřenil a dodal: „Se dvěma z nich, ano. S jednou ne.“

	Nikki zavrtěla hlavou, pak si náramek navlékla na ruku a pozvedla ho ke světlu. Ještě chvíli na něj zkoumavě hleděla a pak si ho sundala. Když zvedla pytlíček, Rook řekl: „Než ho strčíš dovnitř, řekni mi jedno. Všimla sis, že by ten náramek nebo něco podobného tvoje máma, Nicole, nebo někdo jiný měl na těch starých fotkách na ruce?“ Souhlasně na něj pohlédla, ale zdálo se, že Rook je opatrný „Znamená tahle reakce, že tvé svolení stále ještě trvá a ty si ze mě děláš jenom srandu, nebo jí říkáš, že jsem vlastně měl dobrý nápad?“

	„Skočím pro tu krabici, co říkáš?“ Odešla do chodby, ale pak se vrátila s prázdnýma rukama. „Je pryč.“

	„Co je pryč?“ Šel za ní do své kanceláře. Nikki ukázala na šuplík. „Strčila jsem tu pokladničku sem. Je pryč.“ Natáhl se po madle, ale

	Nikki ho zastavila. „Ne. Pro případ, že bychom potřebovali sejmout otisky.“

	„Jsi si jistá, že nejsou někde jinde?“

	„Ty fotky pro mě byly důležité, vím, kam jsem je dávala. A na místě v tom šuplíku, kde dnes ráno byly, když jsem ho zavřela, je velké prázdné nic.“

	Obezřetní, aby se ničeho nedotkli, prohlédli rychle Rookův byt. Zdálo se, že vše je na svém místě a na dveřích ani na oknech nebyly známky toho, že by do bytu někdo vnikl násilím. „Možná bych měl zrušit tu večeři s Wallym.“

	„Dobrý pokus. Oba máme práci. Takže pojďme, zamkneme to tady a ráno se sem podívají kolegové ze sběru důkazů. Přespat můžeme u mě.“

	Rook se nad tím na chvíli zamyslel. „Dobře, ale pokud někdo zaklepe, ty jdeš otevřít.“

	 

	Do Café Gretchen dorazila Heatová jako první, a ačkoliv tu noc bylo v Chelsea trochu chladno, z důvodu připomenutí Paříže se Nikki vzdorovitě rozhodla, že se posadí k jednomu ze stolků na chodníku. Objednala si latté a čekala na Cartera Damona. Za těch pár chvil samoty byla ráda, ovšem přišly jí vše možné, jen ne jako odpočinek. Krádež fotografií ji zneklidnila. Také přemýšlela nad tím, proč si s ní tu schůzku Carter Damon domluvil tak narychlo. Možná jeho vina, že ve své podstatě zpackal to vyšetřování, jej přiměla chtít to Heatové vynahradit. Nikki se ze sebe pokusila setřást nervozitu sledováním chodců kráčejících po High Line naproti Desáté avenue.

	Právě High Line reprezentovala vše, co Heatová na New Yorku milovala: odvážná myšlenka zhmotněná v grandiózní a skvostnou realizaci otevřenou pro všechny. Půl míle nepoužívané hnijící vyvýšené výhybné koleje dlouhá léta představovalo hrůzný pohled pro všechny kolemjdoucí, až měl kdosi zcela absurdní nápad, že by se z toho dal udělat park ve vzduchu. Takže tu ohyzdnost vyčistili, koleje zakomponovali do chodníku, na místa s hezkým výhledem nainstalovali lavičky a pak to celé - od začátku až do konce - osázeli různou zelení: okrasnou trávou, hrušněmi a lučními květinami. High Line otevřela rok předtím v létě, ale i za tu krátkou dobu se z ní stala taková Mekkachodců, že město už budovalo její rozšíření, jehož dokončení bylo naplánováno na příští léto.

	Nikki pohledem zkontrolovala celou délku chodníku. Po Carteru Damonovi zatím ani vidu ani slechu. Číšník jí přinesl její latté a Nikki sledovala, jak nad tenkou pěnovou čepicí její kávy stoupá stužka páry. Zvedla šálek, aby se napila. Káva ale byla pořád ještě příliš horká, a tak ho Nikki zase odtáhla od svých rtů, aby ho pofoukala.

	A když to udělala, všimla si, že na šálku se objevila červená tečka laserového zaměřovače.
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	orcelánový šálek explodoval Nikki v ruce. Okamžitě se vrhla na zem, aby se kryla, a zalezla si za květináč stojící vedle její židle a sáhla po zbrani. Přitom ale zjistila, že ouško hrníčku má stále v prstech, a tak ho odhodila na chodník. Vepředu na halence cítila teplo a mokro. Sáhla si tam, jestli nenahmatá nějaké zranění, ale ta tekutina byla její latté, nikoliv krev. Jak je možné, že mě netrefil, když měl laserový zaměřovač, blesklo Nikki hlavou.

	Odpovědi se jí dostalo, když se otočila do kavárny, aby se ujistila, že to nikdo vevnitř nedostal. Hosté v kavárně neměli o tom, co se děje venku, nejmenší ponětí; reagovali na něco jiného. Následný otřes půdy, jenž byl natolik silný, že rozhoupal lustry a vyskládané sklo za barem vysypal na podlahu. A také tak silný, aby snajprovi vychýlil mušku.

	Heatová vykoukla zpoza květináče, aby rychle obhlédla situaci. Jen tak učinila, ta červená tečka se vydala po květináči směrem k ní. Nikki se schovala jako sysel do nory přesně v tu chvíli, kdy zazněl výstřel a kulka vyhodila z květináče spršku zeminy. Ale Nikki to místo, odkud laser přicházel, spatřila.

	„No páni, cítila jste to?“ zeptal se jí číšník, jenž zrovna vyšel ze dveří kavárny.

	„Zalezte dovnitř!“ vykřikla. Když číšník spatřil, že Heatová drží Sig Sauera, úsměv mu zmrzl na rtech. „Všichni se kryjte. A pryč od oken.“ Číšník začal couvat. „Volejte 9-1-1. Řekněte jim, že na High Lineje snajpr. Policista potřebuje pomoc.“ Muž zaváhal. „Hned!“

	Nikki zariskovala a znovu vykoukla. Spatřila tmavou siluetu, jak se zvedá ze svého místa ve vysoké trávě a po vyvýšené cestičce peláší na sever. Heatová přeskočila květináč, vyběhla na chodník a pak se začala proplétat auty na Desáté, aby ho chytila.

	Při běhu Nikki hleděla nahoru, aby měla jistotu, že ten střelec se nezastavil, aby na ni znovu vystřelil. Tryskem běžela po chodníku kolem placeného parkoviště, až doběhla ke schodišti na Osmnácté ulici vedoucímu nahoru na High Line. Rychle vyběhla čtyři podesty, jež ji dělily od horního patra, až se dostala až na nejvyšší bod, kde se s připravenou zbraní přikrčila a těžce oddychovala.

	Pak ho v dálce spatřila.

	Snajpr měl slušný náskok a už přebíhal Západní Devatenáctou. Když se za ním Heatová vydala, měla zvláštní pocit, že ta situace jí je nějak povědomá - noční honička, puška, kterou nesl - to vše jí připomnělo honičku za Donovým vrahem. Přidala, až začala sprintovat, aby jí tenhle zabiják neunikl.

	Při vyhýbání se páru stojícímu na cestičce vedle lavičky v parku Nikki trochu ztratila tempo. Když probíhala kolem, zaslechla vzrušený hlas, jak se žena obracela na svého přítele: „Co se to děje? Ona má taky zbraň.“ Heatová na ně křikla, ať volají 9-1-1, a doufala, že to hlášení by mohlo ukázat, kam běží. O blok dále High Line končila a bylo docela možné, že až střelec seběhne ze schodů dolů, budou tam policejní posily, které mu odříznou cestu.

	Ale střelec po schodech neseběhl.

	Když Nikki vyběhla ze zatáčky, zahlédla jeho siluetu, jak leze přes drátěný plot do staveniště prodloužení High Line. I on ji zahlédl. Padl k zemi a začal se chystat ke střelbě. Ovšem sundat zbraň ze zad zabere trochu času. Nikki se zastavila a opřela se o sloupek veřejného osvětlení, aby zamířila.

	Střelec se ale odkulil za hromadu štěrku a zmizel. Znovu ho spatřila o chviličku později: pušku měl přehozenou přes rameno a pádil mezerou mezi kusem betonu visícího z jeřábu.

	Kdyby se za ním tamtudy vydala, vystavovala by se přílišnému riziku. Pokud by na ni na druhé straně čekal, byla by pro něj snadným cílem. Takže když se Heatová přehoupla přes plot, rozhodla se, že raději ztratí pár sekund a najde si cestu po straně, než aby se protahovala tou mezerou.

	Plížila se po kraji a pak se zastavila. Kde asi tak může být?

	A pak zaslechla křupání škváry, jak někdo utíkal pryč.

	Staveniště prodloužení High Line by představovalo výzvu i za dne - byla to překážková dráha plná nerovného terénu, hromad ocelových výztuží do betonu a hald starých dřevěných pražců, které dělníci vyrvali ze země a odložili stranou, aby mohly být odvezeny k likvidaci.

	V noci to místo bylo vyloženě zrádné. Jediné světlo v této části bylo to, které tam přicházelo z ulice pod ní. Nahoře, kde Heatová běžela, bylo vše jen hra stínů a tvarů, temnota a silueta - včetně toho střelce.

	Jakmile si její oči zvykly na nové prostředí, Nikki zrychlila, ale zaplatila za to. Nevšimla si obrovské díry v betonu a šlápla do ní. Za to, že se nepropadla přímo na ulici pod sebou Heatová vděčila malému kousku překřížených ocelových drátů trčících z betonu.

	Nikki zuřila, že musí zpomalit, nakonec se však rozhodla zvolit opatrnější tempo a ze sprintu přešla do klusu. Proplétala se mezi volnými kameny a ostrým kovem, až došla na konec nové části High Line na Třinácté ulici. To byl konec staveniště. Heatová zpomalila do chůze. A v tu chvíli si všimla červené tečky, jak se šine po koze na řezání dříví a pak začíná stoupat po nohavici jejích kalhot.

	Rychle skočila za plastový barel s nápisem „Zemina“ a čekala, až zazní výstřel. Ten však nepřišel.

	Heatová se na zemi překulila. Na druhé straně barelu vyskočila a napřáhla zbraň k výstřelu. Spatřila ho.

	Byl příliš daleko na to, aby střelba byla přesná. Navíc už na ni nemířil. Znovu si přehodil pušku přes rameno, přehoupl se přes zdobné secesní zábradlí a postavil se na okraj nedokončené nové části High Line.

	Nikki se za ním rozběhla. „Newyorská policie, ani hnout!“

	Střelec se otočil a chvíli hleděl přímo na ni. Pak se podíval dolů - a skočil.

	Nikki doběhla k místu, odkud skočil a s úžasem pohlédla pod sebe. Přímo pod ní stála škola Trapeze School of New York, jež měla své sídlo v obří bílé nafukovací polokouli. Střelec na ní přistál jako do peřin, jako kdyby to byl nafukovací hrad pro děti.

	A utekl.

	Heatová přehodila nohu přes zábradlí, aby pokračovala v pronásledování, ale pak ji zase přehodila zpět, neboť si všimla, jak na druhé straně ulice střelec mizí v taxíku. Nikki se pokusila zahlédnout jeho číslo, ale taxík byl příliš daleko, a navíc okamžitě vystřelil pryč.

	 

	Stáli u skrýše, odkud měl snajpr skvělý pohled na Café Gretchen. Technik z jednotky pro sběr důkazů poklekl, aby Heatové ukázal zválenou půdu a pošlapanou trávu, odkud na ni snajpr střílel. „Udělejte co nejlepší odlitky těch stop,“ řekla Heatová a vybavily se jí pracovní boty toho, kdo převrátil byt Nicole Bernardinově vzhůru nohama. „Zjistěte, jestli to jsou jedenáctky.“

	Vstala a protáhla se. „Jsi v pořádku?“ chtěl vědět detektiv Ochoa. „Jo, jen mě trochu bolí tělo. Při té honičce se mi tamhle podařilo vběhnout do díry.“

	„Máš štěstí, že je to jenom bolavé tělo a nic víc.“ Ochoa pozvedl dva plastikové pytlíky na důkazy. V každém z nich byla jedna nábojnice. „Tady nebyl nedostatek likvidační síly.“

	Heatová z prstů na jedné ruce udělala dalekohled, zavřela jedno oko a druhým se podívala k Café Gretchen, aby získala ponětí o tom, jak vše viděl ten sniper. Za žlutou policejní páskou uvnitř kavárny pracoval další technik z jednotky ECU; vytahoval střelu z květináče stojícího vedle židle, kde Heatová prve seděla. Nikki přeběhl mráz po zádech. Pak se obrátila zpět na Ochou: „Nechci, aby se s těmi nábojnicemi stalo totéž, co se stalo s tou rukavicí.“

	„Naprosto rozumím. Sám je vezmu do laboratoře, a pokud budu muset, budu u nich sedět celou noc.“ Otočil se k odchodu, ale pak se ještě vrátil: „Jo, a už žádné ,to bylo těsně‘, ano?“

	„Pokusím se. A už si nikdy nebudu stěžovat na zemětřesení.“

	Když Heatová sešla zpět na ulici, zašla za číšníkem sedícím v zadní části kavárny a podala mu peníze za své latté a něco spropitného. Pohlédl na ni a řekl: „To si děláte srandu, co?“ Když ale viděl její výraz, došlo mu, že si srandu opravdu nedělá.

	Jen co vyšla z kavárny, u chodníku zastavil nablýskaný Crown Victoria, z něhož se na straně spolujezdce vykulil Rook a hned ji objal. „Když teď vím, že jsi naživu, díky, žes mě vyrušila u večeře. Vážně. Pánbu zaplať.“

	Z místa řidiče se vysoukal Wally Irons a pomalým krokem obešel auto. „Heatová, já z vás budu mít jednou infarkt.“

	„Ne, kapitáne, zákusky vás dostanou dřív,“ pravil Rook.

	Irons se rozchechtal a pak se obrátil na Heatovou. „A takhle to s Jamiem bylo celou noc. Ty jeho fórky!“ Poté se ale zachmuřil. „Ted ve vší vážnosti, detektive. Uvážím-li vše, co se v nedávné době událo - a nemusím vám to připomínat, že? - tak mi řekněte, co si sakra myslíte, že děláte? Jak je možné, že se vystavujete takovému riziku a jdete sama a v noci na takovou schůzku?“

	„Vážím si vašeho zájmu, pane, ale pracuji na případu, a ta práce se západem slunka nekončí. A navíc jsem měla mít schůzku s někým, koho znám, kdo je čistě náhodou bývalý policista. Takže mi to jako riskantní nepřišlo.“

	„A jak ti to přijde teď?“ chtěl vědět Rook.

	„Jako léčka.“

	„A kdo je ten bývalý policista?“ chtěl vědět Irons.

	„Carter Damon. Byl hlavní vyšetřující detektiv u případu mé matky.“

	„Jo, jo, vzpomínám si na něj. Ze Třináctého.“ Irons se zadíval na žlutou policejní pásku ohraničující místo činu a rozbitý květináč vedle Nikkiiny převrácené židle. „Můžu se vás na něco zeptat? Přišel on vůbec?“

	„Ne, pane.“

	„Nepřijde vám to zajímavé?“ Naklonil hlavu k Rookovi a zamumlal: „Tohle byste si měl zapisovat.“ Rook na něj jen mrkl a poklepal si prstem na čelo.

	„Přišlo mi to zajímavé natolik, že jsem zavolala na Staten Island do Stodvaadvacáté, aby k němu domů poslali pár uniformovaných.“

	„Tak rychle? Myslí vám to rychle,“ řekl Irons, ale jen tím Heatovou popudil. Byla tak blízko projevení nekázně vůči svému veliteli, že bylo štěstí, že než k tomu stačila přikročit, Irons promluvil. „Byl doma?“

	„Ne. A u dveří měl hromadu novin a pošty.“

	„Chcete, abych dal plošně vyhlásit pátrání po Carteru Damonovi?“

	„Již jsem to udělala, pane.“

	„Dobrá tedy.“ Kapitán tam jen stál, v ruce pohazoval drobnými, jež si vytáhl z kapsy, a pak si odhrnul rukáv a pohlédl na hodinky. „Víte, Rooku, vzhledem k tomu, že tady se už o všechno postarali, mohli bychom-“

	„Díky moc, pane, ale na jeden večer jste mi už toho dal na přemýšlení víc než dost. A nejspíš bych navíc měl teď být s detektivem Heatovou.“

	„Jasná věc,“ odvětil. Kapitán tam ale ještě zůstal stát a po chvíli vyplněné trapností nasedl do auta. Zařadil, stáhl okénko na straně spolujezdce a přes sedadlo na ně zavolal: „Kdyby byly nějaké novinky, uvědomte mne. Čtyřiadvacet hodin denně!“ A pak odjel.

	„Kdo takhle mluví?“ zeptala se Heatová.

	„Člověk, který doufá, že ho někdo bude citovat.“

	 

	Bylo další ráno a Heatové vyloženě vadilo, že musí Rooka, tak teploučkého a nahatého, nechat doma pod peřinou. A on jí to ani nijak neulehčoval. „Jasně, využij mě a jdi do práce. Cítím se tak lacině.“ A pak dodal: „Na prádelníku je dvacka. Kup si za ni něco hezkého.“ Jen to dořekl, na obličeji mu přistál polštář.

	Než se Nikki odebrala do koupelny, provedla svůj rituál v podobě kontroly osobní korespondence. Vrátila se do ložnice a v ruce držela svůj mobil. „Rooku, to musíš slyšet. Mám tady zprávu od Cartera Damona, napsal mi dnes ráno ve čtvrt na pět. Je tam ,Heatová. Je mi to moc líto,’ nic víc.“

	„Že tě nalákal do smrtelné pasti?“ Podíval se na zprávu a pak jí podal telefon zpět. „Kdo říká, že slušné vychování se už nenosí?“

	 

	Když Rook v devět hodin nakráčel do služebny, Nikki už měla za sebou dobré dvě hodiny práce. „Zrovna jsem mluvila s detektivem Malcolmem o kremaci Nicole Bernardinové,“ přivítala ho. „Příkaz přišel z márnice, která před rokem ukončila svoji činnost.“

	„Nech mě hádat. Seacrestova márnice?“

	„Ne, ale chápu, na co narážíš. To už je to tak špatné, Rooku, že i tvoje bláznivé konspirační teorie nejsou v porovnání s tímhle případem nic?“

	„No, tak to asi budu muset vymýšlet bláznivější teorie.“ Podal jí kelímek s logem Starbucks. „Na, tumáš. A tentokrát se pokus do něj nechytat kulku.“

	„Víš, že nejsem z těch, co by rádi používali obscénní gesta, a to ani z legrace, ale přemýšlím nad tím, že své pravidlo poruším. Tak výjimečný případ ty jsi.“ Vzala si od něj kelímek a vzdala mu jím hold. „Tak co nového v Tribece?“ zeptala se ho.

	„Odcházel jsem a technici stále ještě snímali otisky. Budou tam celé ráno, ale ve své podstatě mi řekli, že nemusím zadržovat dech. Kromě několika tvých otisků, jak jsi ten šuplík otevírala, na něm nejsou žádné otisky.“

	„Byly odstraněny?“

	„S maximální snahou - ta fráze se teď zdá skutečně příhodná. Totéž platí i pro kliku a dveře do kanceláře. Není, co by tam sejmuli.“

	„Snažím se vybavit si, co na těch fotkách v té pokladničce bylo, abych přišla na to, co by někdo tak moc chtěl. Ale nedaří se mi to. Měla jsem je strčit do trezoru.“

	„Jako kdyby to toho někoho mohlo zastavit.“ Rook se posadil na její stůl a ona zpod jeho zadku vytáhla list papíru. „Ozval se ti Carter Damon?“ Nikki zavrtěla hlavou. „Žádné kytky? Nic sladkého? Žádná kulka s tvým jménem?“ Tentokrát mu prostředníček skutečně ukázala. Rook se jen usmál: „Nejsi zas tak marný případ, Nikki Heatová.“

	„Damonovi jsem volala. Ale nezvedl to a jeho hlasová schránka je plná. Dala jsem Malcolmovi a Reynoldsovi za úkol, ať zajdou do jeho posilovny, k holiči, prostě na obvyklá místa. Navíc zkontrolovali jeho účet a kreditky, jestli tam nebude nějaká aktivita. Nic. Je úplně mimo.“

	„Myslíš, že by to na tebe mohl jenom nastražit, nebo byl i tím, kdo střílel?“

	„V tuto chvíli je možné cokoliv. Ale proč? Protože jsem ho naštvala, když jsme tehdy byli na tom obědě v PJ Clarke’s? A proč se mi tedy v té zprávě omlouval?“ Zazvonil jí telefon. Byl to detektiv Ochoa. „Řekni mi, že v laboratoři ty nábojnice neztratili.“

	„Ne, utábořili jsme se tam s Raleyem, abychom měli jistotu, že se to nestane. Vlastně ti volám kvůli tomu, že se nám podařilo sejmout krásné a zřetelné otisky, které teď budeme identifikovat.“

	„Tak to je fantastické,“ řekla. „Tak ho najděte.“

	„Nemyslím si, že by to byl ten, koho hledáš.“

	Nikki se opřela a sklouzla zadkem po židli dopředu. „Tak sem s tím.“

	„Raley, jsi tam?“

	Jeho partner se ozval, neboť se k nim připojil v konferenčním hovoru. „Jo, tak poslouchej. Potkal jsem se s tím, kterého jsme identifikovali. Provozuje krytou střelnici v Bronxu. Je to ometálovaný válečný veterán s hvězdnými záznamy. A taky fajn chlap.“

	„Nic z toho neznamená, že by to nemohl být náš snajpr.“

	„To je sice pravda, ale něco jiného ano. V Iráku to koupil a zůstal na vozíku.“

	„Tak mi řekni, jak se jeho otisky dostaly na ty nábojnice?“ Nikki se nad tím na chvíli zamyslela. „Občas tyhle střelnice recyklují vystřílené nábojnice a opětovně je používají. Tenhle ten váš veterán, neprodává on recyklované nábojnice?“

	„No, jo, vlastně jsem to tam viděl napsáno na ceduli. Myslíš, že ten náš snajpr si u něj koupil střelivo?“

	„V to doufám, Ralesi. A také doufám, že se v jeho záznamech o prodeji objeví jeho jméno.“

	Krátce poté, co se Rook přemístil ke svému stolu, aby si udělal pár poznámek z výslechů předchozího dne, objevila se Sharon Hinesburgová a zapnula svůj počítač. Nikki se ji nejprve snažila ignorovat, ovšem její parfém a čerstvá pedikúra ji přiměly věnovat jí pozornost. Sebrala papír, na kterém seděl prve Rook, a odebrala se k jejímu stolu. „Dobré ráno, detektive,“ pozdravila.

	„To se ještě uvidí.“ Hinesburgová opatrně otevřela šuplík, aby si nezničila nové nehty.

	„Poslyš, všichni ostatní mají svoji práci, takže od tebe budu potřebovat, abys mi někoho ověřila.“ Podala jí ten list papíru. „Jmenuje se Mamuka Leonidze. Možná je mimo USA. Všechny poznámky jsou tady na tom papíru.“

	Hinesburgová se na ni krátce blahosklonně usmála. „Omlouvám se, já už své úkoly mám, přímo od velitele okrsku. Plyn na soudní patologii.“

	„A jak to jde, detektive?“

	„Pomalu.“ Podala jí papír zpátky. „Dej to Rookovi. Stejně nic nedělá. Jen tam něco píše.“

	Přes služebnu na Heatovou zavolala administrativní asistentka: „Detektive Heatová, máte na lince Fellera. Prý je to důležité.“

	Heatová se rozhodla, že konverzaci s Hinesburgovou, která uvízla na mrtvém bodě, nechá prozatím plavat a chňapla po telefonu. „To si děláš legraci!“ řekla tak nahlas, že přiměla Rooka zvednout se ze své židle a přišourat se k jejímu stolu. Začala si škrábat poznámky. „Čtvrt hodinky.“ Zavěsila, odtrhla z poznámkového bločku popsaný první list a řekla Rookovi: „Našli Cartera Damona.“

	„Kde?“

	„Plaval v East River.“

	 

	Když Heatová dorazila na East River Pier kousek od FDR, Lauren Parryová z úřadu hlavního soudního patologa už měla všechno připravené. Dopravní policisté posunuli zábrany a mávli na Heatovou s Rookem, aby jeli dál. Nikki svůj Crown Victoria zaparkovala mezi auto Randalla Fellera a bílou dodávku soudní patologie. Detektiv Feller, který s Lauren Parryovou stál nad tělem ležícím v ohybu mola ve tvaru L zhruba sto metrů od Heatové, ji spatřil a vydal se na parkoviště, aby ji přivítal. Došel k ní, stáhl si kombinézu a zahákl si sluneční brýle do výstřihu svého trička. Vypadal vážně, což bylo v příkrém rozporu s jeho obvyklou čtveráckou grimasou, kterou na místech činu nasazoval. Heatová tu změnu ihned poznala.

	„Tak povídej, co máš,“ řekla mu.

	Se všemi těmi léty služby v ulicích a díky své systematičnosti nemusel hledat v poznámkách. „Přístavní jednotky ho vytáhly zhruba tak před hodinou. Tělo spatřil pilot vrtulníkové služby, která pronajímá to molo a rádiem to oznámil.“ Nikki si všimla malého bílého vrtulníčku, který stál připoutaný na konci přístaviště dále do kanálu. „Kluci z přístavních mi řekli, že hledali plovoucí tělo. Uprostřed noci totiž nějaký motorista zavolal na Mosty a tunely a oznámil, že někdo skočil z Brooklynského mostu.“

	„Žbluňk,“ řekl Rook a vysloužil si za to od Nikki vyčítavý pohled.

	„Ten očitý svědek tvrdí, že na tom mostě nebyl sám, že tam s ním někdo byl.“

	„Neříkal, jestli tam došlo ke rvačce? Nebo Damon chtěl skočit a někdo se mu v tom snažil zabránit?“

	„To není jasné. Detektiv Rhymer pojede udělat výslech. Ale měl by to být poctivý svědek. Je to kardiolog, který jel do Downtown Hospital, kde ho na stole čekal pacient. Jen co Opie dodělá, na čem teď je, hned toho doktora vyzpovídá.“

	Rooka, stejně jako Nikki, zjevně napadla sebevražda a omluvná textová zpráva, kterou od něj dostala ve čtvrt na pět ráno. „V kolik se to přihodilo?“ chtěl vědět.

	„Tak zhruba v půl páté.“

	„Pojďme si to ověřit u Lauren,“ řekla Heatová a vyrazila směrem k molu. Feller s Rookem jí šli v patách. „Měl u sebe nějakou zprávu?“ chtěla vědět Heatová.

	„Ne, ale je tu něco, co musíš vědět. A je to pecka. Byl někdy před tím postřelen.“

	To Nikki přimělo, aby se zastavila. Oba muži se rovněž zastavili. „Jestlipak ho nestřelil ten snajpr, co se včera v noci snažil dostat tebe, Nikki?“ zamyslel se nahlas Rook.

	„To určitě ne,“ odpověděl mu detektiv Feiler.

	„Zníš hodně jistě,“ pravila Heatová.

	„Protože si jistý jsem. Detektive, já vím, kdo ho postřelil.“

	„Ty víš, kdo postřelil Cartera Damona?“ Feiler přikývl. „Kdo?“

	„Ty.“

	

SEDMNÁCT
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	bě díry po kulkách na těle Cartera Damona nesly jméno Nikki Heatové. Lékařka již z jeho těla odstranila košili a obě místa, kudy se do něj kulky zabořily, odpovídala těm, která Heatová zasáhla večer, kdy zemřel Don.

	Lauren Parryová dřepěla na molu, kam tělo Cartera Damona položila Přístavní jednotka, a špičkou svého pera ukazovala na průstřely: nejprve na ten na levé straně krku v místě nad klíční kostí. „Začneme tady tím.“

	„Sem jsem ho střelila okýnkem spolujezdce, když ujížděl v tom ukradeném taxíku.“

	„Vsadím se, že jak budu mít hotovou pitvu, tohle zranění se ukáže jako téměř smrtelné. Byla jsi na chodníku, jak si vybavuju z tvého hlášení o střelbě, což znamená, že střela klesala dolů a nejspíš se dostala velmi blízko subklaviální žíle nebo jugulární žíle, eventuálně obou. Pokud by jednu z nich zasáhla, byl by umřel během několika minut, ne-li rychleji. Takže tady teď mluvím o škrábnutí některé z nich a předpokládám, že v posledních dnech pořád pomalu krvácel. Ale lépe to budu vědět, až ho budu mít na B třiadvacet,“ řekla, odkazujíc se k číslu pitevny.

	Heatová poklekla vedle Lauren a ukázala na druhé zranění, tentokrát na hrudníku. „Co jsou tady ty stopy kolem toho průstřelu?“

	„Dobrý postřeh. Ty stopy, co vidíš, jsou od šití. Stehy musely prasknout, když při skoku z mostu narazil na vodní hladinu.“ Sklonila se na pár centimetrů od rány. „Jo jo, vidím tady zbytky nitě.“

	„Ale my jsme si všechny pohotovosti proklepli,“ řekla Nikki. „Nikde ho nikdo neviděl.“

	„To chcete říct,“ ozval se Rook, „že ten chlap se zašil sám? Tak tomu říkám machrovina. Chuck Norris bledne závistí.“

	„Velmi pochybuju o tom, že by si to zašil sám. Vypadá to profesionálně,“ namítla Lauren. Ale pak, když viděla, jak se Nikki naklání nad druhou střelnou ránu, dodala: „U toho druhého průstřelu jsem si žádného ošetření nevšimla.“

	„Proč tam to ano a tohle ne?“ zajímalo detektiva Fellera.

	„Tady to na krku je totiž velmi riskantní, je moc blízko žil a artérií. Ten, kdo jej ošetřoval, věděl, že bude nejlepší, když to nechá být.“

	„Takže,“ pravila Nikki, „Damonovi se dostalo lékařské pomoci, ale zjevně nějaké neoficiální.“ Postavila se a protáhla si záda. „A když spadl do vody, to ještě mrtvý nebyl?“

	„O tom dost pochybuji. Vidíš tady ty podlitiny?“ Lauren prstem objela po místech na jeho tváři a hrudníku, které měly jinou barvu. „To podle mě odpovídá nárazu při dopadu do vody. A před chvilkou jsem si na té ráně, kde náraz přetrhal stehy, všimla sražené krve. Pokud by byl už mrtvý, nedošlo by k tomu. Až to dostanu pod mikroskop, budu se moci podívat, jak jsou na tom žírné buňky, které by to potvrdily. Taky se mu podívám na plíce. Pokud byl naživu, bude v nich voda.“

	Detektivové a Rook se odebrali ke svým autům. Lauren ale zastavila Nikki, aby si s ní mohla promluvit o samotě. „Pořád mě hlodá ten pokažený toxikologický test Nicole Bernardinové.“

	„To evidentně nebyla tvoje chyba, Laur. A teď si to vzal na paškál Irons.“

	„To jako fakt? Požádala jsem ostrahu, aby ty pásky stáhla z oběhu, aby se nepřehrály dalším záznamem, ale když jsem zavolala kapitánu Ironsovi, abych si s ním domluvila převzetí, řekl mi, že zavolá detektivu Hinesburgové. Ta se mi však vůbec neozvala.“

	„Jak typické,“ povzdechla si Heatová. „Řeknu o tom Raleymu. On je král všech sledovacích médií, víš?“

	„A co Irons? Nenaštve ho to?“

	„Doktorko, pokud mi nepoleze do cesty, je mi to srdečně jedno.“

	 

	Heatová vstoupila do služebny a hned vycítila, že atmosféra tam je skutečné pracovní. Hned tedy svolala poradu, aby toho využila. Ale nejprve potřebovala odstranit pár překážek. Od Lona Kinga měla na stole zprávu, kde jí připomínal, že si s ním má sjednat sezení. Zmačkala ji do kuličky a hodila do koše. Jednání s Iron Manem však nebylo zdaleka tak jednoduché.

	Kapitán si ji našel v kuchyňce, kde si vařila kávu. „Detektive Heatová, když je teď Carter Damon mimo naši pozornost, řekl bych, že teď bychom mohli ten případ uzavřít a uvolnit lidi, které máme na přesčasy, co říkáte?“

	„Jak uzavřít? Byl jeden z hráčů, tak to vidím já.“

	„Však on zabil toho vašeho kamaráda z Navy SEALS, ne? Pravděpodobně zabil i tu dámu z kufru.“

	„Pravděpodobně není totéž jako něco dokázat. A pak je tu pořád moje matka.“

	„Takže vy si nemyslíte, že nejsnazší řešení je to, že on byl v tom případu hlavní?“

	„To je dobrá otázka,“ odvětila. „A teď, pokud mne omluvíte, kapitáne, půjdu dělat svoji práci a prošetřit to.“ Nechala ho stát v kuchyňce, aniž by mu věnovala jediný pohled.

	Detektiva Heatovou tížil stále ještě velký počet otázek. Sharon Hinesburgová byla pryč, bůhví kde, Irons si v kuchyňce dělal v toustovači vafle, a tak své otázky mohla předestřít zbytku týmu, který se sešel před vražednými tabulemi. Do zeleného rámečku, který vytvořila pro Donův případ, Nikki tiskacími písmeny napsala „Carter Damon“ a pak řekla: „Tak, Donovu vraždu jsme vyřešili.“

	„My? Spíš ty a pan Sauer,“ ozval se detektiv Malcolm, za což si vysloužil drobný potlesk, který však Heatová jediným pohledem umlčela.

	„Ovšem jedno vyřešení,“ pokračovala, „otevírá moře dalších otázek.“

	„Jasně, protože Don cílem nebyl, tím jsi byla ty,“ řekl Raley.

	„Přesně tak. Takže jsme zpět u toho, proč po mně šel.“

	„To je jednoduché,“ ozval se Reynolds. „Šťourala jsi do případu své matky.“

	„Ale do toho případu jsem šťourala vždycky. Má někdo tady pocit, že by uplynul jediný týden, kdybych se v tom nevrtala?“ Nikdo neprotestoval. „A proč byl on tím, kdo po mně šel?“ Obrátila se a pod jméno Cartera Damona napsala: „Co stojí za těmi vraždami?“

	„Já vím, proč po tobě šel,“ řekl Rook. „Vzbudila jsi pozornost. Nejen tím, že ses vrtala v případu své matky - ale že jsi při tom vrtání šla do hloubky. To někoho znepokojilo. A pokud ten někdo nebyl Carter Damon, tak to byl někdo, s kým spolupracoval.“

	„Nebo pro koho dělal,“ dodal Feller, a byla to jedna z vzácných chvil, kdy se spisovatelem souhlasil. „Chci říct, že Damon byl tupý nástroj. Tihle chlápci poslouchají rozkazy, vezmou si svoji odměnu a v sobotu si jdou voskovat auto.“

	Ochoa se přidal: „Souhlasím. Nemůže to být jenom jeden týpek. A Carter Damon určitě nebyl ten, kdo na tebe střílel z High Line.“

	Z výslechu svědka z Brooklynského mostu se vrátil detektiv Rhymer. „Tak co jsi zjistil?“ zeptala se ho Heatová, než se vůbec stačil posadit.

	„Něco málo. Dr. Arar jel ráno o půl páté z Park Slope. Byl zhruba v půlce mostu, když měl pocit, že vidí někoho, jak do vody hází pytel s odpadky. Pak ale přijel blíž a viděl, že ten pytel s odpadky má ruce a nohy. Řekl mi, že zastavil a zatroubil na toho člověka, který ten „pytel odpadků“ házel do vody, a když to prý udělal, ta ženská se rozběhla opačným směrem.“

	„Moment, moment,“ zarazila ho Heatová. „Ženská? Ten svědek tvrdí, že ta druhá osoba byla žena?“

	„Prý o tom nemá pochyb.“

	„Jak ji popsal?“

	„Metr sedmdesát až metr pětasedmdesát, atletická postava, tmavé oblečení, klobouk.“

	„Viděl jí do tváře? Můžeme z toho udělat skicu?“

	„No, tohle bylo to něco málo. Prý byla moc tma a ona se na něj neotočila. Jen prý sklonila hlavu a mazala pryč.“

	„A jak si tedy může být tak jistý, že to byla žena?“ zeptal se Malcolm.

	„Zeptal jsem se ho na totéž. Odpověděl, že je lékař a že ženskou prostě pozná.“

	„Já se vždycky dívám na ohryzek,“ prohlásil Feller. „Člověku to ušetří spoustu nepříjemných překvapení, když si nějakou dovede domů.“

	Jakmile utichlo jejich popichování, Raley se zeptal Heatové: „A co ten snajpr včera večer? Je možné, že jsi místo chlapa pronásledovala ženskou?“

	„Nevím,“ odvětila Nikki, „na ohryzek jsem mu neviděla.“ Hned začala rozdělovat úkoly. Malcolma a Reynoldse poslala na Staten Island, aby tam asistovali 122. okrsku při prohledávání domu Cartera Damona. Mezi zbytek jednotky pak rozdělila kontrolu jeho výpisů z telefonu a finančních záležitostí. Pro úplnost pak řekla Fellerovi, aby si ještě u všech čtyř lidí ze seznamu Joe Flynna ověřil alibi pro dobu, kdy došlo ke střelbě na High Line. Když teď věděli, že Damona někdo ošetřil, Rhymer dostal za úkol ještě jednou obejít pohotovosti a lékárny.

	„Není problém,“ řekl Opie, „ale neprověřili jsme to už minulý týden?“

	„Prověřili, ale teď to můžeme udělat ještě jednou - tentokrát s fotkou Cartera Damona, kterou jim pošleme.“ Zavřela fix a oznámila skupině: „Teď je ideální čas na to, abych vám všem připomněla, že nesmíme propadnout nějakému pocitu uspokojení. Vím, že se začíná zdát, že už se blížíme ke konci, ale pokud nebudeme dál všímaví a nebudeme makat, snadno se můžeme vydat špatnou cestou. Když budeme pečliví, podaří se nám ty případy vyřešit.“

	Když se Nikkiina jednotka rozešla, její velitelka poslala jednoho uniformovaného policistu na soudní patologii, aby odtamtud přinesl záznamy z bezpečnostních kamer, které pro ně zajistila Lauren Parryová. Nikki na ně chtěla pustit Raleyho, až projde Damonovy účty. Nebo by to také mohla hodit do klína Sharon Hinesburgové, pokud se ta primadona mezi detektivy ještě někdy objeví.

	Nikki zavolala Lauren, aby jí dala vědět, že může očekávat uniformovaného příslušníka NYPD, který si odnese videa. „Aha, takže ty nevoláš proto, abys mi řekla ,Holka, honem, tak co je s tou pitvou, co ti trvá tak dlouho?’“

	„Ani náhodou.“ Heatová se odmlčela a pak řekla: „No, ale když už jsi tu pitvu zmínila…“

	Její kamarádka se rozesmála a řekla Nikki, že volá právě včas, že pitvu právě dokončila. „Takže zaprvé: potvrzuji vodu v plicích. Carter Damon ve vodě ještě dýchal. Kromě toho jsem kolem těch potrhaných stehů našla žírné buňky, bílé krvinky a lymfocyty. To jsou věci, které hledám pod mikroskopem, když chci vědět, jestli se živé tělo snažilo uzdravit.“ Nikki v telefonu slyšela šustění stránek, jak je Lauren otáčela. Po chvíli lékařka pokračovala: „Tady je zajímavá věc. Ta rána na hrudníku - nejenže ji někdo zašil, ale ten, kdo mu to dělal, mu také vytáhl kulku. Nebyla to žádná čistá, krásná práce, ale stačilo to. Takže tu máme docela schopného medika.“

	„A co ten krk?“

	„Drobné škrábnutí jugulárky. Říkala jsem to! No je někdo lepší než já?“

	„Měla bys trávit víc času s lidmi,“ popíchla ji Nikki. „Ideálně s živými.“

	„Mám moc práce. Každopádně ta kulka tam pořád ještě byla. Samozřejmě jsem ji schovala pro balistický rozbor, ale jsem si jistá, že bude sedět do tvé devítky.“

	Když Heatová zavěsila, Rook se vrátil k jejímu stolu a lelkoval u počítače. „Víš, na co od rána na tom mole nemůžu přestat myslet? Malá věc, ale zeptej se sebe sama - nepřišlo ti na těle Cartera Damona něco divného? Lichá ponožka?“

	„Lituju toho dne, kde jsem ti o lichých ponožkách řekla.“

	Rook té poznámce nevěnoval pozornost a pokračoval: „Vzdáváš se? Říkám ti jedno: nikde žádná stará jizva od střelného zranění, které utrpěl ještě jako zelenáč. Řekl nám o ní na tom obědě, vzpomínáš?“

	„Možná jsi ji jenom neviděl.“

	„Neviděl jsem ji, protože žádnou neměl.“

	„No, náhodou vím, že jeho tělo je ještě pořád na pitevním stole. Chceš, abych zavolala Lauren, ať to prověří?“

	„Nemusíš. Už jsem požádal jednu asistentku, ať mi to zjistí na osobním.“

	„Rooku. Ty jsi využil některou z našich asistentek, aby ti někam zavolala?“

	„Musel jsem, protože na osobním mají problém, když jim civilní osoby lezou do tajných policejních záznamů. Cartera Damona nikdy nikdo nepostřehl. Proč by o tom lhal?“

	Rook měl pravdu, byla to drobnost. Ale Heatová věděla, že i drobnosti jsou často nejdůležitějšími částmi skládačky, a poznamenala to tedy na vražednou tabuli, ačkoliv Rook si stěžoval, že to napsala příliš malými písmeny.

	To odpoledne se do bzukotu telefonických hovorů detektivů, kteří si plnili své úkoly a objednávali obědy, protože nikdo si nechtěl dát pauzu, ozval jásot od stolu detektiva Rhymera: „Jo, ano!“ Opie zněl, jako kdyby chytil velkou rybu. A svým způsobem také ano.

	Heatová s Rookem a detektivem Raleyem vyrazila do Bronxu tak rychle, jak to jen šlo. Projížděla křižovatky na oranžovou a těsně míjela protijedoucí auta. Nakonec zaparkovala před lékárnou Price It Drugs a vběhla dovnitř.

	Lékárna se nacházela tři bloky od místa, kde Carter Damon nechal stát taxi, které ukradl tu noc, kdy ho Nikki postřelila. Kromě toho, že detektiv Rhymer rozeslal Damonovu fotografii do všech pohotovostí a lékáren v přilehlých čtvrtích, vytvořil si mapu, na kterou nakreslil několik kruhů se středem v místě, kde se našel opuštěný taxík. Postupně, kruh za kruhem, pak začal obvolávat lékárny a zdravotnická zařízení, která v nich ležela. První klinika, kam zavolal, mu neřekla nic nového. Jeho další pokus směřoval do malé lékárny na South Boulevard poblíž ulice Prospect. Její majitel byl postarší pán, který to s e-mailem tak moc neuměl, předchozí výzvy policie propásl, ale podle popisu Damona poznal. Když mu Rhymer odfaxoval Damonovu fotografii, potvrdil to.

	Horlivá a nedočkavá Heatová majiteli lékárny ukázala svoji kopii fotky Cartera Damona, aby si vše ověřila ještě osobně. „Ano, to je on,“ řekl Hugo Plana, jenž jí také potvrdil, že tu noc, kdy se u ní v bytě střílelo, zraněný Damon k němu vklopýtal do lékárny těsně před zavíračkou o půlnoci. „Přišel sám, ale nevím jak,“ pravil starý lékárník. Sundal si z nosu své bifokální brýle a vrátil Heatové fotografii. „Byl hrozně zřízený. Krvácel tady a tady,“ dodal a ukázal na místa, kde Heatová Damona postřelila. „Zeptal jsem se ho, jestli mu mám zavolat sanitku, a on na mě zařval ,Ne!‘ Takhle nahlas. Pak prý že chce nějakou gázu a nějakou dezinfekci, aby si ta zranění mohl ošetřit. Začal ztrácet vědomí, tak jsem mu pomohl tady na židličku v čekárně na recepty.“

	„Proč jste nezavolal policii?“ obrátil se na něj Rook. „Kdyby ke mně přišel takhle zrasovaný chlap, tajně bych ji zavolal, bez ohledu na to, co by mi říkal.“

	Starý pán pokýval hlavou a usmál se. „Ano, chápu. Ale, víte, my jsme malá nezávislá lékárna. Jsme rodinný podnik. A v téhle čtvrti vídám hodně zřízených lidí. Bože, nevěřili byste tomu. Někdy rvačka, jindy válka gangů o území - a občas raději ani nechci vědět. Když sem přijdou pro pomoc, pomůžu. Nejsem tu od toho, abych se jich vyptával nebo abych je zabásl. Věří mi. Jsou to mí sousedé.“

	„Takže jste mu dal to, co chtěl?“ zeptala se ho Heatová.

	„Dal. Začal jsem mu to dávat do pytlíku, a když jsem skončil, vypadalo to, že už dlouho nevydrží. Hlava mu padala a on ji zase zvedal. Nabídl jsem mu, že mu zavolám záchranku, ale on opět odmítl. Pak mu zazvonil mobil a on se mě zeptal, kde je tu poblíž nějaký hotel.

	Povídám mu, že na rohu je Key Largo, on mě pak požádal, abych mu pomohl na nohy. Pak mi strčil svazek bankovek, vzal si ten pytlík a odešel.“

	„Víte, kdo mu volal?“ zeptal se ho Rhymer.

	Hugo zavrtěl hlavou. „Znělo mi to tak, že někdo se s ním měl potkat a potřeboval vědět kde.“

	Vestibul hotelu Key Largo byl tmavý a páchlo to v něm jako v každém zaplivaném hotelu, ve kterém měla Nikki tu čest vyšetřovat - směsice zatuchlé plesniviny, agresivních čistidel a kouře z cigaret. Pod špinavým kobercem vedoucím k recepci vrzala prkenná podlaha. Na recepci nikdo nebyl a plastový nápis, na jehož hodinách chyběly ručičky, říkal: „Budu zpět za…“

	Nikki zavolala „Haló?“, ale nikdo nepřišel. „No páni, podařilo se jim tady uprostřed Bronxu oživit eleganci a půvab hotelu Key Largo. Mám pocit, jako bych byl Bogart a ty Lauren Bacali.“ Dlaní poklepal na zvonek na pultu. Nezacinkal. Pak se k Rhymerově pobavení na svou dlaň podíval, zamračil se a začal si ji utírat do nohavice svých kalhot. Heatová se už hotovila znovu zavolat, ale tu jí začal vibrovat telefon. Byl to Malcolm, který jí volal ze Staten Islandu.

	„Mám pro tebe moc dobrou zprávu, detektive Heatová.“ Nikki se otočila od pultu recepce a začala přecházet sem a tam. „Kluci z SI sice Damonův dům pořád ještě prohledávají, ale my s Reynoldsem jsme zjistili, že si ve městě Castleton Corners najímal veřejný sklad. A hádej, co bylo vevnitř?“

	„Tak jí to, kurva, řekni, čéče,“ zaslechla v pozadí jeho parťáka Reynoldse. Heatová nemohla než souhlasit.

	„Dodávka,“ řekl a Heatové se zrychlil tep.

	„Kaštanově hnědá?“ zeptala se ho.

	„Přesně tak. A víš, jaký nápis měla na boku? Čištění koberců.“

	„Skvělá práce, hoši, skvělá.“ Heatová však v sobě zabrzdila to nadšení a začala řešit praktické věci. „Tak, teď mi jenom, prosím vás, řekněte, že máte rukavice.“

	„Áno, madam, vypadáme teď jako dva šmoulíci.“

	„Výtečně. Sahali jste na něco?“

	„Ne, jenom jsme si posvítili zadním oknem dovnitř, abychom se ujistili, že tam nikdo není, živý nebo mrtvý. Prázdno.“

	„Tak poslouchejte, co teď uděláte. Vylezete odtamtud a půjdete někam stranou. Dveře nechte tak, jak jsou, už na madlo nesahejte.

	Jen to hlídejte a zavolejte si lidi ze sběru důkazů, ať se na to podívají. A když říkám sběr důkazů, mluvím o Benigno Dejesusovi a jen Benigno Dejesusovi. Nikdo jiný z ECU, jen on. Ať se to nezpacká.“

	„Rozumím.“

	„Jo, a Malcolme? Ty a Reynolds jste třída.“

	Heatová zrovna Rookovi a Rhymerovi dovykládala poslední novinky, když se ze zadní části hotelu vynořila recepční, žena ve středních letech s blond melírem ve vlasech, za níž se táhla stružka cigaretového kouře. „Máte tu rezervaci? Dáte mi padesát babek zálohu, kdybyste na pokoji něco zrušili.“ Vytrhla nápis „Budu zpět za…“ ze škvíry v přepážce a z kastlíku za sebou vylovila nějaké klíče. Když se otočila, zírala na Nikkiin odznak.

	Recepční se jmenovala DD. Vydali se za ní chodbou v druhém podlaží a přitom překračovali hromadu kusů lepicí pásky, kterou byl vkusně vyspraven koberec. „Zkuste se ještě jednou zamyslet, DD,“ řekla Nikki. „Jste si jistá, že jste nikoho neviděla, že by za ním sem nahoru šel?“

	„Já nikdá nikoho a nic nevidím. Lidi přijdou a pak zas jdou.“

	„A co nějaká druhá osoba, která by se s ním ubytovala, to byste musela vědět, ne?“ zeptal se jí Rook.

	„Technicky vzato jo. Ale vždyť víte…“ Uprostřed chodby se zastavila a zvedla obě ruce ve všeříkajícím gestu, neboť kolem nich proběhla nějaká žena v neonově žlutých kalhotkách a s náhubkem na ústech utíkala k výtahu. Ten výjev poukázal na to, že s její poznámkou bylo těžko argumentovat. „Chlap zacáloval na dva tejdny dopředu, na dřevo. Víc mě nezajímá.“

	Zastavili se u dveří na konci chodby, na nichž visela cedulka Nerušit. Nikki napadlo, jestli nedošlo ke kontaminaci místa a důkazů, a tak se zeptala: „Uklízelo se tu?“

	„Jo, jasně.“ DD se na ni výsměšně podívala a ukázala na cedulku na dveřích. „My tu čokoládky na polštáře nedáváme.“ Dvakrát zaklepala a zvolala: „Hej, tady ředitelka.“ Jen co zasunula klíč do zámku, Nikki jí gestem dala najevo, aby ustoupila. Položila si ruku na pouzdro své zbraně, Rhymer také a pak šla jako první dovnitř.

	„Kurva, doprdele,“ zaklela DD a ve své podstatě to shrnula za všechny. Vycouvala ven a jen hlesla: „Musím zavolat majitele.“ Pak spěšně odešla.

	Krev byla všude. Postel, obzvláště pak polštář a horní cíp peřiny, byla jako vyschlé jezero rzi. Krví byla nasáklá i hromada ručníků na podlaze vedle postele. Stůl, který byl přesunut do středu místnosti, pokrýval stržený sprchový závěs. Na jednom konci plastu byla další louže krve, která se však postupem času rozdělila: na okrajích měla zlatavou barvu, uprostřed byla tmavě kaštanová. Po stranách závěsu, kde krev stekla a vytvořila malé loužičky na koberci, byly také skořicově hnědé kapky, jež vypadaly jako kapky vosku. Louže krve na koberci také vypadaly zaschlé. Celou podlahu zdobily chumly zakrvavené gázy a mezi nimi se válely jejich sterilní obaly.

	„Tolik krve v hotelu jsem naposledy viděl v Osvícení od Kubricka,“ řekl Rook.

	„Zdá se, že jsem našel tu nemocnici, co jsem tak hledal,“ odtušil Opie.

	„A také improvizovanou JIPku,“ dodala Heatová. Nechala detektiva Rhymera, ať se o místnost postará, a doufala, že ze vší té spouště se forenzní jednotce podaří získat nějaké otisky a zjistit, kdo Carteru Damonovi pomáhal.

	Když se Nikki s Rookem vrátili z Bronxu, Roachovci už čekali. Vrhli se na ně hned u dveří do služebny. Odvedli je ke svým stolům, které si přirazili vedle sebe a zorganizovali pro ně brífink. „Nejdřív banka,“ řekl detektiv Raley. „Zdá se, že Carter Damon měl svůj vlastní přísun peněz.“ Na monitoru jí ukázal soubor s výpisy z účtu a při hovoru klikal ze stránky na stránku. „Podívej se sem. To je pondělí poté, co byla zabita tvoje máma. Na jeho účtu přistál vklad tři sta tisíc dolarů. A pak, vidíš, tady, každého půl roku menší sumičky - pětadvacet litrů.“

	Šokující závěr byl až příliš zjevný: člen bratrstva - detektiv NYPD - byl možná najat, aby zabil její matku, a pak aby mařil další vyšetřování. Ať už to bylo očividné či nikoliv, Nikki přemohla svůj instinkt uzavřít si tím předčasným závěrem své vidění začátečníka a tak se zeptala: „Jak dlouho ty platby dostával?“

	„Až do minulého měsíce. Pak velká změna.“ Ukázal jí další stránku. „Další vklad ve výši tří set klacků, přede dvěma týdny.“

	Nikki se podívala na datum té platby. „Ten den jsme našli kufr s Nicole Bernardinovou.“

	„A tentýž den jsme s bývalým detektivem Carterem Damonem byli na obědě,“ dodal Rook. „Ta platba byla za odkráglování Nicole, nebo za to, že se postará o tebe, Nikki?“

	„Nebo za obojí?“ napadlo Ochou. „Jeho výpisy volání jsou také zajímavé.“ Podal Heatové kopii výpisu, které si už prošel. Rook jim hleděl přes rameno.

	„Zvýraznil jsem tam tři nejzajímavější telefonáty. Dole na stránce jedna si povšimni, že Damon dvakrát volal mezinárodně na předplacené mobilní číslo v Paříži. Poprvé to bylo tu noc, kdy byla zabita Nicole - pro osvěžení paměti: bylo to dvě noci před tím, než jsme našli ten kufr -, a ten druhý je taky do Paříže, totéž mobilní předplacené číslo, hned poté, co byl s tebou a s Rookem na obědě.“

	Nikki se chvíli odmlčela, aby zklidnila svůj mozek, a pak řekla: „Aha, tak teď jenom vyzkouším. Řekněme - čistě teoreticky - že poprvé do Paříže telefonoval o vraždě Nicole Bernardinové. Buďto proto, aby dostal příkaz, nebo proto, aby potvrdil, že ji zabil. A kvůli čemu tam volal podruhé, co myslíte?“

	„Možná tam volal tomu zabijákovi,“ řekl Rook, „který zabil Tylera Wynna. On mohl být ten snajpr, co na tebe včera večer střílel.“

	„Jo, ale my jsme si u celního zkontrolovali všechny pasažéry z Paříže, vzpomínáš?“ podotkl Ochoa. „Nikoho známého jsme v seznamech nenašli.“

	„No a?“ řekl Rook. „Možná ten člověk přijel jinudy, třeba přes Boston nebo Filadelfii. Nebo není na našem seznamu lidí.“

	„Budeme na to myslet,“ řekla Heatová.

	„Volal Damon také Bernardinovým do Paříže?“ chtěl vědět Rook. „Je nějaká šance, že on byl tím tajemným panem Seacrestem?“ Detektiv Ochoa pokrčil rameny. „Žádný záznam tu není. Ale ten telefonát byl z předplacené karty, vzpomínáš?“

	Heatová obrátila na další stranu Ochoova výpisu. „Co je tady ten telefonát?“

	„Tady nejde o ten telefonát, tady jde o načasování. Mrkni na to. Ten telefonát Carter Damon udělal bezprostředně poté, co po obědě s vámi dvěma volal do Paříže.“

	„Pokud je to tak, jak říká Feller,“ řekl Raley, „a Damon byl jenom tupý nástroj, tak mně to přijde tak, že někdo mu řekl, co má udělat, a on to udělal.“

	„Migueli, předpokládám, že jste si zjistili, čije to číslo,“ řekla Nikki. „Předpokládáš správně. Tady na tu osobu není žádný zatykač ani není sledovaná. To číslo je registrované na Druhou Avenue na nějakou Salenu Kayeovou.“

	Heatová nadskočila tak moc, že hlavou dala Rookovi do brady. „Salena!?“ zvolal Rook. „To je přece moje hanbatá zdravotní sestřička!“

	 

	Majáček na střeše Roachkáry se Heatové odrážel ve zpětném zrcátku. Obě auta jela za sebou, kód dva, přes Central Park a směřovaly na okraj města, na adresu Saleny Kayeově na Druhé poblíž Šestadevadesáté ulice. Při přejíždění Páté Avenue Nikki zapnula sirénu, neboť vyjížděla z vedlejší ulice. Zatočila na Čtyřiaosmdesátou a mrkla do zrcátka, jestli se jí Raley s Ochoou drží. „No, tak teď už vím, proč nám Carter Damon lhal o tom, že ho postřelili,“ řekl Rook. Jen si vymýšlel, aby mě přiměl vyměnit si s ním pár historek z rehabilitace, aby ze mě vytáhl jméno Gitmo Joea. Musel ho pak vypátrat přes moji agenturu a nechat ho nahradit svým koněm, Šálenou.“

	„Naprosto s tebou souhlasím.“ Nikki zatroubila a škubla volantem, aby předjela dodávku, která zablokovala její pruh. Zatočila směrem ven z města na Druhou ulici a pak pokračovala: „Damon ji k tobě šoupl, aby mohl sledovat, jak s případem postupujeme. Jen si to představ, Rooku: než odešla, viděla jižní vražednou tabuli, naše poznámky k případu, prostě všechno.“ Nikki pak neodolala a dodala: „A celou dobu na nás cenila ty svoje velké bílé zuby.“

	Rook pochopil její jízlivou poznámku a namítl: „Ale masírovat uměla skvostně, to teda jo.“

	Heatová zajela k chodníku na Šestadevadesáté a zaparkovala. „Je načase se u naší hanbaté sestřičky zastavit na kus řeči.“ Ale když se Rook začal štrachat z auta, zastavila ho. „Ne, to ne, Rooku, ty zůstaneš tady.“

	„Proč? To je odplata za to, co jsem řekl o její schopnosti masírovat? Celou dobu jsem myslel na tebe, přísahám.“

	Nikki se na schodech do bytového domu, kde Salena bydlela, přidala k Raleymu a Ochoovi. „Nebudu o tom diskutovat. Zůstaň v autě. Myslím to smrtelně vážně.“

	„Kolik mu je, šest let?“ zeptal se Ochoa, když vstoupili do domu. „To mu ještě lichotíš,“ podotkl Raley.

	U dveří jejího bytu v pátém patře si Raley klekl u zámku a připravil si klíč, který získali od správce domu. Heatová s Ochoou se postavili po stranách dveří s připravenými zbraněmi. „Saleno Kayeová, NYPD, otevřete!“ zvolala Heatová. Žádná reakce. Heatová kývla na Ralese a ten strčil klíč do zámku. Nikki otočila kulovou klikou a zatlačila, ale dveře narazily do něčeho pevného a těžkého.

	„Dovol,“ řekl Ochoa. Ustoupil a kopl do dveří. Otevřely se však jen o pár centimetrů. „Tak spolu, parde,“ řekl, a dveře se otevřely, až když do nich oba zabrali rameny.

	„V ložnici nikdo,“ zavolal Ochoa.

	„V kuchyni taky nikdo,“ ozvala se Heatová.

	Raley vyšel z koupelny a zastrčil si zbraň do pouzdra. „Ani v koupelně není.“

	„Vypadla odtud dost ve spěchu,“ řekl detektiv Ochoa. „Šuplíky jsou otevřené a na posteli je zpola zabalený batoh.“

	Nikki si povšimla otevřeného okna. Vyrazila ke dveřím a ještě stihla zavolat: „Požární schodiště. Některý z vás půjde nahoru, já si vezmu ulici.“

	Heatová seběhla po schodech do recepce, proběhla vestibulem a vyběhla na chodník. Vedle jejího Fordu Crown Victoria stál Rook a ukazoval: „Vyzvedl ji taxík.“

	„Nastup si,“ nakázala mu Nikki.

	„Viděl jsem je, jak zatáčí doleva na Sedmadevadesátou.“

	„Připoutej se,“ štěkla po něm Heatová a pustila majáček.

	Zatočili za roh a Rook vytáhl svůj mobilní telefon. „Také mám číslo toho auta.“ Zavolal do centrály taxislužby, která Salenu vezla. „Toto je nouzová policejní situace, potřebuji vědět, kam jede váš vůz číslo K-B-čtyři-jedna-tři-jedna-devět.“ Na ulici Lexington feneticky ukazoval, že mají zatočit doleva, což Heatová udělala. Požádal ještě o poznávací značku taxíku a zapsal si ji. „Díky za pomoc,“ řekl a zavěsil. „JFK, přes Midtown Tunnel.“

	„Podařilo se ti to nějak snadno,“ řekla a sáhla po vysílačce.

	„Jasně, i investigativní novináři mají svoje triky.“

	Detektiv Heatová vyhlásila pohotovost pro všechny příslušníky NYPD ve službě u vjezdu do tunelu, a vyzvala je, aby zadržela černý Lincoln s poznávací značkou, kterou jí nadiktoval Rook. Nikki stále zrychlovala, a když přejeli Dvaačtyřicátou, Rook zvolal: „Tam je. V pravém pruhu, jede kolem Pret a Manger.“

	Stačilo jedno houknutí sirénou a sedan zajel ke krajnici a zastavil. Heatová požádala o posily a otevřela dveře. „Zůstaň sedět,“ nakázala Rookovi.

	Okna Lincolnu nebyla tónovaná a zadní sedadlo jí přišlo prázdné. S napřaženým Sig Sauerem přišla ve slepém úhlu k auta a se škubnutím otevřela zadní dveře.

	Na zadním sedadle nikdo nebyl.

	Nikki otevřela přední dveře na straně spolujezdce, ale ani tady nikdo neseděl. Řidič měl ruce stále vzhůru a Nikki si strčila zbraň do pouzdra. „Kde máte pasažéra?“

	„Ta slečna mi řekla, že ji mám pustit ven hned poté, co jsem ji nabral. Vyhodil jsem ji už někde na Šestašedesáté, poblíž Armory.“ Heatová se podívala zpět a pocítila bezmoc. „Říkám jí, že si zaplatila za cestu na letiště a ona mi odpověděla, ať tam pokračuju.“

	„Udělejte mi laskavost, pane, otevřete kufr,“ požádala ho Heatová, ale věděla, že je to marné.

	 

	Tentokrát Rookovi dovolila, aby s ní šel do bytu Saleny Kayeové. Když vešli dovnitř, Raley a Ochoa měli nasazené rukavice a prohledávali obývací pokoj. Nikki podala Rookovi pár rukavic.

	„Zrovna mi volal detektiv Rhymer z té blechárny v Bronxu,“ řekl Raley. „V textové zprávě jsme mu poslali fotku Saleny Kayeové z téhle fotky tady.“ Ukázal na rám s fotografií na knihovně vedle televize. „Prý vám mám vyřídit, že DD - prý víte, o koho jde - identifikovala Salenu jako ženu, která Cartera Damona navštěvovala, když tam byl ubytovaný.“

	Měla cítit radost, že se jí podařilo najít klíčové pojítko mezi Carterem Damonem a Šálenou Kayeovou, ale namísto toho byla Nikki zdrcená, že jim podezřelá upláchla. Muselo to na ní být vidět. „To byl mazaný úhybný manévr, ta tě slušně vypekla,“ řekl účastně Ochoa.

	„To mi povídej,“ povzdechla si Heatová. „Fakt jsem si myslela, že ji máme.“

	Raley si odkašlal. „Možná bychom měli sledovat vůni tea tree oleje.“

	„No to je fakt legrace,“ řekl Rook. „Co se stalo s tím bratrstvem krve Roachovců?“

	„Rozmysleli jsme si to. Chceme naši krev zpět.“

	Nikki je nechala, ať se hašteří, a prošla si zbytek bytu. To, že jim Salena utekla, neznamenalo, že za sebou neměli úspěšný den, ale

	rozhodně to zanechalo pachuť. Než se jí ale stačila zmocnit beznaděj, vrhla se do práce. „Pánové, už jste prošli ložnici?“

	„Ještě ne,“ odpověděli Roachovci.

	U postele stále ležel otevřený batoh a Heatová začala právě s ním, neboť měla za to, že to co si Salena Kayeová chtěla vzít s sebou, pro ni bylo to nejcennější. Vnější kapsy obsahovaly líčidla a toaletní potřeby. Vespod batohu v oddělené části byl sbalený fén a kartáčky. Hlavní přihrádka byla zpola plná: byly tu sandály, bikiny, pár kousků dosti odvážného spodního prádla Victorias Secret - což Heatovou vůbec nepřekvapilo - a džíny. Opatrně ty věci vytáhla z batohu, aby je položila na postel, a pak se prázdnou místností rozlehlo její: „Jo!“

	Pod oblečením Nikki našla ukradenou pokladničku s fotkami.

	
OSMNÁCT

	V


	e zcela zjevné snaze takticky se vyhnout Ironsovi se Nikki po dokončení prohledávání bytu Saleny Kayeové nevydala zpět na stanici. Když tam totiž naposledy volala, detektiv Feller jí řekl, že kapitán sedí ve své skleněné kukani a se zvýrazňovačem v ruce se probírá statistikami, ale v pravidelných intervalech zvedá hlavu a zírá do služebny směrem k jejímu stolu. Ať už po ní chtěl cokoli, muselo to počkat. Nikki totiž měla schůzku se svojí pokladničkou fotek.

	Ještě si ověřila, že zpráva o hledání Saleny Kayeové se dostala ke všem jednotkám ve městě a ujistila se, že o zajištění forenzní prozkoumání dodávky Cartera Damona se postarají Malcolm a Reynolds, a pak si vzala svoje fotografie a taxíkem odjela do Tribecy za Rookem.

	Ten do svého podkrovního bytu odjel již o hodinu dříve, neboť mu měl přijít zámečník, takže když Heatová dorazila, Rook jí podal lesklý mosazný klíč od svého nového zámku. „Rád bych věřil tomu, že nový zámek něco vyřeší,“ řekl, „ale když uvážím, jak to doposud bylo, tak mám pocit, že bych klidně mohl nechat dveře otevřené a ještě na ně přilepit papírek, kde bych napsal, kde se u mě dají najít zajímavé věci.“

	„Ale jedno je na tom dobré,“ řekla Nikki. „Teď, když už víme, že to byla Salena, nemusíme se znepokojovat, že lidi z forenzního nenašli žádné otisky prstů.“

	„Otisky prstů sice nenašli, ale podařilo se jim objevit mého pejska Scottyho. Válel se pod gaučem.“

	„Jo, ti kluci z forenzního.“

	„Asi se skutálel ze stolu a zapadl tam, když Salena instalovala tohle,“ řekl a pozvedl malou černou krabičku, z níž se houpal drát.

	„Štěnice? Takže ona nejenže měla přístup k naší vražedné tabuli a ukradla tu pokladničku, ale ještě navíc ti domů nainstalovala štěnici?“

	„Teď mě zachvátila paranoia, co že jsem všechno říkal.“ A pak s úlisným úsměvem dodal: „Mám tím na mysli během té masáže, samozřejmě.“

	„Já už jsem tě v extázi slyšela, Rooku, a taky bych byla paranoidní.“ Poté Heatová na jídelním stole udělala místo, vytáhla krabici s fotografiemi, otevřela ji a začala se probírat jejím obsahem.

	Poprvé si je prohlédla, jestli si na nich nevšimne šperků. Pokud ten náramek s čísly jedna a devět měl nějaký význam, pak první nápovědou by bylo podívat se, zda jej na ruce neměla její matka, Nicole, nebo třeba i někdo jiný. Prostudovali si podrobně každou fotografii, ale na žádné z nich podobné náramky nebo neobvyklé klenoty neviděli.

	Poté Nikki rozdělila snímky na samostatné hromádky. Rook nepochopil systém, podle jakého fotky na jednotlivé hromádky rozčleňuje: „Omlouvám se, pokud porušuju tvoje autorská práva, ale co to děláš, hledáš lichou ponožku?“

	„Ne, právě že hledám přesný opak. Hraju si s různými vzory a scénami, jestli se tam bude něco shodovat. Teď mě neshody nezajímají. Prostě nechávám svoje instinkty, aby ty fotky rozdělily. Tady ty například budou hromádka, kde jsou pózy s hostitelskými rodinami, kde matka učila.“

	„Chápu, chápu,“ řekl Rook. „A ty tady jsou… Co, jakože sólo fotky tvé mámy stojící v různých domácnostech před piánem?“

	„Přesně tak.“ Nikki dál třídila a přeskládávala, vytvářela ze snímků kategorie, a to včetně snímků, kde byl Tyler Wynn s její matkou, Tyler s Nicole, Tyler s ostatními skupinami, a nakonec jí zbyla poslední hromádka, která se skládala ze samostatných portrétů členů sítě chůviček, na kterých mají bláznivé, komické pózy a kde teatrálně gestikulují.

	Rook odešel k lince a dva filtry Melitta s francouzskou praženou kávou zalil vroucí vodou. Heatová mezitím zbývající hromádku fotek vyskládala na stůl. Ty fotky ji zaujaly bez nějakého zjevného důvodu, spíš z nějakého pocitu, který z nich měla. Co jí ty fotky říkaly? Pokusila se je seřadit podle dat napsaných na zadní straně. Jejich posloupnost jí však nic neřekla. Seřadila je tedy znovu, tentokrát podle místa, kde byly pořízeny. Na tuto sekvenci chvíli zírala, ale ani teď ji nic nenapadalo. Poté zkusila něco, co jí nebylo úplně vlastní: přestala myslet jako policistka a uchýlila s k něčemu daleko jednoduššímu a prostšímu.

	Nechala tu Nikki, která byla ostříleným vyšetřovatelem, myslet jako Nikki - holčička. Ajen to zkusila, vzpomněla si jak ji matka s radostí rozesmávala tím, že doma zaujímala stejné pózy, jako modelky v televizním pořadu Price Is Right. Nebo v uličce supermarketu nebo v Macys, a vyvolávala tím v ní pocity trapnosti. Říkala tomu „uvádění“ a malá Nikki se zahihňala nebo zaúpěla zoufalstvím - záleželo na tom, kde její matka „uvádění“ vystřihla. Nejlegračnější to bývalo doma, daleko od zraků jejích spolužáků - nebo při této příležitosti vlastně kohokoli. Cynthia vždycky rozpřáhla své půvabné ruce a zápěstí před troubou. Pak otevřela dvířka a tímto způsobem ukázala na vnitřek trouby. A pak totéž u ledničky, když otevřela přihrádku na zeleninu a „uvedla“ hlávkový salát. „Uvádění,“ říkávala vždycky, „je to, co děláš, když není slušné ukazovat.“

	Tato vzpomínka v Heatové vzbudila novou myšlenku. Pohlédla na jeden snímek, pak hned na druhý. Ano, to mohl klidně být nějaký gag nebo interní vtip sdílený členy skupiny; raná verze toho, jak dnes lidé posílají MMS zprávy s fotkami jídla ve tvaru prezidentů nebo kde předstírají, že podpírají šikmou věž v Pise nebo drží v dlani nápis Hollywood.

	Co když to ale nebyl vtip?

	Co když její matka a Nicole Bernardinová a Eugene Summers a její ostatní přátele jen tak neblbli, ale dělali něco úplně jiného? Co když těchto rádoby vtipných póz, jež by se mohly někomu zdát jako projev nedospělých osob, využívali k zakrytí něčeho vážnějšího?

	Pokud uvádění bylo to, co člověk dělal, když se nehodilo ukazovat, co když tedy na něco ukazovali?

	Zavolala na Rooka, aby za ní přišel ke stolu podívat se na ty fotografie a řekla mu o svém nápadu. „Podíváme se tady na tenhle,“ řekla a poklepala na první snímek. „Sleduj. Tady máme našeho sluhu, Eugene, před kolem Riesenrad ve Vídni. Rok 1977. Drží fotoaparát v jedné ruce a fotí sám sebe a druhou rukou uvádí tu budku s brožurami pro turisty.“ Pak přešla k dalšímu snímku. „Tady je mladá Nicole, rok 1980 v Nice. Je na tržišti s květinami, ale podívej, gestem ukazuje na tu servisní skříňku poblíž vchodu. A dokonce i na téhle…“ Zvedla fotografii Cynthie Heatové v Paříži, tutéž, podle které se Nikki nechala v Paříži vyfotografovat, když šla ve stopách své matky. „Na téhle fotce máma uvádí tamten Stánek prodejce knih. Vidíš ho, ten na boku náměstí, blíže k Seině?“ Opatrně položila fotografie zpět na stůl. „Myslím, že to jsou nějaké signály.“

	„No,“ řekl Rook, „rozhodně si myslím, že jsi něčemu na stopě, ale z nás dvou jsem já ten, kdo má patent na hloupé nápady, vzpomínáš? Jak to zjistíme najisto?“

	„Já vím, jak.“ Otevřela svůj zápisník a chvíli listovala jeho stránkami, až našla číslo, které chtěla.

	Eugene Summers zněl v telefonu velmi odměřeně; zjevně se stále ještě cítil ublíženě kvůli tomu obědu, kde se ho Rook zeptal na alibi. Ale televizní sluha se nakonec ukázal jako muž správného chování. Na chvíli si odskočil z natáčení Gentlemen Prefer Bongs v Bel Air a zašel do ústraní, kde by mohl být sám a odpovědět Heatové na její otázku. Ani s ní už nehrál tu svoji hru s podmiňovacími způsoby. „Podařilo se vám rozluštit náš kód, tak vám to klidně můžu říci. Obzvláště proto, že ten kód už se nepoužívá. Máte naprostou pravdu. Ty pózy jsme používali jako náš vlastní tajný jazyk v rámci sítě chůviček. Ona to vlastně byla vaše matka, kdo s touhle myšlenkou ,uvádět‘ přišla. Říkávala „Uvádění je to, co děláš-“

	„-když je neslušné ukazovat,“ dokončila větu Nikki. A hned pokračovala s další otázkou. „Řekněte mi ještě jednu věc. Na co jste ukazovali?“ Heatová věřila, že i tomu se jí podařilo přijít na kloub, ale potřebovala to slyšet od něj a bez pobízení.

	„Vzpomínáte si, co jsem vám říkal o těch schránkách? Ty fotky jsme používali k tomu, abychom jimi tajně jeden druhému ukázali místa, kam jsme schovávali různé věci.“

	Nikki se zmocnila vlna radosti. Poděkovala Summersovi a zavěsila přesně ve chvíli, kdy se ze své pracovny v zadní části bytu vynořil Rook. Vešel a vytasil se s obří lupou, která do té doby ležela na jeho pracovním stole, kde jako nepotřebná plnila funkci těžítka. „Já jsem věděl, že jednoho dne přijde vhod.“ Podržel ji nad jednou z fotografií zobrazujících Nicole Bernardinovou.

	„Tuhle už jsem viděla,“ řekla Heatová. „Focená někde tady v New Yorku, že?“

	„Podívej se pozorněji, uvidíš kde.“

	Nikki se naklonila k fotografii a zamžourala přes lupu. Rook lupu přesunul z Nicole na pozadí. Když Nikki spatřila zvětšený nápis za Nicole, zvedla k Rookovi oči a jen řekla: „Jdeme.“

	 

	Když Heatová s Rookem dorazili na Upper West Side, oběma se vybavilo pařížské napodobení fotografie její matky, kdy se Nikki před katedrálou Notre Dame jednou nohou postavila na mosazný ukazatel Nultého bodu a Rook fotografoval. Jen tentokrát to nebylo žádné sentimentální ztvárnění pózy její matky. Kopírovali totiž pózu Nicole Bernardinové, aby se dozvěděli, co vlastně chtěla tou fotkou říci, a snad i našli jejího vraha.

	„Měli bychom být někde tady,“ řekla Nikki a zakroužila na chodníku poblíž rohu ulice. Podle nápovědy ze staré fotografie se Heatová přesunula blíže k telefonní budce. „Je to ono?“ Rook se postavil o pár kroků dál a na monitoru svého iPhonu sledoval, kam Heatová jde. Prsty levé ruky Heatové naznačil, aby se posunula více na stranu, což udělala.

	„To je ono,“ řekl. Poté se Nikki otočila a uviděla za sebou malý zelený nápis, na který Rook prve poukázal, když se pod lupou dívali na pozadí staré fotografie s Nicole: Západní Jedenadevadesátá ulice.

	„Aha, takže ty přívěsky na náramku jsme pochopili obráceně,“ podotkl Rook. „Bylo to devět a jedna, ne jedna a devět. Ale na co si myslíš, že Mademoiselle Bernardinová ukazovala?“

	Nikki se na starou fotografii znovu pozorně zadívala a pak udělala tutéž pózu, jakou měla Nicole Bernardinová. „To tady, to je to, co ukazovala.“ Nikkiino „uvádění“ ukázalo na do betonu zapuštěnou mřížku vedoucí do metra, jež měla zhruba velikost kavárenského stolku.

	„Proč by ukazovala zrovna sem?“ zajímalo Rooka. „To je prostě jenom mřížka od ventilace.“ Tu se otřásla země a otvorem jim do tváří udeřil závan teplého vzduchu, neboť pod nimi prosvištěl vůz metra a jel dál. „No dopr… Já už vím!“ Předklonil se a podíval se skrz mřížoví. „Nejde o tu mříž, Nikki, jde o to, co je pod ní. Jo, tak to je úlet.“ Tvář se mu rozzářila. „To je fakt úlet.“

	„Rooku, přestaň blábolit a mluv se mnou.“

	„Tady dole je opuštěná stanice metra. Ty brďo, vždyť já jsem o tom psal článek pro The Gotham Eye, když jsem po škole byl na volné noze. Město tu stanici zavřelo před padesáti lety, když nové nástupiště na Šestadevadesáté šlo až na Třiadevadesátou, čímž se tady ta stanice stala nadbytečnou. Prostě to jenom zavřeli, zablokovali, aby tam nikdo nemohl, a nechali to celé zrezivět. Pokud by ses podívala z jedničky, která tamtudy projíždí, uviděla bys ještě budku kontrolora jízdenek a bránu. Vypadá to strašidelně, celé je to jakoby zmrazené v čase. A vlastně staří zaměstnanci MTA tomu pořád ještě říkají Stanice duchů.“ Rook se pak na chvíli odmlčel, neboť v hloubce pod ním proburácel další vůz metra a roztřásl zem. „Stanice duchů. Podle mě to vůbec není špatné místo, kam by se dalo něco schovat.“

	Tentokrát si ho Nikki nezačala dobírat, že začíná spřádat další divokou teorii. Vzpomněla si totiž na výsledky ohledání těla Nicole Bernardinové: Forenzní uvádělo, že Bernardinová měla na podrážkách a na koleni špínu s kolomazí, jež se shodovaly s tím, co se dá najít v železničním prostředí. Takže namísto toho, aby si z Rooka začala dělat legraci, položila mu jedinou otázku: „Jak se dá tam dolů dostat?“

	„Nemám páru. Vzpomínám si na svého průvodce z oddělení pro styky s veřejností u MTA, který mi řekl, že poté, co odstranili vchod z chodníku, zatarasili schody betonovými panely. A asi tam také udělali tady ty průduchy.“

	Nikki poklekla na jedno koleno a pokusila se mříž otevřít. „Nejde to.“ Pak vstala, rozhlédla se a ukázala na dělicí pruh uprostřed Broadwaye. „Támhle za tím plotem je další mříž, vidíš?“ Heatová vykročila do vozovky, aniž by se rozhlédla. Zaječel klakson. Rook jí popadl za ruku a stáhl ji zpět na chodník. Bylo to o chlup, téměř ji srazil projíždějící taxík.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se jí Rook.

	„Jo, jsem. To bylo těsné, díky.“

	„Ne, zajímá mě, jestli jsi opravdu v pohodě.“ Zkoumavě se na ni zadíval a Nikki pochopila, o co mu jde. Neopatrná, to nebylo slovo, které by ji vystihovalo. Neměla v povaze nechat se unášet netrpělivostí.

	Heatová to zamítla. „Tak jo, dobře, máme teď zelenou, tak přejdeme po přechodu.“ Ani na něj nečekala a spěšně vyrazila k pásu, který na Broadwayi odděloval provoz směřující do centra a z něj. Když ji Rook dohnal, zavedla ho křovinami a tulipány k tepanému železnému plotu obklopujícímu mříž, která byla podstatně větší než ta na chodníku.

	Rook protáhl obě ruce mřížovím a pokusil se mříž zvednout. I ta však držela jako přibitá. Pod nimi projelo další metro a hlomozilo ještě více než to před ním, dokonce i proud vzduchu byl silnější. „Tahle díra musí být přímo nad používanými kolejemi.“ Otočil se na Nikki a řekl: „Ten otvor na chodníku bude nejspíš přímo nad stanicí,“ ale Nikki už kráčela nazpět a vyhýbala se autům.

	Když k ní Rook přišel k otvoru na chodníku, Heatová klečela na zemi, hlavu skloněnou a dívala se mřížovím. „Pojď se podívat. Z lampy tady na ulici tam dopadá trochu světla, takže tam rozeznáš schody.“ Zaklonila se, aby udělala Rookovi místo.

	Rook zavřel jedno oko, aby zaostřil a zahlédl schody z drolícího se betonu, jež byly za ta léta doslova pohřbené v haldě nedopalků, plastových brček a duhovou vrstvou různých žvýkaček. „To je schodiště, máš pravdu.“ Pak si pozorně prohlédl samotnou mříž. „Neměla by tady ty panty, kdyby nebyla otevírací. Podívej. Tady, vidíš, takhle je zamčená.“ Ukázal na otvor v mříži o velikosti zhruba čtvrťáku, přes který byla našroubovaná matice.

	„Vidím to.“ Nikki do otvoru strčila prsty a pokusila se maticí otočit. „Je dotažená festovně. Pokud by se nám podařila povolit, mohli bychom se dostat dovnitř.“

	„To si děláš legraci,“ podivil se Rook. „To vážně přemýšlíš nad tím, že bys ještě dnes tu mříž otevřela a slezla tam?“

	„To si piš, že přemýšlím.“

	„Líbí se mi, jak k tomu přistupuješ, ale neměli bychom zavolat do MTA nebo na veřejnou zeleň nebo technické služby, jestli by nám to neotevřeli?“

	„Po pracovní době?“ Zavrtěla hlavou. „A navíc Odhaduju, že až bychom vyřešili všechny ty byrokratické záležitosti a podepsali zřeknutí se zodpovědnosti ze strany úřadů, dolů bychom museli s pomocí chodítek.“ A pak ještě dodala: „A jen tak mimochodem, z tebe se stal pan Opatrný?“

	„Možná proto, že mě děsíš. Dnes večer vypadáš, že bys potřebovala na vodítko.“

	„Už mě nebaví čekat. Deset let, Rooku. A navíc cítím, že jsem takhle blizoučko.“ Pokusila se matici znovu povolit, holými prsty, ačkoliv věděla, že to nemá nejmenší smysl. „Nechci, aby mi to uniklo.“

	Rook pochopil ten oheň, který v ní hořel, a jen řekl: „Tohle povolíme jenom nějakým klíčem.“

	„To je ten Rook, jakého znám.“

	Rook se rozhlédl po okolí, jako kdyby nějakým zázrakem mohl najít nějaké improvizované řešení, ale Nikki ukázala na druhou stranu Broadwaye: „Ježíši, tomuhle říkám krutá ironie.“ Možná nějakých třicet metrů od nich bylo zámečnictví, vevnitř však byla tma. „Všechno na noc zamčeno.“

	„Mohli bychom tam zavolat.“ Pak ale z tváře Heatové vyčetl netrpělivost, a tak dodal: „Ne, my se tam nevloupeme. Možná občas nevím, kdy přestat, ale vloupání mi přijde jako ta hranice, kdy by bylo dobré přestat.“

	Nikki nakopla mříž. „Nicole se tam dolů nějak dostala, takže buďto musela mít klíč, nebo znala jinou cestu.“

	„Jediné, co potřebujeme, je obyčejný klíč, kterým ten šroub povolíme. Anebo pokud by nešel povolit, tak budeme potřebovat rozbrušovačku, kterou bychom odřízli hlavu toho šroubu,“ řekl Rook. „Ve Válce skladů rozbrušovačku používají pořád, visací zámek jí přeříznou jak nic.“

	„Bude teď někde otevřené nějaké železářství?“

	„Ne, ale vím, co bychom mohli ještě udělat. Vzpomínáš si na JJe?“ zeptal se Nikki. Hovořil o správci domu, kde bydlela bulvární novinářka, jejíž vraždu nedávno vyřešili.

	„JJ, to jako JJ od Cassidy Towneové?“

	„Bydlí kousek, na Osmasedmdesáté. Má doma snad každý klíč a nástroj, jaký si umíš představit.“

	Ačkoliv to znamenalo počkat půl hodiny, Heatová souhlasila s tím, že nejlepší bude, když Rook za JJem zaskočí. Ona zůstane tady a podívá se po okolí, jestli nenajde nějaké jiné možnosti, jak se dovnitř dostat. „Vypadá to, že už se někam začínáme dostávat, nemyslíš?“ zeptal se jí Rook, když nasedal do taxíku. Nikki jen pokrčila rameny a sledovala, jak automobil odjíždí pryč. Nikki se někam dostala už tolikrát a pak zjistila, že se nikam vlastně nedostala.

	Tentokrát z toho však měla jiný pocit. Nešlo jen o tu nenadálou lavinu stop, ale o něco jiného. Detektiv Heatová - opatrná a odměřená osoba, která nedůvěřovala spěchu - měla pocit, že se žene kupředu, jako kdyby ji pobízela nějaká neviditelná ruka. Ten pocit už při práci na tomto případu měla, jako když skočila do poklopu v podlaze toho obýváku v Bayside. Nebo když se hnala za Donovým vrahem a bez zálohy vběhla na schodiště. Nebo se nechala vlákat do léčky pod High Line. Takové nestřežené pocity jí byly cizí a zpravidla ji zneklidňovaly - byly natolik nepříjemné, že bylo nutné je obehnat zdí.

	Co je jinak? ptala se sebe samotné. Bylo možné, že nakonec přece jen ztrácí soudnost v následku posttraumatického syndromu? Nebo začíná své drahocenné šuplíčky na emoce vnímat jako překážky, a ne jako spojence, a dá teď více na své pocity? Nebo tu byla skutečně nějaká neviditelná síla, která ji vede?

	Nebo je jenom prostě posedlá tím případem?

	Ať už to bylo cokoli, tu noc, jak tak chodila po Broadway - chvilku v kruzích, chvilku cik cak, a v pravém slova smyslu hledala dveře do minulosti, měla pocit, že už má vše nadosah a hlas obezřetnosti v ní zeslábl. A když sešla po schodech do stanice metra na Šestašedesáté a zjistila, že je tam úplně sama, právě to byl důvod, proč se vydala co nejdál na jižní konec nástupiště, aby se podívala, jak daleko je odtud na opuštěnou stanici na Jedenadevadesáté. Byla tam tma, jen dvě červená světla Nikki předávala své varovné poselství. Stanici duchů neviděla, ale její nástupiště mohlo být pouze nějaký blok a půl od místa, kde zrovna stála. Zaposlouchala se, ale neslyšela žádný hukot. Napadlo ji, že by se na tu stanici mohla vydat pěšky, než přijede další vůz metra.

	A pak Heatová přestala přemýšlet a skočila.

	 

	Nikki šla ve středu obou hlavních kolejí a udržovala si řádný odstup od třetí koleje napravo na vnější straně, která vůz metra napájela šesti sty padesáti smrtícími volty. Světlo, které sem pronikalo ze stanice za ní, s každým krokem směrem ke stanici duchů ubývalo a Nikki se brzy ocitla v naprosté tmě. Dále od nástupiště bude méně odpadků a rozbitých lahví, kterým se musela vyhýbat, ale i tak potřebovala vidět. Obzvláště na nerovnosti na zemi anebo neočekávané překážky, o něž by mohla zakopnout. Kolejiště nebylo místem, kde by chtěla spadnout, nebo si v horším případě zlomit kotník nebo nohou v něčem uvíznout. Nikki přejel mráz po zádech při pouhém pomyšlení, že by se něco takového stalo. Rozum jí říkal, ať to vzdá a otočí to, že bude lepší, když půjde oficiální cestou přes MTA a ráno si vše v klidu domluví. Pro Nikki však ráno bylo vzdálené celé světelné roky. Vytáhla svůj mobilní telefon a zapnula aplikaci Svítilna. Pousmála se při pomyšlení na Rooka, jak říká: „Speleologie v metru? Na to je taky aplikace.“ Rook. Mohla by mu zavolat a říci mu, kde je. Ale počká, až bude tam, kam míří. Pokud tedy bude v podzemí signál.

	Telefon dával dostatečné množství světla, aby mohla pokračovat, ale jen svítilnu spustila, zaslechla na nástupišti za sebou něčí hlasy. Rychle tedy světlo zase vypnula, přitiskla se ke stěně tunelu a zaposlouchala se. Doufala přitom, že nějaký samaritán s dobrými úmysly nebude riskovat život, aby ji zachraňoval.

	Nikki náhle na krku pocítila závan větru a podívala se nahoru, jestli nad ní není ventilační otvor. Nebyl. Pak si uvědomila, že ten pohyb na jejím krku nebyl vzduch, ale srst. Máchla rukou a krysu ze sebe shodila; když do ní dlaní narazila, cítila, že by měla co dělat, aby ji chytila. Obrovská krysa s žuchnutím spadla na zem. Nikki ji neviděla, ale slyšela její rychlé ťapání, jak běžela pryč. Odstoupila ode zdi, znovu zapnula svítilnu a rychle vyrazila směrem k Jedenadevadesáté.

	Nikki se pohybovala tak rychle, jak se jen odvážila, přeskakovala louže a překračovala pražce, které se jí zdály vyšší, neboť špíny mezi kolejemi v této části nebylo tolik. V dálce viděla slabé světlo, takže nabyla dojmu, že se blíží ke stanici duchů, kde možná funguje pár servisních žárovek. K jejímu zděšení však světlo rychle sílilo a země se začala lehce chvět. Poté tmu tunelu daleko před Nikki prořízlo přední světla soupravy metra a horní hrana kolejí se zaleskla. Dva kužely světla mířily směrem k Nikki, která byla na nejhorším možném místě: mezi nástupišti. A metro se blížilo.

	Připravila se, že přeskočí třetí kolej do prostředního kolejiště, ale jen ji to napadlo, projela tamtudy souprava expresu mířícího do centra a odřízla jí únikovou cestu. Nikki neměla nejmenší tušení, jak daleko před ní nástupiště na Jedenadevadesáté je, ale na to, aby se vydala zpátky, už byla příliš daleko. Proto se rozběhla vstříc přijíždějící soupravě; pražce přitom přeskakovala, jako kdyby to byly překážky opičí dráhy na tréninkovém kempu do baseballové NFL. Přední světla se zvětšovala a jejich světlo ji bodalo do očí. Slabý, vzdálený hukot přerostl v ohlušující hlomoz. Do tváře jí vlétl vzduch, který před sebou hnal přední vagón soupravy.

	Světlo z metra osvětlilo také stanici duchů nalevo od Heatové, k níž se blížila. Ale byla dost blízko, aby to před přijíždějícím vlakem stihla?

	Nikki v hlavě počítala, jak je asi daleko od nástupiště a nedávala pozor: nohou se dostala pod pražec, který špatně odhadla, a začala klopýtat dopředu. Napadlo ji, jestli je prohlubeň v hlíně mezi pražci dost hluboká, aby přes ni vlak bezpečně přejel, kdyby upadla.

	To však naštěstí nikdy nezjistila. Napřímila se. Se supěním vyrazila k okraji nástupiště, to však bylo příliš vysoko, aby na něj Nikki vyskočila. Souprava metra už byla jen desítky metrů od ní. Záře z jeho předních světel proměnila temnotu podzemí v den. A v tu chvíli si Nikki všimla kovového služebního žebříku zapuštěného do betonu. Vrhla se k němu a chňapla po jeho příčkách.

	Na plochu nástupiště se překulila přesně v tu chvíli, kdy Jednička směřující ven z města s řevem projela kolem ní. Do tváře Nikki vlétl vichr a uši jí zalil rachot hlasitější než cokoliv, co za ta léta v New Yorku slyšela. Měla obrovské štěstí, že ho slyšela.

	Vlak projel a vítr jím vzedmutý, stejně jako hluk rychle utichly.

	O dva bloky dále se ozvalo skřípění brzd, jak souprava vjela do stanice, odkud Nikki právě přišla. Nikki se překulila a posadil se, aby se pořádně nadechla a zahnala tu palčivou bolest čéšky, do které se při svém skoku na žebřík silně uhodila. Prsty si koleno prohmatala, ale nepřišlo jí, že by čéšku měla zlomenou, ačkoliv jí bylo jasné, že je nejspíš dost podřená. Svítilnou ve svém mobilu si posvítila na kalhoty, jestli neuvidí prosakovat krev, ale vše bylo v pořádku. Na nohavici byla jen šmouha od železničního šmíru, úplně stejná, jako měla Nicole Bernardinová.

	Heatová vstala. Kuželem světla z mobilu přejela po Stanici duchů a naskytl se jí pohled na studii kontrastů. Na jedné straně to byl styl a vybavení ze začátku minulého století, zakonzervované v čase od toho dne, kdy stanici zavřeli: secesní budka, kde se prodávaly lístky, starý stroj na cvakání lístků po vstupu do metra, stropní instalace svítidel pro jednotlivé žárovky a nikoliv zářivky, řady vroubkovaných stropních dlaždic, zdobné tepané zábradlí na schodech vedoucích k zablokovanému východu z bývalé stanice, spirálovitá železná brána a pak tak také panel s reliéfně vyvedeným číslem „91“, jež bylo vsazeno do stěny a označovalo stanici. Ale romantiku zašlých časů přebila její ohyzdnost.

	Prakticky každičkou plochu na stanici pokrývalo graffiti: obklady na stěnách, zábradlí, podpěrné sloupy. Na zemi a především v rozích se válely plechovky od limonád a rozbité sklenice od vína a od piva a na drolících se betonových schodech se válel plastový chladicí box. Dveře na obě toalety někdo vyrval a odnesl pryč. Nikki ani neriskovala, že by se do nich šla podívat; zašlost a zkázu těch poničených a počmáraných místnůstek viděla a hlavně cítila.

	Byla to práce krtcích lidí, napadlo ji. Krtci byli něco na způsob legendy newyorského podzemí, která hovořila o kmenech ztracených existencí a subkultur, které se vytvořili, aby těmto tunelům vládly. Ve skutečnosti to byli jenom sprejeři, kteří tu tříbili své umění, nebo bezdomovci nacházející v této zatuchlé temnotě útočiště. Když byla Nikki ještě na základní škole, v televizi běželo drama s názvem Kráska a zvíře, jež bylo o lvím muži žijícím v takovém prostředí někde pod městem. Roztomilého městského kluka s plechovkou spreje a flaškou alkoholizovaného vína však nikdy neviděla.

	Za jejími zády se ozval nějaký zvuk, který ji přiměl otočit se a vypnout svítilnu v mobilu. Jen co si očima přivykla na slabou záři z ulice, jež jsem přicházela mřížovím nad ní, které prve s Rookem zkoumali, došlo jí, že nejspíš slyšela další soupravu metra. Ta spěchala na druhé straně tunelu směrem do centra. Počkala, až projede, a pak telefon znovu rozsvítila. Nechtěla riskovat, že si jí někdo všimne a nahlásí to. Měla tu práci.

	Nikki začala pracovat metodami ze staré školy. Hledala stopy. Tady dole vše pokrývala silná vrstva sazí a prachu, a pokud tu Nicole Bernardinová skutečně byla, než ji zavraždili, existovala šance, že zde Heatová najde její stopy. Dřepla si a přiložila telefon k podlaze. Pomalu a trpělivě paprskem světla pohybovala těsně nad podlahou ve snaze všimnout si jakéhokoli narušení usazené špíny nebo stopy, kterou by mohla sledovat až ke skrýši. Problém ovšem spočíval v tom, že stanici používalo tolik Krtků, že stop tu byly snad tisíce. Ještě jednou se podívala na podlahu, jestli neuvidí nějaké menší, ženské stopy, ale žádné nenašla.

	Pak Nikki prohledala budku prodavače jízdenek, což jí zabralo jen pár vteřin. Nic v ní nebylo, zničená a vykuchaná už byla hodně dlouho. Jak předpokládala, obě toalety nepředstavovaly místo, kam by se něco dalo skrýt, přesto do nich nahlédla. Chladicí box na schodech byl prázdný, stejně tak jako dírkovač jízdenek, z něhož někdo vyrval dvířka a hodil je na podlahu. Nikki dokonce prozkoumala i spodek mříže od průduchu vedoucího na ulici, a to pro případ, že by skutečně byla tím, co Nicole myslela. Ale nebyla.

	Nikki si odmítala přiznat porážku. Ignorovala svoji frustraci a přemýšlela. Opět si představila, že je v kůži své matky a zeptala se sebe samé: Kdybych byla Cynthia Heatová a byla nasměrovaná k tomu, abych tu schránku našla, čekala by Nicole, že se budu v prachu pídit po jejích stopách?

	Ne.

	A co tedy? Jak by jí Nicole dala přesně vědět, kde hledat?

	Dala by jí nápovědu.

	A ona měla - ten náramek s číslicemi.

	Nikki pohlédla na devítku a jedničku vetknutou do zdi.

	Že by?

	Obě čísla byla příliš vysoko, aby na ně Nikki dosáhla. Proto se rozhlédla kolem sebe, zda neuvidí něco, na co by se mohla postavit. Znovu vyšla po schodech a zpátky už šla s plastovým chladicím boxem v ruce; chtěla jej použít jako stoličku.

	Nikki v ruce zavibroval telefon a vylekal ji. Rook. Sakra, zapomněla zavolat Rookovi. Stiskla tlačítko přijmout hovor a řekla: „Hej, hádej, kde jsem? Dostala jsem se tady dolů a- A pak už jenom píp píp, které jí říkalo, že nemá signál. Pokusila se Rookovi zavolat zpět, ale i ta jedna osamělá čárečka oznamující sílu signálu se vytratila a na obrazovce se objevilo oznámení „Není signál“.

	Nikki se opatrně postavila na chladicí box, sáhla nahoru a prsty přejela po okázale spirálovitých hranách desky s číslovkou „91“. Přišla jí uvolněná.

	Pohnula se.

	Nikki postavila telefon na zem a nastavila ho tak, aby svítil na stěnu, vylezla si zpět na chladicí box; natáhla se a konečky prstů obou rukou zapáčila za desku. Ruce ji bolely z té nepřirozené polohy, ale Nikki páčila a páčila, až cítila, že deska se od stěny uvolňuje.

	Jak Nikki tahala tu za jednu stranu, pak zase za druhou, představila si svoji matku, jak se deset let nazpět lopotí stejně jako ona. Co tam Cynthia Heatová našla, přemýšlela Nikki, a co byla ta věc, která zpečetila její osud? A co Nicole Bernardinová? Pokud Nicole do té schránky něco schovala o tolik let později, co by to asi mohlo být? A pro koho to tam nechala? A proč komu stálo za to ji kvůli tomu zabít?

	A tu najednou deska povolila, vyskočila ze zdi a Nikki sklouzly nohy, pozpátku spadla na zem a bolestivě se uhodila. V rukou třímala desku.

	„Já to odtamtud vytáhnu,“ ozval se za ní mužský hlas.

	Nikki se překulila na kolena a sáhla po zbrani, než ji však vytáhla z pouzdra, oslepil ji silný paprsek světla z výkonné baterky a ozvalo se klapnutí pojistky na zbrani. „Dotkněte se toho a jste mrtvá,“ řekl Tyler Wynn.

	Heatová položila ruku vedle sebe. „Dejte si ruce za hlavu, prosím.“ Heatová udělala, co jí řekl, a zamžourala ze světla, aby se pokusila toho starého špióna spatřit. Ten od žebříku přešel na nástupiště.

	„Jste stejně tak dobrá jako vaše matka, Nikki. Možná i lepší.“ Přestal Heatové svítit do očí a přesunul kužel světla na stěnu, kde uvnitř výklenku, který před chvílí odhalila, ležel plátěný pytlík. „Díky, že jste to pro mě našla. Musel jsem toho udělat opravdu hodně, abych se k tomu dostal.“

	„Myslíte to, jak jste fingoval svoji smrt?“

	„Zázračné uzdravení, nemyslíte? Věřila byste, že jsem tomu doktorovi musel dát peníze navíc, aby do mě kvůli přesvědčivosti napumpoval nízký proud?“ Zase začal svítit Heatové do tváře. „Netvařte se tak zklamaně. Je jedna věc, kterou se v CIA naučíte: nikdo není mrtvý na sto procent.“

	„Vím o jedné ženě, která mrtvá je. A vy jste ji zabil.“

	„Osobně ne. Najal jsem si na to pomocníka. A vlastně mám pocit, že vy dva se znáte.“ Pak přes rameno houkl na někoho, koho Nikki nemohla vidět. „Pokud se nechceš nechat přejet, vypadni z toho kolejiště. Každou chvílí přijede další metro.“

	Na kovových příčkách zaduněly kroky a od kolejí za Tylerem Wynnem se objevila postava. „Vezmi jí pistoli,“ řekl Wynn.

	A když druhá postava vstoupila do světla a Heatová uviděla, kdo to je, úplně jí to vyrazilo dech a srdce se jí na chvíli zastavilo.

	
DEVATENÁCT

	P


	etar.“

	Víc ze sebe Heatová nedokázala vypravit. Došel jí dech, jako kdyby z tunelu někdo vysál všechen kyslík. Ale ty dvě chraplavé slabiky říkaly vše. Jméno svého bývalého milence zašeptala jako otázku i odpověď zároveň. A váha, jakou tomu slovu dala, vyjadřovala trpkost a pocity, které bodaly a pálily:

	Zrada. Smutek. Šok. Nevíra. Slepota. Zloba. Nenávist.

	Petar se šoural k Nikki a v jeho tváři nebyla ani stopa po studu či lítosti. Jejich pohledy se setkaly a Nikki v jeho očích viděla něco jako pobavení. Ne, aroganci.

	Heatovou napadlo, že by tasila svoji zbraň. I kdyby ji Tyler Wynn zasáhl, mohlo by se jí podařit vystřelit na Petara. I on byl ozbrojený, ale svého Glocka držel značně ledabyle. Mohlo by to klapnout.

	„Nedělal bych to,“ řekl hlas za baterkou. Tyler Wynn, žijící přízrak ve stanici duchů uhodl její záměr. Tím se vše vyřešilo.

	Petar jí sebral Sig Sauera.

	„Dobře.“ Tyler k ní přistoupil o kousek blíž. „Už jsem viděl moc lidí, jak se nechali ovládnout emocemi a zkusili nějakou kravinu.“

	Nikki se otočila a vzhlédla k Petarovi. „Tys ji zabil? Jdi do hajzlu.“ Jedinou reakcí Petara bylo to, že udělal krok zpět a přitom si zastrčil její pistoli za opasek. Hleděl někam za ni, jako by tam ani nebyla. Pro něj to byla jen rutina.

	„Říkám Jdi do hajzlu.“

	„Vy dva budete mít dost času si to vyříkat, až odtud odejdu. Petare, vytáhni ten balíček, prosím tě.“

	Petar přešel za Heatovou a Nikki slyšela, jak posouvá chladicí box zpět pod Nicoliinu schránku. Pokusila se odfiltrovat svoji trýzeň a začít přemýšlet logicky. Aby Petar na ten pytlík dosáhl, bude muset schovat svoji zbraň. Kdyby jen nebyla na kolenou; mohla by Wynna překvapit náhlým kopnutím. Ten však už jednou její úmysly přečetl, a proto je Nikki zamaskovala hovorem. „To vám Carter Damon volal na předplacené číslo, aby dostal zelenou k vraždě Nicole?“

	„To bylo čistě kvůli logistice. To hlavní bylo na Petarovi.“

	„A pak vám volal ještě jednou. To kvůli tomu, aby na nás nasadil tu masérku?“

	„Jsem otrokem zvyku. Jakmile jednou provozujete síť chůviček, je těžké s tím přestat.“

	Aniž by Wynna žádala o svolení, s rukama za hlavou vstala a přitom stále mluvila: „Skutečně jsem si myslela, že moji matku zabil Carter Damon.“

	„Ne, ten tam byl až potom, kvůli úklidu.“ Za ní se ozvalo žuchnutí a zaklení, jak Petar spadl z chladicího boxu. Nikki si povšimla, že Wynn nepřestává být ostražitý, a proto se ke svému kroku zatím neodhodlala. Když se Petar znovu postavil na box, Wynn se uklidnil a pokračoval. „Detektiv Damon byl skutečným aktivem až do samotného konce, kdy těsně před smrtí začal mít výčitky svědomí, a pokusil se vám poslat zprávu.“

	„Ten nedokončený text,“ řekla Heatová a posunula se k Wynnovi o kousíček blíže.

	„Ano, zastihli jsme ho, jak se vás snaží zkontaktovat a napravit, co udělal. Ukázalo se, že tyhle věci byly škodlivé pro jeho zdraví.“

	„Brooklynský most?“

	Wynn pokýval hlavou. „Jeho pokus o zpověď mi vnuknul myšlenku, že bych další zprávou zfingoval jeho sebevraždu, a přiznal se k těm vraždám. Přišlo mi to jako zabít dvě mouchy jednou ranou.“

	„A vy byste z toho vyšel čistý,“ řekla Nikki a ukázala na něj. A když natáhla ruku, učinila to jako léčku, aby se na něj mohla vrhnout.

	Starý agent to však očekával a během okamžiku ji měl v kravatě a tiskl jí hlaveň zbraně na spánek. „Co? Chcete, abych vás zastřelil? Jo? To chcete?“ Nikki se ani nehnula. „Udělám to, pokud budu muset, ale raději bych to nedělal. Vlastně jsem si myslel, že by se mohly hodit ty vlaky tady. Takový malý úraz. Pro policii to nebude tak jasné jako kulka v hlavě, ale nemám problém improvizovat, pokud mne k tomu donutíte.“ Přitiskl jí hlaveň ke spánku více. „Tuhle zbraň můžu nechat dát do Rookova bytu jako nic. Než mě donutíte vás s ní zastřelit, dejte si jedna a jedna dohromady. Rozumíme si?“ Nečekal, až mu odpoví, a jen ji odstrčil.

	Petar mezitím slezl z chladicího boxu a podal mu kožený pytlík. Tyler mu pošeptal pokyny. Heatová jen zaslechla „až projede další souprava“, ale zbytek přehlušil rachot vlaku do centra, který projel na druhé straně tunelu.

	Heatová se urputně snažila, aby pod tíhou emocí, které na ni doléhaly, zůstala klidná. Mezi všemi těmi pocity dominovala zlost na sebe samotnou. Před očima se jí promítla Paříž, Place des Vosges, kde ji znervózňovalo cosi, co nedokázala pojmenovat. Nyní, když na stanici duchů čekala na svou smrt, ta věc nabrala konkrétní obrysy, byť poněkud pozdě. A jako obvykle to byla ta lichá ponožka.

	„Měla jsem to tušit,“ řekla Wynnovi. Zavrtěla hlavou nespokojeností ze sebe samé. „Měla jsem to poznat už v té nemocnici, když jste mne svými, posledními slovy' nabádal, abych dostala ty lumpy, kteří mi zabili mámu. To jste řekl.“

	„Ano, to jsem řekl.“

	„Ale já jsem si nikdy nepoložila otázku, proč vy jako agent CIA - pokud vám tak záleželo na tom, aby vražda mé matky byla pomstěna - proč jste to neudělal sám. Měl jste na to deset let a všechny zdroje.“

	Wynn se jen usmál. „Nevyčítejte si to. Obalamutil jsem daleko zkušenější, než jste vy. A některé jsem tak balamutil podstatně déle.“ Ze směru od centra k nim směřoval další vlak. Byl ještě několik bloků daleko, ale tunelem se už slabě neslo jeho dunění. Nikki se náhlou naléhavostí sevřelo srdce.

	„Proč jste nechal zabít moji mámu?“

	„Protože ta se obalamutit nenechala. Když zjistila, že jsem se v období mezi Paříží a jejím opětovným nasazením do akce tady v New Yorku, vydal svou vlastní cestou, musela prostě umřít. Prostě to jinak nešlo. Do té doby si totiž pořád myslela, že pracovat pro mě znamená pracovat pro CIA. A pak zjistila, pro koho skutečně pracuji a bohužel pro ni i to, co je to za projekt.“

	„A kvůli tomu jste ji zabil?“

	„Zabil ji její smysl pro zodpovědnost, touha splnit úkol. Byla stejná jako vy.“

	Když kolem prosvištěla souprava metra směřující na periferii, stáli jako sochy, jen celá stanice se otřásala a vzduch hnaný soupravou jim divoce cuchal vlasy. Jen co vlak přejel, Petar vytáhl svoji zbraň. Tyler Wynn si tu svoji schoval do pouzdra, které měl pod svým sportovně střiženým kabátem a po žebříku slezl do kolejiště. „Další pojede za čtyři až šest minut.“

	„Máš spoustu času,“ řekl Petar a rozsvítil svoji baterku Mini Maglite. „Pak se sejdeme.“

	Nikki sledovala, jak se Wynnova hlava bez těla pohybuje kolejištěm podél nástupiště. „Tylere?“ Wynn se zastavil. „Co je v tom pytlíku?“

	„To se nikdy nedozvíte.“

	„Chcete se vsadit?“

	„Zastřel ji, pokud budeš muset,“ řekl jen Wynn a pak se vydal směrem ke stanici na Šestadevadesáté.

	 

	Heatová se rozhodla, že Petara zabije.

	Jen tak se jí podaří přežít. Jedinou otázkou zůstávalo, zda si to užije. A pokud jej skutečně zabije, co jí to přinese?

	Život. To bylo to jediné, co ji zajímalo. Morálnost jejích pocitů, s tou se s radostí vypořádá, až bude stará.

	Už i přišla na to, jak to provede. Nebylo to těžké. Další vlak kolem projede za čtyři až šest minut a Heatové šlo o to, aby v tu chvíli byla před ním. Takže na provedení svého plánu měla plus mínus pět minut.

	„Takže není šance, že by se to změnilo?“

	Petar nereagoval. Tiše stál tak daleko, aby mu to dalo možnost přesné střelby, ale zároveň v dostatečné vzdálenosti, aby na něj nedosáhla, pokud by se rozhodla po něm vyrazit. V daný okamžik byl jejich plán lepší než ten její.

	„Nechceš mi dát výhodu, kvůli starým dobrým časům?“ Petar opět nereagoval. Sledoval ji, aniž by se na ni skutečně díval.

	Pro Nikki bylo těžké Petara vidět jako toho samého muže, do kterého se zamilovala. V roce 1999 neodjela do Benátek kvůli lásce, ale kvůli své druhé vášni: divadlu. Na rande ji tehdy zvali i jiní studenti na praxi v Gran Teatro La Fenice, byla na několika prvních schůzkách, ale nic vážného z toho nevzešlo. Až tu noc ve vinárně Ai Spéci potkala toho vážného chorvatského studenta filmu, který do Benátek přijel kvůli tomu, aby natočil dokument o renomovaném italském esejistovi Tommaseovi. Za pouhý týden Petar Matic odešel ze svého hotelového apartmá a nastěhoval se k Nikki. Po Benátkách strávili měsíc procházením Paříže, načež se Nikki přesunula do Bostonu, aby mohla pokračovat ve studiu na Northeastern. Petar ji pak překvapil tím, že jednoho rána vklouzl do jejího pokoje na koleji a řekl jí, že mu chyběla tolik, že se zapsal na studia v Northeastern.

	„Řekni mi jednu věc, to mi dlužíš,“ řekla ve snaze dostat z něj nějakou reakci. „Takže Tyler si dělal takové problémy, že zjistil, s kým chodím, a pak ho najal, aby zabil moji mámu?“

	Na to už zareagoval. Odfrkl si a opřel se o jeden z podpěrných sloupů. „Ráda si lichotíš, že? Jo, posluž si.“

	„Nelichotím si, jen se snažím přijít na to, jak to Tyler dělal. ,Dobrý den, mladíku, nechtěl byste si vydělat pár dolarů navíc? Stačí zabít matku vaší přítelkyně?’“

	„Vidíš, a tady by sis měla vytáhnout hlavu z vlastní prdele. Nikki, ty vážně věříš, že náš vztah byl někdy o nějaké lásce?“ Heatová cítila, jak se jí zmocňuje další emocionální šok, ale nepolevovala, stále se snažila, aby hovor plynul dál.

	„Mně to tak tedy rozhodně přišlo.“

	Petar se rozesmál. „Taky ti to tak mělo přijít. Prosím tě, ty si opravdu myslíš, že v těch Benátkách jsme se potkali jen tak náhodou? Byla to práce, holka, práce. Celá ta věc byla předem vymyšlená.“

	„Chceš říct, že i to, jak jsi na mě s Rookem ,náhodou’ narazil v Bostonu? Chtěl jsi tím zjistit, co všechno vím?“

	„Ne, sledoval jsem vás. Teda sledoval, než mě ten kokot Rook uviděl. Mým úkolem v Benátkách bylo se ti dostat do kalhotek a dál na tom pracovat, abych se dostal blízko k tvé matce.“

	„Abys ji mohl zabít?“

	„Nejdřív ne. Původně jsem měl zjistit pár věcí.“

	„A pak ji zabít.“ Nikki zaťala zuby a potlačila v sobě hněv, aby dál zůstala zaměřená na svůj cíl, rozptýlit jeho pozornost.

	„Jo, zabít ji. Jak jsem říkal, byla to práce. A já pracuju dobře.“

	„Až na ten kufr, co?“

	„Jo, to jo. To jsem zkurvil. V tom starém krámu jsem odnesl nějaké papíry ze stolu tvé matky a pak na něj úplně zapomněl. No, ale bylo to deset let, člověk má právo na jednu chybu.“

	„Ale to není všechno, co jsi zkurvil.“

	„A to má znamenat co?“

	„High Line. Ty jsi byl ten sniper, co?“

	„No a?“

	„Netrefil jsi.“

	„Nebylo to tak, že bych netrefil. Bylo zemětřesení.“

	„A pak jsi netrefil podruhé.“

	„To určitě.“

	„A pak to, jak jsi mohl střílet, když jsi byl na konci toho staveniště. Viděla jsem tu tečku laseru. Ale tys místo toho skočil dolů.“

	„Ses zbláznila.“

	„To si piš, že jo.“ Nikki k němu udělala krok.

	„Zůstaň stát.“

	Ale Nikki udělala další krok. „Chci, abys mě zastřelil.“

	„Co?“ Posvítil Nikki přímo do očí a pozvedl svoji zbraň, ale Heatová udělala další krok k němu. „Varuju tě, zůstaň, kde jsi.“

	Ale Nikki se k němu zase o krok přiblížila. „Vypadá to, že vrážet ženským kudlu do zad, v tom jsi eso. Tak co, dokážeš do mě napálit kulku? Ne, nedokážeš. No tak, Pete. Tváří v tvář. Právě tady. No tak, střel. Udělám ti to i jednodušší.“ Přiblížila se k němu o další krok.

	Ale Petar udělal krok nazad a narazil do podpěrného sloupu, o který se opíral. Tunelem se ozval zvuk podobný mořskému příboji. Vlak se blížil. Přesně včas. Petar zamával zbraní a naznačoval jí, že má přejít k okraji nástupiště.

	Heatová zůstala pevně stát, kde byla.

	„Tak pohni. Nedělej to těžší, než to musí být.“

	„Pro koho, Petare?“ Heatová udělala ještě jeden krok blíže k němu. Byli už od sebe na metr a Nikki se mu poprvé mohla podívat do očí. A on jí.

	„Ted,“ zařval.

	„Ty si opravdu myslíš, že ti to usnadním? Že se k tobě postavím zády, abys do mě mohl strčit?“

	Uhnul očima na stranu a pak se na ni zase podíval.

	Řev zesílil. Betonové nástupiště se začalo chvět.

	„Zabil jsi moji mámu. Lhal jsi o tom, že mě miluješ. Tak mě zbav mýho utrpení, ty zkurvysyne!“

	„Udělám to,“ řekl.

	Nikki se usmála a roztáhla před ním svou náruč. Vyzývala ho, aby to udělal.

	A tu náhle zaslechla kvílení nějakého malého elektrického nástroje a zvuk řezání kovu. Ventilační mřížkou u horní části schodiště se dolů snesla sprška jisker. V té tmě vypadaly jako světlušky.

	Petar se otočil a podíval se na ně.

	To Nikki naprosto stačilo.

	Vrhla se na něj a skočila k jeho pravému boku. Ruce měla stále zdvižené, a když stála vedle něj, pravou rukou chňapla po Petarově zápěstí a silou mu je vytočila tak, aby zbraní mířil jinam. Zároveň pak ještě zvedla levou ruku nad jeho rameno a praštila ho loktem do nosu.

	Petar vykřikl, ale pistoli nepustil. Heatová mu ušetřila silnou ránu do kvadricepsu. Pravou rukou mu stále svírala zápěstí a levou chytila horní části jeho Glocku a začala hlaveň otáčet dovnitř tak, aby mířila na něj.

	Ale Petar musel mít za sebou nějaký bojový výcvik. Překvapil ji tím, že najednou sebou trhl k podlaze a zbavil ji rovnováhy. Nikki přepadla dopředu přímo na něj. Zápěstí mu přitom nepustila, ale hlaveň jeho zbraně jí z levé vyklouzla.

	Petar se pokusil trefit ji čelem do obličeje. Nikki se ráně vyhnula a ihned se opět volnou rukou začala sápat po jeho zbrani. Matičovi se však podařilo jí ruku odtáhnout.

	Nikki křikla na Rooka, ten ji však přes hluk řezání mřížoví neslyšel.

	Vyskočila zpět na nohy. Stále Petara držela za zápěstí, a proto mu ve snaze vykloubit paži v lokti škubla rukou tak, že se mu úplně natáhla, ovšem on v obraně trhnul rukou zpět a Nikki ho udeřila do předloktí. Ruku mu v lokti sice nevykloubila, ale ten náraz měl za následek, že jeho sevření Glocka povolilo a pistole spadla na zem.

	Heatová se po ní vrhla. Zbraň však po dopadu letěla dál, než dosáhla, a když se ji pokusila na okraji nástupiště chytit, pistole se překlopila přes betonovou hranu a spadla do kolejiště.

	Nikki pro ni málem skočila, ovšem tunel zalilo stále sílící světlo. Blížila se k ní souprava a byla zatraceně blízko.

	Heatová znovu zavolala na Rooka.

	Jiskry nepřestávaly padat.

	Peter vstal. Sáhl po jejím Sig Sauerovi, kterého měl zastrčeného za opaskem.

	Nikki se ve světle z vlaku rozhlédla po nástupišti. Nikde nic, za čím by se mohla krýt.

	Sig už byl venku.

	Souprava metra vjela do stanice.

	Petar pozvedl její zbraň, aby zamířil.

	Heatová se rozhodla.

	Překulila se přes okraj nástupiště a vrhla se do kolejiště.

	Natáhla se do kolejiště a do špinavé mezery mezi kolejemi si lehla tak, aby byla co nejníže. Během těch dvou sekund, než nad ni přijel první vůz, jí hlavou proletěly příběhy z novin o cestujících, kteří spadli do kolejiště a přežili díky tomu, že se přitiskli k zemi. A také zprávy o těch, kteří nepřežili; vše záviselo na prostoru v kolejišti.

	Heatová v tornádu nikdy nebyla, ale teď jí připadalo, že v něm je. Cyklón o deseti vozech, kvílející vítr a ječící ocel. Země se třásla, její tělo se klepalo. Nikki ječela, ale její jekot nikdo neslyšel.

	Při cestě do stanice duchů Nikki proklínala hluboké díry mezi pražci, které z její cesty udělaly doslova překážkovou dráhu a nutily jí lézt na ně a pak z nich zase slézat. Nyní doufala, že právě ty díry mezi pražci jí zachrání život. Tvář přimáčkla k zemi a vydechla, aby co nejvíce snížila výšku svého těla. Nadechnout se odvážila jen malinko a pokaždé, když to udělala, v ústech cítila chuť stojaté vody, rzi a prachu.

	Nikki nebyla s to počítat vozy soupravy, ale zdálo se jí, že ten vlak nemá konce. Vagonů bylo stonásobně víc než deset. Ze kterého z nich, napadlo ji, bude z podvozku trčet šroub, který ji rozpárá vedví? Ze kterého bude viset smyčka řetězu, která ji zachytí a urve hlavu?

	A pak najednou přišlo ticho. Rušilo ho jen kvílení rozbrušovačky v Rookových rukou.

	Nikki na nic nečekala. Odkutálela se pod okraj nástupiště a ve slabém světle z Petarovy svítilny Maglite, které k ní doléhalo, začala hledat Glocka. Prohledala prostor kolem sebe, ale tu zbraň nikde neviděla. Jen hromadu plastových lahví od limonád a staré plechovky od sprejů, které tu zanechali ti, co zde stříkali graffiti.

	Světlo z baterky dopadlo na koleje. Matic hledal její tělo.

	Tentokrát už Heatová na Rooka nezavolala. Namáčkla se pod hranu nástupiště a tiše vyčkávala. Dotýkala se přitom betonu a na zádech cítila, jak je studený. Podvozek některého z vozů soupravy metra jí musel utrhnout kus kabátu a halenky.

	Přímo před ní zesílilo světlo z baterky, což znamenalo, že Petar teď byl přímo nad její hlavou. „Nikki?“ řekl nejistě. Heatové nikdy nepřišel zvuk jejího jména tak odporný, jako v tu chvíli, kdy ho Matic vyslovil. Nikki se připravila. Ujistila se, že stojí pevně, a jen čekala, až se ozve další „Nikki?“. Pak skočila.

	Vymrštila se a otočila, aby byla přesně tam, kde Petar klečel a přes okraj nástupiště hleděl do kolejiště, a od obličeje mu nastříkala barvu ze spreje. Matic zařval a rukou se chytil za obličej. Přitom pustil baterku, ale ne zbraň. Nikki odhodila sprej a oběma rukama po Petarovi chňapla. Chytila ho za tričko, strhla ho z nástupiště, a když letěl dolů, pustila ho. Přistál ramenem v kolejišti a znovu zařval.

	Nikki chňapla po svých poutech a vrhla se na něj, ale Petar se překulil na záda a hodil po ní láhev od piva, která jí trefila do čelisti takovou silou, že chvíli viděla před očima mžitky. Lehce omráčená zavrávorala a pak se nemotorně posadila. Nespadla jen díky tomu, že za sebe dala ruku.

	Petar vstal. Ruce měl prázdné. Chtěl její zbraň. Nikki zaslechla, že při Petarově pádu do kolejiště její Sig spadl někam na zem, ale v tom mizerném světle jej také neviděla.

	Pokusil se vyškrábat na nástupiště, aby si odtamtud vzal svoji baterku, to však bylo příliš vysoké. Zamířil ke kovovému žebříku. Podařilo se mu ovšem vylézt pouze dvě příčky, než po něm Heatová opět chňapla a stáhla ho dolů za sebou. Nebránil se. Namísto toho se nechal strhnout a pokusil se otočit a svalit přímo na ni.

	Když opět dopadli dolů, Petar už nejevil snahu dostat se zpět k žebříku. Chtěl běžet k Šestadevadesáté.

	Bez světla však špatně odhadl výšku pražců a zakopl a opět spadl mezi koleje. Zvedl se na nohy, ale udělal to příliš pomalu. Nikki na něj skočila a překvapivě na něj zaútočila. Petar se v pádu otočil a ten náraz při přistání tak přenesl na Heatovou a vyrazil jí dech. Nikki začala lapat po dechu, aby se za ním mohla vydat, ovšem Petar už nikam neutíkal. Vzal ji za klopy kabátu a táhl ji. Nikki otočila hlavu a hned jí bylo jasné, kam. Byla pouhých pár centimetrů od třetí koleje.

	Za pár sekund ji Petar na tuto kolej pustí a do Nikki vjede šest set padesát voltů.

	Heatová ho nakopla do rozkroku. Byli příliš blízko jeden druhému, aby síla její kopu stačila k tomu, aby Petar klesl bolestí na kolena, ale k tomu, aby ho to zabolelo a on ji pustil, to stačilo. Heatová se temenem hlavy třískla do hlavy pouhé dva centimetry od koleje s elektřinou.

	Petar se odšoural pryč.

	Po prostředních kolejích se k nim blížil expres do centra. Petar k nim vyběhl. Šlo mu zjevně o to, aby vlak předběhl a dostal se za něj, a tak dosáhl toho, že mezi ním a Heatovou bude souprava metra a on tak bude mít šanci uniknout. Ale než se tam stačil dostat, Nikki ho zastavila.

	Pěstí ho udeřila za ucho a jemu se podlomila kolena. Jednou rukou se v pádu chytil kovového nosníku a použil ho k tomu, aby se otočil a zaútočil na Heatovou. Ale svou rychlostí si sám naběhl na její další ránu; tentokrát ho Nikki pěstí praštila do spánku. Petarovi se zatřásla víčka a začal ztrácet rovnováhu.

	Expresní souprava metra za ním se k nim rychle blížila. Heatová ho chytla a vší silou jej pozpátku strčila do ocelového nosníku. Petar se po ní ohnal, ale Nikki škubla hlavou na stranu, jeho útoku se vyhnula a odměnila ho další dělovkou do nosu. A pak ještě jednou. Z nosu mu vytryskla krev a smíchala se s modrou barvou, kterou měl nastříkanou na tváři.

	Tunelem začal foukat silný vítr, který zcela jasně hovořil o tom, že vlak už je blízko. Petar Matic pomalu obrátil hlavu na sever směrem k blížícímu se hukotu, skelnýma očima se podíval na stále větší a větší čelní světla soupravy a pak se otočil na Heatovou. V očích měl rezignaci. Podíval se na ni pohledem člověka, který byl připraven přijmout svůj osud. Oba věděli, že nikde není žádných svědků.

	Tento perfektní moment pro Heatovou představoval příležitost pomstít svoji matku. Téma jejích snů i nočních můr.

	Nikki ho vzala pod paží, trhla jím stranou, aby byl mimo sloup, a přidržela ho tak, aby na vratkých nohou zůstal stát. V ten moment do stanice duchů vjel první vagón metra.

	Petar zavřel oči a čekal, až do něj Heatová strčí.

	Ale když k nim vlak ve vysoké rychlosti přijel, Nikki Petara hodila na zem mimo smrtící náruč vlaku. Dopadl tváří do kolomaze a špíny. Nikki se nad ním sklonila, zkroutila mu ruce za zády a řekla: „Petare Matici.“ Než zazněla slova, na která čekala deset let, až je bude moci vyslovit, Nikki se odmlčela. „Zatýkám tě pro vraždu Cynthie Heatové.“ Ztěžka polkla a pokračovala: „Také tě zatýkám pro vraždu Nicole Bernardinové.“

	Nasadila svému vězni pouta a řekla mu jeho práva. Poté se v slzách podívala ke stropu a viděla, že Rook stále ještě řeže ten šroub. Utřela si slzy a pak se jen dívala, jak se dolů snášejí jiskry.

	 

	Bylo sice pozdě, ale když Heatová po cestě do výslechové místnosti 1 vstoupila do pozorovací místnosti, zjistila, že kromě Rooka na okrsek přišlo i malé obecenstvo složené z detektivů. Cestu sem vážili Roachovci, stejně jako Rhymer a Feller. Malcolm a Reynolds by byli přijeli také, kdyby společně s forenzním nepracovali na Staten Islandu na dodávce Cartera Damona. Nikki cítila, že všechny oči se upírají jen na ni. Všichni věděli, co pro ni to zatčení znamená. Také věděli, čím si tu noc musela projít, a že to pro jejich velitelku byl zvrat. A ačkoliv policisté jsou prostě policisté, projevením podpory bylo to, že ten večer přišli na služebnu. Bylo jasné, že na sobě nedají znát žádné emoce.

	To dal zcela jednoznačně najevo Ochoa, který směrem k Heatové prohodil: „Ty ses kvůli nám hodila do gala, detektive? To je od tebe fakt milé. Výjimečná událost.“

	Heatová vypadala, že by se mohla z fleku fotit na přebal nějaké válečné počítačové hry. Nebyla převlečená, ruce a tvář měla podřenou a špinavou. Když kráčela chodbou ze služebny, z vlasů si vytáhla chuchvalec žvýkaček. „Neměla jsem moc času.“

	Nikki přistoupila ke kouzelnému oknu, aby se podívala na Petara Matice s pouty na rukou, jenž na druhé straně seděl sám u konferenčního stolku. „Překvapuje mě, že jsi toho zmrda nezabila, když jsi měla příležitost,“ pravil detektiv Feller. „Byli jste tam jenom vy dva. Nikdo by se nikdy nic nedozvěděl.“

	„Ale já bych to věděla. A navíc je nám víc k užitku naživu. Chci vědět všechno. Všechno, co dělal. Chci znát jména všech, se kterými pracoval. A koho dalšího zabil.“

	„A kde je Tyler Wynn,“ řekl Rook.

	„To hlavně.“

	 

	Když Heatová vstoupila do výslechovky a posadila se naproti Petaru Maticovi, všude na něm viděla známky jejich souboje. Jediný rozdíl spočíval v tom, že teď měl na sobě vězeňský mundúr. Všude měl řezné rány, odřeniny, zaschlou špínu a krev. Dokonce měl na obličeji i modrý pruh, který mu tam Heatová nastříkala barvou ve spreji. V oranžové kombinéze tak vypadal, jako kdyby ho právě vyhodili ze zápasu týmu Florida Gators.

	Hleděli na sebe v mrazivém tichu. To, co před sebou Nikki viděla, se jí ale pranic nelíbilo. Nešlo ani tak o to, že viděla muže, který zabil její matku a o život připravil také alespoň jednu další ženu. Ani to, že před ní seděl její bývalý milenec, který jejich vztah nazval prací, pouhým prostředkem k dosažení konce. To, co se jí nelíbilo, byly jeho oči. Jeho submisivní, rezignovaný a poraženecký pohled, který na ni vrhl ve chvíli, kdy si myslel, že ho v metru strčí pod vlak, byl teď pryč. Petar Matic vždy myslel strategicky a jeho oči jí prozradily, že od té chvíle, co ho v želízkách dostali ven z tunelu, hodně přemýšlel.

	„Měla jsi mě zabít, když jsi měla tu příležitost,“ řekl.

	„Spousta lidí tady si myslí totéž.“

	„A proč jsi to neudělala?“

	„Nejsem žádná porota. Jsem jen policistka. Jsem za něco zodpovědná. A to ty taky. A oba dva víme, co to je.“

	„Vždy spravedlivá a počestná Nikki Heatová. Svatá a voják.“ Naklonil se nad stůl a usmál se. „Škoda, že milenka se do toho seznamu nevlezla.“

	Ucítila, jak zrudla, a proto si připomněla, že musí zůstat klidná. Petar na ni vyzkouší vše, co bude v jeho silách, aby získal výhodu; především se jí pokusí dostat do hlavy. Nikki se rozhodla, že tuto emocionální facku bude ignorovat - a také skutečnost, že i kdyby její jednotka odešla z pozorovací místnosti dělat na úkolech, které jim přidělila -, na druhé straně toho jednosměrného zrcadla stál Rook. Pomalu se nadechla, aby se opět začala soustředit. „Řekni mi, kdy přesně jsi dostal úkol zabít Cynthii Heatovou.“

	„No výborně. Natolik profesionální, že jsi schopna nedělat z toho osobní záležitost. To je tvoje specialita.“

	„Kdo tě kvůli tomu najal?“

	„Vidíš to? Zůstáváš soustředěná na práci, jako vždycky.“

	„Chci odpovědi.“

	Petar Matic se zakřenil. „A já chci něco za něco.“

	„Nemáš nic, co bys mohl nabídnout. Už vím, že jsi zabil moji matku a Nicole Bernardinovou.“

	„To řekl kdo?“

	„Ty.“

	„A kdypak?“

	„Dnes večer v metru.“

	„Dokaž to.“

	Petar na ni znovu vycenil zuby v tom svém typickém úsměvu, jen tentokrát byl ten úsměv větší a více sebejistý. Bylo to totéž, co v jeho očích viděla, když ji během toho nočního dramatu odzbrojil. Šlo o tu aroganci, kvůli které zvažovala, že ho zabije. Na okamžik se jí hlavou prohnala myšlenka, že ho měla opravdu pod vlak hodit.

	Oběma jim bylo jasné, že tento výslech není formální. Heatová coby detektiv z oddělení vražd věděla, že každý případ vyžadoval solidní důkaz pro státního zástupce. Což byl důvod, proč právě dala svým detektivům za úkol prohledat Petarův byt i kancelář v televizních studiích, kde se natáčel pořad, ve kterém Petar působil. Kromě toho také měli zkontrolovat celý jeho život, a pokusit se najít jakýkoli důkaz. A to byl pouze začátek.

	Ovšem Petar se snažil do Nikki zasít semínko pochybností. Nikdo další jej neslyšel, jak se přiznává k oběma vraždám, stejně jako by se nikdo nikdy nebyl dozvěděl, kdyby ho Nikki strčila pod soupravu metra. Pokud by se jí nepodařilo najít hmatatelný důkaz, se kterým by obstála před soudem, Petar Matic by byl volný. Byl si toho moc dobře vědom, a proto hned vytáhl svůj trumf: „Hele, vím něco, co tě zajímá.“

	Pokud by Nikki mrkla a projevila zájem, ztratila by svoji dominantní pozici, a to by mohl být začátek konce tohoto případu. A proto zůstala stoicky klidná. Nedala na sobě nic znát, ani nic neřekla.

	„A možná nejde jen o informace o vraždě tvé matky. Nebo té druhé.“ Předhodil jí obě vraždy, jako by šlo o pouhé položky v nějakém seznamu, které je potřeba vzít v potaz a pak nad nimi už nepřemýšlet. „Něco se chystá. Je to velké a hodně zlé. Na tom jsem deset let pracoval.“ Jeho zmínka o dekádě ohraničené oběma vraždami představovala způsob, jak vzbudit její zájem, a přitom nepřiznat jakoukoliv vinu. Petar byl chytrý. A Nikki musela být chytřejší.

	Aniž by Nikki skočila na jeho léčku s vyjednáváním, pravila: „Pokud víš o tom, že se chystá nějaký zločin, máš povinnost to oznámit.“

	„To je dobrá rada, detektive. Možná to udělám. Opět na ni vrhl svůj arogantní úsměv a dodal: „Ale řekl bych, že to záleží na tom, jestli mi nabídneš nějakou zajímavou dohodu.“

	 

	Nikki vyšla z přetlakové komory, ve kterou se proměnila výslechovka, a vstoupila do pozorovací místnosti, kde s Rookem našla i kapitána Ironse. Ten k ní hned přispěchal: „Nemíníte s tím šmejdem vyjednávat, že ne?“

	Heatová pohlédla na hodiny na stěně. „Co tu děláte po půlnoci, kapitáne?“

	„Doslechl jsem se, že jste sbalila toho chlapa a chtěl jsem tu prostě být.“ Nikki si povšimla, že Irons byl čerstvě oholený a na sobě měl svoji služební uniformu, pod níž se skvěla silně naškrobená bílá košile. Wally si dal záležet, aby byl připravený pro případné kamery. „Předáte ho spravedlnosti, že jo?“

	„Není to tak jednoduché. Řekl mi, že zabil jak moji matku, tak Nicole, ale je to jeho slovo proti mému, tedy pokud na něj něco nenajdeme. A kromě toho tu jsou věci, které potřebujeme vědět, a ty získáme jen, když s ním budeme spolupracovat.“

	Irons se zamračil. „Jasně. A když už tedy připustíte, že budete tancovat, jak on píská, nechcete ho rovnou pustit?“ Pak si ovšem vzpomněl, kdo další v místnosti je, a obrátil se na něj: „Rooku, to do tisku nepůjde.“

	„Nic jsem neslyšel, kapitáne.“

	„Petara nikdo pouštět nebude, pane. Prozíravý postup teď podle mě bude takový, že se na to podíváme s odstupem, počkáme si na svoji příležitost a hned ráno se poradíme se státním zástupcem.“

	„Vy to prostě chcete protahovat,“ řekl Irons, „abyste mohla uspokojit svoji zvědavost po každičkém detailu a nejasnosti v životě vaší matky.“

	„Poslouchejte mě, kapitáne,“ zavrčela Heatová, „neexistuje nikdo na světě, kdo by chtěl poslat toho chlapa navždy za katr víc než já. To nicméně předpokládá, že se to udělá pořádně, abychom ho nemuseli pustit kvůli tomu, že někdo spěchal a odflákl to. Máme ho. A naším úkolem teď je, aby to tak i zůstalo.“ Irons se ji pokusil přerušit, ale Nikki mu nedala nejmenší příležitost: „A co když neblafuje? Co když skutečně ví něco, co nám pomůže zatknout ty spiklence a zabránit další smrti? Tomu vy říkáte nejasnost?“

	Heatová nečekala, až jí dá Irons svolení. Otevřela dveře do chodby, kde hlídkovali dva uniformovaní policisté. „Odveďte vězně do cely předběžného zadržení.“

	 

	Ve služebně to vypadalo jako každý pracovní den, jen byly dvě ráno a pro Heatovou to byla největší noc její kariéry v pozici detektiva NYPD. Nikki požádala Ochou, aby začal žhavit telefon a hlášení všem jednotkám o Tyleru Wynnovi rozšířil i na CIA, ministerstvo pro vnitřní bezpečnost a Interpol, a postaral se o to, že jméno a fotografie starého špióna se dostaly na všechna letiště a také k železniční policii a přístavní stráži. Fellera a Rhymera poslala prohledat Petarův byt a dala jim speciální instrukce, aby zabavili všechny dokumenty, účtenky, fotografie a počítačová data. Detektiv Hinesburgová byla opět nezvěstná, a proto Heatová poprosila detektiva Raleyho, aby projel videonahrávky z bezpečnostních kamer v úřadu vrchního patologa, které čekaly na to, až si je někdo prohlédne a pokusí se najít tvář řidiče kamionu, který sabotoval toxikologický test. Nikki už bylo jasné, že v tomto případu neexistuje jediný detail, který by nesouvisel s jiným. Vše, co by mohli případně spojit s Petarem, bude znamenat, že ho nebudou muset pustit.

	Jakmile Nikki položila telefon, přistoupil k jejímu stolu Rook. „Když jsi telefonovala, ozvali se Malcolm a Reynolds, a tak jsem od nich pro tebe vzal vzkaz. No, uvidíme, jestli to mám všechno. Prý jsou rádi, že nejsi mrtvá… Teda aspoň si myslím, že to říkali.“ Pokrčil rameny. „Jo, a ještě jedna věc. Řekli mi novinky týkající se skladovací jednotky Cartera Damona, na které dělají lidé z forenzního. Tak jak mi to jde?“

	„S tím zadkem, co máš, bys mohl být hned mým osobním asistentem. Tak co je nového s tou dodávkou?“

	„Našli v ní jedny pracovní boty. Jedenáctky, tytéž, které dupaly v bytě Nicole Bernardinové. V laboratoři se na ně podívají, jestli na nich najdou vlákna shodující se s vlákny z koberce v tom bytě.“

	Nikki přešla k vražedným tabulím a vedle údajů týkajících se bytu Nicole Bernardinové zapsala nová fakta ohledně bot. „Ještě něco dalšího?“

	„V nákladním prostoru dodávky našli stopy krve. Malcolm mi říkal, že mu je jasné, že tě to bude mimořádně zajímat, a mám tě prý ujistit, že si tuhle věc vezme na paškál Dejesus. Osobně.“ Počkal, až Nikki na tabuli napíše „Krev/DNA“, a pak pokračoval: „Nakonec ti mám vyřídit, že na všech površích a klikách auta našli dobré otisky. Zrovna teď je identifikují.“

	Nikki zaklapla fix a Rook se jí zeptal: „S kým jsi to tak dlouho mluvila?

	„Volala jsem do Francie. Na pařížskou policejní prefekturu.“

	„Víš, že to je meziměsto, že jo?“

	„A stálo za každou penny.“ Heatová se otočila a s Rookem v patách si to namířila zpět ke svému stolu. „Tak poslouchej. Nemají tam žádný záznam o útoku na Tylera Wynna. Ani o jeho smrti. Ani to, že byl hospitalizován v Hópital du Canard. Ani nemají záznam o tom, že by Francii opustil.“

	Rook se podrbal na bradě. „Byli jsme my v té Paříži vůbec?“

	„Nebyli. Alespoň podle nemocničních záznamů a detektivů z Boulogne-Billancourt. Prý s námi nikdy nemluvili. Nikdy se to nestalo.“ Odhodila poznámky na stůl.

	„Jak to zvládáš?“

	„Přijdu si jak v nějakém animáku o Šakalovi a Pouštní kukačce. Je to v pohodě, dokud se nezastavím a nepodívám se dolů.“ Nikki položila Rookovi ruku na rameno. „A co ty? Co tvoje zápěstí po tom, co ses půl noci snažil uříznout ten šroub?“

	„Hej, ještě pět minut a přeřízl bych ho. Jak to ve Válce skladů dělají, že to vypadá tak jednoduše?“

	„Skutečný život nikdy není jako v televizi,“ řekla Heatová.

	„Jo, tím spíš v reality show.“

	Nikki zazvonil telefon a ona ho zvedla. „Oddělení vražd, detektiv Heatová.“ Z tváře se jí vytratila barva. Pustila telefon na stůl a rozběhla se ke dveřím.

	Rook vyrazil za ní. „Něco je špatně?“

	„Všechno.“

	 

	Heatová nepočkala, až bude moci použít služební vchod. Prosté jen podala službu konajícímu policistovi svůj Sig Sauer a vběhla do části, kde byly cely předběžného zadržení. Sprintem prolétla kolem opilců, zlodějů a lidí, kteří seděli za močení na veřejnosti, až doběhla do zadní části, kde byla cela izolace. Její dveře byly otevřené dokořán a nad Petarem se skláněli tři policisté s modrými rukavicemi na rukou.

	Petar ležel na zádech vedle své palandy a na čele měl čerstvou otevřenou řeznou ránu, jak se hlavou praštil do betonu. Oči měl vypoulené a jeho kůže měla tmavě fialovou barvu a byla v ní vidět rudá síť kapilár. Jeho jazyk, který čouhal ven z pěny v ústech, měl tak tmavě modrý, že by se dalo říci, že je černý. Z úst mu na krk a na podlahu vytékaly štiplavě zapáchající krvavé zvratky. Spodní díl oranžového vězeňského mundúru měl mokrý od moči, jak mu před smrtí povolil svěrač.

	Policisté se zvedli od jeho těla. Jeden z nich vyběhl ven a rukou si zacpával ústa. Nikki udělala podvědomý krok nazpět a narazila do Rooka. „Chtěli jsme ho resuscitovat,“ řekl jí jeden z policistů, „ale on umřel ještě před tím, než jsme stihli odemknout mříž.

	„Viděl někdo, co se stalo?“ zeptala se.

	Mluvila sice k policistům, ale odpovědi se jí dostalo od jednoho z vězňů. „Dostal jídlo a pak se začal hrozně dávit.“ Vězeň k tomu přidal názornou ukázku, ale Nikki se od něj odvrátila, aby si prohlédla Petarovu celu.

	Na podlaze ležel jídelní tác s převrženou prázdnou plastovou lahví od džusu. Ničeho dalšího se Petar ani nedotkl. „Nikdo se k němu nepřiblíží, dokud to tu neobhlídne patolog,“ pravila Heatová. „A nikdo nebude nic jíst ani pít, dokud nebudeme vědět, co ho otrávilo.“

	„A kdo,“ doplnil ji Rook.
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	ikki si na dámské toaletě studenou vodou opláchla obličej a pak se napřímila, aby se na sebe podívala do zrcadla. Koutky rtů se jí začaly stáčet dolů a chvět. Nikki od svého odrazu uhnula očima, ale pak ze sebe vytáhla odvážný, odhodlaný pohled, který však způsobil jen to, že třes jejích rtů zesílil a oči se jí zalily slzami. Než se ovšem stihly skutálet po tvářích dolů, Nikki se znovu sklonila ke kohoutku a šplíchla na sebe ještě trochu vody.

	V Paříži neměla detektiv Heatová prostředky, jak si ověřit, že Tyler Wynn skutečně zemřel. Teď to bylo jiné. Měla jak prostředky, tak i důvod si ověřit, že Petar Matic je skutečně po smrti. Zavolala Lauren Parryové, kterou vzbudila z hlubokého spánku. Ale přesto to její kamarádka do cely předběžného zadržení zvládla za méně než pětačtyřicet minut. Předběžný závěr doktorky Parryové se shodoval s tím, co viděli na vlastní oči. Jed podaný v neškodné třídecové plastové lahvi s džusem. A šlo o velmi silný jed. Za celou kariéru u pitevního stolu se Lauren nikdy nesetkala s tak prudkou dávkou vnějšího toxinu. „Ta dávka - a co za dryák to bylo, to zjistíme v laboratoři - měla za úkol ho zabít rychle a nemilosrdně. Zcela vyřadila z provozu všechny orgány v jeho těle, žádná šance na resuscitaci. Až ho budu pitvat, raději si dvakrát ověřím, že mám kombinézu všude neprodyšně uzavřenou.“

	Až bude pitvat Petara.

	Heatová si několika papírovými ručníky osušila tvář a přitiskla si je na zavřené oči. Najednou se jí před očima vyjevil výlet do Vermontu. Bylo jí třináct. Tehdy na lyžařské túře zabloudila a sjela mimo cestu na prudký zledovatělý svah. Upadla a ztratila rukavice a lyži, která po zledovatělém srázu odjela a s rachotem sletěla do rokle, kterou Nikki neviděla. Rukavice se zastavily o pár metrů pod ní, ale jít pro ně znamenalo riskovat, že Nikki skončí jako ta lyže.

	Byla sama a hrozilo jí nebezpečí. Zaťala nehty do ledu a pokusila se vyškrábat se zpět do bezpečí. Stačilo, aby po svahu vyšplhala tři metry a tam se chytila kusu skály. V polovině té vzdálenosti jí však prsty uklouzly a Nikki sjela tam, kde byla před chvilkou. Vzlykala, od ledu podřené prsty ji bolely, ale přesto v sobě našla sílu, aby se znovu pustila do souboje se srázem a začala šplhat nahoru. Když už byla na pár centimetrů od té skály a jednou rukou se po ní natáhla, opět jí to ujelo. Tentokrát však sklouzla dále, až ke svým rukavicím, do nichž narazila, a ony se odporoučely přes hranu srázu dolů.

	Heatová otevřela oči. Byla na okrsku, na dámských toaletách. Ale přesto stále na tom zmrzlém svahu.

	 

	„Mám pro tebe něco, co se týká toho otráveného jídla,“ řekl detektiv Feller, když se Nikki vrátila do služebny. „Poslíček z lahůdek, kde objednáváme jídlo pro zadržené, dostal od kohosi dvacku za to, že ho nechá, aby za něj tu zásilku vyřídil.“

	„Skvěle. A popsal ten poslíček toho člověka dobře?“ chtěla vědět Heatová.

	„Ano. A když jsem ten popis slyšel, ukázal jsem mu tohle.“ Feller pozvedl svůj telefon a na jeho monitoru byla fotka Saleny Kayeové z hlášení všem jednotkám. „Pozitivní identifikace.“

	„Já se s dovolením přidám se svou troškou do mlýna,“ řekl Raley ode dveří. V ruce držel fotografii. „Tohle jsem právě vytáhl ze záznamu bezpečnostních kamer na patologii. Podívejte, kdopak to tam dodal ten zkažený plyn.“ Zvedl fotografii, aby ji viděli všichni: Salena Kayeová v uniformě dodavatele, na hlavě kšiltovku.

	Rook se k nim přištrachal od svého stolu. „To je tedy hodně zlobivá zdravotní sestřička,“ podotkl.

	„No to teda,“ odtušil Raley. „Jaká smůla, že na to video pár dní nikdo ani nesáhl. Kdybychom to byli věděli předevčírem, možná bychom ji zabásli ještě před tím, než vzala do zaječích.“

	„Nebo otrávila Petara,“ dodal Feller.

	„Nemůžu si nějak vzpomenout,“ ozval se Rook, „kdo že byl ten člověk, co se o ten náklaďák s plynem chtěl postarat sám, osobně? A pak to přehrál na svoji tajnou zbraň?“

	Nikki si od Raleyho vzala fotografii z videozáznamu a odkráčela s ní do kanceláře kapitána Ironse a zavřela za sebou dveře. O tři minuty později bylo jasné, že kapitán Irons si tiskovou konferenci nějak rozmyslel, neboť z věšáku sebral svůj kabát a ve spěchu odešel.

	Nikki byla ztahaná jako kůň, ale když už se věci daly takovým způsobem do pohybu, nechtělo se jí domů. A proto přenocovala na okrsku. S rozbřeskem se objevil i Rook, v ruce latté a čisté šaty pro Nikki. „Vyspala ses aspoň trochu?“ chtěl po ní vědět.

	„Moc ne,“ odvětila. „Zkusila jsem to párkrát zapíchnout v pozorovací místnosti, ale víš, jak to chodí…“ Usrkla ze své kávy „Táta je ranní ptáče, tak jsem mu před chvilkou volala, abych mu řekla, co je nového, aby mne se zprávami nepředběhla média.“

	„Jak to vzal?“

	„Rezervovaně, jako vždycky. Ale aspoň mi to zvedl, takže to je dobrý začátek.“

	Rookovi se vybavil odměřený odchod z bytu jejího otce poté, co ho Nikki požádala o výpisy z účtů. „Buďto jsi silnější, než jsem si myslel, nebo jsi hladová po trestu.“

	„Fakt jsem si myslela, že ten případ je uzavřený.“ Odvedla ho k vražedným tabulím, které byly plné nových poznámek napsaných před východem slunce. „Myslela jsem si, že jakmile chytím toho vraha, bude hotovo. Ale Petar skončil - no… skončil jenom jako cena útěchy.“

	„Víš, co je na tom všem nejtragičtější, Nikki? Už jsem začínal mít pocit, že jsme s tím tvým bývalým přítelem začali nacházet společnou řeč.“ Nevinně se na Heatovou podíval. „Co, na to je ještě brzy?“

	„Malinko,“ odvětila, ale nad jeho obvyklou snahou rozesmát ji navzdory všemu se usmála. „Tady ta rána je ještě trochu otevřená. Ale nevzdávej to, ano?“

	„Ujednáno.“

	Pohlédla na jednu ze svých vražedných tabulí a smutně si povzdechla. „To tady ten…“ řekla Nikki a poklepala na jméno Tylera Wynna, které nyní na tabuli zaujímalo prominentní místo, „byl ten, co dával příkazy. To kvůli němu zemřela máma, Nicole, Don.“

	„A taky Carter Damon.“

	„Přesně tak. A proč?“ Zavrtěla hlavou. „Sakra, já jsem si opravdu myslela, že bude hotovo.“

	 

	Většina členů mordparty přišla do práce dříve. Spánek zjevně nebyl ničí prioritou. Roachovci dorazili malinko později, a to prý jen proto, že po cestě na okrsek zajeli na ústředí přepravce MTA, aby se podívali na video z bezpečnostní kamery ze zastávky metra na Šestadevadesáté ulici. „Právě nám to kopírují,“ řekl detektiv Raley, „ale my jsme si na tom záznamu všimli Nicole Bernardinové, jak skáče z nástupiště do kolejiště a odchází směrem ke Stanici duchů. V ruce měla nějaký kožený pytlík. Když se vrátila, ten pytlík už neměla. To se stalo tu noc, kdy zemřela.“

	„Netušíš, co v tom pytlíku mohlo být?“ obrátil se na Nikki detektiv Rhymer.

	„Vůbec. Ani jsem ho nedostala do ruky.“

	„Netušíš, pro koho to Nicole mohla schovat?“ vmísil se do diskuse Feller.

	Heatová zakývala hlavou ze strany na stranu. „Jen bych hádala.“ Pravdou však bylo, že Nikki tušila, jen si to chtěla nechat pro sebe.

	Do služebny vešli detektivové Malcolm a Reynolds, kteří měli čerstvé novinky z forenzního. Stopy krve v nákladním prostoru dodávky Cartera Damona se shodovaly s krevní skupinou Nicole Bernardinové. „V laboratoři na tom dělají test DNA, aby definitivně potvrdili, zda to je její krev,“ upřesnil novinky Reynolds. „Ale vsadím se, že uslyšíme fanfáry.“

	„Na botách Cartera Damona našli stejná vlákna, jaká měl koberec v bytě Nicole Bernardinové,“ dodal Malcolm další informace. „Na tom autě je sice víc otisků prstů než na zadku letištní striptérky, ale každopádně tam našli otisky třech důležitých lidí: Damona, Saleny a Petara.“

	Za sebou zaslechli zvýšené hlasy a prásknutí dveří. Všichni se otočili směrem ke skleněné kukani a uviděli kapitána Ironse, jak se hádá s detektivem Hinesburgovou, jejíž rozpitá řasenka se plazila po jejích tvářích dolů. „Problémy v diorámatu,“ prohodil Feller.

	„Vy jste nečetli dnešní ranní Ledger?“ podivil se Reynolds. „Sloupek Metro je celý o tom, jak je možné, že ve vazbě mohl zemřít vězeň.“

	„O tom píšou všechny noviny,“ řekl Ochoa.

	„Jo, ale Tam Švejdová má zdroj, že jeden z detektivů se vykašlal na identifikaci Saleny Kayeové na videu z bezpečnostní kamery.“

	„A my víme, kdo je tím zdrojem, že?“ pravil Feller. „Ten, co přežil.“

	Ochoa s ním souhlasil: „Hej, pokud je Wally schopen srazit děcko, aby se dostal do záběru kamery, proč by si nedokázal zachránit prdel tím, že strčí Sharon Hinesburgovou pod autobus?“

	„Nebo v tomto případě pod náklaďák se stlačeným plynem,“ podotkl Rook.

	Heatová si významně odkašlala. „Víte, jak mám ráda kroužky drben, takže co kdybychom se soustředili na to, co je pro nás důležité, a vrhli se zpět do práce, co?“ Ale když se její detektivové rozešli ke svým stolům, stejně pohledem zabloudila ke skleněné kukani kapitána Ironse a tajně doufala, že pokud Hinesburgovou rovnou nepřeloží, alespoň bude na delší dobu suspendovaná.

	Rook se k ní připojil. „Zabalím to tady. Mám svoji vlastní práci, na kterou se musím vrhnout. Externí věc. Nic zásadního.“

	„Lháři. Zpracuješ to do svého dalšího článku, že jo?“

	„No dobře,“ přiznal barvu Rook, „když už jsi mě k tomu tedy donutila, tak se přiznám. Došel mi e-mail od mého redaktora z First Pressuy prý že plánují velkolepé spuštění jejich nové online verze časopisu a myslí si, že exkluzivní článek o tomto případu by byl skvělý hlavní příběh pro premiéru těch jejich webových stránek.“

	„A ty víš, jak moc ráda jsem byla za ten poslední článek.“

	„Slibuji, tentokrát nic o tom, jak jsi skvělá v posteli, pouze fakta.“

	„Pan baron Prášil, jo jo.“

	„Tak ti to řeknu jinak,“ řekl. „Co ti bude milejší, když ten článek udělám já, nebo Tam Švejdová?“

	Heatová nezaváhala ani na milisekundu. „Tak už mazej klapat, pisálku.“

	„Nebudeš litovat.“

	„Lituji toho už teď.“

	„Mohl bych tě potom pozvat na oběd?“

	Nikki sklopila zrak. „Jdi sám. Kolem oběda mám nějaké vyřizování.“ Když se na ni Rook zkoumavě podíval a zvažoval, zda se jí zeptat, o co jde, Nikki ho pobídla: „Jdi sám. Uvidíme se večer po práci u mě doma.“

	 

	Když došla ke dveřím, přiložila k nim ucho, zda něco vevnitř neuslyší. Lehce zaklepala, aby se ujistila, že uvnitř nikdo není, a když nikdo neotevřel ani zevnitř nezavolal, potichu vklouzla dovnitř a otočila klíčem v zámku.

	Posadila se v malé místnůstce, ze které si detektiv Raley udělal svoje království bezpečnostních médií, a přitom si dávala pozor, aby nepře - házela jeho poznámky, které byly v úhledných hromádkách naskládány na pultíku před monitorem. Usmála se, když spatřila papírovou korunku z fastfoodu Burger King, kterou mu slavnostně předala na poradě jednotky poté, co loni v zimě na záznamu bezpečnostní kamery našel nahrávku únosu striptéra. Z kapsy vytáhla flashdisk, zastrčila ho do USB portu a nasadila si sluchátka.

	Nikki už ani nevěděla, kolikrát si za ta léta nahrávku vraždy její matky poslechla. Možná čtyřicetkrát? Než detektiv Damon stačil minikazetu ze záznamníku odnést, nejprve si udělala primitivní kopii té nahrávky na diktafon. Její kvalita byla mizerná, takže když se z ní stal detektiv, napsala si propustku do skladu důkazů a nechala si záznam z minikazety převést do digitální podoby. Ve formátu WAV už nahrávka zněla podstatně čistěji, ale pokaždé, když se do ní zaposlouchala a všemožně se snažila analyzovat ten tlumený hlas vraha v pozadí, nepodařilo se jí ani v nejmenším ho identifikovat.

	Nikki nahrávku poslouchala vždycky tajně, protože věděla, že tomu, kdo by neměl tušení, že poslouchá nezaujatě a se střízlivou myslí, by takové počínání přišlo přinejmenším morbidní. Šlo jen o hledání stop, ne o nějakou posedlost a opětovné prožívání toho okamžiku. Tedy to si alespoň říkala a měla pocit, že to je pravda. Nikki se soustředila na pozadí, ne na to, co bylo slyšet nejvíc. Co doslova na té nahrávce nesnášela, byl její hlas a vždy - zcela bez výjimky vždy - přehrávání zastavila těsně před tím, než záznamník nahrál její příchod domů a jekot.

	To na ni bylo příliš.

	Ovšem teď to bylo vůbec poprvé, kdy tu nahrávku poslouchala a věděla, že ten zastřený hlas patřil Petarovi.

	První pravidlo vraždy. Ve většině případů je vrahem někdo z okolí oběti. Proklepnete si manžele, manželky, bývalé partnery, příbuzné, děti, sourozence a podobně, a až poté se podíváte na jiné, kteří by mohli přicházet v úvahu. Kromě jejího otce si prověřili i případné další muže v životě její matky, ale ne v Nikkiině. Ovšem na druhou stranu je potřeba říci, že hlavním vyšetřovatelem případu nebyl nikdo jiný než Carter Damon, Petarův komplic a najatý zametač stop.

	Nikki se znovu zaposlouchala, ale tentokrát nově. Slyšela ten hovor, který s matkou vedla o koření, zkontrolování ledničky, její výkřik a pád telefonu. Ten huhňavý mužský hlas. Nikki přerušila přehrávání a přehrála ho nazpět. A pak ji začala přehrávat pořád dokola.

	 

	Přesně v poledne seděla Heatová v klidná místnosti ve dvanáctém patře na York Avenue. Ráno si totiž sjednala sezení s Lonem Kingem, Ph. D., policejním psychologem, kterému řekla o tom, jak dřív pořád dokola poslouchala tu nahrávku z večera, kdy zemřela její matka, a jak v noci vůbec poprvé slyšela v tom hlase Petara.

	„A proč je to věc, na kterou se v tom záznamu chcete soustředit?“

	„Asi abych se mohla ptát, zda jsem to v sobě neodmítala.“

	„To je vždycky možné, ale mě spíš zajímá, zda vaše zvědavost nejde hlouběji.“

	„Víte, to je ta věc, kterou nenávidím.“

	King se usmál. „Každý ji nejprve nenávidí.“ A pak pokračoval: „Je mi jedno, jak moc jste odolná, Nikki, tady v tomto případě je toho na vás opravdu hodně.“

	„Však proto jsem vám volala.“

	„Jsem si jist, že nejenže znovu prožíváte trauma a pocit ztráty, ale také máte silný prožitek zrady a zloby. A to ani nemluvě o zmatku ve vlastních rozhodnutích a instinktech. Ve zločinu, jako detektiv. V mužích, jako žena.“

	Nikki se opřela a položila si hlavu na polstrování opěradla. Hleděla na běloskvoucí strop a snažila se odehnat zmatek a získat zase ten dojem řádu a systému, jaký měla pouhý den dříve. „Mám pocit, jakoby mi někdo podtrhl koberec pod nohama. Nejen v tom případu, ale i v tom, jak jsem viděla svůj život. Co jsem si myslela, že je láska. Mám kvůli tomu strach, čemu můžu věřit.“

	„A já vím, že pro vás je důvěra to nejdůležitější. Nedůvěra budí dojem… no, prostě je chaotická.“

	„Ano,“ odvětila Nikki, ale neznělo to rozhodně. „A tak se teď cítím. Vždycky jsem si představovala, že vyřešit vraždu mé matky bude čistá a hladká práce. A teď mám dojem, že je to…“ Zatočila prstem, jako kdyby to bylo tornádo.

	„Je mi to jasné. Obzvláště s tou zradou vaší intimity. Ale mohlo by to být i tak, že část toho všeho je do určité míry možná způsobena tím, že váš život tak moc určoval tento případ, že dokud to neskončí, nevíte, kdo jste?“

	Nikki se napřímila a pohlédla na psychologa. „Je, zneklidňuje mě to, protože to pořád není za mnou a já nechci mámu zklamat.“

	„Nemůžete ji zklamat. Je mrtvá.“

	„A ten, kdo tu vraždu nařídil, je pořád na svobodě.“

	„Pak uděláte to, co musíte. To jsem pochopil už z vašeho vskutku unikátního pojetí dovolené.“ Nikki pokývala hlavou, ale nevypadala ani trochu pobaveně. „Požádám vás, abyste si dávala pozor, neboť to všechno je zdrcující. Nedůvěra vás sežere. Je to jako virus. Nemůžete pracovat - natožpak žít - na základě svých instinktů. Stane se z vás ta příslovečná vysoká, která zůstane v záři čelních světel auta stát jako vytesaná z kamene. Komu věříte nejvíce, Nikki?“

	„Rookovi.“

	„Můžete si s ním o tom promluvit?“

	Nikki pokrčila rameny: „Jasně.“

	„Otevřeně?“ Zaváhala, což na jeho otázku odpovědělo. „Moje zkušenost s policisty, kteří sem do téhle místnosti přijdou, je taková, že důstojnost pod tlakem je velkolepá jen chvíli. Jako životní styl si vybírá daň. Jde o ten stoicismus. Jste sama.“

	„Teď už ale nejsem. Jsem s Rookem.“

	„Jak velká část z vás?“ Nenutil ji odpovídat, jen nechal, aby měkce tikající ručičky hodin za Nikki vyplnily ticho a čas. Pak pokračoval.

	„Tu a tam, pokud máme štěstí, bojujeme s tím, kolik toho ze sebe druhému ukázat. V práci. V přátelství. Ve vztahu. Vy jste s Donem ten boj vedli čistě na fyzické rovině, aniž byste na sebe cokoliv prozrazovali nebo si říkali. To fungovalo díky tomu, že obě strany to měly stejně. Žádný z vás nechtěl jít hlouběji. Ve všech vztazích to ale nebude. Je možné, že vy se někomu budete chtít odhalit víc než on vám. Z toho, co jste mi řekla, však soudím, že pravdou bude spíš opak. Takže - z dlouhodobého hlediska - pokud Rook bude chtít více důvěrnosti, než vy budete ochotna mu dát, budete se s tím muset vypořádat. Je možné, že ho to odradí. To zúčtování jednou přijde, ne teď, ale někdy jindy. A vy ho buď pustíte k sobě, do sebe, nebo ne. Budete s ním zranitelná, nebo ne. A budete se muset vypořádat s následky své volby. Doufám, že vaše rozhodnutí, ta volba, vás naplní.“

	 

	Nikki vyšla na chodník s tím, že sezení s psychologem před ní otevřelo více otázek, než kolik přineslo řešení. Jedna věc v životě se jí však zdála jasnější. Žlutý pojízdný Stánek Wafels and Dinges zaparkoval pro dnešní čas oběda jen o blok dále na York Avenue. Heatová si vystála frontu, během níž zvažovala, zda půjde do sladké úpravy či pálivé, a nakonec se rozhodla pro směs obojího: vafli de Bacon-Syrup. Pustila se do ní na lavičce pod lanovkou Roosevelt Island Tram. Když dojedla, zůstala chvíli sedět a sledovala červené gondoly s pasažéry, které jí pluly nad hlavou a šinuly se nad East River, a přála si, aby se břímě jejích starostí dalo nacpat do uzavřené kapsle a odvézt na ocelových kabelech do nebe. Nefungovalo to, což se jasně projevilo ve chvíli, kdy se vedle ní posadil agent Bart Callan z Ministerstva pro vnitřní bezpečnost.

	„Měla jste zkusit de Throwdown,“ řekl. „To jsou vafle, které překonají i ty od Bobbyho Flaye.“

	„Cožpak vy na ministerstvu nepoužíváte e-maily? Co kdybyste mě příště nepřepadávali a poslali mi hezky pozvánku přes OpenTable?“

	„A vy byste na to reagovala, jo?“

	„Zkuste to, agente Callane. Už jsem vám to říkala posledně - zkuste to jako ostatní, dveřmi. Jsem taková, že se snažím vyhovět.“

	„Pokud nejste zahnaná do rohu.“

	„A kdo není?“

	„Potřebuji vědět všechno, co jste se od Tylera Wynna a Petara Matice dozvěděla. Pomohlo by mi i to, kdybyste mi řekla, co bylo v té skrýši.“

	Heatová očima sklouzla z vlečného člunu, který si pod Queensboro Bridge razil cestu proti proudu řeky, a pohlédla na agenta. Pokud by si člověk odmyslel jeho vojenskou horlivost a rozčilující zvyk nenadále se někde zjevovat, vypadal, že by to mohl být docela fajn chlap. Poté se ale v Nikki ozvala její nedůvěra ve své vlastní instinkty. „Musíte mít na telefonu tlačítko pro rychlou volbu One PP. Použijte ho.“

	Zavrtěl hlavou. „To není optimální řešení. Je to příliš citlivé, příliš velké. Pokud by se to dostalo do soukolí byrokracie, neexistuje šance to utajit.“

	„A proč mě tedy do toho zatahujete?“

	„Protože už v tom jste zatažená. A nevykládáte o tom všem na potkání.“ Zazubil se. „To jsem zjistil tehdy v noci ve skladu.“ Nikki mu úsměv opětovala a Callan k ní natáhl ruku. Nejprve si Nikki pomyslela, že ji chce chytit za ruku, ale Callan sebral talířek a vidličku od jejího oběda, a tím vyvolal ruměnec na Nikkině tváři, že ho špatně pochopila. Odpadky odhodil do koše vedle sebe a pak se otočil na lavičce tak, aby k ní byl tváří. „Detektive Heatová, mohu vás ujistit o jedné věci. Z případu, na kterém pracujeme, se stává záležitost nejvyšší národní bezpečnosti. Pokud vám o tom něco řeknu, budete se možná cítit lépe, pokud se s námi o své znalosti podělíte.“

	„Poslouchám.“

	„Je to krátké. Nicole Bernardinová, která kdysi pracovala pro CIA, nás asi před měsícem a půl kontaktovala a řekla nám, že narazila na velmi citlivou dokumentaci k čemusi důležitému, o čem nám musí povědět. Důkladně jsme si ji prověřili u CIA, podívali jsme se i na její méně dávnou spolupráci s Tylerem Wynnem na jeho novém - nazývejme to nezávislém - působišti. Postarali jsme se o to, aby nám ty informace mohla předat, ale než nám stačila říci, kde je najdeme, někdo ji zabil.“

	„Pokud chcete vědět o té skrýši,“ řekla Heatová, „tak tu jsem našla, ale neměla jsem příležitost vidět, co v ní ukryla.“

	„Jak to vypadalo?“

	„Pytlík ze světle hnědé kůže, nahoře měl zip. V něčem podobném nosí maloobchodníci hotovost do banky.“

	Callan přivřel oči, jak si pytlík představoval, a pak řekl: „Díky.“

	„Můžete mi poděkovat tak, že mi odpovíte na jednu otázku. Pokud jste věděli, že Tyler Wynn přeběhl, proč jste ho nezatkli? Obzvláště pokud jel v něčem, co ohrožuje národní bezpečnost?“

	„Přesně z tohoto důvodu. No tak, Heatová, víte jaké to je, mít podezřelého na vodítku. Wynna jsme nesbalili proto, že jsme nechtěli prozradit jeho krytí dřív, než nás dovede k tomu, na čem pracuje.“

	„A kolik lidí umřelo během toho, co jste ho měli na vodítku, agente Callane?“

	Bylo mu jasné, na co naráží. „Když byla zavražděna vaše matka,“ odvětil, „výzvědná služba neměla žádné informace o tom, že Tyler Wynn dělá na vlastní pěst. Byla to vlastně její smrt, co spustilo naše vyšetřování. Tehdy jsem pracoval pro FBI a byl jsem kontakt vaší matky.“ To přimělo Nikki se na Callana otočit tváří. „Ano, znal jsem ji,“ řekl. „S vaší matkou to bylo podobné jako s Nicole Bernardinovou. Kontaktovala nás kvůli podezření, že na americké půdě se osnuje nějaké spiknutí ohrožující národní bezpečnost. Poslali jsme ji dvě stě tisíc dolarů na úplatek informátorovi, kterými měla zajistit důkaz, ovšem ten den, kdy ty peníze dostala, ji zabili.“

	Nikki se dívala na gondolu, jak jede nad její hlavou pryč, a zpracovávala v sobě, co jí Callan právě řekl. Pokud mluvil pravdu, tak ty peníze přece jen nebyly Jidášovými třiceti stříbrnými. Sklouzla očima dolů a střetla se s Callanovým pohledem. „Tak teď to víte. To je celý příběh,“ řekl.

	„Jen jsem neslyšela nic o tom spiknutí, které odhalila, a které zjevně blikalo na vašem radaru celých těch deset let.“

	„To podléhá utajení.“

	„Jak praktické. A Tyler Wynn si zatím běhá na svobodě. Promiňte, vlastně na vašem vodítku.“

	Agent Callan její jízlivé narážce nevěnoval pozornost. Tvářil se stále stejně, nic ho nemohlo vykolejit - nejspíš součást jeho výcviku. „Už se vás na to určitě ptalo hodně lidí, ale já se vás na to přesto zeptám taky. A doufám, že ke mně budete upřímný. Máte nějaké ponětí o tom, co matka od toho informátora dostala?“

	„Ne.“

	„A tušíte, kde by to mohla skrýt?“

	„Ne. Ať je to kdekoli, schovala to velmi dobře.“

	„Našla jste skrýš Nicole Bernardinové.“

	„Už jsem vám jednou řekla, že to nevím. Vy si myslíte, že jsem se tím aspoň tak miliónkrát sama nezabývala?“

	Rázně přikývl a pak jí řekl, o co mu šlo. „Chci, abyste se mnou na tom spolupracovala.“

	„Však to taky celou dobu dělám. Vy mě neposloucháte?“

	„Myslím tím, že bychom se měli posunout kupředu.“

	„Pracuji pro newyorský policejní sbor.“

	„Já pracuji pro americký národ.“

	„Tak použijte svoji rychlovolbu a brnkněte do centra na americké velení, já pak budu jen vaše. Jinak vám děkuji, že jste se na mě přišel podívat.“

	Už byla téměř na York Avenue, ruku zdviženou, jak si snažila chytit taxík, když k ní přišel a pokusil se použít vše, co mohl. „Zamyslete se nad jednou věcí. Nemáte pocit, že když je někdo schopen dostat se k vězněnému člověku a zabít ho, tak ta hrozba by mohla být skutečně vážná?“

	„Nemohu vám pomoci. Prostě nemám nic, co bych vám mohla poskytnout.“

	„Mohl bych vám pomoci dostat Tylera Wynna.“

	Nebo, pomyslela si Nikki, bránit mi v tom, abych se k němu dostala, pokud by se ti to nehodilo do krámu. Ovšem řekla jen: „Díky za tip na ty vafle,“ a nastoupila do taxíku.

	 

	Za Heatovou zaklaply dveře od bytu a Rook v kuchyni vstal od svého MacBooku, aby ji pozdravil vášnivým, hlubokým polibkem. Své dlouhé ruce omotal kolem Nikki. Zůstali stát na místě a jeden do druhého se vpíjeli. Po chvíli se ozval Rook: „Neusínáš na mně, že ne?“

	„Ve stoje? Copak jsem nějaká kobyla?“

	„Né-he-he-hé,“ udělal Rook a Nikki se ten den poprvé rozesmála.

	„Ježíš, ty jsi vůl.“ Nikki se ale rozesmála ještě jednou, protože se skutečně jako vůl choval, v dobrém, když zaržál to své „Ne.“ Ale byla za to ráda. Prsty ho pohladila po tváři.

	Rook se jí zeptal, jak to zvládá, a ona mu řekla pravdu. Že za sebou má hodně perný den a že touží po teplé koupeli. Ale jen co Rook zmínil, že udělal džbánek Caipirinhy, Nikki bylo jasné, že vana počká a na stůl poputují skleničky.

	Uvelebili se na gauči a Nikki mu řekla, že se setkala s Bartem Callanem. „Takže to byl ten záhadný obědový plán, jednání s ministerstvem pro národní bezpečnost?“

	Na okamžik ji napadlo, že by mu mohla povědět o svém sezení s psychologem, ale cítila se příliš vyšťavená, aby toto téma načínala, a tak to hodila za hlavu. Pak se jí ale vybavilo, co jí Lon King říkal o její zdrženlivosti při odhalování svého nitra - což byl jeho název pro obrannou zeď, a tak pravila: „Ne, byla jsem u svého cvokaře.“

	„Takže ty už mu neříkáš ,cvokař, ale ,můj cvokař? No to je mi novinka.“

	„Necháme toho, ano?“ Krůčky, dětské krůčky, pomyslela si, po malých krůčcích.

	Ale Rook byl neodbytný: „Myslím, že to je pro tvoje dobro. Teď to potřebuješ, Nikki, jako jsi to nepotřebovala nikdy. I kdyby to bylo jenom kvůli tomu, co za marast v tobě nechal Petar, natož pak to, co se stalo Donovi.“

	„No, když už jsi zmínil Dona,“ řekla a využila příležitosti stočit hovor někam jinam. „Mám v úmyslu zaletět si pozítří do San Diega. Jeho rodina uspořádala pohřeb na základně mariňáků.“

	„Pokud by ti to nevadilo, chtěl bych jet s tebou.“

	Nikki na něj překvapením vyvalila oči. „To bys udělal?“ Rookův úsměv jí říkal, že ano, a Nikki se naklonila, aby ho políbila, neboť to gesto jí přišlo nádherné.

	Chvíli se k sobě tulili a pak, po přiměřené chvíli ticha, se ozval Rook. „Ale pokud by měl pohřeb Petar, tak mám moc práce.“ Nevhodnost a nevkusnost té poznámky ji rozesmála tak, jak to dokázal jenom Rook, který byl schopen z ní udělat něco nevyslovitelně legračního, protože to bylo nemyslitelné.

	Pak se ale Nikki zamračila a Rook věděl, co se děje. Nemusela nic říkat. „Chápu, jak frustrující a deprimující to musí být. Vyřešíš obrovský případ a skončíš v další slepé uličce. Však my přijdeme, kdo za tím vším stojí. Akorát ne teď hned.“

	„Ale co když Petar ani Bart Callan nelhali, že se blíží něco velkého, co je nutno zastavit?“

	„V tuto chvíli nevím, jak s tím naložit, kam se vydat. A z toho, co jsi říkala o agentu Callanovi, mi přijde, že ani federálové nevědí, co s tím. Jasné je však to, že klíčem k tomu všemu je Tyler Wynn. Co že to v Paříži říkal můj kamarád Anatolij? Že máme novou dobu, a že když agenti přeběhnout, není to k jiné zemi, ale jsou to - jakže to nazval - jiné subjekty?“

	Nikki si rukama promnula obličej. „Celé mi to teď přijde, že je to daleko větší než já.“

	„Nikki? To je v pořádku.“ Rook jí položil obě ruce na ramena a otočil si ji k sobě. „Nemusíš být komando o počtu jednoho člověka. Už teď máš za sebou pořádný kus skvělé práce. Právě teď můžeš vztyčit vlajku, oznámit vítězství a jít dál. Nikdo ti to nebude mít za zlé.“ A pak dodal. „A já s tebou každopádně budu.“

	Vše, co tato věta obsahovala, zahřála Nikki u srdce. „Díky, to je fajn slyšet,“ řekla a na konferenční stolek postavila svoji nedopitou Caipirinhu. „Urazíš se, když si teď půjdu dát sprchu a budu tady dneska sama?“

	„Chceš si vlízt do ulitky?“

	„Zoufale. Potřebuju to jako koza drbání.“

	„Máš to mít.“

	Rook si do batohu sbalil svůj notebook a poznámky, a když si u dveří dali pusu na rozloučenou, řekl: „Až budeš dneska v pyžámku, mysli na jedno.“

	„OK, a to je co?“

	„Je jedna věc, kvůli které to všechno stálo za to. Alespoň teď totiž víš, že tvoje matka neměla milence. A nebyla zrádce. Vlastně byla hrdina.“

	„Jo, ale víš, co kdysi řekl F. Scott Fitzgerald, že jo? ,Ukažte mi hrdinu…‘„

	„,… a já vám napíšu tragédii’.“

	„Ovšem,“ dodala Nikki, „ať už byl její důvod šlechetný, pořád jsem naštvaná, že mě tak moc vyškrtla ze svého života. Rozumově můžu říci, že jí chci odpustit, pravdou však je, že to tak necítím. Ještě ne.“

	„Chápu,“ řekl Rook. „Poslyš, nejsem sice žádný psycholog, ale kdybych jím byl, navrhl bych ti, že to nejlepší, co bys mohla udělat, je najít nějaký způsob, jak se s ní propojit. A uvidíš, co ti to přinese.“

	 

	V příjemné teplé vodě ovoněné levandulí se Nikki vznášela až do chvíle, kdy na jejím přenosném rádiu naskočila druhá skladba: Mary J. Blige, která se v písničce No More Drama doznávala k tomu, že už nechce žádná dramata. Nikki nejprve zpívala s interpretkou, slova doslova vyřvávala, ale pak se stala pouhým posluchačem, který vnímal poselství královny Hip Hop Soulu o tom, že je nutné se všemu postavit sám, ukončit tu bolest a hru. Nikki tu skladbu slyšela už mnohokrát, ale stejně jako nahrávka ze záznamníku, jež dokumentovala zabití její matky, ji dnes rozplakala. Obzvláště ta část, kde se zpívá o tom, že člověk neví, kde to končí, jen kde to začíná.

	Seděla se zkříženýma nohama na gauči, v ruce horký šálek heřmánkového čaje a na sobě župan smáčený mokrými vlasy a přemýšlela nad tím, jak se životní příběh její matky prolíná s jejím. Snažila se nelpět na vadách, jež se zrodily z tajného života Cynthie Heatové. Samozřejmě tu byly nedostatky, které s sebou přinášely touhu a strach, ale důležitější byly naučené vlastnosti, které si Nikki tak elegantně přenesla do svého vlastního života, kde je selektivně využívala: obezřetnost, rezervovanost, izolace. Ty by se mohly nekonečným příběhem jejího života, dopustí-li to. Lon King ji upozorňoval, že by měla přijmout fakt, že její matka už nežije, ale Nikki věděla, že příběh Cynthie Heatové bude prostřednictvím jí samotné žít dál, a že ho má stále v srdci, a že tomu tak bude navždy.

	Ale Nikki se snažila najít začátek toho příběhu. Ten, který se pojil s těmi mnoha dobrými věcmi, které od své matky získala, a které převážily ten zbytek. Tedy alespoň převáží, pokud se rozhodne nepřipustit už žádná dramata.

	V té samotě jejího obývacího pokoje, v té chvíli, kterou měla jen sama pro sebe, se Nikki rozhodla rozjímat nad ctnostmi a nadáním. O nezávislosti, kterou získala tím, jakým způsobem ji její matka vychovávala. O smyslu pro důvody, o obrazotvornosti, o zásadách a charakteru, o významu píle a tvrdé práce, o samotné dobrotě, a o síle lásky. Tak se odvíjel její nový příběh: příběh o sklenicích, původně zpola plných, teď však přetékajících, který se vyvíjel s tím, jak jej psala dál a dál. Ten příběh jí dával najevo, že smích dokáže být mostem, odpuštění léčí a hudba obměkčí i kamenná srdce.

	Hudba.

	Nikki se zadívala na klavír stojící na druhé straně pokoje.

	Její matka na něj uměla nádherně hrát a ten zázrak s ní sdílela. Proč to piáno získalo takovou moc tím, že mlčelo?

	Tu si vzpomněla na Rookova slova, že by měla najít nějaký způsob, jak se propojit se svou matkou, a srdce jí poskočilo v hrudi. Pocítila strach, ale rozhodla se být odvážná a postavit se mu. Zvedla se z pohovky, a když vykročila směrem ke klavíru, ten strach se rozplynul a stal se pocitem, který ji povzbudil. Zvedla víko lavičky u piána a vytáhla z něj knížečku s notami, která ležela úplně nahoře. „Mozart pro dětské ručky.“

	Bylo to poprvé za deset let, co tu lavici otevřela; a ještě více času uplynulo od chvíle, kdy tu knížečku držela v rukou naposledy. Nikki byla přesvědčená, že se někde ztratila.

	Naposledy otevřela poklop zakrývající klaviaturu jejího Steinwaye v devatenácti letech. Teď Nikki zaváhala, ale ne proto, že by ztratila odvahu, ale aby tomu přechodu do něčeho nového dodala na významu.

	Stěžeje zaskřípaly, jak Nikki víko zvedla a odhalila klaviaturu. Prsty se jí třásly v dychtivém očekávání, stejně, jako tomu bylo pokaždé, když malá Nikki měla hrát. Otevřela knížečku se skladbami na první stránce, zkusmo prošlapala pedály piána a pak začala hrát.

	Poprvé za dlouhých deset let Nikkiin byt naplnil zvuk toho úžasného nástroje. Hudba z Nikki vycházela, jako by vycházela z Cynthie, jejím prostřednictvím. Hudba je nejen smyslová paměť, ale také paměť pohybová, takže Nikki zahrála pár falešných tónů. Jen se nad tím pousmála a začala hrát Mozartovu Sonátu č. 15. Nejprve se jí zdálo, že hraje mechanicky a kostrbatě, ale pozvolna se hudba uklidnila, byla plynulejší a ladnější. Když se však Nikki dostala na konec stránky a měla ji otočit, měla problém s koordinací prstokladu. Nebo to možná byly slzy, které jí zalily oči. I tak si je utřela z tváře a připravila se, že bude hrát dál, ale pak se zarazila.

	Nikki se zamračila a zmateně se podívala na partituru ve stojánku. Naklonila se nad ni blíže a mezi jednotlivými notami v záznamu spatřila zvláštní značky psané tužkou matčiným písmem.

	Matka jí vždycky říkala, že Mozart chápal jako hudbu i mezery mezi notami; to, co viděla před sebou, však nebyl notový záznam, který by znala.

	Tak co to je?

	Heatová na stmívači zvýšila intenzitu světla a zvedla notový zápis proti světlu, aby se na ty značky podívala pořádně. Připadaly jí jako nějaký kód.

	Začala se na lavičce mírně kymácet a měla pocit, jako kdyby se podlaha pod ní otřásla. Pomyslela si, že to je další otřes, dozvuk zemětřesení. Pak se ale rozhlédla kolem sebe.

	Zbytek místnosti se ani nehnul.
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Notes

		[←1]
	      Tribeca - část New Yorku.







	[←2]
	 Narážka na album 1999 amerického hudebníka Prince.







	[←3]
	 Kolono terapie - výplach tlustého střeva vodou.







	[←4]
	 Pevnost kolem tvého srdce







	[←5]
	 Spiritistické nebo též mluvicí desky. Používají se pro kontaktování zemřelých.







	[←6]
	 Pásmová nemoc jako důsledek rychlého překročení většího počtu časových pásem při cestě letadlem.
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Detektiv Nikki Heatova se spolu s novindfem Rookem pousti do vy3etiovani dalsi
vrazdy. Nejenze celi zatim nejchladnokrevnéjsimu vrahovi, s jakym se kdy potkali,
vySetfovani smrti neznamé Zeny se navic ukaZe byt propojeno s neuzavienym pfi-
padem vrazdy Nikkiiny matky. Heatovd se tak musf poustét do zkoumani Zivota své
matky, cemuz se roky snazila vyhybat: Podaff se ji prekonat fakt, Ze se jedné o &ast

jejiho Zivota, a dokaze se soustiedit na vy3etfovani piipadu?

Jiz Etvrtd kniha ze série detektivek o Nikki Heatové piindsf ¢tendftim dalsi napinavy
pribéh okofenény svéraznym humorem hlavnich protagonistdi. Opét se méizete
t&Sit na staré znamé z predchozich knih. Toto volné pokracovani je dalsim skvelym
potinem Richarda Castla a v zahranici stejné jako piedchozi dily obsadilo prvni

pricky jak v prodejnosti, tak v po¢tu pochvalnych recenzi.
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